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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m ACHTUNG Beim Gebrauch von EIektrowgrkzeugen

sind zum Schutz gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende grundsétzli-
che SicherheitsmaBnahmen zu beachten.

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektro-
werkzeug benutzen, und bewahren Sie die Sicherheits-
hinweise gut auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so he-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Metall-Trennsidgen

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar sein.
Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die Lage-
rung beschédigt oder von unerfahrenen Personen bedient
wird.

» Spannen Sie das zu bearbeitende Werkstiick immer
fest. Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein
zum Festspannen sind. Der Abstand Ihrer Hand zum
rotierenden Sageblatt ist sonst zu gering.

» Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 6l und
Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rutschig und fiihren zum Ver-
lust der Kontrolle.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschddigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschédigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und lassen Sie
ein beschidigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschédigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Verwenden Sie keine stumpfen, rissigen, verbogenen
oder beschidigten Sageblatter. Sdgeblatter mit stump-
fen oder falsch ausgerichteten Zahnen verursachen durch
einen zu engen Sagespalt eine erhohte Reibung, Klemmen
des Séageblattes und Riickschlag.

—

» Verwenden Sie immer Sageblatter in der richtigen Gro-
Be und mit passender Aufnahmebohrung (z.B. rauten-
formig oder rund). Sageblatter, die nicht zu den Montage-
teilen der Sage passen, laufen unrund und fiihren zum
Verlust der Kontrolle.

» Verwenden Sie keine Sageblatter aus hochlegiertem
Schnellarbeitsstahl (HSS-Stahl). Solche Sageblatter
konnen leicht brechen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir die Werk-
stoffe, die im bestimmungsgemiBen Gebrauch ange-
geben sind. Das Elektrowerkzeug kann sonst iiberlastet
werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Schutzhaube ordnungsge-
maB funktioniert und sich frei bewegen kann. Klemmen
Sie die Schutzhaube niemals im gedffneten Zustand fest.

» Halten Sie den FuBboden frei von Metallspénen und
Materialresten. Sie konnen ausrutschen oder stolpern.

» Tauschen Sie den eingebauten Laser oder Leuchtdiode
nicht gegen einen anderen Typ aus. Von Lasern oder
Leuchtdioden, die nicht zu diesem Elektrowerkzeug pas-
sen, konnen Gefahren fiir Personen ausgehen. Reparatur
oder Ersatz ist von einer autorisierten Kundendienststelle
auszufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Gebrauchen Sie das Elektrowerkzeug nur, wenn die Ar-
beitsflache bis auf das zu bearbeitende Werkstiick frei
von allen Einstellwerkzeugen, Metallspénen etc. ist.
Kleine Metallstiicke oder andere Gegenstande, die mit
dem rotierenden Sageblatt in Kontakt kommen, kénnen
den Bediener mit hoher Geschwindigkeit treffen.

» Entfernen Sie niemals Schnittreste, Metallspéne o.A.
aus dem Schnittbereich, wihrend das Elektrowerk-
zeug lauft. Fiihren Sie den Werkzeugarm immer zuerst in
die Ruheposition und schalten Sie das Elektrowerkzeug
aus.

» Fassen Sie das Sageblatt nach dem Arbeiten nicht an,
bevor es abgekiihlt ist. Das Sageblatt wird beim Arbeiten
sehr heif.

» Falls das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elek-
trowerkzeug aus und halten Sie das Werkstiick ruhig,
bis das Sageblatt zum Stillstand gekommen ist. Um ei-
nen Riickschlag zu vermeiden, darf das Werkstiick erst
nach Stillstand des Séageblatts bewegt werden. Behe-
ben Sie die Ursache fiir das Verklemmen des Sageblatts,
bevor Sie das Elektrowerkzeug erneut starten.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge kénnen Verletzungen verursachen.

» Fiihren Sie das Sageblatt nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines Riickschla-
ges, wenn sich das Sageblatt im Werkstiick verhakt.

» Stellen Sie sich nie auf das Elektrowerkzeug. Es konnen
ernsthafte Verletzungen auftreten, wenn das Elektrowerk-
zeug umkippt oder wenn Sie versehentlich mit dem Sége-
blatt in Kontakt kommen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schnitte. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Das Netzkabel kann durchtrennt oder
erfasst werden.

» Machen Sie Warnschilder am Elektrowerkzeug niemals
unkenntlich.

» Das Elektrowerkzeug wird mit einem Warnschild aus-
geliefert (in der Darstellung des Elektrowerkzeugs auf
der Grafikseite mit Nummer 18 gekennzeichnet).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO ROT EXPOGE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl.

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt Laserstrahlung der Laser-
klasse 1M gemdB EN 60825-1. Eindirekter Blick in den La-

serstrahl - insbesondere mit optisch sammelnden Instru-
menten wie Fernglas usw. - kann das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Verwenden Sie keine optisch sammelnden Instrumente
wie Fernglas usw. zur Betrachtung der Strahlungsquel-
le. Sie konnen damit [hr Auge schadigen.

» Richten Sie den Laserst(a_hl nicht auf Personen, die
durch ein Fernglas oder Ahnliches blicken. Sie kénnen
damit deren Auge schadigen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor. Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
Einstellmdglichkeiten kdnnen Sie gefahrlos nutzen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kdnnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte

die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretati-

on der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

» Laserstrahlung
Nicht direkt mit Teleskopoptiken
betrachten
Laser Klasse 1M

—

Deutsch|11

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehéorverlust be-
wirken.

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Kommen Sie mit Ihren Handen nicht
in den Sagebereich, wahrend das
Elektrowerkzeug lauft. Beim Kontakt

gefahr.

mit dem Sageblatt besteht Verletzungs-

0 max. 305mm_
o min. 300mm_

025,4mm T

Beachten Sie die Abmessungen des Sage-
blatts. Der Lochdurchmesser muss ohne
Spiel zur Werkzeugspindel passen. Ver-
wenden Sie keine Reduzierstiicke oder Ad-
apter.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, als Standgerat mithilfe
von Sageblattern Langs- und Querschnitte mit geradem
Schnittverlauf und Gehrungswinkel bis 45°in Metallwerkstof-
fen ohne Verwendung von Wasser auszufiihren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
fikseiten.

Arretierhebel

Laserschutzkappe

Spindelarretierung

Pendelschutzhaube

Spanebox

Winkelanschlag

Arretierspindel

Schnell-Entriegelung

Spindelgriff

Klemmhebel der Sagetischverlangerung

O 00 ~NOO”OCTIH WNR
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11 Sigetischverlangerung

12 Innensechskantschliissel (6 mm)/
Kreuzschlitzschraubendreher

13 Spanngriff zum Feststellen des Winkelanschlags

14 Transportsicherung

15 Schutzhaube

16 Handgriff

17 Ein-/Ausschalter

18 Laser-Warnschild

19 Ein-/Ausschalter fiir Laser (Schnittlinienkennzeichnung)

20 Transportgriff

21 Abdeckplatte

22 Biigel

23 Bohrungen fiir Montage

24 Spaneschublade

25 Sagetisch

26 Untere Befestigungsschraube
(Abdeckplatte/Pendelschutzhaube)

27 Obere Befestigungsschraube
(Abdeckplatte/Pendelschutzhaube)

28 Fiihrungsbolzen

29 Innensechskantschraube fiir Sageblattbefestigung
30 Spannflansch

31 Ségeblatt

32 Innerer Spannflansch

33 Winkelanzeiger

34 Skala fiir Gehrungswinkel

35 Stellschraube fiir Laserpositionierung (Parallelitat)
36 Schraube fiir Winkelanzeiger

37 Ausgang Laserstrahlung

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollsténdige Zubehor finden Sie in unse-

rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Sachnummer 3601M280.. 3601M28060
Nennaufnahmeleistung w 2000 1650
Leerlaufdrehzahl mint 1500 1500
Sanftanlauf ° °
Lasertyp nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Laserklasse M 1M
Divergenz Laserlinie mrad (Vollwinkel) 1,0 1,0
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Schutzklasse o/ =l

Zulassige WerkstiickmaBe (maximal/minimal) siehe Seite 14.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Ségeblattdurchmesser mm 305
Stammblattdicke mm 1,8-2,5
Bohrungsdurchmesser mm 25,4

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 61029-2-10.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs

betragt typischerweise: Schalldruckpegel 100 dB(A); Schall-

leistungspegel 113 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN61029-2-10: a,=3,5m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 61029 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von

Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender
Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
imEinsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.
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Montage

» Vermeiden Sie ein unabsichtliches Starten des Elektro-

werkzeugs. Wahrend der Montage und bei allen Arbei-
ten an dem Elektrowerkzeug darf der Netzstecker
nicht an die Stromversorgung angeschlossen sein.

Lieferumfang

Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ihrer
Verpackung.

Entfernen Sie sdmtliches Packmaterial vom Elektrogerat und
vom mitgelieferten Zubehor.

Priifen Sie vor der Erstinbetriebnahme des Elektrowerk-
zeugs, ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:
- Metall-Trennsdge mit montiertem Sageblatt

- Innensechskantschliissel/Kreuzschlitzschraubendreher 12

Hinweis: Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuelle
Beschadigungen.

Vor dem weiteren Gebrauch des Elektrowerkzeugs miissen
Sie Schutzeinrichtungen oder leicht beschadigte Teile sorg-
féltig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemaBe Funk-
tion untersuchen. Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschadigt sind. Samtliche Teile miissen richtig montiert sein
und alle Bedingungen erfiillen, um den einwandfreien Betrieb
zu gewdhrleisten.

Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile miissen Sie sach-

gerecht durch eine anerkannte Fachwerkstatt reparieren
oder auswechseln lassen.

Stationire oder flexible Montage

» Zur Gewahrleistung einer sicheren Handhabung miis-
sen Sie das Elektrowerkzeug vor dem Gebrauch auf
eine ebene und stabile Arbeitsfliche (z.B. Werkbank)
montieren.

Montage auf eine Arbeitsfliche (siehe Bild A)

- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug mit einer geeigneten
Schraubverbindung auf der Arbeitsflache. Dazu dienen die
Bohrungen 23.

Flexible Aufstellung (nicht empfohlen!)

Sollte es in Ausnahmefallen nicht maglich sein, das Elektro-
werkzeug auf eine Arbeitsflache fest zu montieren, konnen
Sie behelfsmaBig die FiiBe des Séagetischs 25 auf eine dafiir
geeignete Unterlage (z.B. Werkbank, ebener Boden etc.)
stellen, ohne das Elektrowerkzeug festzuschrauben.

Sageblatt wechseln (siehe Bilder B1-B4)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

> Betétigen Sie die Spindelarretierung 3 nur bei stillste-
hender Werkzeugspindel. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-

handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-

letzungsgefahr.

—

Deutsch|13

Verwenden Sie nur Sageblatter, deren maximal zuldssige Ge-
schwindigkeit hoher ist als die Leerlaufdrehzahl Ihres Elektro-
werkzeugs.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die den in dieser Betriebs-
anleitung angegebenen Kenndaten entsprechen und nach
EN 847-1 gepriift und entsprechend gekennzeichnet sind.

Verwenden Sie nur Sageblatter, die vom Hersteller dieses
Elektrowerkzeugs empfohlen wurden und die fiir das Mate-
rial, das Sie bearbeiten wollen, geeignet sind. Dies verhindert
eine Uberhitzung der Sagezihne beim Sagen.

Séageblatt aushauen

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung
(siehe ,Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)®,
Seite 14).

- Losen Sie die Befestigungsschraube 26 (ca. 2 Umdrehun-
gen) mit dem Kreuzschlitzschraubendreher 12.

Drehen Sie die Schraube nicht ganz heraus.

- Losen Sie die Befestigungsschraube 27 (ca. 6 Umdrehun-
gen) mit dem Kreuzschlitzschraubendreher 12.

Drehen Sie die Schraube nicht ganz heraus.

- Driicken Sie auf den Arretierhebel 1 und schwenken Sie
die Pendelschutzhaube 4 bis zum Anschlag nach oben.

- Ziehen Sie anschlieBend die Pendelschutzhaube 4 zusam-
men mit der Abdeckplatte 21 von der Befestigungsschrau-
be 27 nach hinten weg, bis die Pendelschutzhaube durch
den Fiihrungsbolzen 28 im Biigel 22 gehalten wird.

- Drehen Sie die Innensechskantschraube 29 mit dem mit-
gelieferten Innensechskantschliissel 12 und driicken Sie
gleichzeitig die Spindelarretierung 3, bis diese einrastet.

- Halten Sie die Spindelarretierung 3 gedriickt und drehen
Sie die Schraube 29 gegen den Uhrzeigersinn heraus.

- Nehmen Sie den Spannflansch 30 ab.

- Entnehmen Sie das Sageblatt 31.

Ségeblatt einbauen

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Einbau alle zu montie-

renden Teile.

- Setzen Sie das neue Sageblatt auf den inneren Spann-
flansch 32.

» Beachten Sie beim Einbau, dass die Schneiderichtung
der Zihne (Pfeilrichtung auf dem Sageblatt) mit der
Pfeilrichtung auf der Schutzhaube iibereinstimmt!

- Setzen Sie den Spannflansch 30 und die Schraube 29 auf.
Driicken Sie die Spindelarretierung 3, bis diese einrastet
und ziehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn fest.

- Losen Sie die Spindelarretierung 3 wieder. Bei Bedarf zie-
hen Sie den Knopf von Hand ganz nach oben.

- Driicken Sie auf den Arretierhebel 1 und schieben Sie die
Pendelschutzhaube 4 zusammen mit der Abdeckplatte 21
wieder unter die Befestigungsschraube 27.

- Fiihren Sie die Pendelschutzhaube 4 langsam ganz nach
unten, bis das Sageblatt wieder ganz abgedeckt ist.

- Ziehen Sie die Befestigungsschrauben 27 und 26 wieder
festan.
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Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Transportsicherung (siehe Bild C)

Die Transportsicherung 14 ermdglicht Ihnen eine leichtere
Handhabung des Elektrowerkzeugs beim Transport zu ver-
schiedenen Einsatzorten.

Elektrowerkzeug entsichern (Arbeitsstellung)

- Driicken Sie den Werkzeugarm am Handgriff 16 etwas
nach unten, um die Transportsicherung 14 zu entlasten.

- Ziehen Sie die Transportsicherung 14 ganz nach aufien.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Hinweis: Achten Sie beim Arbeiten darauf, dass die Transport-

sicherung nicht nach innen gedriickt ist, sonst kann der Werk-

zeugarm nicht bis zur gewiinschten Tiefe geschwenkt werden.

Elektrowerkzeug sichern (Transportstellung)

- Fiihren Sie den Werkzeugarm so weit nach unten, bis sich
die Transportsicherung 14 ganz nach innen driicken lasst.

Weitere Hinweise zum Transport siehe Seite 16.

Arbeitsvorbereitung

Sagetisch verldangern (siehe Bild D)

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-

gestiitzt werden.

Der Sagetisch kann mithilfe der Sagetischverlangerung 11

nach links verbreitert werden.

- Klappen Sie den Klemmhebel 10 nach unten.

- Ziehen Sie die Sagetischverlangerung 11 bis zur ge-
wiinschten Lange nach auBen.

- Zur Fixierung der Sagetischverldangerung ziehen Sie den
Klemmhebel 10 wieder nach oben.

Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild E)

Der Gehrungswinkel kann in einem Bereich von 0°bis 45°ein-

gestellt werden.

Wichtige Einstellwerte sind durch entsprechende Markierun-

gen auf dem Winkelanschlag 6 gekennzeichnet. Die 0°- und

45°-Position wird durch den jeweiligen Endanschlag sicher-
gestellt.

- Losen Sie den Spanngriff 13 des Winkelanschlags 6.

- Drehen Sie den Winkelanschlag 6, bis der Winkelanzeiger
33 den gewiinschten Gehrungswinkel auf der Skala 34 an-
zeigt.

- Ziehen Sie den Spanngriff 13 wieder fest.

Schnittlinie kennzeichnen (siehe Bild F)

Ein Laserstrahl zeigt Ihnen die Schnittlinie des Sageblatts an.

Dadurch kdnnen Sie das Werkstiick zum Sagen exakt positio-

nieren, ohne die Pendelschutzhaube zu 6ffnen.

- Schalten Sie dazu den Laserstrahl mit dem Schalter 19 ein.

- Richten Sie Ihre Markierung auf dem Werkstiick an der
rechten Kante der Laserlinie aus.

Hinweis: Priifen Sie vor dem Ségen, ob die Schnittlinie noch

korrekt angezeigt wird (siehe ,Laser justieren®, Seite 15).

Der Laserstrahl kann sich z.B. durch die Vibrationen bei inten-

sivem Gebrauch verstellen.

—

Werkstiick befestigen (siehe Bild G)

Zur Gewahrleistung einer optimalen Arbeitssicherheit miissen

Sie das Werkstiick immer festspannen.

Bearbeiten Sie keine Werkstiicke, die zu klein zum Festspan-

nen sind.

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder

abgestiitzt werden.

- Legen Sie das Werkstiick an den Winkelanschlag 6 an.

- Schieben Sie die Arretierspindel 7 an das Werkstiick und
spannen Sie mithilfe des Spindelgriffs 9 das Werkstiick
fest.

Werkstiick Iosen

- Losen Sie den Spindelgriff 9.
- Klappen Sie die Schnell-Entriegelung 8 auf und ziehen Sie
die Arretierspindel 7 vom Werkstiick weg.

Arbeitshinweise

Allgemeine Sagehinweise

Schiitzen Sie das Sageblatt vor Schlag und StoB. Setzen Sie
das Sageblatt keinem seitlichen Druck aus.

Bearbeiten Sie keine verzogenen Werkstiicke. Das Werkstiick
muss immer eine gerade Kante zum Anlegen an die Anschlag-
schiene haben.

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder
abgestiitzt werden.

Zuldssige WerkstiickmaBe
Maximale Werkstiicke:

@ 1150 909
100x 100 85x85
[ ]
158 x 80 85x85
[ ]
2 110x110 85x85

Minimale Werkstiicke

(= alle Werkstiicke, die mit der Arretierspindel 7 noch festge-
spannt werden konnen):

Lange 80 mm

max. Schnitttiefe (0°/0°): 115 mm

160992A340((16.12.16)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1938-003.hook Page 15 Friday, December 16, 2016

Staub-/Spaneentsorgung (siehe Bild H)

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, Mineralien

und Metall kdnnen gesundheitsschédlich sein. Beriihren oder

Einatmen der Staube kénnen allergische Reaktionen

und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der

Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Metallstédube gelten als gefahrlich, besonders in

Verbindung mit Legierungen wie zum Beispiel Zink, Alumini-

um oder Chrom. Asbesthaltiges Material darf nur von Fach-

leuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

Das Sageblatt 31 kann durch Staub, Spane oder durch Bruch-

stiicke des Werkstiicks in der Aussparung des Sagetischs 25

blockiert werden.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Warten Sie, bis das Sageblatt komplett zum Stillstand
gekommen ist.

- Ziehen Sie die Spaneschublade 24 heraus und entleeren
Sie sie komplett.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Inbetriebnahme
» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der

Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges tibereinstimmen.

Position des Bedieners (siehe Bild I)
» Stellen Sie sich nicht in einer Linie mit dem Sageblatt
vor das Elektrowerkzeug, sondern immer seitlich ver-

setzt vom Sageblatt. Damit ist Ihr Kdrper vor einem mog-

lichen Riickschlag geschiitzt.

- Halten Sie Hande, Finger und Arme vom rotierenden Sage-

blatt fern.
- Uberkreuzen Sie Ihre Arme nicht vor dem Werkzeugarm.
Einschalten (siehe Bild J)

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

- Zur Inbetriebnahme driicken Sie den Ein-/Ausschalter 17
und halten ihn gedriickt.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

17 nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Betrie-

bes standig gedriickt bleiben.

Nur durch das Driicken auf den Arretierhebel 1 kann der

Werkzeugarm nach unten gefiihrt werden.

- Zum S@agen miissen Sie daher zusatzlich zum Ziehen des
Ein-/Ausschalters den Arretierhebel 1 driicken.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhéht die Lebensdauer des Motors.
Ausschalten

- Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter 17 los.

—

9:57 AM
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Sagen
- Spannen Sie das Werkstiick entsprechend den Abmessun-
gen fest.

- BeiBedarf stellen Sie den gewiinschten Gehrungswinkel
ein.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Driicken Sie auf den Arretierhebel 1 und fiihren Sie den
Werkzeugarm mit dem Handgriff 16 langsam nach unten.

- Sagen Sie das Werkstiick mit gleichmaBigem Vorschub
durch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und warten Sie, bis
das Sageblatt komplett zum Stillstand gekommen ist.

- Fiihren Sie den Werkzeugarm langsam nach oben.

Grundeinstellungen priifen und einstellen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zur Gewabhrleistung praziser Schnitte miissen Sie nach inten-

sivem Gebrauch die Grundeinstellungen des Elektrowerk-

zeugs (iberpriifen und gegebenenfalls einstellen.

Dazu bendtigen Sie Erfahrung und entsprechendes Spezial-

werkzeug.

Eine Bosch-Kundendienststelle fihrt diese Arbeit schnell und

zuverldssig aus.

Laser justieren
Hinweis: Zum Testen der Laserfunktion muss das Elektro-
werkzeug an die Stromversorgung angeschlossen sein.

» Betitigen Sie wiahrend des Justierens des Lasers
(z.B. beim Bewegen des Werkzeugarms) niemals den
Ein-/Ausschalter. Ein unabsichtliches Starten des Elek-
trowerkzeugs kann zu Verletzungen fiihren.

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Arbeitsstellung.

Uberpriifen: (siehe Bild K1)

- Zeichnen Sie auf ein Werkstiick eine gerade Schnittlinie.

- Driicken Sie auf den Arretierhebel 1 und fiihren Sie den
Werkzeugarm mit dem Handgriff 16 langsam nach unten.

- Richten Sie das Werkstiick so aus, dass die Zahne des
Sageblatts mit der Schnittlinie fluchten.

- Halten Sie das Werkstiick in dieser Position fest und fiihren
Sie den Werkzeugarm langsam wieder nach oben.

- Spannen Sie das Werkstiick fest.

- Schalten Sie den Laserstrahl mit dem Schalter 19 ein.

Der Laserstrahl muss auf der gesamten Lange mit der Schnitt-

linie auf dem Werkstiick biindig sein, auch wenn der Werk-

zeugarm nach unten gefiihrt wird.

Einstellen: (siehe Bild K2)

- Drehen Sie die Stellschraube 35 mit dem mitgelieferten
Kreuzschlitzschraubendreher 12, bis der Laserstrahl auf
der gesamten Lange mit der Schnittlinie auf dem Werk-
stiick parallel ist.

Eine Drehung gegen den Uhrzeigersinn bewegt den Laser-

strahl von links nach rechts, eine Drehung im Uhrzeigersinn

bewegt den Laserstrahl von rechts nach links.
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16 | Deutsch

Winkelanzeiger ausrichten (siehe Bild L)

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Transportstellung.

- Losen Sie den Spanngriff 13 des Winkelanschlags 6.

- Drehen Sie den Winkelanschlag 6 bis zum Anschlag in die
0°-Position.

Uberpriifen:

- Stellen Sie eine Winkellehre auf 90° ein und legen Sie sie
zwischen Winkelanschlag 6 und Sageblatt 31 auf den
Sagetisch 25.

Der Schenkel der Winkellehre muss mit dem Winkelanschlag

auf der ganzen Lange biindig sein.

Einstellen:

- Verdrehen Sie den Winkelanschlag 6, bis der Schenkel der
Winkellehre mit dem Ségeblatt auf der ganzen Lange biin-
digist.

- Ziehen Sie den Spanngriff 13 wieder fest.

- Losen Sie die Schraube 36 mit dem mitgelieferten Kreuz-
schlitzschraubendreher 12 und richten Sie den Winkelan-
zeiger entlang der 0°-Marke aus.

- Ziehen Sie die Schraube wieder fest.

Transport

Vor einem Transport des Elektrowerkzeugs miissen Sie fol-
gende Schritte durchfiihren:
- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in Transportstellung.

- Entfernen Sie alle Zubehorteile, die nicht fest an dem Elek-

trowerkzeug montiert werden kdnnen.
Legen Sie unbenutzte Sdgeblatter zum Transport, wenn
maglich, in einen geschlossenen Behilter.

- Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer am Transport-
griff 20.

» Tragen Sie das Elektrowerkzeug immer zu zweit, um
Riickenverletzungen zu vermeiden.

» Verwenden Sie beim Transportieren des Elektrowerk-
zeuges nur die Transportvorrichtungen und niemals
die Schutzvorrichtungen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs mit einer weichen Biirste. Das
Motorgeblase zieht Staub in das Gehause, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische Gefahren
verursachen.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nachMaglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

» Lassen Sie Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

—

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und
selbststandig schlieBen kénnen. Halten Sie deshalb den Be-
reich um die Pendelschutzhaube stets sauber.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-
stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Zubehor

Ségeblatter fiir Schnitte in Stahl
(ungeeignet fiir Edelstahl und Aluminium)

Sageblatt 305 x 25,4 mm, 60 Zahne 2608 643 060
Sageblatt 305 x 25,4 mm, 80 Zahne 2608 643061

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Whep using electric tools basic safety pre-
cautions should always be followed to re-

duce the risk of fire, electric shock and personal injury includ-

ing the following.

Read all these instructions before attempting to operate
this product and save these instructions.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areaclean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

—

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

English |17

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If

Bosch Power Tools
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damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Metal Cutting Saws

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Always firmly clamp the piece to be worked. Do not saw
workpieces that are too small to clamp. Otherwise, the
clearance of your hand to the rotating saw blade is too
small.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Check the cable regularly and have a damaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Do not use dull, cracked, bent or damaged saw blades.
Unsharpened or improperly set saw blades produce nar-
row kerf causing excessive friction, blade binding and kick-
back.

» Always use blades with correct size and shape (dia-
mond versus round) of arbour holes. Blades that do not
match the mounting hardware of the saw will run eccentri-
cally, causing loss of control.

» Do not use high speed steel (HSS) saw blades. Such saw
blades can easily break.

» Use the machine only for cutting the materials listed
under Intended Use. Otherwise, the machine can be sub-
ject to overload.

» Make sure that the guard operates properly and that it
can move freely. Never lock the guard in place when
opened.

» Keep the floor free of metal swarf and material rem-
nants. You could slip or trip.

» Do not replace the installed laser or LED with another
type. Lasers or LEDs which are not suitable for this power

—

tool could pose dangers to persons. Repair or replacement
must be performed by an authorised after-sales service
centre in order to prevent safety risks.

» Operate the power tool only when the workpiece to be
machined is the only thing on the work area. The area
must be clear of any adjusting tools, metal swarf, etc.
Small pieces of metal or other objects that come into con-
tact with the rotating saw blade can strike the operator
with high speed.

» Never remove cutting remainders, metal chips, etc.
from the cutting area while the machine is running. Al-
ways guide the tool arm back to the neutral position first
and then switch the machine off.

» Do not touch the saw blade after working before it has
cooled. The saw blade becomes very hot while working.

» If the saw blade should hecome jammed, switch the ma-
chine off and hold the workpiece until the saw blade
comes to a complete stop. To prevent kickback, the
workpiece may not be moved until after the machine
has come to a complete stop. Correct the cause for the
jamming of the saw blade before restarting the machine.

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.

» Guide the saw blade against the workpiece only when
the machine is switched on. Otherwise there is danger of
kickback when the saw blade becomes wedged in the
workpiece.

» Never stand on the power tool. Serious injuries can occur
when the power tool tips over or when inadvertently com-
ing into contact with the saw blade.

» Use the power tool only for dry cutting. Water penetrat-
ing into a power tool increases the risk of an electric shock.

» Keep the mains cable away from rotating application
tools. The mains cable can be cut through or get caught.

» Never make warning signs on the machine unrecognis-
able.

» The power tool is provided with a laser warning label
(marked with number 18 in the representation of the
power tool on the graphics page).

IEC 60825-1:2014
0. 33mW, 650 nm

LASECR RADIATION

DO ROT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the laser beam yourself. This power
tool produces laser class 1M laser radiation according to
EN 60825-1. Looking or viewing directly into the laser
beam - especially with optical instruments such as binoc-
ulars etc. - can damage the eye.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.
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» Do not use any optical instruments such as binoculars
to view the radiation source. Doing so can damage your
eye.

» Do not direct the laser beam at persons who are looking
through binoculars or similar instruments. Doing so can
damage their eye.

» Do not make any modifications to the laser equipment.
The setting options described in these operating instruc-
tions can be used safely.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your power tool. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the power tool better and more safely.

» Laser radiation
Do not expose users of telescopic op-
tics
Class 1M laser product

» Keep hands away from the cutting ar-
ea while the machine is running. Dan-
ger of injury when coming in contact
with the saw blade.

€

» Wear ear protectors. Exposure to
noise can cause hearing loss.

®

> Wear safety goggles.

» Wear a dust respirator.

—
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g max.305mm A / *
g min. 300mm y \
©25,4mm

Observe the dimensions of the saw blade.
The hole diameter must match the tool
spindle without play. Do not use reducers
or adapters.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for stationary use with saw blades to
perform lengthways and crossways straight cuts and miter
angles to 45°in metal materials without the use of water.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.
Locking lever

Laser protection cap

Spindle lock

Retracting blade guard

Chip box

Angle stop

Clamping spindle

Quick-release button

Spindle handle

Clamping lever of the saw-table extension
Saw-table extension

Hex key (size 6 mm)/cross-head screwdriver
Tension handle to lock the angle stop
Transport safety-lock

Blade guard

Handle

On/Off switch

Laser warning label

On/Off switch for laser (cutting line indication)
Transport handle

Cover plate

Bracket

Mounting holes

Chip drawer

Saw table

Lower fastening screw
(cover plate/retracting blade guard)

=
= O W 0O ~NOOOGI A WNR
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T A WMNEREROOOO~NOODGA_AWNDN
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27 Upper fastening screw
(cover plate/retracting blade guard)

28 Guide bolt

29 Hex socket screw for mounting of saw blade
30 Clamping flange

31 Sawblade

—

34 Scale for miter angles
35 Adjustment screw for laser position
(parallelism)
36 Screw for angle display
37 Laser beam outlet
Accessories shown or described are not part of the standard deliv-

32 Interior clamping flange ery scope of the product: A overview of ies can
. be found in our accessories program.

33 Angledisplay

Technical Data
Article number 3601M280.. 3601M28060
Rated power input w 2000 1650
No-load speed min’t 1500 1500
Soft starting ° °
Laser type nm 650 650
mW <0.39 <0.39
Laser class M M
Divergence of laser line mrad (full angle) 1.0 1.0
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Protection class o/m o/n

Permissible workpiece dimensions (maximum/minimum) see page 22.

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Saw blade diameter mm 305
Blade body thickness mm 1.8-2.5
Mounting hole diameter mm 25.4

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN61029-2-10.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 100 dB(A); Sound power level

113 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 61029-2-10: a,=3.5 m/s2,
K=1.5m/s.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 61029 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Avoid unintentional starting of the machine. During as-
sembly and for all work on the machine, the power plug
must not be connected to the mains supply.

Delivery Scope

Carefully remove all parts included in the delivery from their
packaging.

Remove all packaging material from the machine and the ac-
cessories provided.

Before starting the operation of the machine for the first time,
check if all parts listed below have been supplied:

- Metal cutting saw with mounted saw blade

- Hex key/cross-head screwdriver 12

Note: Check the power tool for possible damage.

Before further use of the machine, check that all protective
devices are fully functional. Any lightly damaged parts must
be carefully checked to ensure flawless operation of the tool.
All parts must be properly mounted and all conditions fulfilled
that ensure faultless operation.

Damaged protective devices and parts must be immediately
replaced by an authorised service centre.
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Stationary or Flexible Mounting

» To ensure safe handling, the machine must be mounted
onalevel and stable surface (e. g., workbench) prior to
using.

Mounting to a Working Surface (see figure A)

- Fasten the power tool with suitable screw fasteners to the

working surface. The mounting holes 23 serve for this pur-

pose.

Flexible Mounting (not recommended!)

If, in exceptional circumstances, it is not possible to securely
mount the power tool on awork surface, you canimprovise by
placing the feet of the saw-table 25 on an appropriate base
(e.g. work bench, flat ground, etc.), without screwing down
the power tool.

Changing the Saw Blade (see figures B1-B4)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Actuate the spindle lock 3 only when the tool spindle is
stopped. Otherwise, the machine can become damaged.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

Use only saw blades whose maximum permitted speed is
higher than the no-load speed of the power tool.

Use only saw blades that correspond with the characteristic
data given in these operation instructions and that are tested
and marked in accordance with EN 847-1.

Use only saw blades recommended by the tool manufacturer,
and suitable for sawing the materials to be cut. This prevents
overheating of the saw teeth during sawing.

Removing the Saw Blade
- Bring the power tool into the working position. (see “Re-

leasing the Machine (Working Position)”, page 21)

- Loosen the fastening screw 26 (approx. 2 turns) with the
Phillips screwdriver 12.

Do not completely unscrew the screw.

- Loosen the fastening screw 27 (approx. 6 turns) with the
Phillips screwdriver 12.

Do not completely unscrew the screw.

- Push the locking lever 1 and swing the retracting blade
guard 4 upwards to the stop.

- Then pull back the retracting guard blade 4 and the cover
plate 21 from the fastening screw 27 until the retracting
guard blade is held by the guide bolt 28 in the bracket 22.

- Turnthe hex socket screw 29 with the hex key 12 provided
while at the same time pressing the spindle lock 3 until it
engages.

- Keep the spindle lock 3 pressed and unscrew the Allen
screw 29 in anticlockwise direction.

- Remove the clamping flange 30.

- Remove the saw blade 31.

Mounting the Saw Blade
If required, clean all parts to be mounted prior to assembly.

- Place the new saw blade onto the interior clamping flange
32.

—
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» When mounting the saw blade, pay attention that the
cutting direction of the teeth (arrow direction on the
saw blade) corresponds with the direction of the arrow
on the blade guard!

- Put on the clamping flange 30 and the screw 29.

Press the spindle lock 3 until it engages and tighten the
screw, turning in a clockwise direction.

- Loosen the spindle lock 3 again. If necessary, pull the knob
by hand all the way up.

- Push the locking lever 1 and slide the retracting blade
guard 4 and the cover plate 21 back under the fastening
screw 27.

- Slowly guide the retracting guard blade 4 downwards until
the saw blade is completely covered again.

- Retighten the fastening screws 27 and 26.

Operation

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Transport Safety (see figure C)

The transport safety-lock 14 enables easier handling of the
machine when transporting to various working locations.

Releasing the Machine (Working Position)

- Push the tool arm by the handle 16 down a little in order to
relieve the transport safety-lock 14.

- Pullthe transport safety-lock 14 completely outward.

- Guide the tool arm slowly upward.

Note: When working, pay attention that the transport safety-

lockis not pushed inwards. Otherwise, the tool arm cannot be

lowered to the requested depth.

Securing the Machine (Transport Position)

- Guide the tool arm downward until the transport safety-
lock 14 can be pushed completely inward.

For additional information on transport, see page 23.

Preparing for Operation

Extending the Saw Table (see figure D)

Long workpieces must be underlaid or supported at their free

end.

The saw-table can be extended leftward using the saw-table

extension 11.

- Fold the clamping lever 10 downwards.

- Pull out the saw-table extension 11 to the desired length.

- Tolock the saw-table extension, pull the clamping lever 10
back up.

Adjusting the Cutting Angle (see figure E)

The mitre angle can be set in a range from 0°to 45°.

Frequently used mitre angles are identified on the angle stop

6 with appropriate markings. The 0°and 45° position are set

at the respective end stop.

- Loosen the tension handle 13 of the angle stop 6.

- Turn the angle stop 6 until the angle display 33 indicates
the desired miter angle on the scale 34.

- Retighten the tension handle 13.

Bosch Power Tools
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Marking the Cutting Line (see figure F)
Alaser beam indicates the cutting line of the saw blade. This

allows for exact positioning of the workpiece for sawing, with-

out having to open the retracting blade guard.

- Forthis, switch the laser beam on with the switch 19.

- Align the cutting mark on your workpiece with reference to
the right-hand edge of the laser line.

Note: Before sawing, check if the cutting line is still indicated

correctly (see “Adjusting the Laser”, page 23). The laser

beam, as an example, can misadjust due to vibrations after in-

tensive use.

Clamping the Workpiece (see figure G)

To ensure optimum working safety, the workpiece must al-
ways be firmly clamped.

Do not saw workpieces that are too small to clamp.

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

- Place the workpiece against the angle stop 6.

- Slide the clamping spindle 7 against the workpiece and
firmly clamp the workpiece with the spindle handle 9.

Loosening the Workpiece

- Loosen the spindle handle 9.
- Tilt up the quick release 8 and pull the clamping spindle 7
away from the workpiece.

Working Advice

General Sawing Instructions

Protect the saw blade against impact and shock. Do not sub-
ject the saw blade to lateral pressure.

Do not saw warped/bent workpieces. The workpiece must al-

ways have a straight edge to face against the fence.

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

Permissible Workpiece Dimensions

Maximum workpiece sizes:

@ 1159 900
100x 100 85x85
[ ]
158x 80 85x85
[ ]
2 110x110 85x85

—

Minimum workpiece sizes

(= all workpieces that can be clamped via the clamping spin-
dle7):

Length 80 mm

Cutting depth, max. (0°/0°): 115 mm

Dust- / Chip Disposal (see figure H)

Dust from materials such as lead-containing coatings, miner-

als and metal can be harmful to one’s health. Contact with or

inhaling the dust can trigger allergic reactions to the operator

or bystanders and/or lead to respiratory infections.

Certain metal dust is considered hazardous, especially in con-

junction with alloys such as zinc, aluminium or chromium. Ma-

terials containing asbestos may only be worked by special-

ists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

The saw blade 31 can become blocked by dust, chips or work-

piece fragments in the slot of the saw table 25.

- Switch the machine off and pull the mains plug from the
socket outlet.

- Wait until the saw blade has come to a complete stop.

- Pullout the chip drawer 24 and empty if completely.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the machine.

Position of the Operator (see figure )

» Do not stand in a line with the saw blade in front of the
machine. Always stand aside of the saw blade. This pro-
tects your body against possible kickback.

- Keep hands, fingers and arms away from the rotating saw
blade.

- Do not cross your arms when operating the tool arm.

Switching On (see figure J)

To save energy, only switch the power tool on when using it.

- Tostartthe machine, press the On/Off switch 17 and keep
it pressed.

Note: For safety reasons, the On/Off switch 17 cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

The tool arm can be guided down only after pushing the lock-

ing lever 1.

- Forsawing, the locking lever 1 must be pushed in addition
to pressing the On/Off switch.

Soft starting

The electronic soft starting feature limits the torque upon

switching on and increases the working life of the motor.

Switching Off

- To switch off the machine, release the On/Off switch 17.
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Sawing

- Firmly clamp the workpiece as appropriate for its dimen-
sions.

- Set the required mitre angle as necessary.

- Switch on the machine.

- Push the locking lever 1 and guide the tool arm slowly
downward with the tool handle 16.

- Saw through the workpiece applying uniform feed.

- Switch off the machine and wait until the saw blade has
come to a complete stop.

- Guide the tool arm slowly upward.

Checking and Adjusting the Basic Adjustment

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

To ensure precise cuts, the basic adjustment of the machine

must be checked and adjusted as necessary after intensive

use.

A certain level of experience and appropriate specialty tools

are required for this.

A Bosch after-sales service station will handle this mainte-

nance task quickly and reliably.

Adjusting the Laser

Note: To test the laser function, the machine must be con-
nected to power.

» While adjusting the laser (e. g. when moving the tool

arm), never actuate the On/Off switch. Accidental start-

ing of the power tool can lead to injuries.

- Bring the power tool into the working position.

Checking: (see figure K1)

- Draw a straight cutting line on the workpiece.

- Push the locking lever 1 and guide the tool arm slowly
downward with the tool handle 16.

- Align the workpiece in such a manner that the teeth of the
saw blade are in alignment with the cutting line.

- Hold the workpiece in this position and slowly guide the
tool arm upward again.

- Clamp the workpiece.

- Switch the laser beam on with switch 19.

The laser beam must be in alignment with the cutting line on

the workpiece over the complete length, also when the tool

arm is lowered.

Adjusting: (see figure K2)

- Turn the adjustment screw 35 with the Phillips screwdriv-
er 12 provided until the laser beam is parallel to the com-
plete length of the cutting line on the workpiece.

One rotation in anticlockwise direction moves the laser beam

from left to right; one rotation in clockwise direction moves

the laser beam from right to left.

Aligning the Angle Display (see figure L)

- Bring the machine into the transport position.

- Loosen the tension handle 13 of the angle stop 6.

- Turn the angle stop 6 until the stop to the 0° position.

Checking:

- Adjust an angle gauge to 90° and position it between the
angle stop 6 and the saw blade 31 on the saw-table 25.

—
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The leg of the angle gauge must be flush with the angle stop

over the complete length.

Adjusting:

- Twist the angle stop 6 until the leg of the angle gauge is
flush with the saw blade over the complete length.

- Retighten the tension handle 13.

- Loosen the screw 36 with the Phillips screwdriver 12 pro-
vided and align the angle indicator along the 0° mark.

- Retighten the screw again.

Transport

Before transporting the power tool, the following steps must

be carried out:

- Bring the machine into the transport position.

- Remove all accessories that cannot be mounted firmly to
the power tool.
If possible, place unused saw blades in an enclosed con-
tainer for transport.

- Always carry the power tool by its transport handle 20.

» The power tool should always be carried by two per-
sons in order to avoid back injuries.

» When transporting the power tool, use only the trans-
port devices and never use the protective devices.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Clean the ventilation slots of your power tool regularly
with a soft brush. The motor fan draws dust into the hous-
ing, and a large accumulation of metal dust can lead to
electrical hazards.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

» Have maintenance and repair work performed only by
qualified specialists. In this manner, it can be ensured
that the safety of the power tool is maintained.

The retracting blade guard must always be able to move freely

and retract automatically. Therefore, always keep the area

around the retracting blade guard clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Accessories

Saw blades for cuts in steel
(not suitable for stainless steel and aluminum)

Saw blade 305 x 25.4 mm, 60 teeth 2608 643060
Saw blade 305 x 25.4 mm, 80 teeth 2608 643061
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
s0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lorsde I’ytilisation doutil élec-
troportatifs, respecter les ins-

tructions de sécurité fondamentales suivantes afin d’éviter
les risques de choc électrique, de blessures et d’incendie.

Lire toutes les consignes avant d’utiliser cet outil électro-
portatif et garder soigneusement les consignes de sécuri-
té.

Le terme « outil » dans les consignes de sécurité fait référence
a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

160992A340((16.12.16)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



OBJ_BUCH-1938-003.hook Page 25 Friday, December 16, 2016

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» SiPusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Putilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher Pou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

9:57 AM
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> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

> Ne pas forcer I'outil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde l'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de Putiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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Consignes de sécurité pour les tronconneuse a
métaux

» En cas de non-utilisation, conservez 'outil électrique
dans un endroit siir. L'emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient l'endommage-
ment de l'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Toujours serrer la piéce a travailler. Ne pas travailler
les piéces qui sont trop petites pour étre serrées. La

distance entre votre main et la lame de scie en rotation se-

rait, dans un tel cas, trop petite.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvues
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huileuses
sont glissantes et provoquent ainsi une perte de contréle.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher a un cable endommagé
etretirer la fiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas oli le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

» Controler le cable régulierement et ne faire réparer un
cable endommagé que par un Service Aprés-Vente au-
torisé pour outillage électroportatifs Bosch. Rempla-
cer un cable de rallonge endommagé. Ceci est indispen-
sable pour assurer le bon fonctionnement en toute
sécurité de l'outil électrique.

» Ne pas utiliser de lames émoussées, fissurées, défor-
mées ou endommagées. Leslames aux dents émoussées
ou qui ne sont plus alignées causent une fente de sciage
trop étroite qui provoque une friction trop élevée, un plus
grand risque de coincement de la lame et de par la d’'un
contrecoup.

» Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
(diamétre et rond) des alésages centraux sont conve-
nables. Les lames qui ne correspondent pas aux éléments
de montage de la scie ne fonctionneront pas bien, provo-
quant une perte de controle.

» Ne pas utiliser de lames en acier HSS (aciers super ra-
pides). De telles lames se cassent facilement.

» N'utiliser 'outil électrique que pour les matériaux men-
tionnés dans le chapitre utilisation conforme. Autre-
ment, ceci risquerait de surcharger 'outil électrique.

» S’assurer que le capot de protection fonctionne correc-
tement et qu’il puisse bouger librement. Ne jamais coin-
cer le capot de protection s'il est ouvert.

» Maintenez le sol exempt de copeaux de métaux et de
restes de matériau. Vous pourriez glisser ou trébucher.

» Ne remplacez pas le laser ou la diode électrolumines-
cente intégré(e) contre un laser ou une diode d’un
autre type. Un laser ou une diode électroluminescente
non congu(e) pour cet outil électroportatif pourrait pré-
senter un danger pour les personnes. Confiez la réparation
ou le remplacement a un centre de Service Aprés-Vente
agréé pour ne pas compromettre la sécurité.

» N'utilisez I'outil électroportatif que s’il n’y arien
d’autre que la piéce a découper sur la surface de travail
et donc ni outils de travail, ni copeaux de métaux ou

9:57 AM

autre. Les petits morceaux de métaux ou tout autre objet

entrant en contact avec la lame de scie peuvent étre proje-

tés a grande vitesse en direction de l'utilisateur.

» Ne jamais enlever des résidus, des copeaux métal-
liques ou similaires de la zone de coupe pendant que
Ioutil électroportatif tourne. Mettre toujours le bras de

I'outil en position de repos puis éteindre l'outil électropor-

tatif.
» Ne pas toucher lalame de scie avant qu’elle ne soit re-

froidie. La lame de scie chauffe énormément durant le tra-

vail.

» Si lalame se coince arrétez Ioutil électroportatif et
maintenez la piéce fermement jusqu’aParrét total de la
lame. Pour éviter un rebond, la piéce ne doit étre bou-
gée qu’'apres I'arrét complet de la lame. Eliminez la
cause du coingage de la lame avant de redémarrer l'outil
électroportatif.

» Ne jamais quitter Poutil avant son arrét total. Les outils

de travail qui ne sont pas encore en arrét total peuvent cau-

ser des blessures.

» Ne guider lalame de scie contre la piéce a travailler que
quand P'appareil est en marche. Sinon, il y arisque d’'un
contrecoup, au cas ol la lame de scie se coincerait dans la
piéce.

> Ne jamais se placer sur Poutil électroportatif. Des bles-
sures graves peuvent se produire si l'outil électroportatif
serenversait ou dans le cas d’'un contact accidentel avec la
lame.

» Nutiliser 'outil électroportatif que pour un trongon-
nage a sec. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil
électroportatif augmente le risque de choc électrique.

» Tenirle cable adistance des accessoires enrotation. Le
cdble de secteur pourrait étre coupé ou se coincer.

» S’assurer que les panneaux d’avertissement se trou-
vant sur Poutil électroportatif soient toujours lisibles.

» Cet outil électroportatif est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de I'outil élec-
troportatif se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 18) :

IEC 60825-1:2014
0. 33mW, 650 nm

LASCH RADLATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

> Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne jamais regarder dans le faisceau la-
ser. Cet appareil électroportatif génére un rayonnement
laser de classe 1M conformément a la norme
IEC 60825-1. Regarder directement dans le faisceau laser
- surtout avec des instruments d’optique de focalisation
tels que jumelles etc. — peut endommager les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

160992A340((16.12.16)
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» Nutilisez pas d’instruments optiques collecteurs de lu-
miére (jumelles, etc.) pour regarder la source de rayon-

nement. Vous pourriez vous abimer les yeux.
» Nedirigez le faisceau laser vers des personnes en train

de regarder a travers des jumelles ou autres. Vous pour-

riez leur abimer les yeux.

» Nejamais apporter de modifications au dispositif laser.
Les possibilités de réglage décrites dans cette notice ne
présentent aucun danger.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus stire que tenue dans les mains.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-

tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les sym-

boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
électroportatif et en toute sécurité.

» Rayonnement laser
Ne pasregarder le faisceau laser avec
des instruments optiques
Laser de classe 1M

» Maintenez les mains hors de la zone
de sciage pendant le fonctionnement
de Poutil électroportatif. Lors d’'un
contactavec lalame de scie, il y arisque
de blessures.

» Portez des protections auditives.
L’exposition aux bruits peut provoquer
une perte de 'audition.

PN
®

» Portez toujours des lunettes de pro-
tection.

» Portez un masque anti-poussiéres.

gmax.305mm & / *
o min. 300mm T
225,4mm

Faites attention aux dimensions de la lame
de scie. Le diamétre du trou central doit
correspondre trés exactement a celui de la
broche porte-outil (pas de jeu). N'utilisez
ni raccords réducteurs ni adaptateurs.

—
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif, un appareil stationnaire, est congu
pour effectuer a l'aide de lames de scie des coupes droites
longitudinales et transversales et des coupes d’onglets jus-
qu'a 45° dans les métaux, sans utiliser d’eau.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.
1 Levier de blocage
Capot de protection du laser
Blocage de la broche
Capot de protection a mouvement pendulaire
Collecteur de copeaux
Butée angulaire
Broche de blocage
Déverrouillage rapide
Poignée de la broche
Levier de blocage de la rallonge de la table de sciage
Rallonge de la table de sciage
12 Clé male pour vis a six pans creux (6 mm)/
tournevis en croix

13 Levier de blocage de la butée angulaire

14 Dispositif de protection pour le transport

15 Capot de protection

16 Poignée

17 Interrupteur Marche/Arrét

18 Plaque signalétique du laser

19 Interrupteur Marche/Arrét du laser
(marquage de ligne de coupe)

20 Poignée de transport

21 Plaque de protection

22 Etrier

23 Alésages pour le montage

24 Tiroir a copeaux

25 Table de sciage

26 Vis de fixation inférieure
(plaque de protection/capot de protection a mouvement
pendulaire)

27 Vis de fixation supérieure
(plaque de protection/capot de protection a mouvement
pendulaire)

28 Boulon de guidage

O oo ~NO”OGThAWN
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29 Vis a six pans creux pour porte-lame
30 Bride de serrage

31 Lamede scie

32 Bride de serrage intérieure

33 Indicateur d’angle

34 Echelle donglet

Caractéristiques techniques

35 Vis de réglage pour positionnement du laser (parallé-
lisme)

36 Visdelindicateur d'angle

37 Sortie rayonnement laser

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

N° darticle 3601M280.. 3601M28060
Puissance nominale absorbée w 2000 1650
Vitesse a vide tr/min 1500 1500
Démarrage en douceur ° °
Type de laser nm 650 650

mwW <0,39 <0,39
Classe laser M M
Divergence ligne laser mrad (angle plein) 1,0 1,0
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Classe de protection ©/n =L

Dimensions admissibles de la piéce (max./min.), voir page 30.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Diamétre de la lame de scie mm 305
Epaisseur de lalame mm 1,8-2,5
Diamétre de I'alésage mm 25,4

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN61029-2-10.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil

sont : niveau de pression acoustique 100 dB(A) ; niveau d'in-

tensité acoustique 113 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 61029-2-10 : a,=3,5m/s?, K=1,5 m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-

tion a été mesuré conformément alanorme EN 61029 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes

pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

» Evitez un démarrage accidentel de Foutil électroporta-
tif. Pendant le montage et lors de travaux sur Poutil
électroportatif, la fiche de secteur ne doit pas étre
connectée a 'alimentation en courant.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution de I'emballage toutes les piéces four-
nies.

Enlevez I'emballage complet de 'outil électroportatif et des ac-
cessoires fournis.

Avant la premiére mise en service de l'outil électroportatif, vé-
rifiez si toutes les piéces indiquées ci-dessous ont été
fournies :

- Trongonneuse a métaux avec lame montée

- Clé male pour vis a six pans creux/tournevis en croix 12
Note : Controlez si I'outil électroportatif est endommagé.
Avant de réutiliser I'outil électroportatif, vérifiez soigneuse-
ment les dispositifs de protection ou les parties Iégérement
endommagées afin de vous assurer qu'ils peuvent fonctionner
correctement et remplir les conditions de fonctionnement.

160992A340((16.12.16)
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Contrélez si les parties mobiles fonctionnent correctement et
ne coincent pas, ou si des parties sont endommagées. Toutes
les parties doivent étre correctement montées et remplir
toutes les conditions afin de garantir un fonctionnement im-
peccable.

Faites réparer ou remplacer les dispositifs de protection et les
parties endommagés par un atelier agréé.

Montage stationnaire ou flexible

» Afin d’assurer un maniement en toute sécurité, Poutil
électroportatif doit étre monté sur une surface de tra-
vail plane et stable (par ex. établi) avant son utilisa-
tion.

Montage sur une surface de travail (voir figure A)

- ATaide de vis appropriées, fixez 'outil électroportatif sur la
surface de travail. Faites cela a l'aide des alésages 23.

Montage flexible (pas recommandé !)

Si, exceptionnellement, il devait s’avérer impossible de mon-

ter 'outil électroportatif de maniére fixe sur une surface de
travail, il est permis de positionner provisoirement les pieds

delatable de sciage 25 sur une surface appropriée (p. ex. éta-

bli, sol plan etc.) sans serrer 'outil électroportatif.

Changement de la lame de scie

(voir figures B1-B4)

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirezla fiche de la prise de courant.

» N’actionnez le blocage de la broche 3 que lorsque la
broche est a Parrét .. Autrement, ceci risque d’'endomma-
ger l'outil électroportatif.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’'un contact avec la lame de scie, il y a
unrisque de blessures.

N'utilisez que des lames de scie dont la vitesse admissible

maximale est supérieure a la vitesse a vide de votre outil élec-

troportatif.

N'utilisez que des lames de scie qui correspondent aux carac-

téristiques techniques indiquées dans les présentes instruc-
tions d'utilisation et qui sont contrélées conformément a la
norme EN 847-1 et marquées en conséquence.

N'utilisez que des lames de scie recommandées par le fabri-
cant de cet outil électrique et appropriées pour le matériau a
travailler, de fagon a éviter toute surchauffe des dents de scie
lors de la découpe.

Démontage de lalame de scie

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.
(voir « Débloquez 'outil électroportatif (position travail) »,
page 29)

- Desserrez la vis de fixation 26 (2 tours environ) au moyen
du tournevis cruciforme 12.
Ne desserrez pas la vis complétement.

- Desserrez la vis de fixation 27 (6 tours environ) au moyen
du tournevis cruciforme 12.
Ne desserrez pas la vis complétement.

- Appuyez sur le levier de blocage 1 et basculez le capot de
protection a mouvement pendulaire 4 vers le haut, jus-
qu’en butée.
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- Dégagez ensuite le capot de protection a mouvement pen-

dulaire 4 avec la plaque de protection 21 de la vis de fixa-
tion 27 en le poussant vers l'arriére jusqu’a ce que le bou-
lon de guidage 28 vienne se loger dans la partie supérieure
de I'étrier 22.

- Tournez la vis hexagonale creuse 29 a l'aide de la clé male

pour vis a six pans creux 12 fourni et, en méme temps, ap-

puyez sur le blocage de la broche 3 jusqu’a ce que ce der-
nier s’encliquette.

- Maintenez appuyé le blocage de labroche 3 et desserrezla
vis 29 dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

- Enlevez la bride de serrage 30.

- Retirez lalame de scie 31.

Montage de la lame de scie

Sinécessaire, nettoyez toutes les pieces a monter avant d’en
effectuer le montage.

- Placez lanouvelle lame de scie sur la bride de serrage inté-

rieure 32.

» Lors du montage, assurez-vous que le sens de coupe
des dents (sens de la fleche sur la lame de scie) coin-
cide avec le sens de la fleche du capot de protection !

- Montez la bride de serrage 30 et la vis 29.

Appuyez sur le blocage de broche 3 jusqu’a ce que celui-ci
s’encliquette et serrezlavis dans le sens des aiguilles d’une
montre.

- Redesserrez le blocage de broche 3. Si nécessaire, pous-
sez alamain le bouton jusqu’en haut.

- Appuyez sur le levier de blocage 1 et ramenez le capot de
protection a mouvement pendulaire 4 et la plaque de pro-
tection 21 jusque sous la vis de fixation 27.

- Déplacez lentement le capot de protection a mouvement
pendulaire 4 vers le bas, jusqu’a ce qu'il recouvre a nou-
veau entierement la lame.

- Resserrez les vis de fixation 27 et 26.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Dispositif de protection pour le transport
(voir figure C)

Le dispositif de protection pour le transport 14 facilite le ma-
niement de l'outil électroportatif lors du transport sur diffé-
rents lieux de travail.

Débloquez Poutil électroportatif (position travail)

- Poussez la poignée 16 du bras d’outil Iégérement vers le
bas afin de détendre le dispositif de protection pour le
transport 14.

- Tirez le dispositif de protection pour le transport 14 com-
plétement vers I'extérieur.

- Poussez le bras de l'outil lentement vers le haut.

Note : Lors du travail, veillez a ce que la protection de trans-

port ne soit pas poussée vers 'intérieur, sinon il n’est pas pos-

sible de pousser le bras de 'outil jusqu’ala profondeur souhai-
tée.
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Bloquez 'outil électroportatif (position de transport)

- Poussez le bras d'outil vers le bas jusqu’a ce que le disposi-

tif de protection pour le transport 14 puisse étre complé-
tement poussé vers l'intérieur.

Pour des informations supplémentaires relatives au trans-
port, voir page 32.

Préparation du travail

Rallongez la table de sciage (voir figure D)

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-
nues.

Larallonge 11 permet d’élargir la table de sciage vers la
gauche.

- Rabattez le levier de blocage 10 vers le bas.

- Tirezvers I'extérieur larallonge de la table de sciage 11 jus-

qu’a ce que la longueur souhaitée soit atteinte.
- Pour bloguer la rallonge de la table de sciage, poussez a
nouveau le levier de blocage 10 vers le haut.

Réglage des angles de coupe biaises (voir figure E)

L’angle d'onglet peut étre réglé dans une plage de 0°a 45°.

Les valeurs de réglage importantes sont déja marquées en

conséquence sur la butée angulaire 6. La position 0°et 45° et

assurée par la butée fin de course correspondante.

- Desserrez le levier de blocage 13 de la butée angulaire 6.

- Faites pivoter la butée angulaire 6 jusqu’a ce que l'indica-
teur d'angle 33 indique I'angle d’onglet souhaité sur
I'échelle 34 graduée.

- Resserrez le levier de blocage 13.

Marquage de la ligne de coupe (voir figure F)

Un faisceau laser vous indique la ligne de coupe de la lame de

scie. Ceci permet de positionner exactement la piece pour le

sciage sans ouvrir le capot de protection a mouvement pen-

dulaire.

- Activez le faisceau laser au moyen de l'interrupteur 19.

- Orientez votre marquage sur la piéce le long du bord droit
delaligne laser.

Note : Assurez-vous avant le sciage que la ligne de coupe est

correctement indiquée (voir « Ajustage du laser », page 31).

Le faisceau laser peut se déplacer par ex. a cause des vibra-

tions générées lors d’'une utilisation intensive.

Fixation de la piéce a travailler (voir figure G)

La piéce a travailler doit toujours étre bien serrée afin d'assu-

rer un travail en toute sécurité.

Ne travaillez pas de piéces qui sont trop petites pour étre ser-

rées.

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-

nues.

- Positionnez la piéce sur la butée angulaire 6.

- Approchez la broche de blocage 7 de la piéce et serrez la
piéce au moyen de la poignée de la broche 9.

Desserrer la piéce
- Desserrez la poignée de la broche 9.

- Relevez le déverrouillage rapide 8 et retirez la broche de
blocage 7 de la piéce.

Instructions d’utilisation

Indications générales pour le sciage
Protégez lalame de scie contre les chocs et les coups. N'expo-
sez pas la lame de scie a une pression latérale.

Ne travaillez pas des piéces déformées. La piéce doit toujours
avoir un bord droit pour étre placée le long des butées.

Les extrémités libres des pieces longues doivent étre soute-
nues.

Dimensions admissibles de la piece
Piéces maximales :

1150 909

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x 110 85x85

O
]
]

N

Piéces minimales

(= toutes les pieces qui peuvent étre serrées au moyen de la
broche de blocage 7) :

Longueur 80 mm

Profondeur de coupe max. (0°/0°): 115 mm

Elimination des poussiéres / des copeaux (voir figure H)
Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, minéraux ou métaux, peuvent étre nuisibles ala santé.
Toucher ou aspirer les poussiéres peut entrainer des réac-
tions allergiques et/ou des maladies respiratoires auprés de
I'utilisateur ou de personnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées cancérigénes, surtout en associa-
tion avec des additifs pour le traitement de bois (chromate,
lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent étre
travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
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La lame de scie 31 peut étre bloquée par la poussiére, les co-

peaux ou les fragments de piéce a trongonner qui viennent se

loger dans la rainure de la table de sciage 25.

- Arrétez I'outil électroportatif et retirez la fiche de la prise
de courant.

- Attendez I'arrét total de la lame de scie.

- Sortez le tiroir a copeaux 24 et videz-le complétement.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électroporta-
tif.

Position de l'utilisateur (voir figure )

» Ne vous placez jamais devant la lame de Poutil électro-
portatif, mais placez-vous toujours latéralement par
rapport a la lame. Ceci protége votre corps d’un rebond
éventuel.

- Maintenez les mains, doigts ou bras éloignés de la lame de
scie en rotation.

- Ne croisez pas vos bras devant le bras d’outil.

Mise en marche (voir figure J)

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous l'utilisez.

- Pour la mise en fonctionnement, maintenez appuyé l'in-
terrupteur Marche/Arrét 17.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de

verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét 17, mais celui-ci doit

rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.

C'est seulement en appuyant sur le levier de blocage 1, qu'il

est possible de pousser le bras d’outil vers le bas.

- Pourlesciage, il estdonc nécessaire de tirer 'interrupteur
Marche/Arrét et d’appuyer en plus sur le levier de blocage
1

Démarrage en douceur
Le démarrage électronique en douceur limite le couple lors de
la mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Arrét

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 17.

Le sciage

- Serrez la piéce a travailler conformément a ses dimen-
sions.

- Sibesoin, réglez I'angle de coupe souhaité.

- Mettez I'outil électroportatif en fonctionnement.

- Appuyez sur le levier de blocage 1 et poussez lentement
vers le bas le bras d’outil avec le levier 16.

- Sciez la piéce a travailler en appliquant une vitesse
d’avance réguliere.

- Arrétez l'outil électroportatif et attendez 'arrét complet de
lalame de scie.

- Poussez le bras de l'outil lentement vers le haut.
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Controle et réglage des réglages de base

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Afin d’obtenir des coupes précises, les réglages de base

doivent étre controlés et, le cas échéant, réglés aprés une uti-

lisation intensive de l'outil électroportatif.

Pour ce faire, il faut de I'expérience et les outils spéciaux ap-
propriés.

Un atelier de Service Aprés-Vente Bosch autorisé effectue ce
travail rapidement et de fagon fiable.

Ajustage du laser

Note : Pour controler la fonction laser, 'outil électroportatif
doit étre connecté a I'alimentation électrique.

» Pendant I'ajustage du laser (par ex. lors du déplace-
ment du bras d’outil), n’actionnez jamais I'interrupteur
Marche / Arrét. Une mise en marche non-intentionnée de
I'outil électroportatif peut avoir de graves blessures pour
conséquence.

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de travail.

Contréle : (voir figure K1)

- Marquez une ligne de coupe droite sur la piéce.

- Appuyez sur le levier de blocage 1 et poussez lentement
vers le bas le bras d’outil avec le levier 16.

- Alignez la piéce de sorte que les dents de la lame coin-
cident avec la ligne de coupe.

- Maintenez la piéce dans cette position et poussez lente-
ment le bras d’outil vers le haut.

- Serrez la piece a travailler.

- Activez le faisceau laser au moyen de la touche 19.

Le faisceau laser doit affleurer la ligne compléte de coupe sur

la piece, méme sile bras d’outil est poussé vers le bas.

Réglage : (voir figure K2)

- Alaide du tournevis cruciforme fourni 12, tournez la vis de
réglage 35 jusqu’ace que le faisceau laser soit paralléle ala
ligne de coupe marquée sur la piéce sur toute la longueur.

Une rotation dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre

fait bouger le faisceau laser de la gauche vers la droite, une ro-

tation dans le sens des aiguilles d’'une montre fait bouger le
faisceau laser de la droite vers la gauche.

Ajustement de l'indicateur d’angle (voir figure L)

- Mettez I'outil électroportatif dans la position de transport.

- Desserrez le levier de blocage 13 de la butée angulaire 6.

- Faites pivoter la butée angulaire 6 jusqu’en butée pour
I'amener dans la position 0°.

Controle :

- Mettez un gabarit d’angle sur 90° positionnez-le entre la
butée angulaire 6 et la lame de scie 31 sur la table de
sciage 25.

La colonne du gabarit d’angle doit affleurer avec la butée an-

gulaire sur toute la longueur.

Réglage :

- Faites pivoter la butée angulaire 6 jusqu’a ce que la co-
lonne du gabarit d’angle soit en contact avec la butée angu-
laire sur toute la longueur.

- Resserrez le levier de blocage 13.
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- Desserrez la vis 36 a I'aide du tournevis cruciforme fourni
12 et orientez l'indicateur d’angle le long de la marque 0°.
- Resserrez lavis.

Transport

Avant de transporter l'outil électroportatif, procédez comme
suit :
- Mettez I'outil électroportatif dans la position de transport.

- Enlevez tous les accessoires qui ne peuvent pas étre mon-

tés fermement sur l'outil électroportatif.
Transportez les lames de scie, si possible, dans un conte-
neur fermé.

- Ne portez l'outil électroportatif que par la poignée de trans-

port 20.

» Portez I'outil électroportatif toujours a deux pour évi-
ter de vous faire mal au dos.

» Pour transporter Poutil électroportatif, n’utilisez que
les dispositifs de transport et jamais les dispositifs de
protection.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirezla fiche de la prise de courant.

» Alaide d’une brosse douce, nettoyez réguliérement
les orifices de ventilation de votre outil électroportatif.
Le ventilateur du moteur attire la poussiére a l'intérieur du
carter et une accumulation excessive de poussiére de mé-
tal peut provoquer des dommages électriques.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a I'intérieur de l'outil. La double
isolation de 'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

» Ne faites effectuer les travaux de réparation et d’entre-

tien que par du personnel qualifié. Cecipermet d’assurer
la sécurité de I'outil électroportatif.
Le capot de protection a mouvement pendulaire doit toujours
pouvoir bouger librement et fermer automatiquement. A cet
effet, nettoyez toujours bien tout autour du capot de protec-
tion a mouvement pendulaire.

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d'éviter des
dangers de sécurité.

.

Accessoires

Lames de scie pour coupes dans I'acier
(ne conviennent pas pour P'acier inoxydable et
I’aluminium)

Lame de scie 305 x 25,4 mm, 60 dents
Lame de scie 305 x 25,4 mm, 80 dents

2608 643060
2608 643061

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nousimpérativementle numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de pieces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de ’'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.

Sous réserve de modifications.
i
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

B ADVERTENCIA Al utilizar herramientas t_alé(;tricas
atenerse siempre a las siguientes

medidas de seguridad basicas para reducir el riesgo de una
descarga eléctrica, lesion e incendio.

Lea integramente estas instrucciones de seguridad antes

de utilizar esta herramienta eléctrica y guardelas en un lu-

gar seguro.
Eltérmino “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.
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> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléc-
trica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

v
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Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad de sierras para cortar
metales

» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafie durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» Siempre sujete firmemente con un dispositivo la pieza
de trabajo. No sierre piezas tan pequeiias que no pue-
dan sujetarse convenientemente. La separacion de su
mano respecto a la hoja de sierra seria demasiado peque-
fa.

» Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empufiaduras manchadas de aceite o
grasa son resbaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» No utilice laherramienta eléctrica si el cable esta daiia-
do. No toque un cable dafiado, y desconecte el enchufe
de lared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafiado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable daiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un
cable de prolongacion dafiado. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No use hojas de sierra melladas, fisuradas, deforma-
das, ni daiadas. Las hojas de sierra con dientes mellados
oincorrectamente triscados producen unaranurade corte
demasiado estrecha, lo que provoca una friccion excesiva
y el atasco de la hoja de sierra o el retroceso brusco de la
pieza de trabajo.

» Utilice siempre las hojas de sierra con las dimensiones
correctasy el orificio adecuado (p. ej. en forma de rom-
bo o redondo). Las hojas de sierra que no ajusten correc-
tamente en los elementos de acoplamiento a la sierra, gi-
ran excéntricas y pueden hacerle perder el control sobre la
sierra.

» No use hojas de sierra de acero de corte rapido alta-
mente aleado (acero HSS). Las hojas de sierra de este ti-
po pueden romperse facilmente.

» Unicamente procese aquellos materiales que se indi-
can en el apartado relativo a la utilizacion reglamenta-
ria de la herramienta eléctrica. En caso contrario podria
llegar a sobrecargarse la herramienta eléctrica.

» Cerciorese de que la caperuza protectora funcione co-
rrectamente y que sus piezas puedan moverse libre-
mente. Jamas bloquee la caperuza protectora para obli-
garlaa que quede abierta.

» Mantenga el piso libre de virutas de metal y restos de
material. Usted puede resbalar o tropezar.

160992A340((16.12.16)
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» No sustituya el laser original ni el LED por uno de otro ti-
po. La utilizacion de laseres o LED inadecuados para esta
herramienta eléctrica puede suponer un riesgo para las
personas. Por motivos de seguridad, la reparacion o susti-
tucion debe llevarla a cabo un centro de servicio técnico
autorizado.

» Utilice la herramienta eléctrica solamente cuando so-
bre la superficie de trabajo se encuentre la pieza de tra-
bajo libre de todas las herramientas de ajuste, virutas
de metal, etc. Las piezas metalicas pequefias u otros obje-
tos, que entran en contacto con la hoja de sierradurante la
rotacion, pueden alcanzar al operador con una elevada ve-
locidad.

» Nuncaintente retirar restos de material, virutas, o par-
ticulas similares del area de corte con la herramienta
eléctrica en funcionamiento. Antes de desconectar la he-
rramienta eléctricagire primeramente haciaarriba el brazo
de la misma ala posicion de reposo.

» Después de trabajar con la hoja de sierra, espere a que
ésta se haya enfriado antes de tocarla. La hoja de sierra
puede llegar a ponerse muy caliente al trabajar.

» Sila hoja de sierra se atasca, desconecte la herramien-
ta eléctrica sin mover la pieza de trabajo hasta que la
hoja de sierra se haya detenido completamente. Para
evitar que la herramienta retroceda bruscamente, la
pieza de trabajo solamente se debera mover tras ha-
berse detenido la hoja de sierra. Elimine la causa de atas-
code lahoja de sierra antes de volver a poner en marchala
herramienta eléctrica.

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los Utiles en marcha por
inercia pueden provocar accidentes.

» Solamente aproxime la hoja de sierra en funcionamien-
to contra la pieza de trabajo. En caso contrario ello po-
dria ocasionar un retroceso brusco al engancharse la hoja
de sierra en la pieza de trabajo.

» Nunca se coloque encima de la herramienta eléctrica.
Ello puede dar lugar a graves lesiones en caso de volcarse
laherramienta eléctrica, o al tocar accidentalmente la hoja
de sierra.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica pararealizar
cortes en seco. Puede exponerse a una descarga eléctrica
si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. El cable de red podria llegar a cortarse o enredarse.

» Jamas desvirtue las seiiales de advertencia de la herra-
mienta eléctrica.

» Laherramienta eléctrica se suministra conunaseial de
aviso (en lailustracion de la herramientaeléctrica, ésta
corresponde a la posicion 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

9:57 AM
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» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser. Esta herramienta
eléctrica genera radiacion laser de la clase 1M segun
EN 60825-1. Su vista puede quedar dafiada si mira direc-
tamente hacia el rayo laser, especialmente si utiliza para
ello instrumentos 6pticos de aproximacidén como unos
prismaticos, etc.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No utilice instrumentos épticos convergentes como an-
teojos de larga vista etc. para observar la fuente de ra-
diacion. Con ellos pueden dafarse los ojos.

» No dirija el rayo laser sobre personas, que estan miran-
doatravés de anteojos de larga vista o semejantes. Con
ello puede dafar sus ojos.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del Ia-
ser. Las posibilidades de ajuste descritas en estas instruc-
ciones de servicio las puede utilizar sin peligro.

> Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» El enchufe macho de conexidon, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta eléctrica.

» Radiacion laser
No exponer alos usuarios de sistemas
opticos telescopicos
Producto laser clase 1M

» Mantengalas manos alejadas del area
g de corte durante el funcionamiento
X3 de la herramienta eléctrica. Podria ac-
cidentarse al tocar la hoja de sierra.

» Utilice unos protectores auditivos. El
ruido intenso puede provocar sordera.

» Use unas gafas de proteccion.
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» Coloquese una mascarilla antipolvo.
()

&/
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gmax.305mm & / *
gmin. 300mm y \ T
225,4mm

Tengaen cuenta las dimensiones de la hoja
de sierra. El orificio debe ajustar sin holgu-
ra en el husillo portadtiles. No emplee pie-
zas de reduccion ni adaptadores.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada, como aparato esta-
cionarioy con laayuda de hojas de sierra, pararealizar cortes
longitudinales y transversales con corte recto y angulo de in-
glete de hasta 45° en materiales metalicos, sin la utilizacion
de agua.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

1 Palanca de bloqueo

2 Tapa de proteccion del laser

3 Blogueo del husillo

4 Caperuza protectora pendular

5 Cajaparavirutas

6 Tope para angulos

7 Husillo de sujecion

8 Desenclavamiento rapido

9 Mango del husillo

0 Palanca de apriete de prolongacion de la mesa
11 Prolongacion de mesa

12 Llave macho hexagonal (6 mm)/
destornillador de estrella

13 Mango de sujecion para fijar el tope para angulos

14 Seguro para transporte

15 Caperuza protectora

16 Empuiadura

17 Interruptor de conexion/desconexion

18 Sefal de aviso laser

19 Interruptor de conexion/desconexion para laser
(marca de linea de corte)

20 Empunadurade transporte

21 Placade proteccion

22 Estribo

23 Taladros de sujecion

24 Cajon para virutas

25 Mesade corte

26 Tornillo de fijacion inferior
(Placa de proteccion/caperuza protectora pendular)

27 Tornillo de fijacion superior
(Placa de proteccion/caperuza protectora pendular)

28 Vastago guia

29 Tornillo con hexagono interior para sujecion de lahojade
sierra

30 Bridade apriete

31 Hojadesierra

32 Bridade apriete interior

33 Indicador de angulo

34 Escala para angulo de inglete

35 Tornillo de ajuste de posicion del laser (paralelidad)

36 Tornillo para indicador de angulo

37 Salida del rayo laser

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama pleta de ios opci
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

NO de articulo 3601M280.. 3601M28060

Potencia absorbida nominal w 2000 1650

Revoluciones en vacio mint 1500 1500

Arranque suave [ )

Tipo de laser nm 650 650
mW <0,39 <0,39

Dimensiones admisibles de la pieza de trabajo (maximas/minimas), ver pagina 39.
Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.
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Clase de laser M M
Divergencia de linea laser mrad (angulo completo) 1,0 1,0
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Clase de proteccion o/m =il

Dimensiones admisibles de la pieza de trabajo (maximas/minimas), ver pagina 39.
Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Didmetro de la hoja de sierra mm 305
Grosor del disco base mm 1,8-2,5
Didmetro de taladro mm 25,4

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 61029-2-10.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con

unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 100 dB(A); ni-

vel de potencia acustica 113 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 61029-2-10:
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s%.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 61029 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los utiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

» Evite la puesta en marcha fortuita de la herramienta
eléctrica. Durante el montaje y al manipular en laherra-
mienta eléctrica, ésta no debera estar conectadaala
alimentacion.

Material que se adjunta

Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes sumi-
nistradas.

Retire completamente todo el material de embalaje del apara-
toy de los accesorios suministrados.

Antes de la primera puesta en marcha cerciérese de que se
han suministrado con la herramienta eléctrica todas las par-
tes que a continuacion se detallan:

- Sierra para cortar metales con hoja de sierra montada
- Llave macho hexagonal/destornillador de estrella 12

Observacion: Verifique si esta daiada la herramienta eléctri-
ca.

Antes de seguir utilizando la herramienta eléctrica debera
controlarse minuciosamente silos dispositivos protectores, o
las partes dafadas, aun si el dafio fuese leve, funcionan co-
rrecta y reglamentariamente. Verifique si estan dafiadas las
partes moviles y que puedan moverse libremente, sin atascar-
se. Todas las partes, ademas de estar correctamente monta-
das, deberan satisfacer todas las condiciones para asegurar
una operacion correcta.

Los dispositivos protectores y las partes dafiadas deberan ha-
cerse reparar o sustituir por un taller especializado autoriza-
do.

Montaje estacionario o transitorio

» Para garantizar un manejo seguro debera trabajarse
con la herramienta eléctrica colocandola sobre una ba-
se de trabajo plana y estable (p. ej. un banco de traba-
jo).

Montaje sobre una base de trabajo (ver figura A)

- Sujete la herramienta eléctrica a la base de trabajo con
unos tornillos de sujecion adecuados. Para tal fin deberan
emplearse los taladros 23.

Montaje transitorio (jno recomendado!)

Si en casos excepcionales no es posible montar en forma fija
la herramienta eléctrica sobre una superficie de trabajo, pue-
de poner provisionalmente las patas de la mesa de aserrar 25
sobre una base apropiada paraello (p. ej. banco de taller, piso
plano, etc.), sin atornillar la herramienta eléctrica.
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Cambio de la hoja de sierra (ver figuras B1-B4)
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

» Unicamente accione el bloqueo del husillo 3 estando
detenido el husillo portatitiles . En caso contrario podria
dafarse la herramienta eléctrica.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

Solamente use hojas de sierra cuyas revoluciones maximas

admisibles sean superiores a las revoluciones en vacio de la

herramienta eléctrica.

Unicamente use hojas de sierra con las caracteristicas indica-
das en estas instrucciones de manejo que hayan sido ensaya-

das y vayan marcadas conforme a EN 847-1.

Solamente utilice hojas de sierra recomendadas por el fabri-
cante de esta herramienta eléctrica, adecuadas al material a
trabajar. Esto evita un sobrecalentamiento de los dientes de
lasierraal serrar.

Desmontaje de la hoja de sierra
- Coloque laherramienta eléctrica en la posicion de trabajo.

(ver “Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléc-

trica (posicion de trabajo)”, pagina 38)

- Suelte el tornillo de fijacion 26 (aprox. 2 vueltas) con el
destornillador de estrella 12.

No desenrosque completamente el tornillo.

- Suelte el tornillo de fijacion 27 (aprox. 6 vueltas) con el
destornillador de estrella 12.

No desenrosque completamente el tornillo.

- Oprimala palanca de bloqueo 1y gire la caperuza protec-
tora pendular 4 hacia arriba, hasta el tope.

- Acontinuacidn, retire hacia atras la caperuza protectora
pendular 4 junto con la placa de proteccion 21 del tornillo
de fijacion 27, hasta que la caperuza protectora pendular
quede retenida por el perno guia 28 en el estribo 22.

- Gireeltornillo con hexagono interior 29 con lallave macho
hexagonal 12 suministrada, y presione simultaneamente
el bloqueo del husillo 3 hasta lograr enclavarlo.

- Mantenga presionado el bloqueo del husillo 3 y afloje el
tornillo 29 en sentido contrario a las agujas del reloj.

- Desmonte la brida de apriete 30.

- Retire la hoja de sierra 31.

Montaje de la hoja de sierra

Sifuese necesario, limpie primero las piezas antes de montar-

las.

- Coloque lahojade sierranueva sobre la brida de apriete in-

terior 32.

» iPreste atencion en el montaje a que el sentido de corte
de los dientes (direccion de la flecha en la hoja de sie-

rra) coincida con la direccion de la flecha que va marca-

da en la caperuza protectora!

- Coloque la brida de apriete 30 y el tornillo 29.
Oprima el bloqueo del husillo 3, hasta que encastre y
apriete firmemente el tornillo en el sentido de las agujas
del reloj.

- Suelte de nuevo el bloqueo del husillo 3. En caso necesa-
rio, tire el boton totalmente hacia arriba con la mano.

- Oprima la palanca de bloqueo 1y desplace la caperuza
protectora pendular 4 junto con la placa de proteccion 21
de nuevo bajo el tornillo de fijacion 27.

- Lleve la caperuza protectora pendular 4 en forma lenta to-
talmente hacia abajo, hasta que la hoja de sierra quede
completamente cubierta.

- Apriete de nuevo firmemente los tornillos de fijacion 27 y
26.

Operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-

trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Seguro para transporte (ver figura C)

El seguro de transporte 14 supone una gran ayuda al trans-

portar la herramienta eléctrica a los diversos lugares de apli-

cacion.

Desenclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de trabajo)

- Presione ligeramente hacia abajo la empufiadura 16 de la
herramienta para descargar el seguro para transporte 14.

- Saque completamente hacia fuera el seguro para transpor-

te 14.
- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.
Observacion: Al trabajar cuide que el seguro para transporte
no se encuentre presionado hacia dentro, ya que en ese caso
la tronzadora no podria girarse a la profundidad de corte de-
seada.

Enclavamiento del seguro de la herramienta eléctrica

(posicion de transporte)

- Empuije el brazo de la herramienta hacia abajo, de manera
que el seguro para transporte 14 pueda introducirse hacia
dentro, hasta el tope.

Instrucciones adicionales referentes al transporte, ver

pagina 40.

Preparativos para el trabajo

Prolongacion de la mesa de corte (ver figura D)

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-

dientemente su extremo libre (en voladizo).

La mesa de aserrar se puede ampliar hacia la izquierda con la

ayuda de la prolongacion para mesas de aserrar 11.

- Sirvase abatir hacia abajo la palanca de apriete 10.

- Saque hacia fuerala prolongacién de lamesa 11 hasta con-
seguir la longitud deseada.

- Paralafijacién de la prolongacion de lamesa, tire de nuevo
hacia arriba la palanca de apriete 10.

Ajuste del angulo de inglete (ver figuraE)

El angulo de inglete puede ajustarse dentro de un margen en-
tre 0°y 45°.

Los ajustes mas comunes van correspondientemente marca-
dos en el angulo tope 6. Las posiciones de 0°y 45° vienen fi-
jadas por el respectivo tope final.
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- Suelte el mango de sujecion 13 del tope para angulos 6.

- Gire el tope para angulos 6, hasta que el indicador de angu-
lo 33 indique el dngulo de inglete deseado en la escala34.

- Apriete de nuevo firmemente el mango de sujecion 13.

Marcado de la linea de corte (ver figura F)

El haz del rayo laser le indica la linea de corte que seguira la

hoja de sierra. Ello permite posicionar exactamente la pieza

de trabajo, sin tener que abrir la caperuza protectora pendu-

lar.

- Paraello, encienda el rayo laser con el interruptor 19.

- Oriente el trazo que Ud. ha marcado sobre la pieza con el
borde derecho de la linea del laser.

Observacion: Antes de comenzar a serrar verifique si se si-

gue mostrando de forma correcta la linea de corte (ver

“Reajuste del rayo laser”, pagina 40). El rayo laser puede lle-

gar a desajustarse tras un uso intenso, p. ej., por las vibracio-

nes producidas.
Sujecion de la pieza de trabajo (ver figura G)

Para obtener una seguridad maxima en el trabajo debera suje-

tarse siempre firmemente la pieza.

No sierre piezas tan pequefias que no puedan sujetarse con-

venientemente.

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-

dientemente su extremo libre (en voladizo).

- Asiente la pieza de trabajo contra el dngulo tope 6.

- Apoye el husillo de sujecion 7 contra la pieza de trabajo y
sujétela apretando el mango del husillo 9.

Desmontaje de la pieza de trabajo
- Afloje el mango del husillo 9.

- Acontinuacion, gire hacia arriba el desenclavamiento rapi-
do 8y separe de la pieza de trabajo el husillo de sujecién 7.

Instrucciones para la operacion

Instrucciones generales para serrar

Proteja la hoja de sierra contra golpes y choques. No ejerza
una presion lateral contra la hoja de sierra.

No trabaje piezas que estén deformadas. La pieza de trabajo

debera disponer siempre de un canto recto para poder asen-

tarla de forma fiable contra la regleta tope.

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre (en voladizo).

Dimensiones admisibles de las piezas de trabajo
Tamafio maximo de las piezas:

1159 900

100x 100 85x85

[ ]
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158x 80 85x85
110x110 85x85

Tamafo minimo de las piezas

(= aquellas piezas de trabajo que todavia puedan fijarse fia-
blemente con el husillo de sujecion 7):

Longitud 80 mm

Profundidad de corte max. (0°/0°): 115 mm

Eliminacion de polvo/virutas (ver figura H)

El polvo de ciertos materiales como pinturas que contengan

plomo, minerales y metales puede ser nocivo para la salud. El

contacto y la inspiracion de estos polvos pueden provocar en

el usuario o en las personas circundantes reacciones alérgi-

cas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos de metal son peligrosos, especialmente si van

aleados, p. €j., con zinc, aluminio o cromo. Los materiales

que contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomiendaunamascarilla protectora con unfiltrode la
clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Lahojadesierra 31 puede bloquearse por el polvo, las virutas

o por fragmentos de la pieza de trabajo en la escotadura de la

mesa de aserrar 25.

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el enchufe
de red de la toma de corriente.

- Espere a que se haya detenido completamente la hoja de
sierra.

- Saque el cajon para virutas 24 y déjelo completamente va-
cio.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Colocacion del usuario (ver figural)

» No se coloque detras de la herramienta eléctrica, en li-
nea con la hoja de sierra, sino a un lado de la misma. De
esta manera su cuerpo queda protegido en caso de retro-
ceder bruscamente la pieza.

- Mantenga alejados de la hoja de sierra en funcionamiento
las manos, dedos y brazos.

- Sujete la pieza de manera que al serrar no lleguen a cruzar-
se sus brazos.
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Conexion (ver figura J)

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

- Parala puesta en marcha del aparato, accione el interrup-

tor de conexion/desconexion 17, y manténgalo presiona-
do.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-
var el interruptor de conexion/desconexion 17, por lo que de-
bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-

namiento.

El brazo de la herramienta Ginicamente deja descenderse tras
apretar la palanca de bloqueo 1.

- Paraserrar es necesario que ademas de tirar del interrup-

tor de conexion/desconexion presione también la palanca
de bloqueo 1.
Arranque suave
Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida util del motor.
Desconexién

- Parala desconexion suelte el interruptor de co-
nexion/desconexion 17.

Serrado
- Sujete la pieza de trabajo considerando sus dimensiones.

- Encaso de necesidad, ajuste el angulo de inglete deseado.

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Presione la palanca de bloqueo 1y baje lentamente la sie-
rra asiéndola por la empuiadura 16.

- Sierre la pieza de trabajo con un avance uniforme.

- Desconecte la herramienta eléctricay espere a que la hoja
de sierra se haya detenido por completo.

- Guie lentamente, hacia arriba, el brazo de la herramienta.

Comprobacion y reajuste de lamaquina
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
Si ha estado sometida a un uso intenso debera verificarse y

reajustarse, dado el caso, la herramienta eléctrica para garan-

tizar un corte exacto.
Para ello se requiere cierta experiencia y la correspondiente
herramienta especial.

Un servicio técnico Bosch realiza este trabajo rapida y con-
cienzudamente.

Reajuste del rayo laser

Observacion: Para verificar el funcionamiento del laser es

necesario conectar la herramienta eléctrica a la alimentacion.

» Jamas accione el interruptor de conexion/desconexion
durante el ajuste del laser (p. ej. al mover el brazo de la
herramienta). Podria accidentarse en caso de una puesta
en marcha fortuita de la herramienta eléctrica.

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trabajo.

Control: (ver figuraK1)

- Trace unalinea recta sobre una pieza de trabajo.

- Presione la palanca de bloqueo 1y baje lentamente la sie-
rra asiéndola por la empufiadura 16.

- Oriente la pieza de manera que los dientes de la hoja de
sierra queden alineados con la linea de corte.

- Mantenga firmemente sujeta la pieza de trabajo en esa po-
sicion y gire lentamente hacia arriba el brazo de la herra-
mienta.

- Sujete la pieza con la mordaza.

- Encienda el rayo laser con el interruptor 19.

El rayo laser debera coincidir con la linea de corte de la pieza
de trabajo, en toda la longitud, incluso al bajar el brazo de la
herramienta.

Reajuste: (ver figurak2)

- Gireeltornillode ajuste 35 con el destornillador de estrella
suministrado 12, hasta que el rayo laser quede paralelo a
lalinea de corte de la pieza de trabajo, en toda su longitud.

Un giro en sentido contrario a las agujas del reloj hace que el
rayo laser se desplace de laizquierda hacia la derecha, y vice-
versa.

Alinear el indicador de angulo (ver figura L)

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trans-
porte.

- Suelte el mango de sujecion 13 del tope para angulos 6.

- Gire el tope para angulos 6 hasta el tope en la posicién 0°.

Control:
- Ajusteun calibrea90°y pdngalo entre el tope paraangulos
6y lahoja de sierra 31 sobre la mesa de aserrar 25.

La pata del calibre debe quedar enrasada con el tope para an-
gulos, en toda su longitud.

Reajuste:

- Gire el tope para angulos 6 hasta que la pata del calibre
quede enrasada con la hoja de sierra, en toda su longitud.

- Apriete de nuevo firmemente el mango de sujecion 13.

- Suelte el tornillo 36 con el destornillador de estrella sumi-
nistrado 12 y ajuste el indicador de angulo a lo largo de la
marca 0°.

- Acontinuacion, apriete el tornillo.

Transporte

Antes de transportar la herramienta eléctrica debera realizar
los pasos siguientes:

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicion de trans-
porte.

- Retire todos los accesorios que no puedan montarse de
forma fija en la herramienta eléctrica.
Procure transportar siempre las hojas de sierra que no pre-
cise en un recipiente cerrado.

- Siempre transporte la herramienta eléctrica agarrandola
por la empufiadura de transporte 20.

» Siempre transportar entre dos la herramienta eléctrica
parano lesionarse.

» Para transportar la herramienta eléctrica sujétela ex-
clusivamente por los dispositivos de transporte y ja-
mas por los dispositivos de proteccion.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica con un cepillo suave. El venti-
lador del motor aspira polvo hacia el interior de la carcasa
y en caso de unaacumulacion fuerte de polvo metélico, ello
puede provocarle una descarga eléctrica.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.

» Unicamente deje realizar trabajos de mantenimiento y
reparacion por personal técnico cualificado. Solamente
asi se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y ce-

rrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener
limpio siempre el area en torno a la caperuza protectora pen-
dular.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Accesorios especiales

Hojas de sierra para cortar acero
(inadecuadas para acero inoxidable y aluminio)

Hojade sierra305x 25,4 mm, 60 dientes 2 608 643 060

Hoja de sierra 305 x 25,4 mm, 80 dientes 2 608 643 061

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

—
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Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

160992A340((16.12.16)

%@



BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-1938-003.hook Page 42 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

42 | Portugués

Sélo paralos paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- ‘ane

El simbolo es sol valido, si se rasobrela
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Como prote¢ao contra choque elétrico e

risco de lesées e incéndio, durante a uti-
lizagao de ferramentas elétricas, € necessario observar as se-

guintes medidas de seguranca basicas.

Leia todas estas indicacdes antes de utilizar esta ferra-
menta elétrica e guarde bem as indicagdes de seguranca.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado nas indicagdes de se-

guranca refere-se a ferramentas elétricas operadas com cor-
rente elétrica (com cabo de rede) e a ferramentas elétricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranga elétrica
» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacao aterra. Fi-

chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcio de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como méscara de protecdo contra p6, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posi¢ao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar aferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pe¢as em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criangas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca paralaminas de corte de
metal

» Quando nao estiver sendo utilizada, a ferramenta elé-
trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta elétrica sofra danos devi-
do ao armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

9:57 AM
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» A peca aser trabalhada deve sempre ser fixa com fir-
meza. Nao trabalhar em pecas que sejam demasiada-
mente pequenas para serem fixas. Caso contrario, a dis-
tancia entre a sua mao e alamina de serra em rotagao nao
serd suficiente.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 6leo
e gordura. Punhos gordurosos, sdo escorregadios € levam
a perda de controlo.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um cabo danifi-
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque elétri-
co.

» Controlar o cabo emintervalosregulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
é assegurada a seguranca da ferramenta elétrica.

» Nao utilizar laminas de serra embotadas, rachadas, em-
penadas ou danificadas. Laminas de serra com dentes
embotados ou incorretamente alinhados causam um atrito
maior, um contragolpe e emperram devido a fenda de cor-
te apertada.

» Utilizar sempre laminas de serra do tamanho correto e
com orificio de admissao apropriado (p. ex. em forma
de losango ou redondo). Laminas de serra nao apropria-
das para as pe¢as de montagem da lamina funcionam de-
sequilibradamente e levam a perda de controlo.

» Nao utilizar laminas de serrade aco de altaliga para tra-
balhos rapidos (aco HSS). Estas laminas de serra podem
quebrar faciimente.

» So utilizar a ferramenta elétrica para os materiais indi-
cados no capitulo de utilizacao conforme as disposi-
c¢oes. Caso contrario, é possivel que a ferramenta elétrica
seja sobrecarregada.

> Assegure-se de que a capa de protecio esteja funcio-
nando corretamente e que possa ser movimentada li-
vremente. Jamais prender a capa de prote¢ao, de modo
que permaneca aberta.

» Manter o chao livre de aparas de metal e de restos de
material. Caso contrdrio, podera escorregar ou tropegar.

» Nao substituir o laser montado por um laser de outro ti-
po. Um laser ndo apropriado para esta ferramenta elétrica
pode ser perigoso para pessoas.

» So utilizar aferramenta elétrica quando a superficie de
trabalho estiver livre de aparas de madeira, etc., e de
todas as ferramentas de ajuste, a excecao da pecaaser
trabalhada. Pequenos pedagos de metal ou outros obje-
tos que entrem em contacto com aldmina de serra rotativa
podem ser atirados contra o operador com alta velocida-
de.

» Jamais remover residuos de corte, aparas de metal, ou
objetos semelhantes, da area de corte, enquanto a fer-
ramenta elétrica estiver a funcionar. Sempre conduzir
primeiramente o brago da ferramenta para a posicao de re-
pouso e desligar a ferramenta.
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» Jamais tocar na lamina de serra apos terminar o traba-
lho, antes que possa esfriar. A lamina de serra torna-se
extremamente quente durante o trabalho.

» Se alamina de serra emperrar, devera desligar a serra
e nao movimentar a peca a ser trabalhada até a lamina
de serra parar. Para evitar um contragolpe, s6 devera
movimentar a peca a ser trabalhada depois que a lami-
na de serra parar. Eliminar a causa do emperramento da
lamina de serra antes de ligar novamente a ferramenta elé-
trica.

» Jamais abandonar a ferramenta, antes que esta esteja
completamente parada. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesdes.

» So6 conduzir alamina de serra em direcao da pecaa ser
trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha ris-
co de um contragolpe, se a lamina de serra se enganchar
na peca a ser trabalhada.

» Jamais se posicione sobre a ferramenta elétrica.

E possivel que ocorram graves lesdes se a ferramenta elé-
trica tombar ou se por acaso entrar em contacto com a
lamina de serra.

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para cortes a se-
co. Ainfiltragdo de 4gua numa ferramenta elétrica aumen-
ta o risco de choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. O cabo de rede pode ser cortado ou
agarrado.

» Jamais permita que as placas de adverténcia na ferra-
menta elétrica se tornem irreconheciveis.

» Aferramenta eléctrica é fornecida com uma placa de
adverténcia (marcada com niimero 18 na figura da fer-
ramenta eléctrica que se encontra na pagina de esque-
mas).

IEC 60825-1:2014
. 33mW, 650 nm

LASCH RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nao apontar o raio laser na direc¢do de pessoas nem de
animais e nao olhar directamente paraoraio laser. Esta
ferramenta electrica produz radiagao laser da classe de la-
ser 1M conforme EN 60825-1. Os olhos podem ser feridos
se olhar directamente para o raio laser, especialmente se
forem utilizados instrumentos dpticos convergentes como
por exemplo bindculos, etc.

» Seumraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao utilize instrumentos de aumento 6tico como bing-
culos, etc. para observar a fonte do feixe laser. Pode
causar lesdes nos olhos.

» Nao oriente o feixe laser para pessoas que estio a olhar
através de bindculos ou de um instrumento semelhan-
te. Pode causar lesoes nos olhos dessas pessoas.

9:57 AM

> Nao efetue alteragdes no dispositivo laser. Pode usar
sem perigo todas as possibilidades de ajuste descritas
neste manual de instrugdes.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus signifi-
cados devem ser memorizados. A interpretaco correta dos
simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada da ferra-
menta elétrica.

» Radiacdo laser
Nao exponha os utilizadores de éticas
telescopicas
Produto laser de Classe 1M

> Manter as suas maos afastadas da
area de corte enquanto a ferramenta
elétrica estiver em funcionamento.
Ha perigo de lesdes se houver contacto
com a lamina de serra.

» Usar protecao auricular. Ruidos po-
dem provocar a surdez.

» Usar dculos de protecao.

» Usar uma mascara de protecéo con-
tra po.

o max.305mm A / *
o min. 300mm T

2 25,4mm

Observe as dimensdes da lamina de serra.
N&o deve haver folga entre o didmetro do
orificio e o fuso da ferramenta. Nao utilizar
adaptadores nem redutores.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
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Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta elétrica é destinada a utilizagdo como aparelho
estacionario, mediante laminas de serra, para executar cor-
tes longitudinais e transversais, com um tragado de corte reto
e angulo de meia-esquadria de até 45° em materiais metali-
cos, sem utilizar 4gua.

Componentes ilustrados

A numeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1

O oO~NOOGThAWN

B e
N = O

Alavanca de bloqueio

Capa de protecdo contra laser
Blogueio do fuso

Capa de protegdo pendular

Caixa para recolha de aparas
Limitador angular

Veio de travamento
Destravamento rapido

Punho do veio

Alavanca de fixagao da extensdo da mesa de serra
Alongamento da mesa de trabalho

Chave de sextavado interior (6 mm)/
chave de fenda em cruz

Portugués | 45

18 Placa de adverténcia laser
19 Interruptor de ligar/desligar para laser
(identificacao da linha de corte)
20 Punho de transporte
21 Placa de cobertura
22 Arco
23 Orificios para montagem
24 Gaveta pararecolha de aparas
25 Mesa para serrar
26 Parafuso de fixacdo inferior
(placa de cobertura/cobertura de protecdo pendular)
27 Parafuso de fixagdo superior
(placa de cobertura/cobertura de protecao pendular)
28 Perno de guia
29 Parafuso de sextavado interior para fixagao dalamina de
serra

30 Flange de aperto

31 Laminadeserra

32 Flange de aperto interior

33 Indicador de angulo

34 Escala para angulo de meia-esquadria

35 Parafuso de ajuste para o posicionamento do laser
(paralelidade)

13 Punho de aperto para determinar o esbarro angular 36 Parafuso para indicador de angulo

14 Protecdo para o transporte 37 Saidado raio laser

15 Capa de protegao Acessérios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

16 Punho de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no

17 Interruptor de ligar-desligar nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

N.° do produto 3601M280.. 3601M28060

Poténcia nominal consumida w 2000 1650

N.° de rotagdes em ponto morto rpm 1500 1500

Arranque suave [ J (]

Tipo de laser nm 650 650
mwW <0,39 <0,39

Classe de laser M M

Divergéncia linha laser mrad (angulo completo) 1,0 1,0

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20

Classe de protecio o/Mm @/m

Admissiveis dimensoes da pega a ser trabalhada (maximo/minimo), veja pagina 48.
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
Diametro da lamina de serra mm 305 EN61029-2-10.
Espessura da lamina mestre mm 1,8-2,5  Onivelde ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Diametro do orificio e 25.4 Nivel de presséo aclstica 100 dB(A); Nivel de poténcia acus-

tica 113 dB(A). IncertezaK=3 dB.
Usar protecao auricular!

Bosch Power Tools
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Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-

¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 61029-2-10:
a,=3,5m/s%, K=1,5m/s.

O nivel de oscilagées indicado nestas instrucdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo normali-
zado pela norma EN 61029 e pode ser utilizado para a com-
paragao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisoria da carga de vibragdes.

Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica for utili-
zada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencdo insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibrages, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Evitar um arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca. Aficha de rede nao deve estar conectada a alimen-

tacao de rede durante amontagem e durante todos tra-

balhos na ferramenta elétrica.
Volume de fornecimento

Retirar todas as pegas fornecidas cuidadosamente das respe-

tivas embalagens.

Remover todo o material de embalagem da ferramenta elétri-

ca e dos acessorios fornecidos.

Antes de colocar a ferramenta elétrica em funcionamento pe-
la primeira vez, devera verificar se todas as pecas especifica-

das abaixo foram fornecidas:
- Lamina de corte de metal com lamina de serra montada
- Chave de sextavado interior/chave de fenda em cruz 12

Nota: Verificar se a ferramenta elétrica apresenta danos.
Antes de utilizar a ferramenta elétrica, devera controlar cui-

dadosamente todos os dispositivos de protecao e pecas leve-

mente danificadas e verificar se estdo funcionando correta-
mente. Controlar se as pecas moveis funcionam
perfeitamente e ndo emperram, ou se ha pegas danificadas.
Todas as pegas devem ser montadas corretamente e corres-

ponder a todas exigéncias, para que seja assegurado um fun-

cionamento impecavel.

Dispositivos de seguranca e pecas danificados devem ser de-

vidamente reparados ou substituidos por uma oficina espe-
cializada.

Montagem estacionaria ou flexivel

» Para assegurar um manuseio seguro, é necessario que,
antes da utilizacao, a ferramenta elétrica seja montada
sobre uma superficie de trabalho plana e estavel (p. ex.
bancada de trabalho).

Montagem numa superficie de trabalho (veja figura A)

- Fixar a ferramenta elétrica a superficie de trabalho com
uma unido roscada apropriada. Para tal servem os orificios
23.

Instalacéo flexivel (ndo recomendada!)

Se, em casos excecionais, nao for possivel fixar a ferramenta
elétrica a uma superficie de trabalho, pode colocar os pés da
mesa de serra 25 provisoriamente sobre uma base apropria-
da para o efeito (p.ex. bancada de trabalho, soalho regular,
etc.), sem aparafusar a ferramenta elétrica.

Substituir alamina de serra (veja figuras B1-B4)

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Sé acionar o travamento do veio 3 com o veio da ferra-
menta parado . Caso contrario, é possivel que aferramen-
ta elétrica seja danificada.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de protecao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

S6 utilizar [dminas de serra com uma méaxima velocidade ad-
missivel superior a velocidade da marcha em vazio da ferra-
menta elétrica.

S0 utilizar [aminas de serra que correspondam aos dados ca-
racteristicos indicados nesta instrucao de servico e que se-
jam controlados conforme EN 847-1 e respetivamente mar-
cados.

S usar laminas de serrarecomendadas pelo fabricante desta
ferramenta elétrica e apropriadas para o material com que de-
sejatrabalhar. Destaforma, evita-se o sobreaquecimento dos
dentes de serra ao serrar.

Desmontar a lamina de serra

- Colocaraferramenta elétrica na posicao de trabalho. (veja
“Liberar a ferramenta elétrica (posigao de trabalho)”,
pagina47)

- Desatarraxar o parafuso de fixagao 26 (aprox. 2 rotages)
com a chave de fendaem cruz 12.

N&o desatarraxar completamente o parafuso.

- Desatarraxar o parafuso de fixagao 27 (aprox. 6 rotagdes)
com a chave de fenda em cruz 12.

Nao desatarraxar completamente o parafuso.

- Premiraalavanca de bloqueio 1 e deslocar a cobertura de
protecdo pendular 4 para cima até ao encosto.

- De seguida, puxar para tras a cobertura de protegao pen-
dular 4 juntamente com a placa de cobertura 21, extrain-
do-a do parafuso de fixacdo 27, até que a cobertura de
protecdo pendular seja mantida pelos pinos de guia 28 no
arco 22.

- Girar o parafuso de sextavado interior 29 com a chave de
sextavado interior 12 fornecida e ao mesmo tempo premir
0 blogueio do fuso 3 até engatar.

- Manter o bloqueio do veio 3 premido e desatarraxar o pa-
rafuso 29 no sentido contrario dos ponteiros do relégio.

- Retirar o flange de aperto 30.

- Retiraralamina de serra 31.

160992A340((16.12.16)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1938-003.hook Page 47 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

Montar a lamina de serra

Se necessario, deverd limpar todas as partes antes de serem

montadas.

- Colocar anova lamina de serra no flange de aperto interior
32.

» Durante amontagem, devera observar que o sentido de
corte dos dentes (sentido da seta sobre alamina de cor-
te) coincida com o sentido da seta sobre a capa de pro-
tecao!

- Colocar o flange de aperto 30 e o parafuso 29.

Premir o bloqueio do veio 3 até ele engatar e apertar o pa-
rafuso no sentido dos ponteiros do relogio.

- Voltar a soltar o bloqueio do veio 3. Se necessario, premir
o0 botdo manualmente totalmente para cima.

- Premir o botdo de blogueio 1 e deslocar novamente a co-
berturade protecao pendular 4 juntamente coma placade
cobertura 21 por baixo do parafuso de fixagao 27.

- Introduzir a cobertura de prote¢ao pendular 4 totalmente
para baixo, até a lamina de serra voltar a ficar totalmente
tapada.

- Reapertar os parafusos de fixagao 27 e 26.

Funcionamento

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Protecao para o transporte (veja figura C)

A protecdo para o transporte 14 facilita o manuseio da ferra-

menta elétrica durante o transporte para outros locais de uti-

lizagdo.

Liberar a ferramenta elétrica (posicao de trabalho)

- Premir o brago da ferramenta no punho 16 um pouco para
baixo, para aliviar a protecdo para o transporte 14.

- Puxara protecdo para o transporte 14 completamente pa-
rafora.

- Conduzir lentamente o braco da ferramenta para cima.

Nota: Ao trabalhar devera observar que a protecao de trans-

porte ndo esteja premida para dentro, caso contrario, o brago

da ferramenta nao podera ser movimentado para a profundi-

dade desejada.

Proteger a ferramenta elétrica (posicdo de transporte)
- Conduzir o brago da ferramenta para baixo, até que a pro-

tecdo para o transporte 14 possa ser premida completa-
mente para dentro.

Mais informagdes sobre o transporte encontram-se na
pagina 49.

Preparacéo de trabalho
Alongar a mesa de serra (veja figura D)

Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.

Amesa de serra pode ser ampliada para a esquerda por meio
da extensao da mesade serra 11.

.
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- Bascular aalavanca de fixagao 10 para baixo.

- Puxaraextensao da mesa de serra 11 para fora, até o com-
primento desejado.

- Parafixar a extensao da mesa de serra, voltar a puxar a ala-
vanca de fixagdo 10 para cima.

Ajustar ao angulo de chanfradura (veja figura E)

0 angulo de chanfradura pode ser ajustado numa faixa de 0°

a45°.

Importantes valores de ajuste sao marcados por respetivas

marcacdes no esbarro angular 6. A posicao 0° e 45° é assegu-

rada pelo respetivo limitador de fim de curso.

- Soltar o punho de aperto 13 do esbarro angular 6.

- Rodar o esharro angular 6 até o indicador de angulo 33 in-
dicar o angulo de meia-esquadria pretendido na escala 34.

- Reapertar o punho de aperto 13.

Marcar a linha de corte (veja figura F)

O raio laser indica a linha de corte da ldmina de serra. Desta

forma é possivel posicionar exatamente a pega a ser trabalha-

da, sem necessidade de abrir a capa de protecao pendular.

- Paratal devera ligar o raio laser com o interruptor 19.

- Alinhar a sua marcagao na pega a ser trabalhada ao lado di-
reito da linha do laser.

Nota: Antes de serrar devera verificar se a linha de corte ain-

da é corretamente indicada (veja “Ajustar o laser”,

pagina 49). O raio laser pode ser p. ex. desajustado devido a

vibragdes que ocorrem no caso de uma utilizagdo intensiva.

Fixar a peca a ser trabalhada (veja figura G)

A peca a ser trabalhada devera ser sempre firmemente fixa,

para assegurar uma seguranca ideal de trabalho.

N&o trabalhar pegas que sejam demasiadamente pequenas

para serem fixas.

Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.

- Encostar a peca a ser trabalhada no esbarro angular 6.

- Empurrar o veio de bloqueio 7 contraa peca a ser trabalha-
da e fixar a peca a ser trabalhada com ajuda do punho do
veio 9.

Soltar a peca a ser trabalhada

- Soltar o punho do veio 9.
- Abrir o destravamento rapido 8 e puxar o veio de bloqueio
7 para longe da pega a ser trabalhada.

Indicacdes de trabalho

Indicacdes gerais para serrar

Proteger alamina de serracontragolpes e pancadas. Aldmina
de serra nao deve ser exposta a nenhuma pressao lateral.

N&o trabalhar pecas empenadas. A pega a ser trabalhada de-
ve sempre ter um lado reto para encostar no carril de esbarro.

Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.
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Dimensédes admissiveis da peca a ser trabalhada
Maximas pecas a serem trabalhadas:

1159 900

100x 100 85x85

158x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

Minimas pecas a serem trabalhadas

(= todas as pecas que ainda podem ser fixas com o veio de

bloqueio 7):

Comprimento 80 mm

max. profundidade de corte (0°/0°): 115 mm

Remocao de pé/aparas (veja figura H)

Pds de materiais, como por exemplo, tintas que contém

chumbo, minerais e metais, podem ser nocivos a satde. O

contacto com os pds ou a inalagdo dos mesmos pode provo-

car reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias respiratorias do

utilizador ou nas das pessoas que se encontrem por perto.

Certos pds de metal sdo considerados como sendo especial-

mente perigosos, principalmente junto com ligas de, por

exemplo, zinco, aluminio ou cromo. Material que contém as-

besto s6 deve ser processado por pessoal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma méscara de protecio respirato-
ria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

Alamina de serra 31 pode ficar bloqueada devido a po, apa-

ras ou estilhagos da peca no alojamento da mesa de serra 25.
- Desligar a ferramenta elétrica e puxar a ficha de rede da to-

mada.

- Aguardar até que alamina de serra esteja completamente
parada.

- Extrair a gaveta para recolha de aparas 24 e esvazia-la por
completo.

» Evite o acimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicdo.

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificacao da ferramenta
elétrica.

Posicao do operador (veja figural)

» Nao se posicione em uma linha com a lamina de serra,
na frente da ferramenta elétrica, mas sempre desloca-
do lateralmente em relacéo a lamina de serra. Desta for-
ma 0 seu corpo estara protegido contra um possivel con-
tragolpe.

- Manter as maos, os dedos e os bracos afastados da lamina
de serra em rotagao.

- Na&o cruze os bragos na frente do brago da ferramenta.

Ligar (veja figura J)

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica

quando ela for utilizada.

- Paracolocar em funcionamento é necessario premir o in-
terruptor de ligar-desligar 17 e manté-lo premido.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-desli-

gar 17 ndo pode ser travado, mas deve permanecer premido

durante o funcionamento.

0 brago da ferramenta s6 pode ser movimentado para baixo,

premindo a alavanca de bloqueio 1.

- Paraserrar, devera premir a alavanca de blogueio 1 além
de puxar o interruptor de ligar-desligar.

Arranque suave
0 arranque eletronico suave limita o binario ao ligar o apare-
Iho e aumenta a vida Util do motor.

Desligar

- Paradesligar, devera soltar o interruptor de ligar-desligar
17.

Serrar

- Fixarapecaasertrabalhada de acordo com as dimensdes.

- Se necessario, ajuste o angulo de meia-esquadria preten-
dido.

- Ligar aferramenta elétrica.

- Premiraalavanca de blogueio 1 conduzir o brago da ferra-
menta, com o punho 16, lentamente para baixo.

- Serrar a pe¢a com avango uniforme.

- Desligar a ferramenta elétrica e aguardar até a lamina de
serra estar completamente parada.

- Conduzir lentamente o brago da ferramenta para cima.

Controlar e realizar os ajustes basicos

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Apés usointensivo, deverd controlar, e se necessario corrigir,

os ajustes basicos da ferramenta elétrica, para assegurar cor-

tes precisos.

Para tal sdo necessarias experiéncia e ferramentas especiais.

Uma oficina de servigo pos-venda Bosch executa este traba-

Iho de forma rapida e fiavel.
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Ajustar o laser

Nota: Para testar a funcao do laser é necessario que a ferra-
menta elétrica esteja conectada a alimentagdo de corrente
elétrica.

» Jamais accionar o interruptor de ligar-desligar durante

0 ajuste do laser (por ex. ao movimentar o braco da fer-

ramenta). Um arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica pode levar a lesoes.

- Colocar a ferramenta elétrica na posigao de trabalho.

Controlar: (ver figuraK1)

- Desenhar uma linha de corte sobre a peca a ser trabalha-
da.

- Premiraalavanca de bloqueio 1 conduzir o brago da ferra-

menta, com o punho 16, lentamente para baixo.

- Posicionara pegaa ser trabalhada, de modo que os dentes
da lamina de serra estejam alinhados a linha de corte.

- Manter a peca a ser trabalhada nesta posigao e reconduzir
o brago da ferramenta lentamente para cima.

- Fixar a peca a ser trabalhada.

- Ligar oraio laser com o interruptor 19.

Oraio laser deve estar alinhado ao comprimento total dalinha

de corte da pega a ser trabalhada, mesmo quando o brago da

ferramenta é movimentado para baixo.

Ajustar: (ver figuraK2)

- Rodar o parafuso de ajuste 35 com a chave de fenda em
cruz fornecida 12 até o raio laser ficar paralelo em todo o
comprimento a linha de corte na pega a ser trabalhada.

Uma rotagao no sentido contrario dos ponteiros do relégio,

movimenta o raio laser da esquerda para a direita, uma rota-

¢do no sentido dos ponteiros do relégio movimenta o raio la-
ser da direita para a esquerda.

Alinhar o indicador de angulo (veja figura L)

- Colocar a ferramenta elétrica na posicao de transporte.

- Soltar o punho de aperto 13 do esbarro angular 6.

- Rodar o esharro angular 6 até ao encosto na posi¢ao 0°.
Controlar:

- Ajustarum calibre angulara90°e coloca-lo entre o esbarro

angular 6 e alamina de serra 31 sobre a mesa de serra 25.

Oladodo calibre angular deve estar alinhado no comprimento

completo com o esbarro angular.

Ajustar:

- Rodar o esharro angular 6 até o lado do calibre angular fi-
car alinhado no comprimento completo com a lamina de
serra.

- Reapertar o punho de aperto 13.

- Desapertar o parafuso 36 com a chave de fenda em cruz
fornecida 12 e alinhar o indicador de angulo ao longo da
marca de 0°.

- Reapertar o parafuso.

Transporte

Antes de um transporte da ferramenta elétrica é necessario

executar os seguintes passos:

- Colocar a ferramenta elétrica na posicao de transporte.

- Remover todos os acessorios que nao estao montados fir-
memente na ferramenta elétrica.
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Se possivel, as laminas de serra nao utilizadas devem ser
colocadas dentro de um recipiente fechado durante o
transporte.

- Sempre transportar a ferramenta elétrica pelo punho de
transporte 20.

> Aferramenta elétrica deve ser sempre carregada por
duas pessoas, para evitar lesdes nas costas.

» Aferramenta elétrica so deve ser transportada pelos
dispositivos de transporte e jamais pelos dispositivos
de protecao.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica com uma escova macia. Aventoinha
do motor puxa pé para dentro da carcaga, e uma grande
quantidade de p6 de metal pode causar perigos elétricos.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site pé condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protecdo da ferramenta
elétrica.

» Permitir que os trabalhos de manutencao e de repara-
cao sejam executados por pessoal qualificado. Desta
forma é assegurada a seguranca da ferramenta elétrica.

A capa de protecdo pendular deve sempre movimentar-se li-
vremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera
manter a drea em volta da capa de protegao pendular sempre
limpa.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Acessorios

Discos de serra para cortes em aco
(inadequados para aco inoxidavel e aluminio)

Lamina de serra 305 x 25,4 mm,

60 dentes 2608 643 060
Lamina de serra 305 x 25,4 mm,
80 dentes 2608 643061

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagdo e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com
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A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢oes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais paraa utilizagdo,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettro-
utensili

m AVWERTENZA Durante 'uso di elettroutensilide\{o-
no essere osservate le seguenti misu-

re di sicurezza fondamentali per la protezione contro scosse

elettriche, pericolo di lesioni ed incendio.

Leggere tutte queste indicazioni prima di utilizzare il pre-
sente elettroutensile e conservare accuratamente le indi-
cazioni di sicurezza.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle indicazioni di sicu-
rezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza
cavodirete).

Sicurezza della postazione dilavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dellelettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adattaalla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

> Custodire P’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all’'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si stafacendo e
maneggiare con giudizio Pelettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puod
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
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protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nellambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con ladovutadiligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
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al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per troncatrici per metallo

» Conservare I’elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che I'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Fissare sempre il pezzo in lavorazione avendo cura di
bloccarlo bene. Non lavorare mai pezzi troppo piccoli
per poter essere bloccati correttamente in posizione.
In caso contrario la distanza della mano rispetto alla lama
in rotazione sarebbe troppo ridotta.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e diolio sono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.

» Mai utilizzare Ielettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
direte in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

» Controllare regolarmente il cavo e far riparare un cavo
danneggiato esclusivamente da un centro di Assisten-
za Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi di prolunga danneggiati. In questo modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

» Non utilizzare mailame smussate, incrinate, deformate
oppure danneggiate. Lame per seghe non pit affilate op-
pure deformate implicano un maggiore attrito nellafessura
di taglio aumentando il pericolo di blocchi e di contraccol-
pi.

» Utilizzare sempre lame per seghe che abbiano lamisura
corretta ed il foro di montaggio adatto (p. es. arombo
oppure rotondo). In caso di lame per sega inadatte ai rela-
tivi pezzi di montaggio, la rotazione non sara perfettamen-
te circolare e si crea il pericolo di una perdita di controllo.
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» Mai utilizzare lame di acciaio rapido ad alta lega
(Acciaio HSS). Questo tipo di lame possono rompersi
facilmente.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per i mate-
riali che sono indicati nell’'uso conforme alle norme. In
caso contrario I'elettroutensile potrebbe essere sovracca-
ricato.

» Accertarsi che la cuffia di protezione funzioni corret-
tamente e che si possa muovere liberamente. Mai bloc-
care la cuffia di protezione quando si trova in posizione
aperta.

» Mantenere il pavimento libero da trucioli metallici e re-
sidui di materiale. In caso contrario vi  rischio di scivola-
mento o di inciampo.

» Nonsostituire il LED o il laser integrato applicandovi un
LED/laser di un altro tipo. Un laser o un LED non adatti
per questo elettroutensile possono essere fonte di pericoli
per le persone. Per evitare di mettere a repentaglio la pro-
pria sicurezza, far eseguire eventuali riparazioni o sostitu-
zioni da un Centro assistenza autorizzato.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente se la super-
ficie di lavoro, eccetto il pezzo in lavorazione, risulta li-
bera da tutti gli attrezzi di regolazione, da trucioli me-
tallici, ecc. Piccoli pezzi di metallo o altri oggetti che
entrano a contatto con una lama in rotazione, potrebbero
colpire l'operatore con velocita elevata.

» Non rimuovere mai resti di taglio, trucioli metallici o al-
tro dalla zona di taglio mentre elettroutensile & in fun-
zione. Portare sempre per primo in posizione di riposo il
braccio dell'utensile e spegnere I'elettroutensile.

» Una volta terminatii lavori, mai afferrare la lama prima
che si sia raffreddata completamente. La lama di taglio
tende a scaldarsi molto durante la fase operativa.

» Qualora lalama di taglio dovesse bloccarsi, spegnere
Ielettroutensile e tenerlo fermo in posizione nel pezzo
inlavorazione fino a quando lalama non si sara fermata
completamente. Per evitare un contraccolpo, il pezzo
in lavorazione puo essere rimosso solamente dopo I'ar-
resto della lama di taglio. Eliminare la causa del bloccag-
gio della lama di taglio prima di avviare di nuovo I'elettrou-
tensile.

» Mai abbandonare I’elettroutensile prima che si sia fer-
mato completamente. Portautensili od accessori in fase
di arresto possono provocare incidenti gravi.

» Avvicinare la lama alla superficie in lavorazione soltan-
to quando é in azione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se la lama si inceppa nel pezzo
in lavorazione.

» Non mettersi mai sull’elettroutensile. Sivieneacreareil
pericolo di seriincidenti se I'elettroutensile si ribalta oppu-
re se parti del corpo arrivano a toccare accidentalmente la
lama.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per tagli a
secco. La penetrazione di acqua in un elettroutensile au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico lontano dagli
accessori rotanti. Il cavo elettrico potrebbe essere taglia-
to oppure afferrato.

» Mairendere illeggibili le targhette di pericolo applicate
allelettroutensile.

» L’elettroutensile viene fornito con un cartello di avver-
timento (contrassegnato nell’illustrazione dell’elettro-
utensile sulla pagina grafica con il numero 18).

IEC 60825-1:2014
0. 33mW, 650 nm

LASECR RADIATION

DO ROT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser. Questo elettroutensile genera una radiazione laser
dellaclasse laser 1M secondo EN 60825-1. Guardando di-
rettamente nel raggio laser — in modo particolare con stru-
menti ottici convergenti come binocolo ecc. - possono ve-
rificarsi danni agli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non utilizzare strumenti ottici come il binocolo, ecc.,
per osservare la fonte di irraggiamento. Cio puo dan-
neggiare gli occhi.

» Non indirizzare il raggio laser verso persone che osser-
vano attraverso un binocolo o strumenti simili. Cio puo
danneggiare i loro occhi.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser. Le possi-
bilita diregolazione descritte nelle presentiistruzioni d’'uso
non comportano alcun pericolo per 'utente.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Simboli

| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'utiliz-
z0 dellelettroutensile in dotazione. E importante imprimersi

bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato. Un’inter-
pretazione corretta dei simboli contribuisce ad utilizzare me-
glio ed in modo piti sicuro I'elettroutensile.

» Radiazioni laser
Non esporre gli utilizzatori alle otti-
che telescopiche
Prodotto laser di classe 1M

» Mai avvicinare le mani alla zona di ta-

a glio mentre Pelettroutensile & in fun-

A zione. Toccando la lama vi & un serio ri-
schio diincidente.
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» Portare cuffie di protezione. L 'effetto
del rumore puo provocare la perdita
dell'udito.

» Indossare degli occhiali di protezio-
ne.

» Indossare una maschera di protezio-
ne contro la polvere.

omax.305mm A / Y
@ min. 300mm_ T
9 25,4mm
Tenere in considerazione le dimensioni

della lama di taglio. Il diametro del foro de-

ve combaciare perfettamente con l'alberi-
no portautensili e deve essere senza gioco.

Non utilizzare mai né riduzioni né adattato-

r.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & destinato ad eseguire, come utensile da

pavimento e mediante apposite lame, tagli longitudinali e tra-

sversali ad andamento rettilineo e tagli obliqui finoa 45°in
materiali metallici, senza I'impiego di acqua.

—
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
1 Levadibloccaggio
Coperchio di protezione dal laser
Blocco dell'alberino
Cuffia di protezione oscillante
Contenitore raccoglitrucioli
Battuta di guida angolare
Asta filettata d'arresto
Sbloccaggio rapido
Manopola dell’asta filettata
Leva di bloccaggio della prolunga del banco per tagliare
Prolunga del banco per tagliare
12 Chiave esagonale (6 mm)/cacciavite a croce
13 Manopola di serraggio per la regolazione della battuta di
guida angolare
14 Dispositivo di sicurezza per il trasporto
15 Cuffia di protezione
16 Impugnatura
17 Interruttore diavvio/arresto
18 Targhetta diindicazione di pericolo del raggio laser
19 Interruttore ON/OFF del laser
(marcatura della linea di taglio)
20 Impugnatura per il trasporto
21 Piastradi copertura
22 Staffa
23 Forature per montaggio
24 Cassetto raccoglitrucioli
25 Tavolo per troncare multiuso
26 Vite di fissaggio inferiore
(piastra di copertura/cuffia di protezione oscillante)

27 Vite difissaggio superiore
(piastra di copertura/cuffia di protezione oscillante)

28 Pernidiguida

29 Vite esagonale a brugola per fissaggio della lama

30 Flangia di serraggio

31 Lamaditaglio

32 Flangia di serraggio interna

33 Indicatore angolo

34 Scala per tagli obliqui

35 Vite diregolazione per posizionamento del raggio laser
(parallelismo)

36 Vite per indicatore angolo

37 Uscita radiazione laser

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura lard. L’ io completo & nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici
Codice prodotto 3601M280.. 3601M28060
Potenza nominale assorbita w 2000 1650
Numero di giri a vuoto min? 1500 1500
Avviamento dolce ° °
Tipo dilaser nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Classe laser M M
Divergenza linea laser mrad (angolo giro) 1,0 1,0
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Classe di sicurezza o/ =l

Dimensioni ammissibili del pezzo in lavorazione (massimo/minimo) vedi pagina 56.
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Montaggio
Diametro della lama mm 305  » Assicurarsi sempre che lamacchina non possa avviarsi
Spessore della lama originale mm 1,8-2,5 involontariamente. La spina di rete non deve mai esse-
Diametro di foratura mm 25 4 re collegata all’alimentazione elettrica né durante le

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN61029-2-10.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a dB(A): livello di rumorosita 100 dB(A); livello di po-
tenza acustica 113 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s2,
K=1,5m/s.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 61029 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

operazioni di montaggio, né nel corso di qualunque tipo
diintervento sull’elettroutensile.

Volume di fornitura

Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti i particolari for-
niti in dotazione.

Rimuovere dall’elettroutensile e dagli accessori forniti in dota-
zione tutto il materiale di imballaggio.

Prima di mettere in esercizio I'elettroutensile per la prima vol-
ta, accertarsi che lo stesso sia stato fornito completo di tutte
le componenti riportate sotto:

- Troncatrice per metallo con lama montata
- Chiave esagonale/cacciavite a croce 12

Nota bene: Accertarsi che I'elettroutensile non abbia nessun
tipo di difetto.

Prima di ogni utilizzo dell'elettroutensile devono essere con-
trollati attentamente i dispositivi di protezione oppure even-
tuali parti leggermente danneggiate per accertarsi che esse
funzionino perfettamente e conformemente allo specifico uti-
lizzo previsto. Controllare che le parti mobili funzionano per-
fettamente e che non si bloccano ed accertarsi che non vi sia-
no componenti danneggiati. Tutte le parti devono essere
montate correttamente e secondo tutte le condizioni previste
per garantire un perfetto esercizio della macchina.

In caso di dispositivi di protezione e parti danneggiati si deve
provvedere a far eseguire una riparazione oppure una sostitu-
zione degli stessi rivolgendosi ad un’officina specializzata mu-
nita di debita autorizzazione.

Montaggio stazionario oppure flessibile

» Per poter garantire una maneggevolezza sicura, prima
dell’utilizzo, P’elettroutensile deve essere montato su
una superficie di lavoro piana e resistente (p. es. banco
dilavoro).
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Montaggio su una superficie di lavoro (vedi figura A)

- Utilizzando un adatto raccordo a vite, fissare 'elettrouten-

sile sulla superficie di lavoro. A tal fine sono previste le fo-
rature 23.

Montaggio flessibile (non consigliato!)

Qualora, in casi eccezionali, non dovesse essere possibile
montare saldamente I'elettroutensile su una superficie di la-
voro, si potra provvisoriamente sistemare i piedini del banco

sega 25 su un supporto idoneo (ad es. banco da lavoro, pavi-

mento piano, ecc.), senza avvitare saldamente I'elettrouten-
sile.

Sostituzione della lama di taglio

(vedi figure B1-B4)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Azionare I’asta filettata d’arresto 3 solo con alberino
portautensile fermo. In caso contrario I'elettroutensile
potrebbe venire danneggiato.

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando lalama vi € il pericolo di incidenti.

Utilizzare esclusivamente lame per sega la cui velocita massi-
ma ammessa sia maggiore di quella del funzionamento a vuo-

to dell'elettroutensile in dotazione.
Utilizzare esclusivamente lame per sega che corrispondono ai

dati caratteristici indicati nelle presenti istruzioni d’uso, omo-

logate secondo la norma EN 847-1 e munite della rispettivo
contrassegno.

Utilizzare esclusivamente lame da taglio consigliate dal pro-
duttore del presente elettroutensile e che siano adatte per il
materiale che si desidera lavorare. Cio impedira che i denti
della lama si surriscaldino durante il taglio.

Smontaggio dellalama

- Portare I'elettroutensile in posizione di lavoro. (vedi
«Sblocco dell’elettroutensile (posizione operativa)»,
pagina 55)

- Allentare la vite di fissaggio 26 (circa 2 giri) con il cacciavi-

teacroce 12.
Non svitare completamente la vite.

- Allentare la vite di fissaggio 27 (circa 6 giri) con il cacciavi-

teacroce 12.
Non svitare completamente la vite.

- Fare pressione sulla leva di arresto 1 e ruotare verso l'alto
la cuffia di protezione oscillante 4 fino a battuta.

- Dopo tale operazione, estrarre allindietro la cuffia di pro-
tezione oscillante 4, insieme alla piastra di copertura 21,
dalla vite di fissaggio 27, finché la cuffia di protezione

oscillante venga trattenuta dal perno di guida 28 nella staf-

fa22.

- Ruotarela vite ad esagono cavo 29 tramite la chiave esago-

nale in dotazione 12 e premere contemporaneamente il
blocco del mandrino 3 quanto necessario per farlo scatta-
re in posizione.

- Tenere premutoil blocco dell'alberino 3 e svitare la vite 29
in senso antiorario.

- Rimuovere la flangia di serraggio 30.

- Togliere lalama di taglio 31.
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Montaggio della lama

Se necessario, prima del montaggio pulire tutte le parti che

devono essere montate.

- Applicare la nuova lama di taglio sulla flangia di serraggio
interna 32.

» Durante il montaggio accertarsi che la direzione di ta-
glio della dentatura (direzione della freccia sulla lama
di taglio) corrisponda alla direzione della freccia sulla
cuffia di protezione!

- Applicare la flangia di serraggio 30 e la vite 29.

Spingere il blocco dell'alberino 3 fino a farlo scattare in se-

de e serrare la vite in senso orario.

- Allentare nuovamente il blocco dell'alberino 3. Alloccor-
renza, procedendo manualmente, estrarre completamen-
te il tasto verso l'alto.

- Fare pressione sulla leva di arresto 1 e spingere nuova-
mente la cuffia di protezione oscillante 4, insieme alla pia-
stra di copertura 21, sotto la vite di fissaggio 27.

- Guidare lentamente verso il basso, per intero, la cuffia di

protezione oscillante 4, fino a coprire nuovamente del tut-

tolalama.
- Serrare nuovamente le viti di fissaggio 27 e 26.

Uso

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Dispositivo di sicurezza per il trasporto

(vedi figura C)

Il dispositivo di sicurezza per il trasporto 14 facilita sensibil-

mente le operazioni di trasporto dell’elettroutensile da un luo-

go dioperazione ad un altro.

Shlocco dell’elettroutensile (posizione operativa)
- Premere leggermente verso il basso il braccio dell’ utensile

sullimpugnatura 16 per sbloccare il dispositivo di sicurez-

za per il trasporto 14.

- Tirareil dispositivo di sicurezza per il trasporto 14 comple-

tamente all'esterno.
- Spostare il braccio dell'utensile lentamente verso I'alto.

Nota bene: Durante il lavoro prestare attenzione affinché il di-

spositivo di sicurezza per il trasporto non sia premuto verso
I'interno, in caso contrario il braccio dell’'utensile non potra
essere orientato fino alla profondita desiderata.

Bloccaggio dell’elettroutensile
(posizione prevista per il trasporto)
- Portare il braccio dell'utensile quanto necessario verso il

basso in modo che il dispositivo di sicurezza per il traspor-

to 14 potra essere premuto completamente verso I'inter-
no.

Per ulteriori istruzioni relative al trasporto vedi pagina 58.

Pianificazione operativa

Prolunga del banco per tagliare (vedi figura D)
Pezziin lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-
mita libera.
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Il banco sega puo essere allargato verso sinistra mediante

I'apposita prolunga 11.

- Ribaltare la leva di serraggio 10 verso il basso.

- Tirare verso I'esterno la prolunga del banco per tagliare 11
fino alla lunghezza desiderata.

- Perfissare la prolunga del banco sega, fissare la leva di ser-

raggio 10 nuovamente verso lalto.

Impostazione dell’angolo obliquo (vedi figura E)

L’angolo obliquo puo essere regolato in un campo chevada0°
finoa45°.

Importanti valori di regolazione sono contrassegnati tramite
relative marcature sulla battuta di guida angolare 6. La posi-

zione 0°e 45° viene assicurata tramite la relativa battuta finale.

- Allentare lamanopoladiserraggio 13 della battuta di guida
angolare 6.

- Ruotare la battuta di guida angolare 6 finché l'indicatore
angolo 33indichil'angolo di taglio obliquo desiderato sulla
scala 34.

- Fissare nuovamente la manopola di serraggio 13.

Tracciatura della linea di taglio (vedi figura F)
Unraggio laser visualizza la linea di taglio dellalama. In questo

modo é possibile posizionare con precisione il pezzo da sega-

re senza dover aprire la cuffia di protezione oscillante.

- Atalfine, accendere il raggio laser con l'interruttore 19.

- Allineare lamarcatura apposta sul pezzoin lavorazione con
il bordo destro della linea laser.

Notabene: Prima dieseguire I'operazione di taglio, accertarsi

che lalinea di taglio venga ancora visualizzata correttamente

(vedere «Regolazione del raggio laser», pagina 57). In casodi

utilizzo intenso, il raggio laser puo p. es. spostarsi per via del-

le vibrazioni.

Fissaggio del pezzo in lavorazione (vedi figura G)

Per poter garantire un’ottimale sicurezza sul posto di lavoro, il
pezzo in lavorazione deve sempre essere bloccato in posizio-
ne.

Non lavorare mai pezzi troppo piccoli per poter essere blocca-

ti correttamente in posizione.

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-

mita libera.

- Awvicinare il pezzo in lavorazione alla guida angolare 6.
- Spingere l'astafilettata d’arresto 7 sul pezzo in lavorazione

ebloccare lo stesso saldamente con l'ausilio della manopo-

la dell'asta filettata 9.

Allentamento del pezzo in lavorazione

- Allentare la manopola dell'asta filettata 9.

- Sollevare lo shloccaggio rapido 8 e togliere I'asta filettata
d’arresto 7 dal pezzo in lavorazione.

Indicazioni operative

Indicazioni generali per 'operazione di taglio
Proteggere la lama di taglio da battute e da colpi. Non sotto-
porre mai la lama da taglio a pressione laterale.

Non lavorare mai pezzi in lavorazione deformati. Il pezzo in la-

vorazione deve avere sempre un bordo diritto che permettadi
poggiarvi la guida di battuta.

Pezziin lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-
mita libera.

Dimensioni ammissibili del pezzo in lavorazione
Dimensioni massime dei pezzi in lavorazione:

1150 909

100x 100 85x85

158x 80 85x85

110x 110 85x85

O
]
]

N

Dimensioni minime dei pezzi in lavorazione

(= tutti i pezzi in lavorazione che possono essere ancora ser-

rati saldamente con l'asta filettata d’arresto 7):

Lunghezza 80 mm

Max. profondita di taglio (0°/0°): 115 mm

Smaltimento della polvere e dei trucioli (vedi figura H)

Polveri di materiali come vernici contenenti piombo, minerali

e metalli possono essere dannosi per la salute. Il contatto op-

pure I'inalazione delle polveri possono causare reazioni aller-

giche e/o malattie delle vie respiratorie dell'operatore oppure

delle persone che si trovano nelle vicinanze.

Determinate polveri metalliche sono considerate pericolose,

in modo particolare insieme a leghe come ad esempio zinco,

alluminio o cromo. Materiale contenente amianto deve essere

lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

da lavorare.

Lalama 31 puo essere bloccata da polvere, trucioli o fram-

menti del pezzo in lavorazione nell'incavo del banco sega 25.

- Spegnere l'elettroutensile e staccare la spina di rete dalla
presa di corrente.

- Attendere fino a quando la lama di taglio € completamente
ferma.

- Estrarre il cassetto raccoglitrucioli 24 e svuotarlo comple-
tamente.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.
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Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

Posizione dell’operatore (vedi figural)

» Non posizionarsi mai in linea con la lama di taglio da-
vanti all’elettroutensile bensi sempre spostati lateral-
mente dalla lama di taglio. In questo modo il corpo € pro-
tetto da un possibile contraccolpo.

- Non avvicinare mai le mani, le dita oppure le bracciaalla la-
ma in rotazione.

- Non incrociare mai le proprie braccia davanti al braccio
dellutensile.

Accensione (vedi figura J)

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

- Perlamessa in funzione premere l'interruttore di av-
vio/arresto 17 e tenerlo premuto.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare

I'interruttore avvio/arresto 17 che deve essere tenuto sempre

premuto durante I'esercizio.

Il braccio dell’utensile puo essere spostato verso il basso solo

premendo la leva di bloccaggio 1.

- Pertagliare, oltre a tirare l'interruttore di avvio-arresto si
deve quindi premere la leva di bloccaggio 1.

Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante la fase della messa in esercizio aumentando la durata
del motore.

Spegnimento

- Per spegnere rilasciare I'interruttore di avvio/arresto 17.

Tagli

- Serrareil pezzoin lavorazione a seconda delle rispettive di-
mensioni.

- All'occorrenza, regolare I'angolo di inclinazione desidera-
to.

- Accendere I'elettroutensile.

- Premere sullalevetta di bloccaggio 1 e spostare lentamen-
teil braccio dell'utensile con I'impugnatura 16 verso il bas-
S0.

- Tagliare completamente il pezzo in lavorazione esercitan-
do una pressione uniforme.

- Spegnere l'elettroutensile ed attendere fino a quando la la-
ma si sara fermata completamente.

- Spostare il braccio dell'utensile lentamente verso l'alto.

Controllare ed eseguire le registrazioni di base

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Per poter garantire tagli precisi, dopo un utilizzo intenso della

macchina, controllare le registrazioni di base dell'elettrouten-

sile e se il caso, provvedere ad eseguire le dovute modifiche.
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Per queste operazioni & necessario avere esperienza e relativi
utensili speciali.

Ogni Punto di servizio Clienti Bosch esegue questo tipo di
operazione in modo veloce ed affidabile.

Regolazione del raggio laser
Nota bene: Per provare il funzionamento del laser I'elettrou-
tensile deve essere collegato all'alimentazione di corrente.

» Durante la regolazione del laser (ad es. muovendo il
braccio dell’utensile) non azionare mai'interruttore di
avvio/arresto. Un avviamento accidentale dell'elettrou-
tensile puo causare lesioni.

- Portare 'elettroutensile in posizione di lavoro.

Controllo: (vedi figura K1)

- Tracciare sul pezzo in lavorazione unalinea di taglio diritta.

- Premere sullalevetta di bloccaggio 1 e spostare lentamen-
teil braccio dell'utensile con 'impugnatura 16 verso il bas-
s0.

- Posizionare il pezzoin lavorazione in modo che i denti della
lama di taglio siano allineati con la linea di taglio.

- Tenere fermo il pezzo in lavorazione in questa posizione e
riportare lentamente verso I'alto il braccio dell'utensile.

- Fissare saldamente il pezzo in lavorazione.

- Accendere il raggio laser con l'interruttore 19.

Il raggio laser deve essere allineato per l'intera lunghezza con
lalinea di taglio sul pezzo in lavorazione anche se il braccio
dell'utensile viene condotto verso il basso.

Regolazione: (vedi figura K2)

- Ruotare la vite diregolazione 35 conil cacciavite acroce in
dotazione 12, finché il raggio laser risulti parallelo, sull'in-
tera lunghezza, alla linea di taglio sul pezzo in lavorazione.

Una rotazione in senso antiorario muove il raggio laser da sini-
stra verso destra, una rotazione in senso orario muove il rag-
gio laser da destra verso sinistra.

Allineamento dell’indicatore angolo (vedi figura L)

- Mettere I'elettroutensile nella posizione prevista per il tra-
sporto.

- Allentare lamanopoladiserraggio 13 della battuta di guida
angolare 6.

- Ruotare fino a battuta la battuta di guida angolare 6 in po-
sizione 0°.

Controllo:

- Regolare un calibro goniometrico sui 90° e sistemarlo, fra
battuta di guida angolare 6 e lama 31, sul banco sega 25.

Il fianco del calibro goniometrico dovra essere a filo della bat-
tuta di guida angolare sull'intera lunghezza.

Regolazione:

- ruotare labattuta di guida angolare 6 fino a portare il fianco
del calibro goniometrico a filo della lama sull'intera lun-
ghezza.

- Fissare nuovamente la manopola di serraggio 13.

- Allentare lavite 36 conil cacciavite acroce in dotazione 12
ed allineare 'indicatore angolo lungo la tacca dello 0°.

- Serrare di nuovo saldamente la vite.
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Trasporto

Prima del trasporto dell’elettroutensile devono essere effet-

tuate le seguenti operazioni:

- Mettere I'elettroutensile nella posizione prevista per il tra-
sporto.

- Rimuovere tutti gli accessori che non possono essere mon-

tatiin modo fisso all'elettroutensile.
Per il trasporto, se possibile, mettere lame da taglio inuti-
lizzate in un contenitore chiuso.

- Trasportare I'elettroutensile tenendolo sempre all'impu-
gnatura per il trasporto 20.

» Trasportare I'elettroutensile sempre in due per evitare
lesioni alla schiena.

» Trasportando I’elettroutensile utilizzare esclusivamen-

te i dispositivi di trasporto e mai i dispositivi di prote-
zZione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-

troutensile con una spazzola morbida. La ventola del

motore trascina polvere nella carcassa ed un eccessivo ac-

cumulo di polvere metallica pud causare pericoli elettrici.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-

ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di

sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-

razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell'elettroutensile pud esserne pregiudicato.
» Gliinterventi di manutenzione e diriparazione possono
essere effettuati esclusivamente da personale specia-
lizzato qualificato. In questo modo potra essere salva-
guardata la sicurezza dell'elettroutensile.
La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muoversi
liberamente e deve poter chiudersi sempre autonomamente.
Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo intorno alla
cuffia di protezione oscillante.
Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Accessori

Lame per tagli nell’acciaio
(non adatte per acciaio inox e alluminio)

Lama di taglio 305 x 25,4 mm, 60 denti 2608 643 060

Lama di taglio 305x 25,4 mm, 80denti 2608 643061

—

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands
Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Bil het gebruik van elektrisch
gereedschap moeten de vol-

gende belangrijke veiligheidsmaatregelen in acht worden ge-
nomen ter bescherming tegen een elektrische schok en tegen
verwondings- en brandgevaar.
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Lees al deze voorschriften voordat u dit elektrische ge-
reedschap gebruikt en bewaar deze veiligheidsvoor-
schriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

—
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Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitshereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.
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» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor metaalafkortzagen

» Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet ge-
bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een droge
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat het elek-
trische gereedschap tijdens het bewaren beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Span het te hewerken werkstuk altijd vast. Bewerk
geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-
gespannen. De afstand van uw hand tot het ronddraaien-
de zaagblad is anders te klein.

» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Vet-
tige grepen met olie zijn glad en leiden tot het verlies van de
controle over de kettingzaag.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Controleer de kabel regelmatig en laat een beschadig-
de kabel alleen door een erkende servicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen repareren.
Vervang een beschadigde verlengkabel. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap in stand blijft.

—

» Gebruik geen stompe, gescheurde, verbogen of he-
schadigde zaagbladen. Zaagbladen met stompe of ver-
keerd gerichte tanden veroorzaken door een te nauwe
zaagopening een verhoogde wrijving, vastklemmen van
het zaagblad of terugslag.

» Gebruik altijd zaaghladen met de juiste maat en vorm
(ruitvormig of rond) van het opnameboorgat. Zaagbla-
den die niet bij de montagedelen van de zaagmachine pas-
sen, lopen niet rond en leiden tot het verliezen van de con-
trole.

» Gebruik geen zaagbladen van hooggelegeerd snel-
draaistaal (HSS-staal). Dergelijke zaagbladen kunnen ge-
makkelijk breken.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor de
materialen die zijn aangegeven bij het gebruik volgens
de bestemming. Anders kan het elektrische gereedschap
overbelast raken.

» Controleer dat de beschermkap correct werkt en vrij
kan bewegen. Klem de beschermkap nooit in geopende
toestand vast.

» Houd de vloer vrij van metaalspanen en materiaalres-
ten. U kunt uitglijden of struikelen.

» Vervang de ingebouwde laser of lichtdiode niet door
een laser of lichtdiode van een ander type. Van lasers of
lichtdiodes die niet bij dit elektrische gereedschap passen,
kunnen gevaren voor personen uitgaan. Reparatie of ver-
vanging dient door een geautoriseerd service center te
worden uitgevoerd om te voorkomen dat de veiligheid in
gevaar komt.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen als het
werkvlak met uitzondering van het te bewerken werk-
stuk vrij is van alle instelgereedschappen, metaalspa-
nen etc. Kleine metaalstukken of andere voorwerpen, die
met het roterende zaagblad in contact komen, kunnen de
bediener met hoge snelheid raken.

» Verwijder nooit zaagresten, metaalspanen en dergelij-
ke van de doorslijpplaats terwijl het elektrische ge-
reedschap loopt. Breng de gereedschaparm altijd eerstin
de ruststand en schakel het elektrische gereedschap uit.

» Pak het zaagblad na de werkzaamheden niet vast voor-
dat het afgekoeld is. Het zaagblad wordt tijdens de werk-
zaamheden zeer heet.

» Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische
gereedschap uit en houdt u het werkstuk stil tot het
zaagblad tot stilstand is gekomen. Het werkstuk mag
pas worden bewogen als het zaagblad stil staat. Zo
voorkomt u een terugslag. Maak de oorzaak van het vast-
klemmen van het zaagblad ongedaan voordat u het elektri-
sche gereedschap opnieuw start.

» Verlaat het gereedschap nooit voordat het volledig tot
stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschappen
kunnen verwondingen veroorzaken.

> Beweeg het zaagblad alleen ingeschakeld naar het
werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor een terugslagals
het zaagblad in het werkstuk vasthaakt.
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» Ga nooit op het elektrische gereedschap staan. Er kun-
nen ernstige verwondingen optreden wanneer het elektri-
sche gereedschap kantelt of wanneer u per ongeluk met
het zaagblad in aanraking komt.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
doorslijpen. Het binnendringen van water in het elektri-
sche gereedschap vergroot de kans op een elektrische
schok.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. De stroomkabel kan doorgesneden of
meegenomen worden.

» Maak waarschuwingsstickers op elektrisch gereed-
schap nooit onleesbaar.

» Het elektrische gereedschap wordt geleverd met een
waarschuwingsplaatje (in de weergave van het elektri-
sche gereedschap op de pagina met afbeeldingen aan-
geduid met nummer 18).

IEC B0825-1:2014
, 650 nm

LASCH RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
niet zelf in de laserstraal. Dit elektrische gereedschap
brengt laserstralen van laserklasse 1M volgens
EN 60825-1 voort. Rechtstreeks in de laserstraal kijken —

in het bijzonder met een optisch bundelend instrument zo-

als een verrekijker — kan het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-

wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Gebruik geen optisch verzamelende instrumenten, zo-
als verrekijker enz. voor het bekijken van de stralings-
bron. U kunt hiermee uw ogen beschadigen.

» Richt de laserstraal niet op personen die door een ver-
rekijker of dergelijke kijken. U kunt hiermee hun ogen
beschadigen.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan. De
in deze gebruiksaanwijzing beschreven instelmogelijkhe-
den kunt u zonder gevaar gebruiken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

—

Nederlands |61

» Laserstraling
Stel gebruikers van optische instru-
menten niet bloot hieraan
Laserproduct van klasse 1M

» Houd uw handen uit de buurt van de
zaagomgeving terwijl het elektrische
gereedschap loopt. Bij aanraking van
het zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

blootstelling aan lawaai kan gehoorver-
lies tot gevolg hebben.

@ » Draag een gehoorbescherming. De

» Draag een veiligheidsbril.

» Draag een stofmasker.

o max. 305mm_
o min. 300mm_

025,4mm T

Let op de afmetingen van het zaagblad. De
gatdiameter moet zonder speling op de uit-
gaande as passen. Gebruik geen reduceer-
stukken of adapters.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is ontworpen om als stationair
toestel met behulp van zaagbladen langs- en dwarssnedes
met recht snijverloop en verstekhoek tot 45°in metalen ma-
terialen zonder gebruik te maken van water uit te voeren.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.

1 Blokkeerhendel

2 Laserbeschermingskap

3 Blokkering uitgaande as

4 Pendelbeschermkap
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5 Spanenbox

6 Verstekgeleider

7 Blokkeeras

8 Snelontgrendeling

9 Asgreep

10 Klemhendel van zaagtafelverlenging

11 Zaagtafelverlenging

12 Inbussleutel (6 mm)/kruiskopschroevendraaier
13 Spangreep voor het vastzetten van de hoekaanslag
14 Transportvergrendeling

15 Beschermkap

16 Handgreep

17 Aan/uit-schakelaar

18 Laser-waarschuwingsplaatje

19 Aan/uit-schakelaar voor laser (zaaglijnmarkering)
20 Transportgreep

21 Afdekplaat

24 Spanenlade
25 Zaagtafel

26 Onderste bevestigingsschroef
(afdekplaat/pendelbeschermkap)

27 Bovenste bevestigingsschroef
(afdekplaat/pendelbeschermkap)

28 Geleidingsbout

29 Inbusbout voor zaagbladbevestiging

30 Spanflens

31 Zaagblad

32 Binnenste spanflens

33 Hoekindicator

34 Schaal voor verstekhoek

35 Stelschroef voor laserpositionering (parallelliteit)
36 Schroef voor hoekindicator

37 Uitgang laserstraal

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

geleverd. Het volledig: behoren vindt uin ons toebehoren-
22 Beugel programma.
23 Boorgaten voor montage
Technische gegevens
Productnummer 3601M280.. 3601M28060
Opgenomen vermogen w 2000 1650
Onbelast toerental mint 1500 1500
Zacht aanlopen ° °
Lasertype nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Laserklasse M M
Divergentie laserlijn mrad (volle hoek) 1,0 1,0
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Isolatieklasse o/m =l

Toegestane werkstukmaten (maximaal/minimaal) zie pagina 64.

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Zaagbladdiameter mm 305
Bladdikte mm 1,8-2,5
Boorgatdiameter mm 25,4

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN61029-2-10.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 100 dB(A); geluidsvermo-
genniveau 113 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 61029-2-10:
a,=3,5m/s%, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 61029 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Voorkom per ongeluk starten van het elektrische ge-
reedschap. Tijdens de montage en bij alle werkzaamhe-
den aan het elektrische gereedschap mag de stekker
niet zijn aangesloten op de stroomvoorziening.

Meegeleverd
Neem alle meegeleverde delen voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het elektrische ge-
reedschap en het meegeleverde toebehoren.

Controleer voor de eerste ingebruikneming van het elektri-
sche gereedschap of alle hierna vermelde onderdelen zijn
meegeleverd:

- Metaalafkortzaag met gemonteerd zaagblad
- Inbussleutel/kruiskopschroevendraaier 12

Opmerking: Controleer het elektrische gereedschap op
eventuele beschadigingen.

Voordat u het elektrische gereedschap verder gebruikt, dient
u veiligheidsvoorzieningen en licht beschadigde onderdelen
zorgvuldig te controleren op hun juiste werking volgens de
voorschriften. Controleer of de bewegende delen goed wer-
ken en niet vastklemmen en of er onderdelen beschadigd zijn.
Alle onderdelen moeten juist gemonteerd zijn en aan alle
voorwaarden voldoen om een correcte werking te waarbor-
gen.

Laat beschadigde beschermingsvoorzieningen en onderde-
len door een erkend en gespecialiseerd bedrijf op deskundige
wijze repareren of vervangen.

Stationaire of flexibele montage

» Om een veilig gebruik te waarborgen, dient u het elek-
trische gereedschap voor het gebruik op een egaal en
stabiel werkoppervlak (bijv. een werkbank) te monte-
ren.

Montage op een werkoppervlak (zie afbeelding A)

- Bevestig het elektrische gereedschap met een geschikte
schroefverbinding op het werkoppervlak. Daartoe dienen
de boorgaten 23.

Flexibele opstelling (niet geadviseerd!)

Als het in uitzonderlijke gevallen niet mogelijk is om het elek-
trische gereedschap op een werkvlak vast te monteren, kunt
u provisorisch de voeten van de zaagtafel 25 op een daarvoor
geschikte ondergrond (bijv. werkbank, effen vloer etc.) plaat-
sen zonder het elektrische gereedschap vast te schroeven.

—
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Zaagblad wisselen (zie afbeeldingen B1-B4)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Bedien de asblokkering 3 alleen als de uitgaande as
stilstaat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

Gebruik alleen zaagbladen met een maximaal toegestaan toe-

rental dat hoger is dan het onbelaste toerental van het elektri-

sche gereedschap.

Gebruik alleen zaagbladen die voldoen aan de in deze ge-
bruiksaanwijzing vermelde specificaties, volgens EN 847-1
zijn gecontroleerd en overeenkomstig zijn gemarkeerd.

Gebruik alleen zaagbladen die door de fabrikant van het elek-
trische gereedschap werden aanbevolen en die geschikt zijn
voor het materiaal dat u wilt bewerken. Dit voorkomt overver-
hitting van de zaagtanden bij het zagen.

Zaagblad demonteren

- Zet het elektrische gereedschap in de werkstand. (zie
LElektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)”,
pagina 64)

- Los de bevestigingsschroef 26 (ca. 2 draaien) met een
kruiskopschroevendraaier 12.

Draai de schroef niet helemaal uit.

- Los de bevestigingsschroef 27 (ca. 6 draaien) met een
kruiskopschroevendraaier 12.

Draai de schroef niet helemaal uit.

- Druk op de vastzethendel 1 en zwenk de pendelbescherm-
kap 4 tot aan de aanslag naar boven.

- Trek daarna de pendelbeschermkap 4 samen met de af-
dekplaat 21 van de bevestigingsschroef 27 naar achteren
weg tot de pendelbeschermkap door de geleidingsbout 28
in de beugel 22 gehouden wordt.

- Draai de inbusbout 29 met de meegeleverde inbussleutel
12 en druk tegelijkertijd op de asblokkering 3 tot deze
vastklikt

- Houd de asblokkering 3 ingedrukt en draai de schroef 29
tegen de wijzers van de klok naar buiten.

- Neem de spanflens 30 van de as.

- Verwijder het zaagblad 31.

Zaagblad monteren
Reinig indien nodig voor de montage alle te monteren delen.
- Zet het nieuwe zaagblad op de binnenste spanflens 32.

» Let er bij de montage op dat de snijrichting van de tan-
den (richting van de pijl op het zaagblad) overeenkomt
met de richting van de pijl op de beschermkap.

- Zet de spanflens 30 en de schroef 29 erop.
Druk op de spilvergrendeling 3 tot deze vastklikt en draai
de schroef met de klok mee vast.

- Los de spilvergrendeling 3 opnieuw. Indien nodig trekt u
de knop met de hand helemaal naar boven.

- Druk op de vastzethendel 1 en schuif de pendelbescherm-
kap 4 samen met de afdekplaat 21 opnieuw onder de be-
vestigingsschroef 27.
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- Leid de pendelbeschermkap 4 langzaam helemaal naar on-

deren tot het zaagblad opnieuw volledig afgedekt is.
- Draai de bevestigingsschroeven 27 en 26 opnieuw stevig
vast.

Gebruik

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Transportvergrendeling (zie afbeelding C)

Dankzij de transportvergrendeling 14 kunt u het elektrische
gereedschap gemakkelijker vervoeren.

Elektrisch gereedschap ontgrendelen (werkstand)

- Duwde gereedschaparmaan de handgreep 16 iets omlaag
om de transportbeveiliging 14 te ontlasten.

- Trek de transportvergrendeling 14 helemaal naar buiten.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Opmerking: Let er tijdens de werkzaamheden op dat de

transportbeveiliging niet naar binnen geduwd is, anders kan

de gereedschaparm niet tot aan de gewenste diepte worden

gedraaid.

Elektrisch gereedschap vergrendelen (transportstand)
- Geleid de gereedschaparm zover omlaag tot de transport-

vergrendeling 14 helemaal naar binnen kan worden ge-
duwd.

Zie voor overige aanwijzingen voor het transport pagina 66.

Werkvoorbereiding

Zaagtafel verlengen (zie afbeelding D)

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-

beeld door er iets onder te leggen.

De zaagtafel kan met behulp van de zaagtafelverlenging 11

naar links verbreed worden.

- Klap de klemhendel 10 naar onderen.

- Trek de zaagtafelverlenging 11 tot aan de gewenste lengte
naar buiten.

- Voor de bevestiging van de zaagtafelverlenging trekt u de
klemhendel 10 opnieuw naar boven.

Verstekhoek instellen (zie afbeelding E)

De zaaghoek kan tussen 0° en 45° worden ingesteld.
Belangrijke instellingswaarden zijn door overeenkomstige
markeringen op de verstekgeleider 6 aangegeven. De stan-
den 0°en 45°worden door de eindaanslagen gewaarborgd.

- Los de spangreep 13 van de hoekaanslag 6.

- Draai aan de hoekaanslag 6 tot de hoekindicator 33 de ge-

wenste verstekhoek op de schaal 34 weergeeft.
- Trek de spangreep 13 opnieuw vast.

Zaaglijn markeren (zie afbeelding F)

Een laserstraal geeft de zaaglijn van het zaagblad aan. Daar-

door kunt u het werkstuk voor het zagen nauwkeurig positio-

neren zonder de pendelbeschermkap te openen.

- Schakel daarvoor de laserstraal met de schakelaar 19 in.

- Steluw markering op het werkstuk aan de rechterkant van
de laserlijn af.

—

Opmerking: Controleer voor het zagen of de zaaglijn nog cor-
rect wordt aangegeven (zie ,Laser instellen”, pagina 65). De

laserstraal kan bijvoorbeeld door de trillingen bij intensief ge-
bruik worden versteld.

Werkstuk bevestigen (zie afbeelding G)

Span het werkstuk altijd vast om een optimale arbeidsveilig-

heid te waarborgen.

Bewerk geen werkstukken die te klein zijn om te worden vast-

gespannen.

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-

beeld door er iets onder te leggen.

- Plaats het werkstuk tegen de verstekgeleider 6.

- Duw de blokkeeras 7 tegen het werkstuk en span het werk-
stuk met behulp van de asgreep 9 vast.

Werkstuk losmaken

- Maak de asgreep 9 los.
- Klapde snelontgrendeling 8 omhoogen trek de blokkeeras
7 van het werkstuk weg.

Tips voor de werkzaamheden

Algemene aanwijzingen voor het zagen
Bescherm het zaagblad tegen schokken en stoten. Oefen
geen zijwaartse druk op het zaagblad uit.

Bewerk geen kromgetrokken werkstukken. Het werkstuk
moet altijd een rechte rand hebben om tegen de aanslagrail te
leggen.

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

Toegestane werkstukmaten

Maximale werkstukmaten:

@ 1150 909
100x 100 85x85
[ ]
158x80 85x85
[ ]
: 110x110 85x85

Minimale werkstukmaten

(alle werkstukken die met de blokkeeras 7 nog vastgespan-
nen kunnen worden):

Lengte 80 mm

Max. zaagdiepte (0°/0°): 115 mm
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Stof-/spanenafvoer (zie afbeelding H)

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, mineralen en

metaal kan schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraking of

inademing van stof kan leiden tot allergische reacties en/of

ziekten van de ademwegen van de gebruiker of personen die

zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten metaalstof gelden als gevaarlijk, in het bij-

zonder in combinatie met legeringen zoals zink, aluminium en

chroom. Asbesthoudend materiaal mag alleen door daartoe

bevoegde vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordtgeadviseerd om een ademmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

Het zaagblad 31 kan door stof, spanen of brokken van het

werkstuk in de uitsparing van de zaagtafel 25 geblokkeerd

worden.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en trek de stekker
uit het stopcontact.

- Wacht tot het zaagblad volledig tot stilstand is gekomen.

- Trek de spanenlade 24 eruit en leeg deze volledig.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Positie van de bediener (zie afbeelding I)

» Ga niet op één lijn met het zaagblad voor het elektri-

sche gereedschap staan, maar altijd opzij van het zaag-
blad. Zo is uw lichaam beschermd tegen een mogelijke te-

rugslag.
- Houd uw handen, vingers en armen uit de buurt van het
ronddraaiende zaagblad.
- Houd uw armen niet gekruist voor de gereedschaparm.
Inschakelen (zie afbeelding J)

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

- Als u het gereedschap wilt inschakelen drukt u de aan/uit-

schakelaar 17 in en houdt u deze ingedrukt.
Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar 17 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.
Alleen door het indrukken van de blokkeerhendel 1 kunt u de
gereedschaparm omlaag bewegen.
- Als u wilt zagen, moet u daarom de blokkeerhendel 1 in-
drukken terwijl u aan de aan/uit-schakelaar trekt.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.
Uitschakelen

- Als u het gereedschap wilt uitschakelen laat u de aan/uit-
schakelaar 17 los.

—
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Zagen

- Span het werkstuk overeenkomstig de afmetingen vast.

- Indien nodig stelt u de gewenste verstekhoek in.

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Druk de blokkeerhendel 1 in en beweeg de gereedschap-
arm met de handgreep 16 langzaam omlaag.

- Zaag het werkstuk met een gelijkmatige voorwaartse be-
weging door.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en wacht tot het
zaagblad volledig tot stilstand is gekomen.

- Beweeg de gereedschaparm langzaam omhoog.

Basisinstellingen controleren en instellen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Om nauwkeurig zagen te waarborgen, dient u na intensief ge-

bruik de basisinstellingen van het elektrische gereedschap te

controleren en indien nodig in te stellen.

Daarvoor is ervaring en speciaal gereedschap vereist.

De Bosch-klantenservice voert deze werkzaamheden snel en

vakkundig uit.

Laser instellen

Opmerking: Voor het testen van de laserfunctie moet het
elektrische gereedschap op de stroomvoorziening zijn aange-
sloten.

» Bedien tijdens het instellen van de laser (bijv. bij het
bewegen van de gereedschaparm) nooit de aan/uit-
schakelaar. Onbedoeld starten van het elektrische ge-
reedschap kan tot letsel leiden.

~ Zet het elektrische gereedschap in de werkstand.

Controleren: (zie afbeelding K1)

- Teken op het werkstuk een rechte zaaglijn.

- Druk de blokkeerhendel 1 in en beweeg de gereedschap-
arm met de handgreep 16 langzaam omlaag.

- Stel het werkstuk zo af dat de tanden van het zaagblad en
de zaaglijn op één lijn liggen.

- Houd het werkstuk in deze stand vast en beweeg de ge-
reedschaparm langzaam weer omhoog.

- Span het werkstuk vast.

- Schakel de laserstraal met de schakelaar 19 in.

De laserstraal moet over de gehele lengte met de zaaglijn op

het werkstuk aansluiten, ook als de gereedschaparm omlaag

wordt bewogen.

Instellen: (zie afbeelding K2)

- Draai aan de stelschroef 35 met de meegeleverde kruis-
kopschroevendraaier 12 tot de laserstraal over de volledi-
ge lengte parallel is met de snijlijn op het werkstuk.

Als u tegen de klok in draait, beweegt de laserstraal van links

naar rechts. Als u met de klok mee draait, beweegt de laser-

straal van rechts naar links.

Hoekindicator uitlijnen (zie afbeelding L)

- Zet het elektrische gereedschap in de transportstand.
- Los de spangreep 13 van de hoekaanslag 6.
- Draai de hoekaanslag 6 tot aan de aanslag in de 0°-positie.
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Controleren:
- Stel de hoekmal op 90°in en leg deze tussen hoekaanslag
6 en zaaghlad 31 op de zaagtafel 25.

De poot van de hoekmal moet met de hoekaanslag over de he-

le lengte gelijk liggen.

Instellen:

- Verdraai de hoekaanslag 6 tot de poot van de hoekmal met
het zaagblad over de hele lijn gelijk ligt.

- Trek de spangreep 13 opnieuw vast.

- Los de schroef 36 met de meegeleverde kruiskopschroe-
vendraaier 12 en lijn de hoekindicator langs de 0°-marke-
ring uit.

- Draai de schroef weer vast.

Vervoer

Ga als volgt te werk voordat u het elektrische gereedschap

vervoert:

- Zet het elektrische gereedschap in de transportstand.

- Verwijderal hettoebehoren dat niet vast op het elektrische
gereedschap kan worden gemonteerd.
Leg ongebruikte zaagbladen als u deze wilt vervoeren in-
dien mogelijk in een afgesloten bak.

- Draag het elektrische gereedschap altijd aan de transport-

greep 20.

» Draag het elektrische gereedschap altijd met twee per-

sonen, ter voorkoming van rugletsel.
» Gebruik bij het vervoeren van het elektrische gereed-

schap alleen de transportvoorzieningen en nooit de be-

schermingsvoorzieningen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap met een zachte borstel. De motor-
ventilator trekt stof in het huis en een sterke ophoping van
metaalstof kan elektrische gevaren veroorzaken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

» Laat onderhouds- en reparatiewerkzaamheden alleen

uitvoeren door gekwalificeerde en vakbekwame perso-

nen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap in stand blijft.
De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en
zelfstandig kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond
de pendelbeschermkap altijd schoon.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

—

Toebehoren

Zaagbladen om te zagen in staal
(ongeschikt voor roestvrij staal en aluminium)

Zaagblad 305 x 25,4 mm, 60 tanden 2608 643060
Zaagblad 305 x 25,4 mm, 80 tanden 2608 643061

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj

m ADVARSEL Nér man benytteroel-vaerkt‘ﬂj,‘b_ﬂr man al-

tid falge nedenstaende principielle sik-
kerhedsregler for at undgd, at der opstar elektrisk stad, per-
sonskader eller brandfare.
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Las alle disse instrukser, inden el-vaerktgjet tages i brug,
og gem derefter sikkerhedsinstrukserne.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-verktej”

gaelder netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudrevet el-

veerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktajets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder andres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzen-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og kaleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-verktejet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

—

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lase bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevagelse, kan gribe
fatilostsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

9:57 AM
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-verktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-varktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkta-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skare-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.
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Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til metal-save

» Opbevar el-varktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tort og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktejet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Fastspand altid det emne, der skal bearbejdes. Bear-
bejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spandes

fast. Afstanden mellem din hand og den roterende savklin-

ge er ellers alt for lille.

» Hold grebene torre, rene og fri for olie og fedt. Fedtede,
oliesmurte greb er glatte og medferer, at man taber kon-
trollen.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Berer ikke den beskadigede ledning og treek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger ager risikoen for elektrisk
sted.

» Undersgag kablet med regelmassige mellemrum og fa
altid et beskadiget kabel repareret af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-varktgj. Erstat beskadige-
de forlengerledninger. Dermed sikres det, at el-vaerkte-
jet bliver ved med at vaere sikkert.

» Anvend ikke uskarpe, revnede, bgjede eller beskadige-

de savklinger. Savklinger med uskarpe eller forkert ind-
stillede teender farer til @get friktion, fastklemning af sav-
klingen og tilbageslag, fordi savspalten er for smal.

» Brug altid savklinger i den rigtige storrelse og med pas-

sende holderform (f.eks. rombisk eller rund). Savklin-
ger, der ikke passer til savens monteringsdele, ger, at du
mister kontrollen over maskinen.

» Brug ikke savklinger af hgjlegeret hurtigstal (HSS-
stal). Sadanne savklinger kan let braekke.

» Brug kun el-varktgjet til de materialer, der er angivet

under Beregnet anvendelsesomrade. Ellers kan el-vaerk-

tajet blive overbelastet.

» Sorg for, at beskyttelsesskarmen fungerer, som den
skal, og at den kan bevaeges frit. Klem aldrig beskyttel-
sesskaermen fast, nar den er aben.

» Hold gulvet frit for metalspaner og materialerester. Du
kan glide eller falde.

» Udskift ikke den indbyggede laser eller lysdiode med
en anden type. Lasere og lysdioder, der ikke passer til et
el-vaerktaj, kan vaere farlige. Reparation og udskiftning ma
kun foretages af en autoriseret forhandler, s der ikke op-
star risiko for skader.

» Brug kun elvarktgjet, hvis arbejdsfladen frem til det
emne, der skal bearbejdes, er frit for indstillingsvaerk-
tojer, metalspaner etc. Sma metalstykker eller andre
genstande, som kommer i kontakt med den roterende sav-
klinge, kan ramme brugeren med hej hastighed.

—

» Fjern aldrig snitrester, metalspaner osv. fra snitomra-
det, mens el-vaerktgjet kerer. Stil altid ferst veerktejsar-
men i hvileposition, far el-vaerktajet slukkes.

» Bergr farst savklingen efter arbejdet, nar den er kalet
helt af. Savklingen bliver meget varm under arbejdet.

» Sidder savklingen i klemme, slukkes el-verktgjet og
emnet holdes roligt, til savklingen er stoppet. For at
undga et tilbageslag ma emnet forst bevages, nar sav-
klingen star stille. Afhjeelp drsagen til fastklemningen af
savklingen, far el-vaerktgjet startes pa ny.

» Forlad aldrig vaerktgjet, for det star helt stille. Efterlg-
bende indsatsvaeerktej kan fare til kvaestelser.

» Savklingen skal altid veere taendt, nar den fores hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis savklingen
setter sig fast i emnet.

» Stil dig aldrig oven pa el-varktajet. Der kan opsta alvor-
lige kvaestelser, hvis el-varktajet vaelter eller hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen ved et tilfaelde.

» Anvend kun el-varktgjet til tarsnit. Indtreengning af
vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk stad.

» Hold netkablet vk fra roterende indsatsvaerktgj. Net-
kablet kan blive skaret over eller fanget.

» Sorg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa
el-vaerktgjet.

» El-vaerktejet leveres med et advarselsskilt (pa den gra-
fiske illustration over el-vaerktgjet har det nummer
18).

9:57 AM

IEC 60825-1:2014
0. 33mW, 650 nm

LASECR RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
blikket ind i laserstralen. Dette el-vaerktej udsender la-
serstréler fra laserklasse 1M iht. EN 60825-1. Et direkte
blik ind i laserstralen — iseer med optisk samlende instru-
menter som f.eks. kikkert osv. - kan beskadige gjet.

» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal dulukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Brug ikke optisk samlende instrumenter som kikkerter
etc. til at undersege stralingskilden. Det kan skade dine
gjne.

» Ret aldrig laserstralen mod personer, som kigger gen-
nem en kikkert eller lignende. Det kan skade deres gjne.

> Foretag aldrig endringer af laseranordningen. De ind-
stillingsmuligheder, der er beskrevet i brugsanvisningen,
kan du benytte uden risiko.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.
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Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
vearktej. Leg maerke til symbolerne og overhold deres betyd-
ning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en
god og sikker brug af el-vaerktgjet.

» Laserstraling
Eksponer ikke brugerne for teleskop-
optik
Laserprodukt i klasse 1M

» Hold fingrene vak fra saveomradet,
g nar el-varktgjet karer. Kontakt med
% savklingen er forbundet med kvaestel-
sesfare.

» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fg-
re til tab af harelse.

» Brug sikkerhedsbriller.

» Brug beskyttelsesmaske.

gmax.305mm & / *
g min. 300mm_y \ T
2 25,4mm

Overhold malene pa savklingen. Huldiame-
teren skal passe til veerktgjsspindlen uden
slar. Brug hverken reduktionsstykker eller
adaptere.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

Elvaerktejet er beregnet til er blive brugt som stationaert vaerk-
tgj til savning af lengde- og tvaersnit i lige linje samt en ge-
ringsvinkel pa 45°i metalemner uden brug af vand.

—
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lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

=
= O W 0O ~NOO”OGI A WNR

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

27

28
29
30
31
32
33
34
35
36
37

illustrationen af el-vaerktajet pa illustrationssiderne.

Las

Laserbeskyttelseskappe

Spindellas

Pendulbeskyttelsesskarm

Spankasse

Vinkelanslag

Lasespindel

Hurtig abning

Spindelgreb

Klemmearm til forleengelse af savbord
Forlengelse af savbord

Unbraconggle (6 mm)/krydsskruetraekker
Spaendegreb til fastgarelse af vinkelanslag
Transportsikring

Beskyttelsesskaerm

Handgreb

Start-stop-kontakt

Laser-advarselsskilt

Start-/stop-kontakt for laser (skeerelinjemarkering)
Transportgreb

Beskyttelsesplade

Bajle

Boringer til montering

Spanskuffe

Savbord

Nederste monteringsskrue
(Afdaekningsplade/pendulbeskyttelsesskaerm)

@vre monteringsskrue
(Afdaekningsplade/pendulbeskyttelsesskaerm)

Styrebolt

Unbrakoskrue til savklingefastgerelse
Spandeflange

Savklinge

Indvendig spendeflange

Vinkelviser

Skala til geringsvinkel

Stilleskrue til laserpositionering (parallelitet)
Skrue til vinkelviser

Udgang laserstraling

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor findes i vores
tilbehersprogram.

Bosch Power Tools

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR

160992A340((16.12.16)

- 4

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1938-003.hook Page 70 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

—

70| Dansk

Tekniske data

Typenummer 3601M280.. 3601M28060

Nominel optagen effekt w 2000 1650

Omdrejningstal, ubelastet min? 1500 1500

Bled opstart ° °

Lasertype nm 650 650
mwW <0,39 <0,39

Laserklasse M M

Divergens laserlinje mrad (360°-graders 1,0 1,0

vinkel)
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Beskyttelsesklasse o/m @/m

Tilladte emnemal (max./min.) se side 72.

Angivelserne gelder for en nominel spending [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Savklingediameter mm 305
Savklingetykkelse mm 1,8-2,5
Boringsdiameter mm 25,4

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 61029-2-10.
Vearktejets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau

100 dB(A); lydeffektniveau 113 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s?,
K=1,5m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervarende instruktio-

ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 61029, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktajer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes

tilandre formal, med afvigende indsatsveerktej eller utilstraek-

kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsatages hejde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller

godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-

re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Undga utilsigtet igangsaetning af maskinen. Netstikket
skal altid vaere trukket ud, nar maskinen monteres og
nar der arbejdes pa el-vaerktojet.

Leveringsomfang
Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af emballagen.

Fjern al emballagen fra el-vaerktgjet og det medleverede tilbe-
har.

Kontrollér at alle dele, der naevnes i det falgende, er blevet le-
veret sammen med maskinen, fer den tages i brug ferste
gang:

- Metal-sav med monteret savklinge

- Unbraconggle/krydsskruetrakker 12

Bemaerk: Kontrollér el-vaerktgjet for eventuelle beskadigel-
ser.

Inden fortsat brug af el-veerktejet skal sikkerhedsanordninger
eller andre beskadigede dele kontrolleres omhyggeligt for at
konstatere, om vaerktajet kan fungere rigtigt til de formal, det
er beregnet til. Kontrollér, at de bevaegelige dele fungerer kor-
rekt og ikke sidder fast, eller om delene er beskadiget. Alle de-
le skal veere monteret rigtigt og alle betingelser opfyldt for at
sikre en fejlfri drift.

Beskadigede beskyttelsesanordninger og dele skal repareres
eller udskiftes korrekt pa et anerkendt vaerksted.

Stationr eller fleksibel montering

» For at sikre en sikker handering skal el-vaerktgjet mon-
teres pa en lige og stabil arbejdsflade (f.eks. vaerktajs-
baenk), fer det tages i brug.

Montering pa en arbejdsflade (se Fig. A)

- Fastger el-vaerktejet pa arbejdsfladen med en egnet skrue-
forbindelse. Hertil benyttes boringerne 23.
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Fleksibel opstilling (kan ikke anbefales!)
Hvis det mod forventning ikke skulle vaere muligt at fastgere

elvaerktgjet pa en arbejdsflade, kan du stille fadderne fra sav-

bordet 25 pa et egnet underlag (f.eks. arbejdsbank, jeevnt
gulv etc.) uden at skrue elvaerktgjet fast.

Udskiftning af savklinge (se Fig. B1-B4)

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktajet.
» Aktivér kun spindellasen 3, nar vaerktajsspindlen star
stille . Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingen monteres.

Beraring med savklingen er forbundet med kvaestelsesfare.

Anvend kun savklinger, hvis max. tilladte hastighed er hgjere
end dit el-vaerktejs omdrejningstal i ubelastet tilstand.

Brug kun savklinger, der svarer til de tekniske data, der er an-
givet i denne vejledning, og som er kontrolleret og meerket til-

svarende iht. EN 847-1.

Brug kun savklinger, der er anbefalet af el-varktejets produ-
cent og som er egnet til det materiale, der skal bearbejdes.

Dette forhindrer overophedning af savtanderne ved savning.

Udskiftning af savklinge

- Stil el-vaerktejet i arbejdsstilling. (se ,Afsikring af el-vaerk-
tajet (arbejdsstilling)“, side 71)

- Lasn monteringsskruen 26 (ca. 2 omdrejninger) med
krydskaervsskruetraekkeren 12.
Drej ikke skruen helt ud.

- Lasn monteringsskruen 27 (ca. 6 omdrejninger) med
krydskarvsskruetrakkeren 12.
Drej ikke skruen helt ud.

- Tryk paldsehandtaget 1, og sving pendulbeskyttelseshaet-

ten 4 opad til anslag.

- Trak derefter pendulbeskyttelsesheetten 4 sammen med
afdaekningspladen 21 fra monteringsskruen 27 bagud,
indtil pendulbeskyttelseshatten via styrebolten 28 holdes
ibgjlen 22.

- Drej unbracoskruen 29 med den medleverede unbraco-
nggle 12 og tryk samtidigt pa spindellasen 3, til den gar i
indgreb.

- Tryk pd spindelldsen 3 og hold den nede og drej skruen 29
ud mod venstre.

- Tagspandeflangen 30 af.

- Tagsavklingen 31 ud.

Isaetning af savklinge
Alle dele rengares fer isaetning, hvis det er ngdvendigt.

- Anbring den nye savklinge pa den indvendige spandeflan-

ge 32.

» Savklingen skal anbringes pa en sadan made, at ten-
dernes skareretning (pilretning pa savklinge) er i
overensstemmelse med pilretningen pa beskyttelses-
skarmen!

- Set spaendeflangen 30 og skruen 29 pa.

Tryk pa spindellasen 3, indtil den gar i indgreb, og spand
skrue med uret.

- Lasn spindellasen 3 igen. Traek om ngdvendigt knappen
manuelt opad.

—
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- Tryk pa lasehandtaget 1, og skub pendulbeskyttelseshaet-
ten 4 sammen med afdaekningspladen 21 under monte-
ringsskruen 27 igen.

- Far pendulbeskyttelseshatten 4 langsomt ned, indtil sav-
klingen er daekket helt igen.

- Spand monteringsskruerne 27 og 26 igen.

Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-
de pa el-vaerktajet.

Transportsikring (se Fig. C)

Transportsikringen 14 gar det nemmere at handtere el-vaerk-
tgjet, nar den transporteres til forskellige brugssteder.

Afsikring af el-vaerktgjet (arbejdsstilling)

- Tryk veerktgjsarmen en smule nedad vha. handgrebet 16
for at aflaste transportsikringen 14.

- Treek transportsikringen 14 helt ud.

- For vaerktejsarmen langsomt opad.

Bemaerk: Segrg under arbejdet for, at transportsikringen ikke

er trykket indad, da veerktgjsarmen ellers ikke kan svinges

indtil den enskede dybde.

Sikring af el-varktgjet (transportstilling)
- For varktejsarmen ned, til transportsikringen 14 kan tryk-
kes heltind.

Yderligere henvisninger vedr. transport se side 73.

Arbejdsforberedelse

Forlengelse af savebord (se Fig. D)

Lange emner skal understettes i den frie ende ved at legge

noget ind under dem eller stgtte dem mod noget.

Savbordet kan ved hjelp af savbordsforlaengeren 11 udvides

mod venstre.

- Klap klemhandtaget 10 nedad.

- Trekforleengelsen af savbordet 11 ud i den gnskede laeng-
de.

- Treek klemhandtaget 10 opad igen for at fastgere sav-
bordsforlengeren.

Indstilling af geringsvinkel (se Fig. E)

Geringsvinklen kan indstilles i et omrade fra 0°til 45°.

Vigtige indstillingsvaerdier er maerket med tilsvarende marke-

ringer pa vinkelanslaget 6. 0°- og 45°-positionen sikres med

det pagaeldende endestop.

- Lesn spazndegrebet 13 til vinkelanslaget 6.

- Drejvinkelanslaget 6, indtil vinkelviseren 33 viser den an-
skede geringsvinkel pa skalaen 34.

- Spaend spandegrebet 13 igen.

Markering af snitlinje (se Fig. F)

En laserstrale viser savklingens snitlinje. Derved kan du posi-

tionere emnet, der skal saves i, ngjagtigt, uden at pendulbe-

skyttelsesskaermen skal dbnes.

- Taend for laserstralen med kontakten 19.

- Positionér markeringen pa emnet pa laserlinjens hgjre
kant.
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Bemaerk: Kontrollér fgr savning, at snitlinjen stadigveek vises

korrekt (se ,Justering af laser”, side 73). Laserstralen kan bli-
ve forskubbet i forbindelse med intensivt brug (f.eks. som fal-

ge af vibrationer).

Fastgorelse af emne (se Fig. G)

Emnet skal altid vaere spaendt fast for at sikre en optimal ar-
bejdssikkerhed.

Bearbejd ikke emner, der er sa sma, at de ikke kan spaendes
fast.

Lange emner skal understgttes i den frie ende ved at legge
noget ind under dem eller statte dem mod noget.

- Anbring emnet op ad vinkelanslaget 6.

- Skub lasespindlen 7 hen til emnet og spaend emnet vha.
spindelgrebet 9.

Emne lgsnes

- Lasne spindelgrebet 9.
- Klap den hurtige abning 8 op og traek lasespindlen 7 vaek
fra emnet.

Arbejdsvejledning

Generelle savehenvisninger

Beskyt savklingen mod slag og sted. Udsaet ikke savklingen
for tryk fra siden.

Bearbejd ikke skaeve emner. Emnet skal altid have en lige
kant, som leegges op ad anslagsskinnen.

Lange emner skal understattes i den frie ende ved at legge
noget ind under dem eller stgtte dem mod noget.

Tilladte emnemal

Maximale emner:

@ 1159 900
100x 100 85x85
[ ]
158x 80 85x85
[ ]
2 110x110 85x85

Minimale emner

(= alle emner, der endnu kan spandes fast med lasespindlen
7):

Laengde 80 mm

Max. snitdybde (0°/0°): 115 mm

—

Stov-/spantransport (se Fig. H)

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, mineraler og

metal kan vaere sundhedsfarlige. Beraring eller indanding af

stav kan fare til allergiske reaktioner og/eller andedraetssyg-

domme hos brugeren eller personer, der opholder sig i naer-

heden af arbejdspladsen.

Bestemt metalstev gaelder som farlig, iseer i forbindelse med

legeringer som f.eks. zink, aluminium eller krom. Asbesthol-

digt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevarn med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

Savklingen 31 kan blokeres som falge af stev, spaner eller

emnerester i udsparingen i savbordet 25.

- Sluk for el-vaerktgjet og traek elstikket ud af stikdasen.

- Vent til savklingen star helt stille.

- Traek spanskuffen 24 ud, og tem den helt.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Ibrugtagning
» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets type-
skilt.

Brugerens position (se Fig. 1)

» Stil dig ikke i en linje med savklingen foran el-vaerkte-
jet, men altid forskudt i siden i forhold til savklingen.
Dermed er din krop beskyttet mod et muligt tilbageslag.

- Hold haender, fingre og arme vak fra den roterende sav-
klinge.

- Kryds ikke armene foran vaerktgjsarmen.

Start (se Fig. J)

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktajet,

nar du bruger det.

- Maskinen ibrugtages ved at trykke pa start-stop-kontak-
ten 17 og holde den nede.

Bemaerk: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-

takten 17 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,

sa leenge saven er i drift.

Verktejsarmen kan kun fares ned ved at trykke pa lasen 1.

- Til savning skal du bade traekke i start-stop-kontakten og
trykke pa lasen 1.

Blad opstart

Den elektroniske blgde opstart begraenser drejningsmomen-
tet, nar vaerktgjet starter, og forlenger motorens levetid.
Stop

- Maskinen slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 17.

Savning

- Spaend emnet, sd det passer til malene.

- Indstil den enskede geringsvinkel efter behov.

- Teend for el-vaerktgjet.

- Tryk palasen 1 og far veerktgjsarmen langsomt ned med
handgrebet 16.
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- Savemnet igennem med jaevn fremfering.
- Sluk for el-vaerktajet og vent til savklingen star helt stille.
- Fer vaerktejsarmen langsomt opad.

Kontrol og indstilling af grundinstillinger

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-vaerktgjet.
For at sikre at saven altid saver pracise snit er det vigtigt at
kontrollere el-vaerktgjets grundindstillinger og evt. indstille
det efter intensiv brug.
Dette kraever erfaring og tilsvarende specialveerktej.
Dette arbejde gennemfares hurtigt og palideligt af en Bosch-
servicetekniker.

Justering af laser

Bemaerk: El-varktajet skal vaere tilsluttet til stramforsynin-

gen, hvis laserfunktionen skal testes.

» Betjen aldrig start-stop-kontakten, nar laseren juste-
res (f.eks. ved at bevaege varktgjsarmen). En utilsigtet
start af el-vaerktejet kan fore til kvaestelser.

- Stil el-veerktejet i arbejdsstilling.

Kontrol: (se billede K1)

- Tegn en lige snitlinje pd emnet.

- Tryk pa lasen 1 og far veerktgjsarmen langsomt ned med
handgrebet 16.

- Positionéremnet pa en sadan made, at savklingens teender
flugter med snitlinjen.

- Hold emnet fast i denne position og fer vaerktejsarmen
langsomt opad igen.

- Spaend emnet fast.

- Taend for laserstralen med kontakten 19.

Laserstralen skal i hele l&ngden flugte med snitlinjen pa em-

net, ogsa hvis vaerktgjsarmen feres ned.

Indstilling: (se billede K2)

- Drejindstillingsskruen 35 med den medfalgende kryds-
kaervsskruetraekker 12, indtil laserstralen er parallel med
hele skarelinjen pa emnet.

En drejning mod venstre bevaeger laserstralen fra venstre til

hejre, en drejning mod hajre bevaeger laserstralen fra hgjre til

venstre.

Justering af vinkelviser (se Fig. L)
- Stil el-vaerktejet i transportstilling.

- Lasn spendegrebet 13 til vinkelanslaget 6.
- Drejvinkelanslaget 6 til anslag i 0°-position.

Kontrol:

- Indstil vinkellzeren pa 90°, og leeg den mellem vinkelansla-

get 6 og savklingen 31 pa savbordet 25.

Vinkellaerens benforlaenger skal flugte med vinkelanslaget i

hele leengden.

Indstilling:

- Drejvinkelanslaget 6, indtil vinkellzerens benforlaenger
flugter med savklingen i hele leengden.

- Spaend spendegrebet 13 igen.

- Lasn skruen 36 med den medfelgende krydskaervsskrue-
traekker 12, og indstil vinkelviseren langs 0°-maerket.

- Spaend skruen fast igen.

—
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Transport

Fer el-vaerktajet transporteres, skal du gennemfare falgende

skridt:

- Stil el-vaerktgjet i transportstilling.

- Fjern alle tilbehgrsdele, der ikke kan monteres fast pa el-
verktejet.
Ubenyttede savklinger skal helst opbevares i en lukket be-
holder, nar de transporteres.

- Beeraltid el-vaerktgjet i transportgrebet 20.

» El-varktgjet skal altid baeres af to personer for at und-
garygskader.

» Brug altid transportanordningerne og aldrig beskyttel-
sesanordningerne til transport af el-vaerktgjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-varktgj regel-
massigt med en blad berste. Motorhuset traekker stav
ind i huset, og store maengder metalstov kan vaere farligt
rent elektrisk.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlaeg ved eks-
treme brugshetingelser. Bles ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strambeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stev aflejre siginde i elvaerktgjet. El-
varktejets beskyttelsesisolering kan forringes.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes
af kvalificeret personale. Dermed sikres det, at el-vaerk-
tejet bliver ved med at veere sikkert.

Pendulbeskyttelsesskarmen skal altid kunne bevages frit og

lukkes automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyttel-

sesskaermen altid vare rent.

Hvis det er nedvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
varksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Tilbehor

Savklinger til skeering i stal
(uegnet til rustfrit stal og aluminium)

Savklinge 305 x 25,4 mm, 60 taender
Savklinge 305 x 25,4 mm, 80 tender

2608 643060
2608 643061

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
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Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

B VARNING V_i'd anv'eincoini[\g av ererktyg, ska fQIjande
sakerhetsatgarder vidtas for undvikande

av elstot, kroppsskada och brand.

Las noga alla dessa anvisningar innan elverktyget tas i

bruk och ta vél vara pa sdkerhetsanvisningarna.

| sdkerhetsanvisningarna anvanda begreppet "Elverktyg” han-

for sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteri-

drivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

—

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forindras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bédra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bér alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bédr lampliga arbetsklader. Bér inte lost hdngande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nér elverktyg anviands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplasin eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

> Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for metallkapsagar

» Nir elverktyget inte anvinds forvara det pa en siaker
plats. Lagringsplatsen maste vara torr och kunnalasas.
Detta forhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvander elverktyget.

» Spann alltid fast arbetsstycket ordentligt. Bearbeta
inte arbetsstycken som dr sa sma att de inte kan span-
nas fast. Handens avstand till roterande sagklinga ar i
detta fall for litet.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag ar hala och kan leda
till att kontrollen forloras.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt sladd. Beror
inte skadad natsladd, dra sladden ur vigguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar okar ris-
ken for elstot.

» Kontrollera regelbundet sladden och Iat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

—
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» Anvind inte oskarpa, sprickiga, deformerade eller ska-
dade sagklingor. Sagklingor med oskarpa eller fel inrik-
tade tander medfor till foljd av ett for smalt sagspar okad
friktion, inklamning av sagklingan och bakslag.

» Anvind alltid sagklingor i ratt storlek och med lampligt
infastningshal (t. ex. rutformat eller runt). Sagklingor
som inte passar till sagens monteringskomponenter rote-
rar orunt och leder till att kontrollen forloras Gver sagen.

» Anvind inte sagklingor i hoglegerat snabbstal (HSS-
stal). Dessa sagklingor kan ltt brytas sonder.

» Anvind elverktyget endast for de material som anges
under dndamalsenlig anvindning. | annat fall kan elverk-
tyget dverbelastas.

» Kontrollera att klingskyddet fungerar korrekt och ar
lattrorligt. Klingskyddet far aldrig klammas fast i oppet
lage.

» Hall golvet fritt fran metallspan och materialrester. Du
kan halka eller snubbla.

» Byt inte ut den inbyggda lasern eller lysdioden mot en
annan typ. Det kan utga risker for personer fran lasrar eller
lysdioder, som inte passar till detta elverktyg. Reparatio-
ner eller utbyten skall goras av ett auktoriserat kundtjanst-
stalle for att undvika sakerhetsrisker.

» Anvind endast elverktyget da arbetsytan ar frifranalla
verktyg, metallspan osv. Sma metallbitar eller andra
foremal som kommer i kontakt med det roterande sagbla-
det kan traffa anvandaren i hog hastighet.

» Avldgsnainte snittrester, metallspan e.dyl. fran kap-
ningsomradet nér elverktyget dr pakopplat. For forst
verktygsarmen till vilolaget och koppla sedan fran elverkty-
get.

» Beror inte sagklingan efter arbetet innan den svalnat.
Sagklingan blir mycket het under arbetet.

» Om sagklingan kommer i klam, koppla fran elverktyget
och hall arbetsstycket stadigt tills sagklingan stannat
fullstandigt. For att undvika bakslag forflytta inte
arbetsstycket innan sagklingan stannat fullstandigt.
Om sagklingan kommit i kldm atgarda blockeringen innan
elverktyget startas pa nytt.

» Limna aldrig elverktyget innan det stannat fullstan-
digt. Insatsverktyg som efter frankoppling fortsatter att
rotera kan orsaka personskada.

» Sagklingan ska vara tillslagen nar den fors mot arbets-
stycket. | annat fall finns risk for bakslag om sagklingan
fastnar i arbetsstycket.

» Trampainte pa elverktyget. Allvarliga personskador kan
uppstd om elverktyget faller omkull eller om du oavsiktligt
kommer i kontakt med sagklingan.

» Anvind elverktyget endast for torrkapning. Tranger
vatten in i elverktyget okar risken for elstot.

» Se till att nitsladden halls pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Det finns risk for att natsladden kapas eller
drasin.

» Hall varselskyltarna pa elverktyget tydligt lishara.
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» Elverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa

bilden av elverktyget pa grafiksidan med nummer 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO ROT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och

rikta inte heller sjilv blicken mot laserstralen. Elverkty-

get alstrar laserstralning i laserklass 1M enligt

EN 60825-1. Om blicken riktas direkt mot laserstralen —
finns risk for att 6gonen skadas - speciellt om optiska
instrument sasom kikare m.m. - anvénds.

» Omlaserstralen triffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-

det fran stralen.

» Anvind inga optiskt samlande instrument som kikare
osv. for att betrakta stralningskalla. Dina 6gon kan ska-
das.

» Riktainteinlaserstralen pa personer somser genomen
kikare eller liknande. Dina 6gon kan skadas.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen. De install-
ningsmojligheter som beskrivs i denna bruksanvisning kan
du anvanda riskfritt.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for elverkty-
gets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras bety-
delse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

» Laserstralning
Exponera inte anvindarna for tele-
skop-optik
Laserprodukt i klass 1M

» Bar dammskyddsmask.
@
[ max.305mm¢_@:*
gmin. 300mm y \ T

9 25,4mm

Beakta sagklingans dimensioner. Cen-
trumhalet maste utan spel passa pa verk-
tygsspindeln. Anvand inte reducerstycken
eller adapter.

» Hall hinderna pa betryggande
avstand fran sagomradet nar elverk-
tyget ar pakopplat. Kontakt med sag-
bladet medfor risk fér personskada.

5

» Bir horselskydd. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

» Bir skyddsglaségon.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett att anvandas som stationart verktyg for
raka langs- och tvargaende kapningar med geringsvinkel pa
upp till 45°i metall, med hjalp av ett sdgblad och utan att vat-
ten anvdnds.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.
1 Lasarm
Laserskydd
Spindellasning
Pendlande klingskydd
Spanbox
Vinkelanslag
Lasspindel
Snabbupplasning
Spindelvred
Spannspak for sagbordsforlangning
Sagbordsforlangning
12 Sexkantnyckel (6 mm)/kryssparsmejsel
13 Spanngrepp for faststéllning av vinkelanslaget
14 Transportsakring
15 Klingskydd
16 Handtag
17 Stromstallare Till/Fran
18 Laservarningsskylt
19 Strombrytare for laser (laserlinje)
20 Transporthandtag
21 Téckplatta
22 Bygel
23 Monteringshal

W oo ~NO”OTAWN

=
= O
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24 Spanlada
25 Sagbord

26 Undre fastskruv
(tackplatta/pendelkapa)

27 Ovre fastskruv
(tackplatta/pendelkapa)

28 Styrbultar
29 Insexskruv for sagklingans infastning
30 Spannflans

—

Svenska |77

31 Sagblad

32 |Inre spannflans

33 Vinkelindikator

34 Skala for geringsvinkel

35 Stallskruv for laserpositionering (parallellitet)
36 Skruv for vinkelindikator

37 Laserstrélens utgang

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Produktnummer 3601M280.. 3601M28060
Upptagen markeffekt w 2000 1650
Tomgangsvarvtal mint 1500 1500
Mjukstart (] (]
Lasertyp nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Laserklass M M
Divergens laserlinje mrad (helvinkel) 1,0 1,0
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Skyddsklass o/m @/m

De matt (storsta/minsta) som dr tillatna for arbetsstycket finns angivna pa sidan 79.
Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Sagklingans diameter mm 305
Klingans stomtjocklek mm 1,8-2,5
Centrumhalets diameter mm 25,4

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 61029-2-10.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
snivd 100 dB(A); ljudeffektniva 113 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN61029-2-10: a,=3,5m/s?, K=1,5m/s?.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 61029 och kan anvéandas vid jamférelse av olika elverktyg.

Métmetoden ar dven [amplig for prelimindr bedémning av vibra-

tionsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningenav elverktyget. Om daremot elverktyget anvands
for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden cka betydligt.
For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven de
tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang men

inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren mot
vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget och
insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation av
arbetsforloppen.

Montage

» Undvik oavsiktlig start av elverktyget. Under monte-
ring och alla arbeten pa elverktyget far stickproppen
inte vara ansluten till ndtstrommen.

Leveransen omfattar

Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur forpackningen.
Avlagsna allt forpackningsmaterial fran elverktyget och med-
levererat tillbehor.

Kontrollerainnan elverktyget startas att alla nedan angivna
delar medlevererats:

- Metallkapsag med monterat sagblad

- Sexkantnyckel/kryssparsmejsel 12

Anvisning: Kontrollera elverktyget avseende skador.

For fortsatt anvandning av elverktyget maste skyddsanord-
ningarna eller latt skadade delar noggrant undersokas avse-
ende felfri och andamalsenlig funktion. Kontrollera att de ror-
liga delarna fungerar felfritt, inte kdrvar och att de ar
oskadade. Alla komponenter ska vara korrekt monterade och
uppfylla alla villkor for att kunna garantera en felfri drift.
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Skadade skyddsanordningar och delar ska repareras eller
bytas ut hos en auktoriserad fackverkstad.
Stationdrt eller flexibelt montage

» For att en sdker hantering ska kunna garanteras bor
elverktyget monteras pa ett plant och stabilt arbets-
bord (arbetshink).

Montage pa ett arbetshord (se bild A)

- Spann fast elverktyget pa arbetsbordet med hjalp av ldamp-

liga skruvar. Anvéand for detta andamal borrhalen 23.

Flexibel uppstallning (rekommenderas inte!)

Om det i sallsynta fall inte ar mojligt att montera elverktyget
pa en arbetsyta kan sagbordets 25 fotter stallas pa lampligt
underlag (t.ex. arbetsbank, jamnt golv osv.) utan att skruva
fast elverktyget.

Byte av sagklinga (se bilderna B1-B4)

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Mandvrera spindellasningen 3 endast nar verktygs-
spindeln stér stilla . | annat fall kan elverktyget skadas.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagklingan.
Om sagklingan berdrs finns risk for personskada.

Anvénd endast sagklingor vilkas hogsta tillatna hastighet ar

hogre dn elverktygets tomgangsvarvtal.

Anvand endast sagklingor som motsvarar de i instruktionsbo-

ken angivna specifikationerna, som testats enligt EN 847-1
och forsetts med godkannandemarke.

Anvénd endast de sagklingor som elverktygets tillverkare
rekommenderar och sadana som ar lampliga for de material

som ska bearbetas. Det forhindrar en 6verhettning av sagtan-

derna vid sagningen.
Borttagning av sagklinga

- Stall elverktyget i arbetslage. (se "Upplasning av sparren
(arbetslage)” sidan 78)

- Lossa fastskruven 26 (ca. 2 varv) med kryssparmejsel 12.

Skruva inte helt ut skruven.

- Lossa fastskruven 27 (ca. 6 varv) med kryssparmejsel 12.

Skruva inte helt ut skruven.

- Tryckarreteringsspaken 1 och svang pendelkapan 4 uppat
till anslag.

- Dradarefter pendelkdpan 4 tillsammans med tackplattan
21 fran fastskruven 27 bakét tills pendelkapan kommer
genom styrbultarna 28 i bygeln 22.

- Vrid insexkantskruven 29 med medlevererad sexkant-
nyckel 12 och tryck samtidigt spindellasningen 3 tills den
snapper fast.

- Hall spindellasknappen 3 nedtryckt och skruva moturs
bort skruven 29.

- Tabort spannflansen 30.

- Tabort sagklingan 31.

Montering av sagklinga

Om sé behévs, rengor alla tillhérande delar fore atermonte-
ring.

- Lagg upp den nya sagklingan pa den inre spannflansen 32.

—

» Kontrollera vid montering att tandernas skarriktning
(i pilens riktning pa sagklingan) dverensstammer med
pilens riktning pa klingskyddet!

- Satt pa spannflansen 30 och skruven 29.

Tryck spindelarreteringen 3 tills den snapper fast och dra
at skruven medsols.

- Lossa spindelarreteringen 3 igen. Dra upp knoppen manu-
ellt vid behov.

- Tryck arreteringsspaken 1 och skjut pendelkapan 4 till-
sammans med tackplattan 21 under fastskruven 27 igen.

- Forpendelkdpan 4 langsamt helt ner tills sagbladet ar helt
tackt.

- Draat fastskruvarna 27 och 26 igen.

Drift

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Transportsakring (se bild C)

Transportsakringen 14 underlattar hanteringen av elverkty-
get vid transport till anvandningsplatsen.

Upplasning av spérren (arbetslige)

- Tryck med handtaget 16 verktygsarmen latt nedat for att
avlasta transportsakringen 14.

- Drahelt ut transportsakringen 14.

- Skjut verktygsarmen langsamt uppat.

Anvisning: Se under arbetet till att transportsakringen inte

trycks in, i annat fall kan verktygsarmen inte svangas ned till

onskat djup.

Sa har sikras elverktyget (transportlige)

- Skjut verktygsarmen sa langt nedat tills transportsakrings-
knappen 14 fullstandigt kan tryckas in.

Ytterligare anvisningar for transport se sidan 80.

Forberedande arbeten

Forldngning av sagbord (se bild D)

Friadndan palanga arbetsstycken maste alltid pallas upp eller

stodas.

Sagbordet kan utvidgas till vanster med hjalp av sagbordsfor-

langningen 11.

~ Fall ner klamspaken 10.

- Dra ut sagbordsforlangningen 11 till 6nskad langd.

- For att fixera sagbordsforlangningen, dra klamspaken 10
uppat igen.

Instéllning av geringsvinkel (se bild E)

Geringsvinkeln kan stallas in mellan 0° och 45°.

Viktiga installningsvarden ar markta pa vinkelanslaget 6.

Lagena 0°och 45° ar sékrade med andanslag.

- Lossa spanngreppet 13 pa vinkelanslaget 6.

- Vrid vinkelanslaget 6 tills vinkelindikatorn 33 visar 6nskad
geringsvinkel pa skalan 34.

- Draat spanngreppet 13 igen.
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Markning av skarlinjen (se bild F)

En laserstrale visar sagklingans snittlinje. Arbetsstycket kan

nu exakt stallas in for sagning utan att det pendlande kling-

skyddet behdver 6ppnas.

- Koppla pé laserstralen med stromstallaren 19.

- Mark upp linjen pa arbetsstycket langs laserlinjens hogra
kant.

Anvisning: Kontrollera innan sagning pabdrjas att snittlinjen

arkorrekt (se "Laserns justering”, sidan 80). Laserstralen kan

forandra laget t. ex. till foljd av vibrationer vid intensiv

anvandning.

Fastspénning av arbetsstycket (se bild G)

For optimal arbetssakerhet ska arbetsstycket alltid spannas fast.

Bearbeta inte arbetsstycken som &r sa sma att de inte kan
spannas fast.

Friaandan palangaarbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.

- Laggan arbetsstycket mot vinkelanslaget 6.

- Skjut lasspindeln 7 mot arbetsstycket och spann fast det
med hjalp av spindelvredet 9.

Lossning av arbetsstycke

- Lossa spindelvredet 9.
- Fall upp snabbupplasningen 8 och dra lasspindeln 7 bort
fran arbetsstycket.

Arbetsanvisningar

Allménna saganvisningar

Skydda sagklingan mot slag och stétar. Tryck inte i sidled mot
sagklingan.

Bearbeta inte snedvridna arbetsstycken. Arbetsstycket
maste alltig ha en rak kant som laggs an mot anslagsskenan.
Friaandan palangaarbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.

Tillaitna matt pa arbetsstycket

Storsta arbetsstycke:

@ 1159 900
100x 100 85x85
[ ]
158x 80 85x85
[ ]
2 110x110 85x85

—

Svenska |79

Minsta arbetsstycke

(= alla arbetsstycken som gér att spanna fast med

lasspindeln 7): Langd 80 mm

max. sagdjup (0°/0°): 115 mm

Damm-/spautsug (se bild H)

Dammet fran material som t.ex. blyhaltig malning, mineraler

och metall kan vara hélsovadligt. Beréring eller inandning av

dammet kan orsaka allergiska reaktioner och/eller andnings-

besvar hos anvandaren eller personer som uppehaller sig i

narheten.

Vissametalldamm anses varafarliga, speciellt da i forbindelse

med legeringar som t.ex. zink, aluminium eller krom. Endast

yrkesman far bearbeta ashesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

Sagbladet 31 kan blockeras avdamm, span eller sma bitar av

arbetsstycket i saghordets fordjupning 25.

- Kopplafran elverktyget och dra stickproppen ur vagguttaget.

- Vantatills sagklingan har stannat helt.

- Drautspanladan 24 och tém den helt.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstammer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

Operatorens position (se bild I)

» Sta alltid pa sidan om sagklingan och inte i linje med
elverktygets sagklinga. Detta skyddar kroppen mot
eventuellt bakslag.

- Hall hinderna, fingrarna och armarna pa betryggande
avstand fran roterande sagklinga.

- Lagginte armarnai kors framfér verktygsarmen.

Inkoppling (se bild J)

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

- Tryck for Start ned stromstallaren 17 och hall den ned-
tryckt.

Anvisning: Av sakerhetsskal kan elverktygets stromstallare

Till/Fran 17 inte ldsas, utan maste under drift hallas ned-

tryckt.

Baragenom att trycka pa lasarmen 1 kan verktygsarmen foras

nedat.

- For Sagning maste darfor inte bara stromstallaren dras
utan ocksa lasarmen 1 tryckas ned.

Mjukstart

Den elektroniska mjukstarten begransar vridmomentet vid
inkoppling och forlanger motorns brukstid.

Urkoppling

- For Urkoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 17.

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

160992A340((16.12.16)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1938-003.hook Page 80 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

80 | Svenska

Sagning

- Spann fast arbetsstycket med hansyn till dimensionerna.

- Stallin 6nskad geringsvinkel vid behov.

- Koppla pé elverktyget.

- Tryck palasarmen 1 och for verktygsarmen med handtaget
16 langsamt nedat.

- Séga arbetsstycket med jamn matningshastighet.

- Koppla fran elverktyget och vanta till sagklingan stannat
helt.

- Skjut verktygsarmen langsamt uppat.

Kontroll och justering av grundinstallningar

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

For att kunna garantera exakta snitt maste efter intensiv

anvandning elverktygets grundinstallningar kontrolleras och

eventuellt justeras.

For detta behovs erfarenhet och lampliga specialverktyg.

En auktoriserad Bosch-servicestation kan snabbt och tillfor-

litligt utféra dessa arbeten.

Laserns justering

Anvisning: For testning av laserns funktion méste elverktyget

vara anslutet till stromforsorjningen.

» Aktivera aldrig Pa-/Av-stromstillaren nar lasern juste-
ras (t.ex. vid forflyttning av verktygsarmen). En oav-
siktlig start av elverktyget kan leda till personskada.

- Stall elverktyget i arbetslage.

Kontroll: (se bild K1)

- Rita pa ett arbetsstycke upp en rét snittlinje.

- Tryckpdlasarmen 1 och for verktygsarmen med handtaget
16 langsamt nedat.

- Riktainarbetsstycket sa att sagklingans tander fluktar med
snittlinjen.

- Hall arbetsstycket i detta lage och for verktygsarmen lang-
samt uppat.

- Spann fast arbetsstycket.

- Koppla pd laserstralen med stromstallaren 19.

Laserstralen maste ligga exakt langs snittlinjen 6ver hela

arbetsstycket aven nar verktygsarmen fors nedat.

Instéllning: (se bild K2)

- Vrid justeringsskruven 35 med medféljande kryssparmej-
sel 12 tills laserstralen ar parallell med hela kapldngden pa
arbetsstycket.

En motursvridning forflyttar laserstralen fran vanster at

hoger, en medursvridning forflyttar laserstralen fran hoger at

vanster.

Rikta in vinkelindikatorn (se bild L)

- Stall elverktyget i transportlage.

- Lossa spanngreppet 13 pa vinkelanslaget 6.

- Vrid vinkelanslaget 6 till anslag i 0°-position.

Kontroll:

- Stallin en vinkelmall pa 90° och lagg den mellan vinkelan-
slag 6 och sagblad 31 pa ségbordet 25.

Benet pa vinkelmallen ska vara i jamnhojd med vinkelanlaget

pa hela langden.

—

Instéllning:

- Vridvinkelanslaget 6 tills benet pa vinkelmallen ar parallell
med sagbladet hela vagen.

- Draat spanngreppet 13 igen.

- Lossa skruvarna 36 med medféljande kryssparmejsel 12
ochrikta in vinkelindikatorn langs 0°-markeringen.

- Dra dter fast skruven.

Transport

Innan elverktyget transporteras ska foljande dtgarder vidtas:

- Still elverktyget i transportlage.

- Tabort alla tillbehdrsdelar som inte kan monteras stadigt
pa elverktyget.
For transport anvand om mojligt en tillsluten behdllare for
de sagklingor som inte &r i bruk.

- Elverktyget far endast baras i transporthandtaget 20.

» Elverktyget ska alltid baras av tva personer for undvi-
kande av ryggskada.

» Vid transport av elverktyget anvand endast transport-
anordningarna och inte skyddsutrustningen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar med en mjuk borste. Motorflakten drar in dammii
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka
farliga elstrommar.

» Anvind under extrema betingelser om majligt en
utsugningsanldggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och en jordfelsbrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsdmras.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal utfora underhall
och reparationer. Detta garanterar att elverktygets saker-
het bibehalls.

Pendlande klingskyddet méste alltid vara fritt rorligt och

stanga automatiskt. Hall darfér omradet kring pendlande
klingskyddet rent.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sikerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Tillbehor

Ségblad for snitt i stal
(olampligt for rostfritt stal och aluminium)

Sagklinga 305 x 25,4 mm, 60 tander 2608 643060
Sagklinga 305 x 25,4 mm, 80 tander 2608 643061

160992A340((16.12.16)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



TMb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1938-003.hook Page 81 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for dtervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiskadirektivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk
Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Ved bruk av elektroverktay ma falgende
prinsipielle sikkerhetstiltak falges til be-

skyttelse mot elektriske stet, skade- og brannfare.

Les alle disse informasjonene far du bruker elektroverk-

toyet og ta godt vare pa sikkerhetsinformasjonene.

Uttrykket «elektroverktey» i sikkerhetsinformasjonene gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nér elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

—
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Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstapsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 4 bare
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

> Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verkteyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg omat disse er tilkoblet og
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brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjeereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situa-
sjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for metallkappsager

» Et elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vaere terr og kunne lases.
Dette forhindrer at elektroverktayet skades i lepet av lag-
ringen eller brukes av uerfarne personer.

» Spenn arbeidsstykket som skal bearbeides godt fast.
Ikke bearbeid arbeidsstykker som er for smatil akunne
spennes fast. Ellers er det for liten avstand mellom han-
den din og det roterende sagbladet.

» Hold handtakene terre, rene og frifor olje og fett. Fette,
oljete handtak sklir og farer til kontrolltap.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
berer den skadede ledningen og trekk stepselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning eker risikoen for elektriske stat.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la en skadet
ledning kun repareres av et autorisert serviceverksted
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for Bosch-elektroverktoy. Skift ut et skadet skjoteled-
ning. Slik sikres det at sikkerheten til elektroverktayet
opprettholdes.

» Brukikke butte, revnede, boyde eller skadede sagblad.
I en for smal sagespalte forarsaker sagblad med butte eller
galt opprettede tenner stor friksjon, fastklemming av sag-
bladet eller tilbakeslag.

» Brukalltid saghlad med rett storrelse og med passende
festehull (f. eks. firkantet eller rundt). Sagblad somikke
passer sammen med sagens montasjedeler, gar urundt og
farer til tap av kontrollen.

» lkke bruk sagblad av heylegert hurtigskjerende stal
(HSS-stal). Slike sagblad kan lett brekke.

» Bruk elektroverktayet kun til den type materialer som
er angitt til formalsmessig bruk. Elektroverktayet kan el-
lers overbelastes.

> Sorg for at vernedekselet fungerer korrekt og kan be-
veges fritt. Klem aldri vernedekselet fast i dpen tilstand.

» Sorg for at gulvet er fritt for metallspon og materialres-
ter. Ellers er det fare for at du glir eller snubler.

» Deninnebygde laseren eller en lysdiode ma ikke skif-
tes ut med en annen type. Lasere og lysdioder som ikke
passer til dette elektroverktayet, kan medfere personfare.
Reparasjoner eller utskifting ma utferes av et autorisert
verksted, for a unnga sikkerhetsrisiko.

» Arbeidsflaten der elektroverktayet skal brukes, ma
vare fri for metallspon, og det ma ikke finnes andre
gjenstander eller materialer (innstillingsverktay osv.)
pa arbeidsflaten enn emnet som skal bearbeides. Sma
metallbiter eller andre gjenstander som kommer mi kon-
takt med et roterende sagblad, kan bli slynget med hay
hastighet mot brukeren.

» Fjern aldri snittrester, metallspon e.l. fra skjereomra-
det mens elektroverktayet gar. Far verkteyarmen alltid
farst il hvileposisjon og sld av elektroverkteyet.

» Ikke taisagbladet etter arbeidet for det er avkjolt. Sag-
bladet blir svaert varmt i lepet av arbeidet.

» Hvis sagbladet blokkerer, slar du av elektroverktoyet
og holder arbeidsstykket rolig til sagbladet er stanset
helt. For a unnga tilbakeslag, ma arbeidsstykket farst
beveges etter at sagbladet er stanset. Fjern arsaken til
at sagbladet klemmer fer du starter elektroverktayet igjen.

» Du ma aldri forlate verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.

» Sagbladet ma kun fores inn mot arbeidsstykket i innko-
blet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis sagbla-
det henger seg opp i arbeidsstykket.

> Sta aldri pa elektroverktayet. Det kan oppsta alvorlige
skader hvis elektroverktayet kanter eller du ved en feilta-
gelse kommer i kontakt med sagbladet.

» Bruk elektroverktayet kun til tarrkapping. Dersom det
kommervannietelektroverktay, gker risikoen for elektrisk
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Stremledningen kan kappes eller rives med.

» Gjer aldri varselskilt pa elektroverktoyet ukjennelig.
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» Elektroverktoyet leveres med et varselskilt (i illustra-
sjonen til elektroverktoyet pa grafikksiden merket
med nummer 18.

IEC 60825-1:2014
" 'y 650 nm

LASCH RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Du ma ikke rette laserstralen mot personer eller dyr og

se ikke inn i laserstralen. Dette elektroverktayet lager la-

serstraling i laserklasse 1M mht. EN 60825-1. Et direkte
blikk inn i laserstralen - spesielt med optisk samlende in-
strumenter som en kikkert osv. - kan skade gynene.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma syet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Bruk ikke optisk samlende instrumenter som f.eks. en

kikkert til & se pa stralingskilden. Det kan skade gynene.
» Laserstralen ma ikke rettes mot personer som ser gjen-

nom en kikkert eller lignende. Det kan skade gynene.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret. Du kan
trygt bruke innstillingene som er beskrevet i denne bruks-
anvisningen.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med &
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mate.

» Laserstraling
Eksponer ikke brukere for telesko-
poptikk
Laserprodukt klasse 1M

—
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» Bruk en stavmaske.
@
o max.305mm¢_@:*
omin. 300mm_ T

9 25,4mm

Tahensyn til sagbladets dimensjoner. Hull-
diameteren ma passe uten klaring pa verk-
tayspindelen. Ikke bruk reduksjonsstykker
eller adaptere.

» Pass pa at hendene ikke kommer inni
sagomradet nar elektroverktayet
gar. Ved kontakt med sagbladet er det
fare for skader.

€

» Bruk herselvern. Innvirkning av stay
kan fgre til at man mister harselen.

» Bruk vernebriller.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er konstruert for bruk som stasjonaert verk-
tay for saging av langsgdende og tverrgaende rette snitt og
gjaeringsvinkel pa opptil 45° i materialer av metall uten bruk
av vann, ved hjelp av sagblader.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssidene.
Lasespak

Laserbeskyttelseskappe

Spindellas

Vernedeksel

Sponboks

Vinkelanlegg

Lasespindel

Hurtiglas

Spindelgrep

Klemspak pé sagbordforlengelsen
Sagbordforlengelse

12 Umbrakongkkel (6 mm)/stjerneskrutrekker
13 Spennhandtak for feste av vinkelstopper
14 Transportsikring

15 Vernedeksel

16 Handtak

17 Pa-/av-bryter

18 Laser-advarselsskilt

19 Av/pa-bryter for laser (sagelinjemerking)
20 Transporthandtak

21 Deksel

22 Boyle

23 Boringer for montering

=
= O W 0O ~NOOOGI A WNR
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24 Sponskuff
25 Sagbord

26 Nedre festeskrue
(dekkplate/pendelbeskyttelsesdeksel)

27 Qure festeskrue
(dekkplate/pendelbeskyttelsesdeksel)

28 Faringsbolter
29 Innvendig sekskantskrue for sagbladfesting
30 Spennflens

31 Sagblad

32 Innvendig spennflens

33 Vinkelindikator

34 Skala for gjaeringsvinkel

35 Stillskrue for laserposisjoneringen (parallelitet)
36 Skrue for vinkelindikator

37 Utgang laserstréling

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data
Produktnummer 3601M280.. 3601M28060
Opptatt effekt w 2000 1650
Tomgangsturtall mint 1500 1500
Mykstart ° °
Lasertype nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Laserklasse M M
Awvik laserlinje mrad (360-graders vinkel) 1,0 1,0
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Beskyttelsesklasse o/m o/m

Godkijente arbeidsstykkemal (maksimal/minimal) se side 86.

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Sagbladdiameter mm 305
Stambladtykkelse mm 1,8-2,5
Boringsdiameter mm 25,4

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 61029-2-10.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
100 dB(A); lydeffektniva 113 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s2,
K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 61029 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,

men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Unnga en uvilkarlig starting av elektroverktayet. | lo-
pet av monteringen og ved alle arbeider pa elektro-
verktayet ma stopselet ikke vare tilkoblet stremtilfor-
selen.

Leveranseomfang

Ta alle medleverte deler forsiktig ut av emballasjen.

Fjern alt innpakkingsmateriell fra elektroverktayet og medle-
vert tilbehar.

Kontroller far farste igangsetting av elektroverktayet om alle
nedenstaende oppfarte deler er medlevert:

- Metallkappsag med montert sagblad

- Umbrakongkkel/stjerneskrutrekker 12

Merk: Sjekk om elektroverktayet er skadet.

Far ytterligere bruk av elektroverktayet ma beskyttelsesinn-
retninger eller lett skadede deler kontrolleres ngye med hen-
syn til feilfri og formalsmessig funksjon. Kontroller om de be-
vegelige delene fungerer feilfritt og ikke klemmer, eller om
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deler er skadet. Samtlige deler ma vaere riktig montert og opp-

fylle alle betingelser for a sikre en feilfri drift.
Skadede beskyttelsesinnretninger og deler ma repareres el-

ler skiftes ut pa en sakkyndig mate av et godkjent fagverksted.

Stasjonzr eller fleksibel montering

» Til en sikker bruk ma du montere elektroverktayet far
bruk pa et jevn og stabil arbeidsflate (f. eks. arbeids-
benk).

Montering pa en arbeidsflate (se bilde A)

- Fest elektroverktayet pa arbeidsflaten med en egnet skru-

forbindelse. Boringene 23 er beregnet til dette.

Fleksibel oppstilling (anbefales ikke!)

Hvis fast montering av elektroverkteyet pa en arbeidsflate
ikke skulle veere mulig, kan dui unntakstilfeller sette fattene til
sagbordet 25 pa et egnet underlag (f.eks. arbeidsbenk, jevnt
gulv osv.), uten a skru fast elektroverktayet.

Utskifting av sagblad (se bildene B1-B4)

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Utlgs spindellasen 3 kun nar verktsyspindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
bergring av sagbladet er det fare for skader.

Bruk kun sagblad med en maksimal godkjent hastighet som er

heyere enn elektroverktayets tomgangsturtall.

Bruk kun sagblad som tilsvarer de tekniske dataene som er

angitt i denne bruksanvisningen og som er kontrollert jf.

EN 847-1 og tilsvarende markert.

Bruk kun sagblad som anbefales av elektroverktay-produsen-

ten og som er egnet for det materialet du vil bearbeide. Dette
hindrer overoppheting av sagtennene under sagingen.

Demontering av sagbladet

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling. (Se «Avsikring av
elektroverktayet (arbeidsstilling)», side 85).

- Lasne festeskruen 26 (ca. 2 omdreininger) med stjerne-
skrutrekkeren 12.
Ikke skru skruen helt ut.

- Lasne festeskruen 27 (ca. 6 omdreininger) med stjerne-
skrutrekkeren 12.
Ikke skru skruen helt ut.

- Trykk pa lasearmen 1, og sving pendelbeskyttelsesdekse-
let 4 opp til det stopper.

- Trekk deretter pendelbeskyttelsesdekselet 4 og dekkpla-

ten 21 bakover fra festeskruen 27 helt til pendelbeskyttel-

sesdekselet holdes av styrebolten 28 i baylen 22.

- Skru den innvendige sekskantskruen 29 med vedlagt um-
brakongkkel 12 og trykk samtidig spindellasen 3 til denne
garilas.

- Hold spindellasen 3 trykt og drei skruen 29 ut mot klokken.

- Taav spennflensen 30.
- Fjernsagbladet 31.
Montering av sagbladet

Om ngdvendig ma alle deler som skal monteres rengjeres for
innbyggingen.

—
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- Sett et nytt sagblad pa den indre spennflensen 32.

» Ved montering ma du passe pa at tennenes skjaereret-
ning (pilretning pa sagbladet) stemmer overens med
pilretningen pa vernedekselet!

- Sett pa fastspenningsflensen 30 og skruen 29.

Trykk pa spindelldsen 3 til denne festes, og stram skruen
med urviseren.

- Lesne spindellasen 3 igjen. Ved behov trekker du knappen
helt opp med handen.

- Trykk pdlasearmen 1, og skyv pendelbeskyttelsesdekselet
4 og dekkplaten 21 under festeskruen 27 igjen.

- Far pendelbeskyttelsesdekselet 4 langsomt helt ned, til
sagbladet igjen er helt tildekket.

- Stram festeskruene 27 og 26 helt igjen.

Bruk

» Fer alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma step-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Transportsikring (se bilde C)

Transportsikringen 14 gjar det enklere a handtere elektro-
verktayet ved transporten til de forskjellige bruksstedene.

Avsikring av elektroverktoyet (arbeidsstilling)

- Trykk verktgyarmen pa handtaket 16 litt nedover for d av-
laste transportsikringen 14.

- Trekk transportsikringen 14 helt ut.

- Far verktayarmen langsomt oppover.

Merk: | lapet av arbeidet ma du passe pa at transportsikrin-

gen ikke er trykt inn, ellers kan verktayarmen ikke svinges til

gnsket dybde.

Sikring av elektroverkteyet (transportstilling)

- Faor verktayarmen sa langt ned at transportsikringen 14
kan trykkes helt inn.

Ytterligere informasjoner om transporten se side 87.

Arbeidsforberedelse

Forlengelse av saghordet (se bilde D)

Lange arbeidsstykker ma stettes pa den frie enden.

Sagbordet kan utvides pa venstre side ved hjelp av sagbord-

forlengelsen 11.

- Fellned klemspaken 10.

- Trekk sagbordforlengelsen 11 utover til ensket lengde.

- Forafeste sagbordforlengelsen trekker du klemspaken 10
oppigjen.

Innstilling av gjeeringsvinkelen (se bilde E)

Gjeeringsvinkelen kan innstilles i et omrade pa 0° til 45°

Viktige innstillingsverdier er avmerket med tilsvarende mar-

keringer pa vinkelanlegget 6. 0° og 45°-posisjonen sikres

med det respektive endeanlegget.

- Lasne spennhandtaket 13 til vinkelstopperen 6.

- Dreivinkelstopperen 6 helt til vinkelindikatoren 33 viser
den enskede gjaeringsvinkelen pa skalaen 34.

- Trekk til spennhandtaket 13 igjen.
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Avmerking av skjeerelinjen (se bilde F)
En laserstrale anviser skjerelinjen til sagbladet. Slik kan du

plassere arbeidsstykket helt ngyaktig til sagingen, uten at ver-

nedekselet ma dpnes.

- Sla dalaserstralen pa med bryteren 19.

- Rett markeringen pa arbeidsstykket opp langs hayre kant
pa laserlinjen.

Merk: Sjekk fer sagingen om skjerelinjen fremdeles anvises

korrekt (se «Justering av laserenn, side 87). Laserstralen kan

f. eks. forskyves av vibrasjoner ved intensiv bruk.

Festing av arbeidsstykket (se bilde G)
For & oppna en optimal arbeidssikkerhet ma arbeidsstykket
alltid spennes fast.

Ikke bearbeid arbeidsstykker som er for sma til & kunne spen-

nes fast.

Lange arbeidsstykker ma stettes pa den frie enden.

- Legg arbeidsstykket mot vinkelanlegget 6.

- Skyv lasespindelen 7 inn pa arbeidsstykket og spenn det
fast ved hjelp av spindelgrepet 9.

Losing av arbeidsstykket

- Lasne spindelgrepet 9.

- Sla opp hurtigldsen 8 og trekk lasespindelen 7 bort fra ar-
beidsstykket.

Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner om saging
Beskytt sagbladet mot slag og stet. Ikke utsett sagbladet for
trykk fra siden.

Ikke bearbeid deformerte arbeidsstykker. Arbeidsstykket ma
alltid ha en rett kant som anleggskinnen kan legges mot.

Lange arbeidsstykker ma stattes pa den frie enden.

Godkjente arbeidsstykkemal
Maksimale arbeidsstykker:

@ 1159 900
100x 100 85x85
[ ]
158x 80 85x85
[ ]
2 110x110 85x85

—

Minimale arbeidsstykker

(= alle arbeidsstykker som kan spennes fast med lasespinde-
len7):

Lengde 80 mm

max. skjeredybde (0°/0°): 115 mm

Stov-/sponfjerning (se bilde H)

Stav fra materialer som blyholdig maling, mineraler og metall

kan vaere helsefarlige. Bergring eller innanding av stev kan ut-

lgse allergiske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer hos

brukeren eller personer som befinner seg i narheten.

Visse typer metallstev gjelder som farlige, spesielt i kombina-

sjon med legeringer som f. eks. sink, aluminium eller krom.

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal

bearbeides.

Sagbladet 31 kan blokkeres av stav, spon eller materialbiter

fra emnet, i utsparingen i sagbordet 25.

- Slaav elektroverktayet og trekk stapselet ut av stikkontak-
ten.

- Vent til sagbladet er helt stanset.

- Trekk ut sponskuffen 24, og tam den helt.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stramkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

Brukerens posisjon (se bildeI)

» Ikke still deg opp pa linje med sagbladet foran elektro-
verktgyet, men alltid litt pa siden av sagbladet. Slik er
kroppen din beskyttet mot et mulig tilbakeslag.

- Hold hender, fingre og armer borte fra det roterende sag-
bladet.

- Ikke legg armene over kors foran verkteyarmen.

Innkobling (se bilde J)

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

- Tiligangsetting trykker du pa pa-/av-bryteren 17 og hol-
der den trykt inne.

Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren 17 ikke la-

ses, men ma stadig holdes trykt inne i lepet av driften.

Kun ved a trykke pd lasespaken 1 kan verktayarmen fares

nedover.

- Tilsaging ma du derfor trykke pa lasespaken 1 itillegg til &
trekke ut pa-/av-bryteren.

Mykstart

De elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet ved

innkobling og gker motorens levetid.

Utkobling

- Til utkopling slipper du pa-/av-bryteren 17.
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Saging

- Spenn arbeidsstykket fast i henhold til malene.

- Stillinn gnsket gjaeringsvinkel ved behov.

- Sla pa elektroverktayet.

- Trykk pa lasespaken 1 og fer verktayarmen langsomt ned-
over med handtaket 16.

- Sag gjennom arbeidsstykket med jevn fremfaring.

- Slaavelektroverktayet og vent til sagbladet er helt stanset.

- Fer verktayarmen langsomt oppover.

Kontroll og innstilling av grunninnstillingene

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

For & sikre presise snitt ma du etter intensiv bruk kontrollere

elektroverktayets grunninnstillinger og eventuelt innstille dis-

se.

Hertil trenger du erfaring og tilsvarende spesialverktay.

En Bosch-kundeservice utfarer disse arbeidene hurtig og pa-

litelig.

Justering av laseren

Merk: Til testing av laserfunksjonen ma elektroverktayet vae-

re koplet til strammen.

» Betjen aldri pa-/avbryteren nar du justerer laseren
(f.eks. nar du beveger verktayarmen). Utilsiktet start av
elektroverktayet kan fare til skader.

- Sett elektroverktayet i arbeidsstilling.

Kontroll: (se bilde K1)

- Tegn en rett skjaerelinje pa arbeidsstykket.

- Trykk pa lasespaken 1 og for verktgyarmen langsomt ned-
over med handtaket 16.

- Rett arbeidsstykket slik opp at tennene til sagbladet er i
flukt med skjeerelinjen.

- Hold arbeidsstykket fast i denne posisjonen og far verktay-

armen langsomt opp igjen.

- Spenn arbeidsstykket fast.

- Slalaserstralen pa med bryteren 19.

Laserstralen ma veere i flukt med skjeerelinjen over hele leng-

den pa arbeidsstykket, ogsa nar verktayarmen fares nedover.

Innstilling: (se bilde K2)

- Dreijusteringsskruen 35 med stjerneskrutrekkeren 12
som falger med, helt til laserstralen hele veien er parallell
med snittlinjen pa emnet.

Skruing mot urviserne beveger laserstrélen fra venstre mot

hayre, skruing med urviserne beveger laserstralen fra hayre

mot venstre.

Justere vinkelindikatoren (se bilde L)

- Sett elektroverktayet i transportstilling.

- Lesne spennhéandtaket 13 til vinkelstopperen 6.

- Dreivinkelstopperen 6 til den stopper i 0°-stillingen.

Kontroll:

- Stillinn en vinkelmaler pa 90°, og sett den mellom vinkel-
stopperen 6 og sagbladet 31 pa sagbordet 25.

Armen pa vinkelmaleren ma flukte med vinkelstopperen over

hele lengden.

—
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Innstilling:

- Dreivinkelstopperen 6 helt til armen pa vinkelmaleren
flukter med sagbladet over hele lengden.

- Trekk til spennhandtaket 13 igjen.

- Lasne skruen 36 med stjerneskrutrekkeren 12 som falger
med, og rett inn vinkelmaleren langs 0°-merket.

- Trekk skruen fast igjen.

Transport

Far en transport av elektroverktayet ma du utfere falgende

skritt:

- Sett elektroverktayet i transportstilling.

- Fjernalle tilbehgrsdelene som ikke kan monteres fast pa
elektroverktayet.
Legg ubenyttede sagblad til transport helst i en lukket be-
holder.

- Beer elektroverktayet alltid i transporthandtaket 20.

» Ber elektroverktayet alltid sammen med en annen per-
son for a unnga ryggskader.

» Til transport av elektroverktayet ma du kun bruke
transportinnretningene og aldri bruke beskyttelses-
innretningene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Rengjor ventilasjonsspaltene til elektroverktoyet med
en myk berste. Motorviften trekker stgv inn i huset og en
stor opphoping av metallstav kan forarsake elektrisk fare.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alitid bruke
et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stav inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider skal kun utferes
av kvalifisert fagpersonale. Slik sikres det at sikkerheten
til elektroverkteyet opprettholdes.

Vernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne stenges au-
tomatisk. Hold derfor omradet rundt vernedekselet alltid
rent.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Tilbehor

Sagblad for saging i stal
(uegnet for rustfritt stal og aluminium)

Sagblad 305 x 25,4 mm, 60 tenner
Sagblad 305 x 25,4 mm, 80 tenner

2608 643060
2608 643061
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64878950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Séhkétyé‘kalq‘jg kaytettdessa on sugjau-
duttava sahkoiskulta, loukkaantumiselta

ja tulipalolta noudattamalla seuraavia perustavia turvaohjei-

ta.

Lue kaikki ndma ohjeet, ennen kuin kaytat sahkotyokalua,

ja sdilyta turvallisuusohjeet hyvin.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

—

> Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentévat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vaarin. Al kiyti sitd sihkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttidessasi siahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkea sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten polynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tu-
kevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkotyokalua odottamattomissa tilan-
teissa.
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyti
Ioysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
taan oikealla tavalla. P6lynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kdsittely

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttden
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sihkotyokalua, jota ei voida kaynnistas ja py-
sdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tillin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotydkalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kaytt6on saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sahkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Metallinkatkaisusahoja koskevia

turvallisuusohjeita

» Sdilytd sahkotyokalu turvallisessa paikassa, kun sitd ei
kayteta. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukittava.
Tama estaa sahkotyokalun vaurioitumisen varastoinnissa
ja kdyton kokemattomien toimesta.

» Kiinnita aina tydstettiva kappale hyvin. Ala tydsta tyo-
kappaleita, jotka ovat liian pienia kiinnitettaviksi. Etai-

—
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syys kadestasi py6rivaan sahanteraan on muuten liian pie-
ni.

» Pidd kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana oljystd seka
rasvasta. Rasvaiset, 6ljyiset kahvat ovat liukkaita ja johta-
vat hallinnan menetykseen.

» Al koskaan kdyta sihkétydkalua, jonka verkkojohto
onviallinen. Ald kosketa vaurioitunutta johtoa ja irrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

» Tarkista verkkojohto sa@nnéllisesti ja anna Bosch-sopi-
mushuollon korjata viallinen verkkojohto. Vaihda vau-
rioitunut verkkojohto uuteen. Taten varmistat, etta sah-
kotydkalu sdilyy turvallisena.

» Al kayta tylsi, saroisid, taipuneita tai vaurioituneita
sahanterid. Sahanterdt, joissa on tylsat tai vdarin suunna-
tut hampaat tekevat liian ahtaan sahausuran, mika johtaa
liialliseen kitkaan, sahanteran puristukseen ja takaiskuun.

» Kdyta aina oikean kokoisia ja sopivalla kiinnitysreialla
varustettuja sahanteria (esim. vinonelion muotoinen
tai pyored). Sahanterat, jotka eivat sovi sahan asennus-
osiin, pyorivat epakeskeisesti ja johtavat sahan hallinnan
menettamiseen.

» Ala koskaan kiytd runsasseosteisesta pikateriksesta
valmistettuja HSS-sahanteria. Nama sahanterat voivat
helposti murtua.

» Kayta sahkotyokalua vain niihin materiaaleihin, joita
mainitaan kappaleessa "Madraysten mukainen kayt-
t6”. Sahkotyokalu saattaa muussa tapauksessa ylikuormit-
tua.

» Varmista, ettd suojus toimii asianmukaisesti ja pystyy
liikkumaan vapaasti. Al koskaan purista suojusta kiinni,
sen ollessa auki.

» Pida lattia puhtaana metallilastuista ja materiaalin jaa-
mista. Voit liukastua tai kompastua niihin.

» Al3 vaihda sisaanrakennettua laseria tai valodiodia toi-
sentyyppiseen versioon. Tahan sahkétyokaluun sopimat-
tomat laserit tai valodiodit voivat aiheuttaa loukkaantumis-
vaaran. Turvallisuuden vaarantumisen estamiseksi
korjaus- ja vaihtotyot saa tehda vain valtuutettu huoltopis-
te.

» Kayta sahkotyokalua ainoastaan silloin, kun tyopinnal-
la ei ole mitddn muuta kuin tyokappale, ei esim. sdato-
tyokaluja, metallilastuja jne. Pienet metallikappaleet tai
muut esineet, jotka joutuvat kosketuksiin pyorivan sahan-
terdn kanssa, voivat osua kayttdjaan suurella nopeudella.

» Al koskaan poista leikkausjitteits, metallilastuja tms.
leikkausalueelta, sahkotyokalun kiydessa. Vie aina en-
sin konevarsi lepoasentoon ja katkaise virta sahkotyoka-
lusta.

» Al kosketa sahanteraa tyon jilkeen, ennen kuin se on
jadhtynyt. Sahantera tulee sahattaessa hyvin kuumaksi.

» Jos sahantera joutuu puristukseen, tulee sinun pysayt-
tda sahkotyokalu ja pitaa tyokappale paikallaan, kun-
nes sahantera on pysdhtynyt. Takaiskun vilttamiseksi
tyokappaletta saa liikuttaa vasta sahanteran pysdhdyt-
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tya. Tarkista, miksi sahanterd on jaanyt puristukseen, en-
nen kuin kaynnistat sahkétyokalun uudelleen.

» Ala poistu sihkotyokalun luota, ennen kuin se on py-
sahtynyt kokonaan. Moottorin sammutuksen jélkeen liik-
kuvat vaihtotyokalut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Vie ainoastaan kdynnissd oleva sahantera tyokappalet-
ta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takaiskun
vaara sahanterdn tarttuessa tyokappaleeseen.

» Ala koskaan seiso sahkotyokalun paalld. Voit loukkaan-
tua vakavasti, jos saha kaatuu tai jos vahingossa kosketat
sahanteraa.

» Kadyta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotydkalun sisadn kasvattaa
sahkaiskun riskid.

» Pida verkkojohto loitolla pyorivista vaihtotyokaluista.
Verkkojohto voi katketa tai tarttua kiinni.

» Ala koskaan peiti tai poista sihkotyokalussa olevia va-
roituskilpia.

» Sahkotyokalu toimitetaan varustettuna varoituskilvel-
13 (sahkotyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvassa
merkitty numerolla 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Ali koskaan suuntaa lasersédett ihmisiin tai eldimiin,
ala myoskaan itse katso lasersiteeseen. Tama sahko-
tyokalu tuottaa laserluokan 1M lasersadettd EN 60825-1
mukaan. Suora katse lasersateeseen - etenkin optisella
fokusoivalla laitteella, kuten kiikarilla jne. - saattaa vahin-
goittaa silmaa.

» Jos laserside osuu silméén, sulje silmét tarkoituksella
jakdanna paa valittomasti pois sateen linjalta.

» Al kayts optisia valoa keraavia kojeita (esim. kiikarit)
sateilyldhteen katseluun. Silmavaurioiden vaara.

» Al3 suuntaa lasersadetti ihmisi kohti, jotka katsovat
kiikareiden tai muiden vastaavien kojeiden ldpi. Silma-
vaurioiden vaara.

» Ali tee mitiin muutoksia laserlaitteistoon. Voit kiyttaa

vaaratta tassa kayttoohjekirjassa kuvattuja saatomahdolli-

suuksia.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeistd voivat olla tarkeitd kayttaessasi
sahkotyokaluasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkki-

en oikea tulkinta auttaa sinua kdyttdmaan sahkotyokaluasi pa-

remmin ja turvallisemmin.

—

» Lasersiteily
Al altista kiyttajia teleskooppioptii-
kan
luokan 1M lasertuotteen séteilylle

» Pidd kddet loitolla sahausalueelta
v sahkatyokalun ollessa kdynnissa. Sa-
" hanteraa kosketettaessa on olemassa

» Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa
aiheuttaa kuulon menetysta.

loukkaantumisvaara.

» Kaytd suojalaseja.

» Kiyta pélynsuojanaamaria.

@ max.305mm t

o min. 300mm T
225,4mm

Ota huomioon sahanteran mitat. Aukon
halkaisijan tulee sopia tyokalun karaan va-
lyksitta. Ald kayta supistuskappaleita tai
adaptereita.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Méaarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kdytettavaksi tyépinnalla seiso-

vana laitteena, jolla suoritetaan sahanterien avulla suoria pit-
kittais- ja poikittaisleikkauksia korkeintaan 45° jiirikulmassa

metallimateriaaliin, ilman vetta.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Lukkovipu

2 Lasersuojus

3 Karalukitus

4 Heilurisuojus
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5 Lastukotelo

6 Kulmaohjain

7 Lukituskara

8 Pikavapautin

9 Tappikahva

10 Sahapdydan pidennyksen kiristysvipu

11 Sahapdydan pidennys

12 Kuusiokoloavain (6 mm)/ristiuraruuvitaltta
13 Kiinnityskahva kulmaohjaimen kiinnittamiseksi
14 Kaynnistysvarmistin

15 Suojus

16 Kahva

17 Kaynnistyskytkin

18 Laservaroituskilpi

19 Laserin kdyttokytkin (ndytta sahauslinjan)
20 Kuljetuskahva

21 Suojalevy

—

Suomi|91

24 Lastulaatikko
25 Sahapoyta
26 Alempi kiinnitysruuvi
(suojalevy / heilurisuojus)
27 Ylempi kiinnitysruuvi
(suojalevy / heilurisuojus)
28 Ohjauspultti
29 Sahanteran kiinnityskohdan kuusiokoloruuvi
30 Kiristyslaippa
31 Sahanterd
32 Sisempi kiristyslaippa
33 Kulmanilmaisin
34 Jiirikulman asteikko
35 Laserkohdistuksen saatruuvi (samansuuntaisuus)
36 Kulmanilmaisimen ruuvi
37 Lasersateen ulostuloaukko
Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjell

22 Sanka tamme.

23 Reikid asennusta varten

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601M280.. 3601M28060
Ottoteho w 2000 1650
Tyhjakayntikierrosluku mint 1500 1500
Pehmed kaynnistys ° °
Lasertyyppi nm 650 650

mW <0,39 <0,39

Laserluokka M M
Laserséteen hajonta mrad (taysi kulma) 1,0 1,0
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Suojausluokka o/m =l

Tyokappaleen sallitut mitat (maksimi/minimi) katso sivu 93.

nama tiedot voivat vaihdella.

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa mall

Sahanteran lapimitta mm 305
Runkoteran paksuus mm 1,8-2,5
Reidn halkaisija mm 25,4

Melu-/térinédtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 61029-2-10 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 100 dB(A); danen tehotaso 113 dB(A). Epavar-
muus K=3 dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérdhtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 61029-2-10 mukaan:
a,=3,5m/s, K=1,5m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 61029
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sita voidaan
kéyttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds vérah-
telyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

lImoitettu varadhtelytaso vastaa sahkétydkalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
toissa, poikkeavilla vaihtotyckaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tdma saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Vaérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon my6s se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Médrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tyokalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tyénkulun or-
ganisointi.
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Asennus

» Viltd sdhkotyokalun tahatonta kiynnistamista. Asen-

nuksen aikana seka kaikissa sahkotyokaluun kohdistu-

vissa toissa tulee verkkopistotulpan olla irrotettuna
pistorasiasta.

Vakiovarusteet

Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat osat pakkauk-
sistaan.

Poista kaikki pakkausmateriaali séhkotydkalusta ja toimituk-
seen kuuluvista lisatarvikkeista.

Tarkista ennen sahkotyokalun ensimmaista kdyttéonottoa,
ettd kaikki alla luetellut osat Ioytyvat:

- Metallinkatkaisusaha sahantera asennettuna
- Kuusiokoloavain/ristiuraruuvitaltta 12

Huomio: Tarkista, ettei sahkotyokalussa ole vaurioita.
Ennen toiden jatkamista sahkotyokalun kanssa tulee tutkia
perusteellisesti, ettd suojavarusteet ja lievasti vaurioituneet
osat toimivat moitteettomasti ja maarayksenmukaisesti. Tar-
kista, etta liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka ole
puristuksessa seka ettei [6ydy vaurioituneita osia. Kaikkien

osien tulee olla oikein asennettuja ja niiden tulee tayttaa kaik-

ki moitteettoman toiminnan vaatimat edellytykset.
Vaurioituneet suojavarusteet ja osat on asianmukaisesti an-
nettava sopimushuollon korjattaviksi tai vaihdettaviksi.

Kiinted tai joustava asennus

» Turvallisen kisittelyn varmistamiseksi tulee sahkotyd-

kalu ennen kdyttod asentaa tasaiselle ja tukevalle tyo-
pinnalle (esim. tyopenkki).

Asennus tydtasoon (katso kuva A)

- Kiinnitd sahkétyokalu sopivan ruuvikiinnityksen avulla ty-

tasoon. Tata varten ovat reidt 23.

Joustava asennus (ei suositella!)
Jos sahkotyokalun kiinnittdminen kiintedsti tydpintaan ei
poikkeustapauksessa ole mahdollista, voit asettaa sahapdy-

dan jalat 25 tilapdisesti soveltuvalle alustalle (esim. ruuvipen-

kille, tasaiselle lattialle jne.) ruuvaamatta sahkotyokalua
kiinni.

Sahanterin vaihto (katso kuvat B1-B4)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kaytd karan lukitusta 3 vain tyokalukaran ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

» Kdyta suojakdsineitd sahanterda asentaessasi. Sahan-
terad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.
Kayta ainoastaan sahanteria, joiden suurin sallittu nopeus on

sahkotyokalun tyhjakayntikierroslukua suurempi.

Kayta ainoastaan sahanterid, jotka vastaavat tassa kayttooh-

jeessa maariteltyja ominaistietoja, ovat koestettuja EN 847-1
mukaan ja vastaavasti merkittyja.

Kaytd vain sellaisia sahanteria, joita tdmén sahkotydkalun val-

mistaja suosittelee ja jotka sopivat tyostettdvalle materiaalil-

—

le. Nain saat estettyd sahanteran hampaiden ylikuumenemi-
sen sahauksen yhteydessa.

Sahanteran irrotus

- Saata sahkotyokalu tydasentoon. (katso “Sahkétyokalun
vapautus (tydasento)”, sivu 92)

- Loysaa kiinnitysruuvia 26 (n. 2 kierrosta) ristiuraruuvital-
talla12.

Al kierra ruuvia kokonaan ulos.

- Loysaa kiinnitysruuvia 27 (n. 6 kierrosta) ristiuraruuvital-
talla12.

Ald kierrd ruuvia kokonaan ulos.

- Paina lukkovipua 1 ja kdaanna heilurisuojus 4 vasteeseen
asti ylos.

- Veda taman jalkeen heilurisuojusta 4 yhdessa suojalevyn
21 kanssa taaksepain kiinnitysruuvista 27, kunnes ohjaus-
tappi 28 pitaa heilurisuojuksen sangassa 22.

- Kierrd kuusiokantaruuvia 29 toimitukseen kuuluvalla kuu-
siokoloavaimella 12 ja paina samanaikaisesti karalukitusta
3, kunnes se lukkiutuu.

- Pida karalukitus 3 painettuna ja kierra irti ruuvi 29 vasta-
paivaan.

- Poista kiristyslaippa 30.

- Irrota sahanterd 31.

Sahanteran asennus

Puhdista tarvittaessa ennen asennusta kaikki asennettavat
osat.

- Asenna uusi sahanterd sisempaan kiristyslaippaan 32.

» Tarkista asennettaessa, ettd sahanteran hampaiden
sahaussuunta (sahanterissa olevan nuolen suunta) on
sama kuin nuolen suunta suojuksessa!

Aseta kiinnityslaippa 30 ja ruuvi 29 paikoilleen.

Paina karalukitusta 3, kunnes se napsahtaa paikalleen ja

kirista ruuvi myotapaivaan kiertamalla.

- Loysad karalukitus 3 jalleen. Veda nuppi tarvittaessa kasin

aivan ylos asti.

Paina lukkovipua 1 ja tydnna heilurisuojus 4 yhdessa suo-

jalevyn 21 kanssa takaisin kiinnitysruuvin 27 alle.

- Kaanna heilurisuojus 4 hitaasti aivan alas asti, kunnes sa-
hantera on jalleen taysin peitettyna.

- Kirista kiinnitysruuvit 27 ja 26 jalleen tiukasti.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kuljetusvarmennin (katso kuva C)

Kuljetusvarmennin 14 mahdollistaa laitteen helpomman ka-
sittelyn siirrettaessa sitd kayttopaikasta toiseen.

Séhkotyokalun vapautus (tydasento)

- Painakahvasta 16 konevartta hieman alaspain kaynnistys-
varmistimen 14 vapauttamiseksi.

- Veda kdynnistysvarmistin 14 kokonaan ulospain.

- Siirrd konevarsi hitaasti ylos.

Huomio: Varmista tyon aikana, ettd kuljetusvarmenninta ei

ole painettu sisaan, muutoin konevartta ei voi kaantaa halut-

tuun syvyyteen.
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Sahkotyokalun varmennus (kuljetusasento)
- Siirrd konevarsi niin kauas alaspain, etta kuljetusvarmen-
nin 14 antaa painaa itsensa sisaan.

Katso muut kuljetusohjeet sivu 94.
Tyon valmistelu

Sahapdydén pidentidminen (katso kuva D)
Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Sahapoytda voidaan leventaa vasemmalle sahapdydan piden-

nyskappaleen 11 avulla.

- Kaanna kiristysvipu 10 alas.

- Veda ulos sahapdydan pidennys 11 ulos haluttuun pituu-
teen.

- Sahapdydan pidennyskappaleen kiinnittamiseksi veda ki-
ristysvipu 10 takaisin ylos.

Jiirikulman asetus (katso kuvaE)
Jiirikulmaa voidaan sdataa alueella 0° - 45°.
Tarkeat asetusarvot on merkitty vastaavin merkein kulmaoh-

jaimeen 6. Asennot 0° ja 45° varmistetaan vastaavalla paate-

rajoittimella.

- Loysaa kulmaohjaimen 6 kiinnityskahvaa 13.

- Kaannd kulmaohjainta 6, kunnes kulmanilmaisin 33 nayt-
taa halutun jiirikulman asteikolla 34.

- Kirista kiinnityskahva 13 jalleen.

Sahausviivan merkinta (katso kuva F)

Lasersade ndyttaa sahanterdn sahausviivan. Taten voit sijoit-
taa sahattavan tyokappaleen tasmallisesti avaamatta heiluri-
suojusta.

- Kytke lasersade kytkimelld 19.

- Aseta tydkappaleen merkinta laserlinjan oikeaan reunaan.

Huomio: Tarkista ennen sahausta, ettd sahauslinja ndyttaa oi-

kean suunnan (katso “Laserin saat6”, sivu 94). Lasersade

saattaa siirtya esim. voimakkaan kdyton aiheuttaman térinan

johdosta.

Tyokappaleen kiinnitys (katso kuva G)

Parhaan mahdollisen tyskentelyvarmuuden saavuttamiseksi

tulee tyokappale aina kiinnittad.

Ald tyosta tyokappaleita, jotka ovat liian pienid kiinnitettavik-

Si.

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

- Aseta tyokappale kulmaohjainta 6 vasten.

- Tyonna kiristyskara 7 tyokappaletta vasten ja kiinnita tyo-
kappale tappikahvan 9 avulla.

Tyokappaleen irrotus

- Avaatappikahva 9.
- Kaanna pikavapautin 8 auki ja veda kiristyskara 7 irti tyo-
kappaleesta.

Tyoskentelyohjeita

Yleisid sahausohjeita

Suojaa sahanteré iskuilta ja kolhuilta. Al paina sahanteria
sivuttain.

—
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Al4 koskaan tyosta kieroutuneita tydkappaleita. Tyokappa-
leessa on ainaoltava suorareuna, jota voi painaa ohjainkiskoa
vasten.

Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Tyokappaleen sallitut mitat
Suurimmat sallitut tyokappaleet:

@ 1159 902
100x 100 85x85
[ ]
158 x 80 85x85
[ ]
: 110x110 85x85

Pienimmat sallitut tyokappaleet

(= kaikki tyokappaleet, joita kiristyskaralla 7 vield voidaan
kiinnittaa)

Pituus 80 mm

Suurin sahaussyvyys (0°/0°): 115 mm

P6lyn/lastujen havittaminen (katso kuva H)

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, kivenndisten ja

metallin polyt voivat olla terveydelle haitallisia. Polyn koske-

tus tai hengitys saattaa johtaa kdyttajan ja lahistolla olevien

henkildiden allergisiin reaktioihin ja/tai hengitystiesairauk-

siin.

Madrattyja metallipdlyja pidetdan vaarallisina, etenkin yhdes-

sé seosten kanssa kuten esim. sinkki, alumiini tai kromi. As-

bestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

késiteltavia materiaaleja.

Sahanterd 31 voi jumiutua sahapdydan 25 uraan keraantyvan

polyn, lastujen tai tydkappaleesta irronneiden palasten joh-

dosta.

- Pysaytd sahkotyokalu ja irrota pistotulppa pistorasiasta.

- Odota, kunnes sahantera on pysahtynyt kokonaan.

- Veda lastulaatikko 24 ulos ja tyhjennd se taysin.

» Viltd polynkertymaa tydpaikalla. Pély saattaa helposti
syttya palamaan.
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Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-

lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Kayttajan sijainti (katso kuval)
» Ali koskaan asetu seisomaan sahanterin suunnassa

sahkotyokalun edessd, vaan asetu aina sivulle sahante-
rasta. Talloin keho on suojattu mahdollisen takaiskun sat-

tuessa.
- Pida kadet, sormet ja kdsivarret loitolla pyorivésta sahan-
terdstd.
- Ald pida késivarsia poikittain konevarren edessa.
Kaynnistys (katso kuva J)
Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.
- Kaynnista painamalla kdynnistyskytkinta 17 ja pitdmalla
se painettuna.
Huomio: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskytkinta 17 ei
voida lukita, vaan sita on painettava koko kdyton ajan.
Vain lukkovipua 1 painamalla voidaan konevarsi siirtad alas-
pdin.

- Sahausta varten tulee sinun kdynnistyskytkimen painami-

sen lisaksi painaa lukkovipua 1.

Pehmed kdynnistys

Elektroninen pehmed kaynnistys rajoittaa vaantémomentin
kdynnistettdessa ja pidentad moottorin kayttoikaa.

Poiskytkenta
- Pyséyta sahkotyokalu paastamalla kdynnistyskytkin 17
vapaaksi.

Sahaus

- Kiinnitd tyokappale sen mittojen mukaisesti.

- Saada tarvittaessa haluamasi jiirikulma.

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Paina lukkovipua 1 ja siirra kahvalla 16 konevarsi hitaasti
alaspain.

- Sahaa tyokappale lapi tasaisesti syottaen.

- Pysdytd sahkotyokalu ja odota, kunnes sahantera on py-
sahtynyt kokonaan.

- Siirrd konevarsi hitaasti ylos.

Perusasetusten tarkistus ja sadto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tarkkojen sahausten takaamiseksi tulee sahkotyokalun pe-

rusasetukset tarkistaa ja tarvittaessa saataa kovan kayton jal-

keen.
Siihen tarvitset kokemusta ja vastaavaa erikoistyokalua.

Valtuutetut Bosch-huoltopisteet suorittavat ndma ty6t nope-
asti ja luotettavasti.
Laserin sddto

Huomio: Lasertoiminnon testaamiseksi sahkotydkalu on lii-
tettdva virtalahteeseen.

—

» Al koskaan paina kiynnistyskytkints laseria saties-
sasi (esim. kun liikutat konevartta). Sahkotyokalun ta-
haton kadynnistys saattaa johtaa loukkaantumiseen.

- Saata sahkotydkalu tydasentoon.

Tarkistus: (katso kuva K1)

- Piirrd tyokappaleeseen suora sahausviiva.

- Paina lukkovipua 1 ja siirra kahvalla 16 konevarsi hitaasti
alaspain.

- Suuntaa tyokappale niin, ettd sahanteran hampaat ovat sa-
hausviivan kohdalla.

- Pida tyokappale tassd asennossa ja vie konevarsi hitaasti
takaisin ylaasentoon.

- Kiinnita ty6kappale.

- Kytke lasersade kytkimelld 19.

Lasersateen tulee seurata sahausviivaa koko tyokappaleen pi-

tuudella, myos kun konevarsi siirretaan alaspain.

Asetus: (katso kuva K2)

- Kierra sadtoruuvia 35 mukana toimitetulla ristiuraruuvital-
talla, 12 kunnes lasersade on koko pituudeltaan saman-
suuntainen tyokappaleen leikkauslinjan kanssa.

Kierto vastapaivaan siirtad lasersateen vasemmalta oikealle,

kierto myotapdivaan siirtaa lasersateen oikealta vasemmalle.

Kulmanilmaisimen suuntaus (katso kuva L)

- Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon.

- Loysaa kulmaohjaimen 6 kiinnityskahvaa 13.

- Kaanna kulmaohjainta 6 vasteeseen asti 0°-asentoon.

Tarkistus:
- Aseta kulmatulkki arvoon 90°ja aseta se kulmaohjaimen 6
jasahanterdn 31 valiin sahapdydalle 25.

Kulmatulkin olan on oltava samalla tasolla kulmaohjaimen
kanssa koko pituudelta.

Asetus:

- Kaanna kulmaohjainta 6, kunnes kulmatulkin olka on sa-
malla tasolla sahanteran kanssa koko pituudelta.

- Kirista kiinnityskahva 13 jalleen.

- Loysaa ruuvi 36 mukana toimitetulla ristiuraruuvitaltalla
12 ja kohdista kulmanilmaisin 0°-merkin mukaisesti.

- Kirista ruuvi uudelleen.

Kuljetus

Ennen sahkotyokalun kuljetusta tulee sinun suorittaa seuraa-
vat toimenpiteet:

- Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon.

- Poista kaikki lisatarvikkeet, joita ei voi kiinnittaa hyvin sah-
koétyokaluun.
Aseta mahdollisuuksien mukaan ei-kdytossa olevat sahan-
terat suljettuun sailiéon kuljetusta varten.

- Kanna aina sdahktyokalua kuljetuskahvasta 20.

» Ali kanna sahkotyokalua yksin selkivammojen viltti-
miseksi.

» Kayta sahkotyokalun kuljetuksessa vain kuljetuslait-
teita, dld koskaan suojalaitetta.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd-
tyokaluun kohdistuvia téita.

» Puhdista sddnnollisesti sahkotyokalusi tuuletusaukko
pehmeilla harjalla. Moottorituuletin imee pélya koteloon
ja metallipélyn voimakas kasaantuma saattaa johtaa sah-
koiseen vaaraan.

» Kaytad vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vdlein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin

(PRCD). Metallia tydstettdessa sahkotyokalun sisélle saat-

taa keraantya sahkoa johtavaa polya. Sahkoétyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentyd.

» Jita huolto- ja korjaustyot vain koulutetun ammatti-
henkilon suoritettaviksi. Taten varmistat, ettd sahkotyo-
kalu sailyy turvallisena.

Heilurisuojuksen tulee aina voida liikkua vapaasti ja sulkeutua

itsestadn. Pida sen tahden aina aluetta heilurisuojuksen ym-

parilla puhtaana.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee taman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Lisatarvikkeet

Terdksen sahaukseen sopivat sahanterit
(eivit sovellu ruostumattomalle terikselle
eikd alumiinille)

Sahanterd 305 x 25,4 mm, 60 hammasta 2 608 643 060

Sahanterd 305 x 25,4 mm, 80 hammasta 2 608 643061

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

—
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKa

Ynobeileic aopaleiag

Fevikéc umobeifelc aopaleiag yia nAekrpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH OTav xpnotulonoteiTe NAEKTPIKG
epyaleia mpémel, yia TV mpooTa-

oia a6 nAexktponAnéia kat v amouyn KIv6ivwv TpaupaTt-
opoU Kal TupKaylag, va Tnpeite Ta akoAouBa Bactka pérpa
aopaleiac.

AwaBaore 0Aeg auTég Tic umodeilelg mpv XpnouonoujoeTe
auTo To nAekTpIKO epyaleio Kat SrapuAdire kaAd Ti¢ umo-
Oeilelc aopaleiac.

0 oplopdg «HAekTIKO €pyaleion MO XpNOLPOTOLETaL OTIC UTTO-
eielc aopaleiac avapépetal e NAEKTPIKA epyaleia mou Tpo-
@oboTolVTaL and To NAEkTEIKO BikTUO (e NAeKTPIKO KaAWSI0)
Kabw¢ Kal o€ NAEKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal amo
unatapia (xwpei¢ NAekTEKO KaA®BI0).

AopaAela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecOe kabapod kat kaAa
PwTIopéEvo. Atatia ) oKOTEIVEC TEPLOXEC epyaciac pmopel
va o6nynoouv oe aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleode e To nAekTpIKO €pyaAcio oe mepifdA-
Aov omou undpyet kivbuvog €kpnéng, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta ) oKOVEC. Ta NAEKTPIKA epya-
Aeia Gnptoupyolv omvOnplopd o omoiog pnopei va
avapAE€et Tn okovn 1 Tic avabuplacelg.

» "OTav xpnotpomnoteire To NAekTPIKO epyaleio kparare
paketd am’ auto Ta mawdid kL GAAa TuXOV TapeupPIoKOpE-
va dropa. € MepINTwon andonacng Tng mpOooxng 6ag Hro-
el va XAoeTe Tov EAeyX0 TOU PnXavhpaToc.

HAexTpiki) acpdlera

» To @ig Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npila. Aev emrpéNeTal e Kavévav Tpormo ) pera-
Tpoi Tou PI§. Mn XpNGIHOTIOLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvbuaopo pe yeuwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa I¢ Kat kataMnAeg mipicec pelwvouv Tov Kivbuvo
nAektponAnéiag.
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> AnoQeUYETE TNV ENAPI} TOU COHATOC 0AC HE YEWWHEVES
empaveleg omwg owAinveg, Oeppavrika owpara (kako-
p1pép), kouliveg i} yuyeia. 'OTav To CWHA 0AC ElVaL YEIW-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBétete Ta pnxavipara otn Beoxi i TNV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpiko epyaleio augavel Tov
Kivouvo nhektpomAngiag.

» Mn xenotpomoteire To nAekTPIKG KaA®S10 yia va pera-

PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, i yia va

ByaAere To ig and Tnv npila. Kpatare To NAEKTPIKO Ka-

Awbio pakpid ané umepPBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-

pEC akpéG Kai/f) and kwnra eaptipara. Tuxov xahaopé-

va f neptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au€avouv Tov

Kivbuvo nhextponAnéiag.

‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo

va xpnowomoteire kaA®dia emprikuvong (pmaAavrédec)

nou eivatkataAAnAa katyia xpijen oto Uma®po. H xprion
kahwbiwv empnkuvong kataAMnAwv ya unaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

‘OTav n Xpron Tou NAekTpIKOU pyaleiou oe uypo mept-

BaAAov eivat avamopeuKTn, TOTE XPNGLHOTOL|OTE EVaV

npooTareuTiko Stakommn diapporg (6iakémrn FI/RCD).

H xprion evog mpoaTateuTikoU 6lakonTn Slapponc eEAaTT@VEL

ToV Kivéuvo nAektpomAngiag.

v

v

Acpalela mpoownwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOG/TIPOTEKTIKN, Va biveTe
TIPOCOXI] OTNV EPYACia TOU KAVETE Kat va Xelpi(eoTe To
pnxavnpa pe nepiokewn. Mn xpnotponoujoete éva nAe-
KTPIKO €pyaAeio Tav eioTe Koupaopévoc/Koupaopévn iy

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata o Xelpl-
0HO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnyrioet oe oofa-

poUg TpaupaTIopoUC.

» ®opare évav katdAAnAo yia cag mpootareuTiko efomAt-
OO0 KaL TAVTOTE MPOoTaTEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo mpooTateuTiko e€omAiopd Onwe Paoka mpo-
otaciag ano okovn, avTioModnTika unodnuata acpaAeiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC ) WTAOTIOES, avAAoya e TO EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTTwVETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOPV.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire oTLTO
nAekTpIKO €pyaleio éxel amoeuxTel mpiv To GUVOETETE
HETO NAEKTPLKO SiKTUO i) PE TRV PmaTapia KaB@¢ Katmpiv
1o mapaAapere ) To peTaépere. ‘0Tav PETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo SlakomTn n

OTav OUVOETETE TO PNXAVNA PE TV TINYN pEUPATOC dTaV aU-

10 eivat akopn otn 6éon ON, T0Te dnploupyeirtat kivbuvog
TPAUHATIOP@VY.

> Apatpeite ano Ta nAeKTpIKG epyaleia TUXOV cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piBpiong f) kAewdia mpv Oécete To
nAekTpIKO epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAe1b
ouvappoAoyNUEVO 0 éva TEPLOTPEPOHEVO THIAKA EVOC
HNXavApaTog pmopei va 08nyroeL oe TpaupaTiopous.

» Mnv umepekTidTe ToV €auTo cag. Ppovrilete yia Tnv
aopali 6Taon Tou CONATOC oac Kal Slarnpeire mavrore
TNV Wwopponia oag. 'ETol unopeite va eAéyEeTe kaAiTepa To
UNXAvNLa O€ EPITTWOELC APOGOOKNTWY NEPIOTATEWY.

» Qopdre karaAAnAa evéiupara. Mn popare papdia pou-
Xa i koopfpara. Kparare Ta paAAud oag, Ta potxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kwvoupeva e{aptipara. Xa-
Aapn evbupacia, koopruata f pakpld paAMd pmopel va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» "Otav unapxet n duvarétnta cuvappoAoynong Swarade-
wv avappopnang f) 6ulAoyig okovng, fepaiwBeire o1t
auTé eivat ouvbepéveg pe To pnxavnpa kabwg kat 6T
Xenotgormolovrat 6wotd. H xprion piac avappdenaong
0KOVNG UMopei va eAaTTwoEL ToV Kivbuvo Tiou mpokaAeiTat
ano Tn oKovr.

Empeiig Xelptopog kat Xpriion nAekTpik@v epyaAeinv

» Mnv unepPopTMVETE TO PnXavnua. Xenouomnoteire yia
TNV €KAoTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyalAeio mou
npoopilerat y autiv. Me To kataAMnAo nAekTpIkO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPQ Kal aoQAAETTEPA OTNV AVAPEPD-
JEevn mepLox LoxUocg.

» Mn xenotgomnotoeTe MoTE €va pnxavnpa mou €xet xaAa-
opévo dlakommn. ‘Eva nAexTpiko epyaleio mou Gev pmopeire
mAéov va 1o 6oeTe o€ AetToupyia Kal/r ekToc AetToupyiac ei-
Val eMKivuVvo Kat PENEL va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To i¢ ané Tnv mpila kay/f apapéoTe TNV pnata-
pia mpwv Sie€ayere aTo pnxavnpa pa omoradnmore epya-
oia puBpIONG, mpwv aAAagere éva eapTnpa iy oTav meo-
Kewrat va Stapulagere/va anoBnkedoete To pnxavnpa.
AuTd Ta mpoAnTTIKG PéTpa aogaleiag pelwvouy Tov kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

» Awaguldayete Ta nAekTpika epyaleia mou be xpnopomnot-
€iTe pakpa and mawdia. Mnv emrpéyerte TN XPrjoN TOU
unxaviparog e aropa mou dev eivat e{okelwpéva y’
auTo 1) 6ev €xouv drafdacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva dtav xpnaotponotolvtat
ano dnelpa npoowna.

» Na mepunoleiote mMpoceKTIKA TO NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxeTe, av Ta Kivolpeva e€aprijpara Aetroupyoiv
awoya, Xwei va pmAokapouv, i piimwg EXouv omdacel i
PBapei Tuxov eZaptipara Ta onoia ennpedouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote autd
Ta xaAaopéva eZapTipara ywa emokeur) mpw Ta &ava-
XPNOOTO|GETE. H KAKN OUVTIPNGN TWV NAEKTPIKGV €Q-
yakeiwv amoteAel arria mOMGV aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia komi¢ KopTepd kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKG €PYAAEia OQnVmVOUV
6uokoAdTEPD Kal 0dnyouvTaL EUKOAOTEPQ.

» Xpnowponoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. CUHPWVA pE TIC TAPOUTEC
odnyiec. AapfBdvere eniong unoyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Bike¢ kat TV umo ektéAeon epyacia. H xpnotomoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaAeiwv yia epyaaieg mou 6ev mpoAémo-
vTatyl auta pnopei va dnploupynoel entkivbuveg kataotd-
OELC.

Service

> AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag yia EMOKEUI) amo dpt-
0Ta eKMaLbeupévo MPOGWMKO Kat pe yviiowa avraAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopaileTe Tn Statipnon Tng acpaAelag Tou pn-
xaviparoc.
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Ynobeifelc aspaleiag yia mpiovia komig peraAou

» Na anmoBnkebere 10 NAekTPIKO €pyaleio acpalag oTav
6ev 1o xpnowpomnoreire. H 0éon amoBikeuong mpénet va
€ival oTeyvi} Kat va priopeire va Tnv kAedwvere. 'ETol
npooTaTeVETE TO NAEKTPIKO €pYaAEio and {nuIEC KaTd TV
anoBnKeuon Tou Kat epmodileTe TUXOV Jn EMelpapéva ato-
10 VO TO XPNGILOTIOLGOUV.

» Na oucpiyyere kaAd To umd katepyacia Tepdyto. Mnv
KATEPYAOTEiTe TEPAXL MOV €ival TOAU pikpa Kat bev
PMOPOUV Va GUGPIXTOUV. AIOPOPETIKA N andaTaon TOU Xe-
ploU 6ag and Tov MEPLOTPEPOHEVO TIPLOVOSLOKO eival TOAU
HIKPN.

» Na diatnpeire Ti¢ Aaféc oTeyvéc, kaBapég kat Xwpig Aa-
6ta i Airm. Amwoeig, Aabwpéveg Aafég eivat yhiotepég kat
0bnyoUv oTnv anwAela Tou eAéyyxou.

» Mn xpnowonotrjoeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio 6Tav To
NAeKTPIKO KaA®O16 Tou eival xauAaopévo. Mnv ayyiiete
10 XaAaopévo kaAwdio Kat ByaATe To pig and Tnv mpila
otav To KaAawbio unootei BAGPn/xaAdoer kara n Siap-
KELa Tn¢ epyaciag oag. Tuxov xahaopéva kaAwdia auéd-
VouV Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

> Na eAéyxeTe TakTiKa To NAEKTPIKO KaA®SL0 Kat, av Xpet-
aoTei, va To 6GOETE yia EMOKeUN o€ Eva e{ouctodoTnpeé-
vo KaraeTnpa Service yia nAekTpikd epyaAeia Tng
Bosch. XaAaopéva kaAwdia empnKuvong mpémet va
avrikaBioravrat apéowe. ‘ETole€aopalileraln Siatnpnon
NC ao@alelac Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» Mn xpnowjornoleire pn KoPTePOUC, paylopévouc ij/Kat
oTpePAwpévoug mpLovodiokoug. Mn KopTepoi mplovodi-
oKoL I pLovodiokol pe AaBog kateuBuvopevn 0dovTwon au-
Eavouv v TpBn e€arttiag Tne MOAU oTEVIC OXIOUNG TTPLOVi-
oparog, mpokaAoUv To ogrivwpa Tou TIPLovoSIoKoU Kat
KAGTONa.

» Xpnoulormoleite MAVTOTE MPLOVOSLOKOUG HE TO GLIOTO HE-
yeOog kat ge T owoTh TpUma umodoxri¢ (. X. poppoetdi
i) oTpoyyuAR). Mplovodiokol mou Sev Taipidouv ota THAKa-
T GUVAELOAGYNONC TOU TIPLOVIOU TIEPIOTPEPOVTAL AVOLOLO-
Hop®a Katodnyouv oe anwAela Tou eAEyxou.

» Mn xpnowonoleire mplovodiokoug anod TaxuxaAufa
uynAnc ouppedng (xaAuBa HSS). Tétolol mplovodiokol
umopel va onaoouv eUKoAa.

» Na xpnotpomoteire To NAeKTPIKO epyaAeio povo yia v
KaTepyaoia UALK®V TTou avagépovTal 6To KepaAaio
Xpiion oUppwva pe To MPoopiopd. To NAEKTPIKO epyaleio
unopei S1lapopeTIKA va UEPPOPTWOEL.

» Na BefatwveoTe 611 0 MaAvépopikdg mpoPuAaKTipag
Aetroupyei Kavovika kaBwg Kai 6T pmopei va Kiveirat
€AetBepa. Mn opnvwoeTe MoTé Tov MPOPUAAKTPa yia va
TIAPAUEIVEL AVOIXTOC.

» Awatnpeire To 6amedo eAciBepo and ypEia peTaAAou
Kat axenora uAwkd. Mnopeite va YAlOTPRAOETE r) va OKovTa-
WETE.

» Mnv avTiKaraoTioeTe To EVOwHaTwpéEVo A€ep TN pw-
1061060 pie évav aAAo SrapopeTikd TUMO. Ao €va Aéilep
1} Hia pwrodiodo, mou dev Talplalouv o€ autd TO NAEKTPIKO
€pyaleio, pmopei va mpokUwouv Kivbuvol TpaupaTiopol

.

aTOpwV. H €MOKeUN 1 n QvVTIKATAOTAON MIPENEL VA Yivel and
€éva efoualodbotnpévo ouvepyeio oépPig meAatav, yia TNy
anoQuyn Twv KIVEUVWY yia TV aopaAeld oag.

» Xpnotgonoteire To nAekTpiko epyaleio povo, oTav n em-
pavela Tou miykou epyaciag eivat eAelBepn and 6Aa Ta
epyaleia piOpong, ype{ia perdAAou, KTA. €KTOC amo To
eneepyalopevo KoppaTt. Ta pikpa KoppdTia petaAhou n
aMa avTikeipeva, mou €pXovTal e EMAPN LE TOV TIEQLOTPE-
(QOHEVO TIPLOVOBIOKO, PITTOPEL Va TPAUHATIOOUV TO XEIPLOTR
Jie peyaAn TaxutnTa.

» Mnv npoomaOijceTe moTé va apailpéceTe TUXOV KatdAot-
TIa KOG, . X. YPE€{La KTA. amo Tnv mepiox komi¢ 6Tav
T0 NAekTPIKO €pyaleio Bpiokeral o€ Aetroupyia. Odnyn-
oTe mpwta To Bpayiova epyaAeiou atnv apyxikn Tou Béon Kat
akohoUBw¢ BEaTe To NAEKTPIKO epyaleio ekToC Aetroupyiag.

» Mnv maocere Tov mpLovod1oKo apéowe HETA TNV epyacia
oag alAa mepipévere PEXPLVA KPUMGEL. Katd Tn Sidpketa
NG epyaciac o mptovodiokog (eoTaiveTat umepBoAad.

> Ze mepinTwor) mou o mpLovodL1oKog apnvacel Béote To
nAekTpIKO €pyaleio ekTOC ActToupyiag Kat KpaTHoTe TO
UM KaTepyaoia TEaxL0 fiouxa PEXPELvVa akwvnTomonei
ompLovodiokog. Mnv Sokipdcere moTé va amopakpUvere
TO UTIO KATEPYAOia TEPAXLO 0G0 KIVEITAL 0 TPLOVOSIOKOC,
Sapoperika pmopei va kAotorget To mpiovi. EEakplBn-
oTe Kal eE0UBETEPMOTE TNV AITia TOU oQNVAOPATOC TIPLY OETE-
T€ T0 NAEKTPIKO €pyaleio TAAL oe Aetroupyia.

» Mnv ano®écete/eykaraleiwere moTé To epyaleio mpv
akwnromow0ei evreAag. ‘Otav Ta TonobeTnpéva eapth-
pata ouvexiouv va KivouvTal imopel va mpoKaAéoouv Tpau-
paTopoug.

» Na odnyeire Tov nplovodioko oo und karepyacia Tepa-
Xto pévo oTav To nAekTPIKO epyaleio Bpiokeral oe Aet-
Toupyia. AlapopeTIKd, OTaV 0 MPLOVOSIOKOG OPNVWOEL GTO
uno KaTepyaaia TEPAxLo, umapxel kivbuvog KAotofparoc.

» Mnv nardre moté endvw oto NAeKTPIKO epyaleio. Mrmo-
el va mpokAnBouv coBapoi TpaupaTiopol, 6Tav To NAEKTEL-
KO epyaleio avatparei ) 6Tav €pOETE Ge EMAPK LiE TOV TIPLO-
vObIoKO.

» Na xpnowomoteire To nAekTpiko epyaAeio povo yua &n-
péc komég. H Sieiobuan vepou a1o NAeKTPIKO epyaleio au-
Eavet Tov kivbuvog piag nAektpomAngiag.

» Na kpatare To nAekTPIKG KAA®MSL0 pakpld amé Ta mept-
oTpeopeva epyaleia. To nAekTpIkO KaAwoLo pmopei va
Komei f va pmepbeuTel.

» Mnv KaTaoTpEWETE TOTE TIG MPOELSOTONTIKEC MVAKIOE
mou BpiokovTat oTo NAeKTPIKO epyaleio.

» To epyaleio péTpnong mapadiderat pe pua mpoerdomnoun-
TIKI mvakiba (oTnv anekovion Tou NAeKTPIKOU epyalei-
ou o1 oeAiba pe Ta ypapIKd PEPEL TOV XAPUKTNPLOTIKO
apOpo 18).

9:57 AM
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IEC 60825-1:2014
0. 33mW, 650 nm

LASECR RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TICS

CLASS 1M LASER PRODUCT
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» Mnv kareuBiveTe TV akTiva A€lep ENavw oe mpocwma
i {®a kat pnv Kotrdlere o iblog/r ibra kareuBeiav oTnv
akriva. Auto To epyaleio PETpnaong mapayet akTivoBoAia Aé-
1lep kAdong Aéilep 1M kata IEC EN 60825-1. 'V auto n Ka-
TeuBelav napatipnon T¢ akTivac Aéilep - (blaitepa pe ommt-
K@ 6pyava eotiaonc, . X. KA KTA. — pmopei va PAdweLTa
para.

» ZemepinTwon mou n aktiva Aéwep méoel oTa pama cag,
npénelva kAeioeTe Ta paTia ouveldnTa kat va amopakpeU-
VETE T0 KEPAAL 6a¢ apécn améd Tnv aktiva.

» Mn xpnotpomnoleite Kavéva onTIKO OPYAVo €CTIAONC,
onwc d16mTpeg KTA. yla va maparneeire TRV mnyi aktvo-
BoAiag. Mnopei éTol va npogevnoete BAGRN ota pdTia oag.

» Mnv kateuBlvere TRV aktiva Aéwlep mdvw oe Gropa, Ta
omoia kotroUv péca ano d16mTpeg f) GAAo mapopoto 0p-
yavo. Mnopei €rot va mpo€evroete PAGRN ota paTia Toug.

» Mnv mpofeirte o€ kapia aAAayr) otn Suarain Aéep. Ti¢
SuvaroTnTec pUOUIONE MOU MEPLYPAPOVTAL OE QUTEC TIC 0N-
yiec Aetroupyiag pmopeite va T XpNotUONOLNOETE XWPIC Kiv-
buvo.

» AopaAilere To uno Katepyaoia Tepayto. 'Eva umo Katep-

yaoia Tepdxlo cuykpaTiéTal acpaléaTepa pe pia diatan ov-

opty€ng N We pla péyyevn mapd pe To EpL oac.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBoUlv pmopei va €xouv onpacia yia 1o
XEPIoPO Tou NAekTPIKOU epyaleiou oac. MapakahoUpe anotu-
nwoTe 070 HUaAG oag Ta oUpBoAa katt onpacia Toug. H owoth

€puNVeia Twv oupoAwv ouparetl aTov KaAUTEPO Kal aoPaAE-

OTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC epyaAeiou.

» AktwvofoAia Aéilep
Mnv ek0BéTeTe TOUg XPROTEC TWV THAE-
GKOMIKQV S1omTpav
Tpoiov Aéwlep karnyopiag 1M

» Mn Balere Ta xépia oag oTov Topéa
miplovioparog 6Tav To NAEKTPIKO epya-
Aeio Bpiokeratoe Aetroupyia. Kivbuvoc
TPAUPATIOHOU O€ MEPITWON ENAPNC PE
TOV MPLOVOBIOKO.

‘oh
>

» Gopdre wraomideg. H enibpaon Tou Ho-
pUBou pmopel va odnynoel oe anwAela
NG aKONG.

» Qopdre MPOOTATEUTIKA YUaALd.

—

» dopdTe packa mpooTaciag amo 6Ko-
vn.

@
o max.305mm A / *
o min. 300mm¢_@:T

9 25,4mm

Na 6iveTe mpoooyr oTiC H1a0TACELS TOU TIPLO-
vodlokou. H S1apeTpog TG TpUmag mpémetva
Taptalel xwpic avoyr («maiyvidi) atov ago-
va epyaheiou. Mn xpnolpomoleiTe HEWTHPES
1} TPOCAPLOOTIKA.

Teptypai} TOU POIGVTOC KAL TN
LoxUog Tou
Awpaote 0Aec Ti¢ unobeifelc aopaleiag kat
TI§ 00nyieg. AuéAelec KaTa TV THENON TWV UTO-
Seifewv aopaleiag kat Twv 06Nyl pmopei va
nipokaAéoouv nhektponAnéia, mupkaytd n/kat
00[3apoU¢ TPAUHATIOHOUC.

Xpion CUHPWVa HE TOV TPOOPIOHO

To nAekTpIkd epyaleio, w¢ oTabepo epyaeio, mpoopileTat yia
NV ekTéAean pe T BonBela Twv MPLOVOSIOKWY KATA HKOC Kat
EYKAPOLWV EUBEIWV KOTIOV Kat paAToOYwVIAC Ewe 45° o€ PeTal-
Alka UAMka xwpic Tn xenon vepoU.

Anewovi{opeva oTolxeia

H ap1BpodoTnon Twv anelkovi(opevwv atolxelwv Paciletat

0NV anetkovion Tou nAekTpikoU epyaAeiou otic oeAibe pe Ta

YPOPIKA.

1 Mox\oc pavdarwong

2 Kandakimpoataaiac Aéwllep

3 Mavbalwon a€ova

4 TlaAvopopIkOC PoPUAAKTAPAC

5 Kouri ypellov

6 06nyoc ywviwv

7 Aovag ologiEng

8 Tayeia anopavdaiwon

9 Aapn a€ova cuopiEng

10 MoxAdg oUoIENG TNC EMuAKUVONG Tou Tpame(iol
TiploviopaTog

11 Empnkuvon Tpamedlol mplovioparog

12 KAebi eowtepikol e€aywvou (6 mm)/Lraupokateafibo

13 Aapn oUoygng yia Tn oTabepomoinon Tou ywviakou
obnyou

14 Aopdhela petapopag

15 TlpopuAakTnpag

16 Aafn

17 Awakontng ON/OFF
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18 TlpoebonoinTikn mvakioa Aéilep
19 Awkommng On/Off yia Aéilep
(Hapkapopa TG ypappc ko)
20 Aapn peTagopag
21 Kandakt
22 'EAacpa
23 Tpumec yia ouvappoAdynon
24 FupTaptypelwv
25 Tpanéll oéyag
26 Katw Biba otepéwong
(mAaka kaAuwng/maAvbpopIkoe MpoPUAaKTAPAC)
27 Endvw Biba otepéwong
(mAaka kaAuwng/maAvbpopIkoe MPoPUATKTAPAC)
28 Tlipog 0driynong

—

EMnvika |99

29 Biba kepaAic ecwTepikol e€aywvou yia Tn oTEPEWDT Tou
TIPLOVOSIoKOU

30 ®AavtCa ouopiEng

31 Tlpovddiokog

32 Eowtepikn gAavtia olopiEng

33 Aeiktng ywviag

34 KAipaka yia ) gaAtooywvia

35 Biba pubuiong yia v TonobETnon Tou Aéilep
(mapaAAnAiopog)

36 Biba yua o Seikmn ywviag

37 'E€obog aktivag Aéilep

E&aptijpara mou i{ovrat i mepiypagovrat bev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuckeuaoia. MNa Tov mAfjpn karaAoyo e{apTnpaTwv Koi-

Ta 10 Mpoypappa efapTnpaTwV.

Texvika XapaKTneLoTIKa
Ap1Bp0C eupetnpiou 3601M280.. 3601M28060
OvopaoTIKN LoXUC w 2000 1650
Ap1BOC 0TPOPWV XWPIC PopPTIO mint 1500 1500
OpaAn ekkivnon ° °
Tunog Aéiep nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Katnyopia Aéilep M M
Anokhion akrivac Aéilep mrad (mAfenc ywvia) 1,0 1,0
Bapog ouppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Katnyopia povwong o/ o/

Emrpentéc 61aoTaoeg Tou unod katepyaoia Tepayiou (péyioto/ehayioro) BAéne oeAiba 101.
Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. YO 61apopeTIKEG TATELC Kal O€ EKBOTELC EIBIKEG YLa TIC SIAPOPEC XWPEC TA OTOLKEID AUTA UMOPEL va

6lapEPOUY.

ApeTpog mplovodiokou mm 305
TTayoc oTeAéxoug mm 1,8-2,5
AidpeTpog Tpunac mm 25,4

TAnpopopieg yia B6pufo kat ovijoelg

Tipéc ekmopnng Bopuou, unoloylopEVeC KaTa
EN61029-2-10.

H xapaKTnpLoTIKN oTabun exmopmic 6opUBwv Tou unxavinuaTog

EKTIUABNKE GUPPWVA LE TNV KaprUAn A kat avépyeTat o€: X1a6-

un akouoTIKAC meong 100 dB(A). LTaBun akouoTIKAC LoxUog
113 dB(A). Avaopdhela pétpnong K =3 dB.

Popare wraonidec!

O1 oUVONKEG TIEG Kpadaapv ay, (GBpoLopa avUOHATWY TPV
KkateuBuvoewv) katavaopaiela K e€akpiBwbnkav olpgwva pe
7o mpoTuo EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s?.

H o1aBun kpadaop®v mou avapEPETal o’ auTeg TiC 06nyiec Exel
ueTpnBel oupwva pe pia Gladikacia p€Tpnaong Tunonoinpevn
oto nAaioto Tou mpoTUmou EN 61029 kat pnopei va
xenotonoinOei atn olykpton Twv Slapopwv pnxavnudtwy. Ei-

vat emionc kataAnAn yia évav mpoowpLvo unoAoyLopo Tne ent-
Bapuvonc and Toug kpadaapolc.

H o1abpun kpadaopmy mou avagepeTal avTimpoownevel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Xe epinmwon, Opwc,
ou To NAeKTEIKO epyaleio Oa xpnatponoinBel SlapopeTika, e
1N TIPOTEWVOLEVA €PYAAEid M) XwPIC ETTAPKN OUVTNPNON, TOTE N
0TaBun KPadaop®V UMOPEL vVa eivat KL auTr SLIaPopPETIKR. AuTO
unopei va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and Toug kpada-
opoUc Kata T ouvoAikn Slapkela oAdkAnpou Tou XpovikoU Sia-
oTfuaTog mou epyaleabe.

l'a TV akpiBr ekTiunon e empapuvong amod Toug kpadaopouc
Oa mpénet va Aappavovral emiong unown Kat oL xpOvoL KaTa Tn
S1apkela Twv omoiwv To punxavnua Bpioketal ekToc Aetroupyiag
1} A€ITOUPYEL, XWPIC OPWC OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XpnotHoTolel-
Tal. AuTO UMOPEL va PELOOEL ONUAVTIKG TNV eMBapuvon and
TOUG kPadaopoUg kaTd Tn S1dpkela oAOKANPOU TOU XPOVIKOU
Saotipatoc mou epyaleabe.

I’ auto, mptv apxioel n 6paon Twv kpadaopwv, va kabopileTe
npoobeTa PETPa aoaleiag ya TNV mpooTacia Tou XElPLOTH
OMwC: oUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou Kat Twv epyaAeiwv
TIOU XPNOLUOMOIETE, (E0TAPA TWV XEPLWV, OPYAVWOT TNG EKTENE-
ong TV SLAPOPWV EPYACLAV.

Bosch Power Tools
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ZuvappoAdynon

» Na amogelyere TRV aOEANTN €KKivon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou. Kard tn cuvappoAdynon kabawg katkata tnv

S1e€aywyr omowwvdimoTe epyaciwv oTo idio To nAekTpL-

KO epyaleio To Pi¢ ev mpémel va eivat ouvbepévo pe To
nAexTPIKO SikTUO.

Tepiexopevo ouokeuaoiag

ByaAte 0Aa Ta e€apTnpata anod Tn cUoKeuaoia Touc.
ApalpéaTe MPOOEKTIKG OAa Ta UAKG GUCKeuaoiag armo To nAe-
KTPIKO epyaAeio kat Ta e€aptipara mou 1o ouvodeliouy.

TTpwv TNV MPWTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou mpémeL va
ehéyEete, av oac napadobnkav Ta napakdtw efapThyaTa:

- Tlptovi Komng HeTAAOU pe ouvappoAoynpévo Tiplovodioko
- Khebi ecwrepikou e€aywvou/LTaupokatodfido 12
Ynodew€n: EAEyETe To NAekTPIKO €pyaAeio yia Tuxov PAABeCh
{nus.

TTplv GUVEXITETE Va XPNOILOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpyaAeio Tpé-
TieLva eNEYEETE IPOOEKTIKA, AV 0L TPOOTATEUTIKEC HLATAEELC Kal

TUOV e€apTipaTa Pe Hikpeg {NUIEC AelToupyoUv yoya Katoup-

PWVa LE TOV IPOOPLOHO Toug. BeBawwbeire o1 Ta kivnTd e€ap-
THaTa AeroupyoUv GploTa Kat e opnvwvouv Kabwg Kat ot
Hev undpyouv xahaopéva e€aptnuata. ‘Oha Ta egapThpata
TIPETEL VA ElvaL OWOTA GUVAPLOAOYNPEVA KAl VA EKTANPWVOUV

0OAec I MpolinobEaelg mou elvat anapaitnTeg yia v e€aoaAl-

on plag dyoyng Aerroupyiac.

Xahaopéveg mpootateuTikég Slatagelc kat xahaopéva e€aptn-
jaTa MPEMEL Va IPOOKOPI{oVTaL O€ €va aVayVWPLOHEVO EIBIKO
OUVEQYELD Yla EMOKeUN 1) avTikatdoTaon.

Z1aBepi i peraBAnTii cuvappoAoynon

» TMa va pmopéceTe va XelpLoTeiTe To NAEKTPIKO epyaleio
aoPaAag MPEMEL, TTPLV TO XPNOIHOMOUITETE, VA TO OU-
vappoAoyrjoeTe enavw oe pia emimedn kat oTadepr em-
pdaveta (m. x. rpanéll epyaoiac).

ZuvappoAdynon enavew o€ pia EmPAvela epyaciag

(BAéme ewova A)

- TePewOTe To NAEKTPIKO epyaAeio e pia kataAAnAn koxAlo-
olvbeon endvw oTnv emM@avela epyaciac. ¥’ auto e€unnpe-
ToUV oL TpUMEC 23.

MerafAntii Tono®étnon (6ev cuvierara!)

Edv o€ eGaipeTikég nepummwoelg Sev eivat Suvatov, va oTepew-
Bel a1aBepd To NAEKTPIKO €pyaAeio MAVW GTNV EMPAveld Tou
TayKou epyaciag, Pmopeite FononTika va TonoBeTnoeTe Ta Mo-
61a Tou Tpamnediol mploviopaTog 25 mavw o€ pia KataAnAn yr
auTo em@avela (.. naykog epyaciag, eninedo danedo, KTA.),
Xwpic va Bidwaete To NAeKTEIKO epyaleio.

AMAayr) mpiovodiokou (BAéme eikoveg B1-B4)

» Byalere 1o PpI¢ anod v npia mpwv and onotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

> 0 xelpiopog T pavbadwong aova 3 emrpénerat pévo
otav 6 afovac epyaleiou eival akivnrog. AlaPopETIKA
unopei va unoaTei BAGBN To NAEKTPIKO epyaleio.

—

» Na popare mpooTaTEUTIKG YaAVTIA OTAV GUVappoAoyeiTe
ToV mpLovodLoKo. Kivouvoc TpaupaTiopol o€ nepinTwon
€NAQNC PE TOV TIPLOVOSIOKO.

Na xpnaotgonoleire HOVo MPLOVOBIOKOUC TwV OTOIWV ) PEYLOTN
€YKpLUEVN TaxUTnTa €ivat uwnAdTepn and Tov aplBpd oTPOPHY
XWPIC popTio ToU NAEKTPIKOU 0ag epyaeiou.

Na XpnOILOTIOLELTE HOVO TIPLOVOSIOKOUC E Ta TEXVIKG XApaKTN-
QLOTIKA TTOU aVapEPOVTAL 0" AUTEC TIC 08NyieC XEIPIOPOU Kal ot
omoiol €xouv eAeyxBei olppwva pe To mpoTuno EN 847-1 kat
(QEPOUV T AVTIOTOLXA XAPAKTNPLOTIKA.

Na XpnolyoTolEiTe JOVO TPLOVOSIOKOUC TToU TIPOTEIVOVTaL and
TOV KATAOKEUAOTH) auTol Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou Kat eivat
kataAnAot yia To uMiko ou BéNeTe va eneepyaateire. Auto
epmodilet pia umepBéppavon Twv 6OVTLHV TOU TPLOVOSIOKOU Ka-
TG TO TIPLOVIOUA.

AnocuvappoAdynon Tou mplovosiokou

- Oéote To NAekTEKO epyaleio oTn BEon epyaoiag. (BAEne
«Anao@ahion Tou nAekTpikoU epyaeiou (Béon epyaaiac)»,
oehiba 101)

Nuote T Bida oTepéwanc 26 (mepinou 2 MePIOTPOPES) HETO

otaupokatodfibo 12.

Mnv EeBibwaete T Pida TeAeing.

- AUote T Biba otepéwonc 27 (nepinou 6 MEPIOTPOPEC) PETO
otaupokatoapioo 12.

Mnv EeBidwaete Tn Biba TeAeinc.

- TliéoTe 10 poxAd aopahiong 1 kat oTpETe Tov MaMvVOPOUIKO
TPOQUAaKTNPQ 4 PEXQL TEPYA TTPOC TA ENMAVW.

- TpaPnére otn ouvéxela Tov nahvdpopikd mpoguAakThpa 4
padi e Tnv mhaka kaAuwnc 21 anod ) Pida otepéwaonc 27
PO Ta Mow, WOTOU va KpatnBei 0 MaAVEPOIKOC TPOPUAC-
KTnpag We Tov meipo 0dnyo 28 ato payiova 22.

- Tupiote Tn Biba eowTepikoU e€aywvou 29 pe To kAeIdi eow-
TepIKoU e€aywvou 12 1ou MEPIEXETAL TN GUOKEUAOIA TTAT®-
vTag TauToxpova Tn pavéaiwon aova 3 péxptva aopahioel.

- Kparnoete matnuévn m pavéaiwon afova 3 kat Eeidwore
™ Biba 29 yupilovtag v e gpopa avTiBetn Tg wpoAoyla-
KNG.

- Agatpéate T pAavt{a olopignc 30.

- Apaipéate Tov mplovodioko 31.

ZuvappoAdynon Tou mplovodiokou

Av xpelaaTei, kabapioTe mpiv Tn cuvappoAdynon oAa Ta uno ou-

vappoAoynon e€aptipara.

- TlepaaTe TOV MPLOVOBIOKO EMAVW OTNV ECWTEPIKN PAAVTLa
olopiéng 32.

» A®oTe mpoooxi} Kata Tn cuvappoAoynon, n popd Komig
TV dovTiaV (Popa Tou BéAoug enavw oTov TIpLovedi-
0KO) va TauTileTal pe Tn Ppopd Tou BEAouc endvw oTov
npopuAakrijpa!

- TomoBetnote ™ eAavta ouogygng 30 katn Bida 29.
TMéote To kAeibwpa Tou G€ova 3, worou va aopahioet Kat
oopi€re Tn Biba kaAd mpog TN Popd Twv SelKTRY Tou poAoyLoU.

- AUote Eava 1o kAeibwpa Tou agova 3. 'OTav xpetaletal, Tpa-
BnETe To KoupMi e TO XEPL EVTEAWC TTPOC TA EMAVW.

- TTiéaTe 10 poxAd acpaiong 1 kat ompwETe Tov naAvpopIkd
npo@uAakThpea 4 padi pe v mhaka kaAuwnc 21 Eava katw
and T Bida otepéwong 27.
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- 06nynote Tov naAvopopIKO mpo@UAaKTNPa 4 apyd evieAm
TIPOG Ta KATW, WOTOU 0 MPLovodIoKog va KaAupBei Eava
EVTEAWG.

- Xoigre Eava Tic Bidec otepéwong 27 kal 26.

Aetroupyia

» Byalere 1o PpIg anod v npila mpiv and onotadimote ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €pyaleio.

Aopalewa peragopac (BAéme ewova C)
H aopdAela petapopdc 14 oac emrpénet v avern Yetagopd

TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou aToug B1aPOPOUG XWPOUC TTOU TO XpN-

olyomoleire.

AnacpdaAon Tou nAekTpikol epyaleiou (BEon epyaciag)

- Tlathote To Bpayiova Tou epyaAeiou Aiyo mpog Ta KaTw, ma-
vovTagTov amod Tn Aafn 16, yia va xaAapwaoeTe Thv aopdiela
petapopac 14.

- Tpapntre T€ppa é€w TNV aopaAela peTapopdc 14.

- 0bnynote To Bpayiova epyaAeiou otya-otya mpog Ta enavw.

Ynodewdn: ‘Otav epyaleoTe va POGEXETE, N AOPAAELD ETAPO-

pdc va pnv elvatmatnpévn mpog Ta péod, SLapopeTIka o Bpai-
ovag epyaheiou 6ev pmopei va kaTéRel péxpt To embupnTo Pa-
Boc.

EZaoaAion Tou nAektpikol epyaAeiou (0éon petapopac)

- 0bnynote 1o Bpayiova epyaAeiou mpog Ta KATwW péxpLva
UTTOPEITE VO TATAOETE TEPHA KATW TNV A0PAAELD HETAPOPAC
14.

l'a neploooTepec umodeifelc yia Tn peTapopd BAENe otn

oehiba 103.

TpoeTowacia Tng epyaciac

Emprikuvon Tou Tpame(to nplovioparog (BAéne ewkéva D)

To eAelIBepO GKEO HAKPLWV UTIO KaTePYAOia TEPayiwv MpEneLva

QKOUUTIGEL KATIOU N va urooTnpiletat KataMnAa.

To Tpaméd mploviopaToc Pmopei ye Tn Bondela TG enéKTaong

Tou Tpane{lou mploviopatog 11 va enektaBeimpoc Ta aplotepd.

- KareBaote 10 poxA6 olopyEng 10 mpog Ta KATw.

- TpapnEre v empnkuvon 11 Tou Tpanelol PIOVIGHATOG
P0G Ta €€w, HEXPLTO EMOUNNTO UAKOC.

- Ta T oTaBeporoinon Tne enéktaonc Tou Tpamedlol mplovi-
opatog Tpapnére To poxAd ouapyéng 10 {ava mpog Ta end-
V.

PU6pon Tng ywviag paAreoroprc (BAéne ewova E)

H ywvia paAtootopnc unopel va puBpiotei anod 0° éwg 45°.

Xpnotpec pubpioelg éxouv onpadeutei atov 06nyo ywviwv 6. Ot

6éoeic 0° kat45° e€aopahidovrat péow mou TEpUATIKOU ava-

oToAéq.

- AUote Tn AaBn ouopiyéng 13 Tou 0dnyol ywviwy 6.

- Tupiote Tov 06nyd ywviwv 6, aorou o deiktng ywviag 33 va
Seixvel v emBupnT) paATooywvid ndvw otnv KAipaka 34.

- Xoifre T Aapn ouopyéng 13 Eava otabepd.

—
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Inuadepa Tne ypappig komi¢ (BAéme ewova F)

H ypappn konng Tou mplovodiokou Heixvetal and pia akTiva Aé-

Wlep. 'ETOL UMOPEITE VO OTEPEWOETE KAL VA TIPIOVIOETE TO UMO Ka-

Tepyaoia Tepaxio e akpifela, xwpic va xpetaotei va avoifete

TOV IPOQUATKTN Q.

- TU" autd evepyoroinaTte TNV akTiva AEtlep pe To SLakomm
19.

- Eubuypappiote To onuadl enavw oTo UMO KATEPYaOia TEPA-
X0 e Tn 6e€La akpn Te ypappnic Aéwep.

Ynodedn: Mpw o mpidviopa Pepawwbdeire TN ypappr Kommg

napouaialerat owota (BAENe «PUBUION Tou Aéilep»,

oehiba 102). H aktiva Aéilep pmopei va anopuBptotei m.y. e€at-

Tiag TUXOV KPaOAGHMY ) EVTATIKNAC XPNoNC.

ZTepéwon Tou uld Katepyaoia Tepayiou (BAéme ewova G)

T'a va e€aopalioete Tnv KaAUTePn Suvarn acpaAela epyaciag

TIPEMEL VA OPIYYETE TIAVTOTE TO UTIO KATEEYAODIa TEUAXLO.

Mnv katepyaleoTe Tepaxia mou eivat oAU pikpd kat bev pmo-

polV va oQixTolV.

To eAelBepO GKPO PAKPLOV UTIO KaTePYATia TEPayiwV MPEMELVa

QKOUUTIGEL KATIOU N va umooTnpileTat kKataAAnAa.

- AkoupnnoTe To und KaTepyaoia TEPAXI0 OTOV 06NYO YWVIWV

- Q6note Tov a€ova oUOPIENG 7 TIPOC TO UTIO KATEPYATId TEA-
Xlo kat ogi€te o pe T Bondela TngAapng 9 Tou G€ova olopl-
&nc.

AUo1po Tou UNIO KaTepyacia Tepayiou

- AUote Tn AaPn 9 Tou afova oloQIENG.

- AvaonkwoTte TV Taxeia anopavoawon 8 katamopakpUveTe
Tov agova ouo@IEng 7 amd To unod Katepyacia TEPAx0.

Ynobeieig epyaciac

Tevikég 0dnyieg mplovioparog

Na mpooTaTeleTe Tov MPLOvOOLOKO amod XTunmfyara,
(mpoao)kpouoelc. Na pnv ekBETETE Tov PLOvOSIOKO O€ TTiean
anod Ta mAdyla.

Na pnv Katepyaleate Tuxov oTpeAwpéva Tepaxia. To uno ka-
Tepyaoia Tepayio mpénet va S1abéTel navToTe pita iola akpn yia
va otnpixBei n paya obrynong.

To eAelBepO GKPO PAKPLOV UTIO KaTepyaaia Tepayiwy MpEmeLva
QKOUUTIGEL KATIOU N va umooTnpileTat kKataAAnAa.

EmrpenTég S1a0Td0EL] TOU UG KaTepyaoia Tepayiou
MéytoTa uno katepyaoia Tepdaxia:

1150 909
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158x 80 85x85

[ ]

110x110 85x85

EAdxuora unod katepyaoia Tepayia

(= 0Aa Ta umd Katepyaoia TepdyLa MOU POPOUV vVa cUOPIXTOUV
pe Tov afova oUopIENG 7):

Mrikoc 80 mm

péy. Badog komg (0°/0°): 115 mm

Anooupon okovng/ype(inv (BAéne ewova H)

H okovn and oplopéva UAKA, T.X. amo HoAUPOOUXEC UMOYIES,
ano6 0puKTA UAKA Kat amd pétalha pmopei va eivat avBuylewr.
H enagn pe T okOVnN f/Kat 1 €L0TIVON TNG UMOPEL va IPOKAAETEL
aMepyikéc avTIOPATELC 1}/Kal A0BEVELEC TWV aVATVEUOTIKMVY
06wV ToU XpNaTN N TUXOV TIAPEUPIOKOUEVWV ATOLWV.
Oplopévec okoveg, Wblaitepa oe ouvbuaopad pe kpduara, . X.
weubapylpou ahouptviou N xpwpiou, BewpolvTal wg KaPKIVo-
yovol. H katepyaoia aplavToUxwv UAK@V emMTpéneTat Hovo o€
KaTaAnAa ekmalbeupévo TPOoWIIKO.

- Na @povrileTe yia Tov Kahd aepLopo TOU XWEOU epYaciac.

- 20G oupBouleloUpE va POPATE PAGKEC AVATIVEUTTIKIC MPO-

otaoiac pe giAtpo Katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ Stata&ei mou oxUouv oTn Xwea oag yia Ta didgo-

00 UM Katepyaoia UAIKA.

0 mptovodiokog 31 pnopel pe Tn okdvN, Ta YPEQA ) amo Tuxov

onaopéva Kopparia Tou eneepyalopevou koppatiol va pmo-

KapLOTEL 0TO Avolypa Tou Tpame(lol mptovioparog 25.

- ©¢&oeTe To NAeKTPIKO epyaleio exToc AetToupyiag kat ByaAte
TO QI¢ amo Tnv mpida.

- TleplpéveTe va oTapaTnoeL EVIEAWC va KIVeiTat o mplovodi-
OKOG.

- TpaPntre €€w To oupTap! ypeliwv 24 Kal abelaoTe To evre-
g,

» Na amogelyeTe Tn Snpioupyia cuceOPEUONC OKOVIG

0TO0 XWpo Mou epyaleoTe. O1 0KOVEC avapAéyovTal eUKoAa.

Ekkivnon

» Mpooéére TRV Tdon diktlou! Ta oToixeia T TGONG TG TIN-
yIC peUaTOC MPEMELVa TAUTI(OVTaL PE TO AVTIOTOLXd OTOIElD
€NAvw oTNV TMVaKida KaTAOKEUAOTH TOU NAEKTPIKOU epya-
Aeiou.

©éon Tou XetploTi/Tng XerpioTptac (BAéme ewovall)

» Na pnv oTékeoTe PmpooTa oTo NAEKTPIKO epyaleio, o€
Hla ypappi) He Tov mplovodioko, aAAa mavra dimAa am’
auT6. 'EToL IPOoTATEUETE TO GOLA 0aC Ao éva evoexOUeEvo
KAGTONa.

—

- Kparare Ta xépla oag, Ta SAKTUAG 0a¢ Kal Ta UmpdToa oag
HaKELG Ao TOV MEPLOTPEPOHEVO TIPLOVOBIOKO.

- Mn oTQUPWVETE Ta UMPATOA 0AC UMPOOTA OTO Bpayiova ep-
yaheiou.

©éon o€ Aetroupyia (BAéme ekova J)

Na BéreTe To NAeKTPIKO epyaAeio o€ AetToupyia povo otav mpod-

KetTal va To xpnotporolnoeTe. 'Etol efoikovopeite evépyela.

- Tava0éoere o€ Aetroupyia o NAekTEIKO epyaleio maThoTe
10 StakomnTn ON/OFF 17 kat KpaTrioTe TOV MATNHEVO.

Ynodew€n: Kara m 61dpkela Tng Aeiroupyiac o S1akommg

ON/OFF 17 mpénet, yia Adyoug aopaleiag, va un pavdarave-

Tal, aAd va KPAaTIETAL CUVEXWE TATNHEVOG.

0 Bpaxiovag epyaheiou pmopei va 0dnyn6ei mpog Ta katw povo

LETA amo maTtnpa Tou poxAol pavodAwong 1.

- T auTd, yla va mplovigeTe mpénel, ekToc anod Tnv wnon
Tou Siakomm ON/OFF, va naTnoeTe Kat 1o HoxAd pavoaiw-
onc 1.

OpaAi ekkivnon

H nAexTpovikn opaAr ekkivnon meplopidel Tn pomr TPEWNC Ka-
T4 Tn Béon oe Aetroupyia Kat au€avel €TaL T Sidpkela (wng Tou
KvnThea.

©¢on exToc Aetroupyiag
- Ta va B&oete ekTOC ActToupyiag To NAeKTPIKO pyaleio
agnote eAelBepo To Siakomm ON/OFF 17.

Mpioviopa

- Xoi€Te T0 UMO KaTEPYATia TEUAXI0 avaloya pe TiC laoTAoELC
TOU.

- 'O1av xpetaletal, pubpiote Ty emOupnTr PAATOOYWVIA.

- O¢éote o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaleio.

- Tlatnote 1o poxAd pavdarwong 1 kat odnynote To Bpayiova
epyaAeiou kpatawvTag Tov and T Aafn 16 oiya-otyd mpog Ta
KATW.

- Koyrte 10 UM KaTePYaoia TEPAXIO AOKWVTAC OHOLOPOP®N TIi-
eon.

- O¢€aTe To NAeKTPIKO €pyaleio eKTOG AetToupyiag kat mepipé-
VETE Va akivnTorotndel evreAw¢ o mplovodiokoc.

- 0bnynote 1o Bpayiova epyaAeiou olya-otyd mpog Ta enavw.

*EAeyxo¢ Kat pUOpion Twv facikwv pudpicewv

» Byalere To Ig anod Tnv npia mplv anéd onotadimore ep-
yacia 6To nAeKTpIKO €pyaleio.

la v e€aopalion konwv akpIBeiag HETG amod evTaTIKn Xpron

ToU NAeKTPIKOU €pyaleiou, mpénet va eAeyxBolv ot Bacikég
oubpioelg Tou Kat, av XpelaaTei, va enavapubpiotoly.

I’ auto XpeldleoBe meipa Kat eld1Ka epyaleia.

'Eva e€ouaiobotnuévo kataotnpa Service Tng Bosch 6ie€ayel
auTnV TNV €pyacia ypryopa kat alomora.

PUOpion Tou Aéilep

Ynodedn: Na va eAéyEete To AéLlep mpénel va ouvOETETE TO

NAexTPIKO epyaAeio aTo NAekTPIKO BikTUO.

» Mnv narijoere To Stakomrn ON/OFF tav puBpilere To
Aéwlep (m.x. kard Tnv kivnon Tou Bpayiova epyalAeiou). H
KkaTa Aabog ekkivnon Tou nAekTpIkoU epyaieiou Urmopei va
TIPOKAAEDEL TPAUPATIOHOUC.
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- ©éote T0 NAekTEWKO epyaeio oTn Béon epyaoiag.

‘EAeyxoq: (BAéne Eik. K1)

- YnuabéwTe emavw OTO UMIO KaTepyaoia TEUAxLo Hia iola
Ypappr KomAG.

- Tlathote 1o poxAo pavéaiwong 1 kat odnynote To Bpaxiova
epyaleiou kpatwvTag Tov and Tn Aapn 16 olya-otya mpog Ta
KATW.

- PubyioTe To UMO KaTepyaoia Tepdaxio €Tl, WoTe Ta HOVTIA TOU
TIPLOVOBIoKOU va EUBUYPAKIOTOUV LE TN YPAuHR KOTNG.

- ZUyKQQTNOTE TO UM KaTepyaoia Tepaxo o autiv T 6éon
Katodnynorte To Bpayiova Tou epyaAeiou olyd-olyd naAiLmpog
T0 ENAVW.

- Y@i€te KaAa To umo KaTepyaoia TepaAylo.

- Evepyomotnote Tv aktiva Aéiep pe To 6iakonTn 19.

H akriva Aéillep mpénet va eival e OAo TN TO PKOC POCWIO HE

N YPappn KOG, akoun Kat otav o Bpaxiovag odnyeirat mpog

T KATW.

P0Ouon: (BAéme Ewk. K2)

- Tuplote Tn Bida puOUIoNC 35 pe To cupmapadibopevo oTau-
pokatoafibo 12, worou n aktiva Aéilep va eivatmaparnAn
o€ OAo TO UAKOG JE TN Ypappn Komme navw oto enegepyalo-
HEVO KOpHATL.

To yUplopa pe gopd avTifetn TNC wPOAOYLaKNAC HETATOMICEL TNV

akriva Aéilep anod Ta aplotepd mpog Ta Seid kat To yUplopa pe

wpoloylakr) popd petatoniCel v aktiva Aéwlep and Ta 6egid

TIPOC TO APLOTEPQ.

EuBuypappon Tou beikrn ywviag (BAéme ewéva L)

- 0bnynoTe To NAekTPIKO €pyaleio atn B€on peTagpopdc.

- Auote T Aafr auogiyéng 13 Tou 0dnyol ywviwv 6.

- Tupiote Tov 06ny0 ywviav 6 péxpL Téppa ot 6éon 0°.

"EAeyxoc:

- PubpioTe éva ywviopeTpo atic 90° kat TomoBeTHoTe TO PeTa-

€0 Tou 06nyoU ywviwv 6 Kat Tou Tiplovodiokou 31 navw oTo
Tpané{i mplovioparog 25.

To okéAOC TOU YWVIOUETPOU MPENELVa €ival loomedo pie Tov oon-

YO YWVIWV O€ OAO TO PIKOC.

PUOpon:

- TleptoTpéwTe Tov 06nyo ywviwv 6, ®oTou To OKEAOG TOU Y-
VIOHETPOU Va KaTaoTel 1oomedo pe Tov mplovodioko oe OAo
TO HAKOG.

- Yoi€re T Aafn ouopiyéne 13 Eava otabepa.

- Auote Biba 36 pe To oupmapadioopevo aTaupokatadfibo

12 kat euBuypappiote To SelkTn ywviag KaTa Pnkog Tou pap-

kapiopatog 0°.
- Yoi€re maAkaha T Bida.

Metagopa

Tplv va HETAPEQETE TO NAEKTPIKO EQYAAEI0 TIPETIEL VO EKTEAEDE-

Te 10 €€n¢ PAuaTa:

- 0bnynoTe 1o NAekTPIKO epyaleio atn BEon peTapopdc.

- AgaipéaTe 6Aa Ta e€aptipara mou Hev pmopolv va cuvap-
pohoynBouv oTabepd aTo NAEKTPIKO €pyaAeio.
I'a va peTapéPETE Toug MPLovOSIoKoUG TTou Gev xpnatporol-
€ite va Toug TomoBeTeiTe, Katd To SuvaTd, HESA € Eva KAEL-
ot0 6oyeio.

- Na peTapépeTe To NAEKTPIKO €PYAAEi0 KPATWVTAC TO TAVTA
ano6 ™ Aapr petapopag 20.

—
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» Na perapépere To nAekTpIko epyaleio mavrote ava uo
yla va anopUyETE TOV TpaupaTiopo TG mAGTHG oac.

» l'a ™ perapopd Tou NAekTpIKOU Epyaleiou va Xpnotyo-
moleite povo Ti¢ Slaraerg perapopdc Kat o1 T mPooTa-
TEUTIKEC Sratagerg.

TuvTijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KabapLopog

» Byd{eTe 1o @1 amo Tnv mpila mpiv ané onotadijmore €p-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Na kaBapileTe TakTIKA TIC OXIOHEC aepLopol Tou nAe-
KTPIKOU aag epyaAeiou pe pia palakii fovprea. O avept-
OTAPAG TOU KIVNTHPA avappo®a oKovn Héca oTo epifAnua.
loyupn ouoowpeuon HETAAIKAG OKOVNC UMopEi va dnpioup-
YHOEL NAEKTPIKOUG KIvOUVOUC.

» Y0 akpaieg ouvOiKeg epyaciag va XpnoyomnoLeiTe Kard
T0 SuVaTo PLa avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TI§ OXIOPEC UEPLOHOU HE TIEMEGPEVO AEPA Kal GUVOEDTE
€vav mpooTateuTiko Stakom diapporic (PRCD). Katd
TNV KaTepyaoia HeTaAwV pmopei va katakabioel aywyipn
0OKOVN 0TO €0WTEPLKOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. 'ETal pmo-
€l va ennpeacTei apvnTIKA N MPOOTATEUTIK HOVWON TOU
NAEKTEIKOU €pyaAeiou.

» Na avaBérere Ti¢ €pyacieg ouvTHPNONG KAl EMOKEUIRG
Hovo oe aplota eknatbeupévo mpoowmiko. ‘Etol e€aopa-
Aidetat n 61atpnon T¢ acaelac Tou NAekTPIKOU epyaAei-
ou.

0 maAv&popIKOC TPOPUATKTRAPAC MPETEL VA UMOPEL va KIVELTaL

eAelBepa kat va kAeivel and povog Tou. " auto va diatnpeire

navroTe kaBapo To Xweo YUpw and Tov nahvpopIko mpopuAa-

KTnpa.

Mua TuxOv avaykaia avTikataotaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou

npénetva diefayBei amod Tnv Bosch ry ano éva efouctodotnpévo

KkaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuyBel €Tol kabe 61-

akivbliveuon TG aopaielac.

EZapTipara

TTplovodiokol yua Komég e xaAuPa
(akardAAnAot yia avoeidwro xaAuPa kat ahoupivio)

TMptovodiokog 305 x 25,4 mm, 60 dovria 2 608 643 060

TMplovobiokog 305 x 25,4 mm, 80 6ovria 2 608 643 061

Service kat mapoxr) cupfouAav xpriong

To Service anmavTa oTIC EPWTNAOELC 0 OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaL Tn GUVTAPNGN ToU TIPoiovVo¢ oag KaBe yia Ta kataAnAa
QVTaAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tng Bosch anavra euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG GAC OXETIKA LIE TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta avTalha-
KTIKA TOUC.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTATELC Kat TapayyeAeg avTaAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WNPL0 KWOIKO aplBu6 cUPPWVa HE TV TIV-
Kkiba TUmou Tou mpoidvTog.
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EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - Abiva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Andoupon

Ta nAekTpIka epyaleia, Ta e€0pTAUATA KAl Ol CUOKEUQGIEC TIPE-

TIELVA AVAKUKAWVOVTAL Je TPOTIO PIAIKO TIPOC TO TEPIBAMoOV.

Mnv pixveTe Ta nAekTPIKG epyaleia oTa amoppippaTa Tou omTi-

ou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kotvotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTIka pe TIc TaAaLEC NAEKTEL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KL TN LIETA-
@opa Tn¢ 0bnyiac auTng oe eBvIKO Sikalo ev
elvat mAEov UMOXPEWTIKO Ta AXENOTA NAEKTEL-
Ka epyaAeia va ouMéyovTat EexwploTd yia va
avakukAwOoUV pe Tpomo GLAIKO TIPOG TO TEPL-
BaMov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Elektrikli el aletleri kullanilirken elektrjk carp-
masina, yaralanmalara ve yangin tehlikesine
karsi koruma saglamak iizere asagidaki temel glivenlik onlem-
lerine uyulmalidir.
Elektrikli el aletini kullanmadan dnce biitiin uyari ve acik-
lamalari okuyun ve giivenlik talimatim giivenli bir yerde
saklayin.
Givenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami
elektirik sebekesine baglanarak (sebeke baglanti kablosu ile)
calistirilan ve akii ile calistirilan (sebeke kablosu olmaksizin)
elektrikli el aletlerini ifade etmektedir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

—

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik garpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalar
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Gali-
sirken durugunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.
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» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaclar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullamldigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak iglev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakim
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngorilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikliel aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Metal kesme testereleri icin giivenlik talimat

» Kullamim disindaki elektrikli el aletini iyi ve giivenli bir
yerde saklayin. Aleti sakladiginiz yer kuru ve kilitlene-
bilir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar gormesi-
ni ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullaniimasini énlersi-
niz.

—
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» islenecek is parcasimi daima siki bicimde tespit edin.
Sikistirlmak icin cok kiiciik olan is parcalarini isleme-
yin. Aksi takdirde eliniz donen testere bicagina ok yakin
olur.

» Tutamaklari kuru, temiz ve yagsiz tutun. Yagli tutamak-
lar kaygandir ve aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gérecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar goren
kablolari sadece Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili
bir serviste onartin. Hasar géren uzatma kablosunu ye-
nileyin. Bu sayede elektrikli el aletinin glivenligini saglarsi-
niz.

» Korelmis, cizilmis, egilmis veya hasar gormiis testere
bicaklarini kullanmayin. Kor veya yanlis dogrultulmus
dislere sahip testere bigaklari dar kesme hatlarinda yiiksek
slirtiinmeye, sikismaya ve geri tepmeye neden olabilir.

» Daima dogru biiyiikliikte ve uygun giris deligi olan tes-
tere bicaklarini kullanin (6rnegin eskenar dikdortgen
bicimli veya yuvarlak). Testerenin montaj parcalarina uy-
mayan testere bigaklari balanssiz donerler ve aletin kon-
troliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Yiiksek alagimli hizli calisma celiginden yapilma teste-
re bicaklari kullanmayin (HSS-Celigi). Bu testere bicak-
lari kolayca kirilabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece usuliine uygun kullanim
béliimiinde belirtilen malzemeler icin kullanin. Aksi tak-
dirde elektrikli el aleti zorlanabilir.

» Koruyucu kapagin usuliine uygun olarak islev gordii-
giinden ve serbestce hareket ettiginden emin olun. Ko-
ruyucu kapagi agik durumda higbir zaman sabitlemeyin.

» Zemini metal talaslarindan ve malzeme kalintilarindan
temizleyin. Kayabilir veya takilabilirsiniz.

» Takili bulunan lazeri veya isikh diyodu baska tiplerle
degistirmeyin. Bu elektrikli el aletine uygun olmayan la-
zerler veya isikli diyotlar kisiler icin tehlike olusturabilirler.
Givenligin tehlikeye atiimamasi i¢in onarimlar veya yedek
parca degisimleri yetkili bir miisteri servisi tarafindan ya-
pilmalidir.

» Elektrikli el aletini calisma yiizeyi islenecek is parcasi-
na kadar ayar aletlerinden , metal talaslarindan ve ben-
zerlerinden arindiriimis durumda iken kullanin. Don-
mekte olan testere bicagi ile temasa gelen kiigiik metal
parcalari veya diger nesneler savrularak kullaniciya biyiik
bir hizla carpabilir.

» Elektrikli el aleti calisirken kesme bolgesinden kesim
artiklarini talaglari ve benzerlerini hicbir zaman temiz-
lemeye caligmayin. Daima elektrikli el aletini durma konu-
muna getirin ve kapatin.

» Calisma sirasinda isinan testere bicagini sogumadan
once tutmayin. Testere bicagi calisma sirasinda gok isinir.

» Calisma esnasinda testere bicagi sikisacak olursa,
elektrikli el aletini kapatin ve testere bicagi tam olarak
duruncaya kadar is parcasini sakince tutun. Geri tep-
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melerden kacinmak icin is parcasi ancak testere bicagi
tam olarak durduktan sonra hareket ettirilmelidir. Elek-
trikli el aletini tekrar calistirmadan dnce testere bigaginin
sikisma nedenini ortadan kaldirin.

» Tam olarak durmadan aletin yanindan ayrilmayin. Ser-
best doniisteki uclar yaralanmalara neden olabilirler.

» Testere bicagini sadece alet calisir durumda iken is
parcasina yoneltin. Aksi takdirde testere bicagi is parcasi
icinde sikisabilir ve geri tepme tehlikesi ortaya ¢ikabilir.

» Hichir zaman elektrikli el aletinin iizerinde durmayin.
Elektrikli el aleti devrilir veya yanlislikla testere bicagina
dokunursaniz ciddi yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru kesme isleri i¢in kul-
lanin. Elektrikli el aletinin icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Sebeke kablosu uglar tarafindan kesilebilir veya tutulabilir.

» Elektrikli el aleti iizerindeki uyan etiketlerini hicbir za-
man okunamaz hale getirmeyin.

» Bu elektrikli el aleti bir uyan etiketi ile teslim edilir

(grafik sayfasindaki elektrikli el aletinin seklinin iistiin-

de 18 numara ile gosterilmektedir).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCA RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Lazerisininibagkalarinaveyahayvanlaradogrultmayin

ve kendiniz de lazer 1sinina bakmayn. Bu elektrikli el ale-

ti EN 60825-1 uyarinca 1M sinifinda bir lazer igini iiretir.
Lazer isinina dogrudan bakma - dzellikle diirbiin gibi optik

yogunlastirici araglar ve benzerleriile - gozlere zarar vere-

bilir.
» Lazer i1sin1 goziiniize gelecek olursa gézlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.
» Isin kaynagini gozlemlemek icin diirbiin ve benzeri op-

tik toplayici araclar kullanmayin. Gozlerinize zarar vere-

bilirsiniz.
» Lazer iginini diirbiin veya benzeri bir aracla bakan kisi-

lere dogrultmayin. Bu kisilerin gozlerine zarar verebilirsi-

niz.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin. Bu kulla-

nim kilavuzunda belirtilen ayar olanaklarindan tehlikesiz
bi¢imde yararlanabilirsiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken dnemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yer-
lestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha iyi
daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

—

» Lazer radyasyonu
Teleskopik optik kullanicilarini rad-
yasyona maruz birakmayin
Sinif 1M lazer iiriinii

» Elektrikli el aleti calisirken ellerinizi
testere bicagina yaklastirmayin. Tes-
tere bicagina temas ederseniz yaralan-
ma tehlikesi ortaya gikar.

cikan giiriiltli kalict isitme kayiplarina
neden olabilir.

@ » Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken

» Koruyucu gozliik kullanin.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

o max. 305mm_
o min. 300mm_

025,4mm T

Testere bigaginin dlgiilerine dikkat edin.
Testere bigaginin delik ¢api hig bosluk bi-
rakmadan alet miline uymalidir. Rediiksi-
yon parcalari veya adaptor kullanmayin.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, tezgah aleti olarak testere bigaklari yardi-
miile su kullanmadan metal malzemede uzunlamasina ve eni-
ne diiz hatli ve 45°'ye kadar gonyeli kesme isleri icin tasarlan-
migtir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.

1 Kilitleme kolu

2 Lazer koruma kapagi

3 Milkilitleme

4 Pandiil hareketli koruyucu kapak

5 Talas kutusu
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6 Aci mesnedi

7 Kilitleme mili

8 Hizlibosaalma

9 Mil tutamag

10 Kesme masasi uzatmasi sikma kolu

11 Kesme masasi uzatmasi

12 icaltigen anahtar (6 mm)/Yildiz tornavida
13 Acidayamag tespiti icin sikma tutamagi
14 Tasimaemniyeti

15 Koruyucu kapak

16 Tutamak

17 A¢ma/kapama salteri

18 Lazer uyari etiketi

19 Lazer agma/kapala salteri (kesme hatti isareti)
20 Tasima tutamagi

—
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24 Talas cekmecesi
25 Kesme masasi

26 Alt tespit vidasi
(Koruyucu plaka/pandiil hareketli koruyucu kapak)

27 Ust tespit vidasi
(Koruyucu plaka/pandiil hareketli koruyucu kapak)

28 Kilavuz pim

29 Testere bigagi tespiti icin i¢ altigin vida
30 Baglama flangi

31 Testere bigagi

32 i¢baglama flansi

33 Acigostergesi

34 Gonye agisi skalasi

35 Lazer pozisyonu ayar vidasi (paralellik)
36 Aci gostergesi vidasl

37 Lazerisini gikma yeri

21 Kapak
22 Tutamak Sekli gosterilen veya tanmimlanan aksesuar standart teslimat kap-
o saminda degildir. Al In tiimiinii ak progr. la bu-
23 Montaj delikleri labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601M280.. 3601M28060
Giris giicii w 2000 1650
Bostaki devir sayisi dev/dak 1500 1500
Yumusak ilk hareket ° °
Lazer tipi nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Lazer sinifi M M
Iraksak lazer gizgisi mrad (tam ag1) 1,0 1,0
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 20 20
Koruma sinifi o/l 1
fi o/ [ol/

Miisaade edilen is pargasi dl¢iileri (maksimum/minimum) igin bakiniz sayfa 109.
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Testere bigagi capi mm 305
Bicak govdesi kalinligi mm 1,8-2,5
Delik capi mm 25,4

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 61029-2-10 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 100 dB(A); giiriilti emisyonu
seviyesi 113 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 61029-2-10 uyarinca: a, = 3,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 61029’e gore
normlandiriimis bir lgme yontemiile tespit edilmistir ve elek-
trikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger
gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygun-
dur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya yeter-
siz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden
farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki titresim yii-
kiindi 6nemli dlgiide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiki-
nii 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%

160992A340((16.12.16)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1938-003.book Page 108 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

108 | Tiirkge

Montaj

» Elektrikli el aletinin yanhslikla calismasina izin verme-
yin. Montaj sirasinda ve elektrikli el aletinin kendinde
calisma yaparken sebeke fisi prize takili olmamalidir.

Teslimat kapsami

Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan dik-
katli bicimde ¢ikarin.

Biitin ambalaj malzemesini elektrikli aletten ve birlikte teslim
edilen aksesuardan alin.

Elektrikli el aletini ilk kez isletime alirken asagidaki parcalarin
hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

- Testere bicag takil metal kesme testeresi

- Igaltigen anahtar/Yildiz basli tornavida 12

Not: Elektrikli el aletinde herhangi bir hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Daha sonra aletini kullanirken koruyucu donanimlarin veya
kolay hasar gorebilecek olan parcalarin kusursuz olarak ve
usuliine gore islev goriip gormediklerini dikkatli bicimde kon-
trol etmelisiniz. Hareketli pargalarin kusursuz olarak islev gé-
rlip gormediklerini veya sikisip sikismadiklarini veya hasarli
olup olmadiklarini kontrol edin. Biitiin pargalarin dogru olarak

takilmis olmasi ve kusursuz bir isletimin gereklerini yerine ge-

tirmesi gerekir.
Hasarli koruma donanimlarini ve pargalari yetkili bir serviste
onartmali veya degistirmelisiniz.

Sabit veya esnek montaj

» Giivenli bir kullanimi garantiye almak icin elektrikli el
aletini diiz ve saglam bir zemine (6rnegin bir tezgaha)
monte etmelisiniz.

Caligma yiizeyine montaj (Bakiniz: Sekil A)

- Elektrikli el aletini uygun bir vidali baglantt ile is yiizeyine
tespit edin. Bunun icin delikleri 23 kullanin.

Esnek montaj (tavsiye edilmez!)

istisnai durumlarda elektrikli el aletinin bir calisma yiizeyine

sabit olarak tespit edilmesi miimkiin olmadiginda, keseme

masasinin 25 ayaklarini elektrikli el aletini vidalamadan kendi-

siicin dngoriilen bir zemine (6rnegin ¢alisma tezgahi, diiz ze-
min vb.) yerletirebilirsiniz.

Testere bicaginin degistirilmesi

(Bakiniz: Sekiller B1-B4)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Mil kilitlemeye 3 sadece alet mili dururken basin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bicagina temas ederseniz yaralanabilirsiniz.

Sadece miisaade edilen maksimum hizlari elektrikli el aletinin
bostaki devir sayisindan yiiksek olan testere bicaklarini kulla-
nin.

Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen tanitim degerlerine

uygun, EN 847-1’e gore test edilmis ve buna uygun olarak isa-

retlenmis testere bicaklarini kullanin.

—

Sadece retici tarafindan bu elektrikli el aletinde kullanilmasi
tavsiye edilen ve islemek istediginiz malzemeye uygun testere
bicaklar kullanin. Bu, kesme islemi esnasinda testere bigag
dislerinin isinmasini onler.

Testere bicaginin sokiilmesi

- Elektrikli el aletini galisma konumuna getirin. (Bakiniz: “Ta-
sima emniyetinin agilmasi (¢alisma konumu)”, sayfa 108)

- Tespit vidasini 26 bir filips tornavida 12 ile gevsetin (yakla-
sik 2 tur).

Vidayi tam olarak sokiin.

- Tespitvidasini 27 bir filips tornavida 12 ile gevsetin (yakla-
sik 6 tur).

Vidayi tam olarak sokiin.

- Kilitleme koluna 1 bastirin ve pandiil hareketli koruyucu ka-
pag! 4 sonuna kadar yukari kaldirin.

- Daha sonra pandiil hareketli koruyucu kapag 4 koruyucu
plaka 21 ile birlikte tespit vidasindan 27 arkaya dogru pan-
diil hareketli koruyucu kapak kilavuz pim 28 tarafindan kol-
da 22 tutuluncaya kadar ¢ekin.

- lcaltigen vidayi 29 aletle birlikte teslim edilen ic altigen
anahtarla 12 cevirin ayni zamanda kilitleme yapincaya ka-
dar mil kilitlemesine 3 basin.

- Milkilitlemeyi 3 basili tutun ve vidayi 29 saat hareket yonii-
niin tersine gevirerek ¢ikarin.

- Baglama flangini 30 alin.

- Testere bicagini 31 alin.

Testere bicaginin takilmasi

Eger gerekiyorsa takmadan dnce biitiin parcalari temizleyin.

- Yeni testere bicagini i¢ baglama flansina 32 yerlestirin.

» Takma islemi esnasinda dislerin kesme y®niiniin (tes-
tere bicagi iizerindeki ok yonii) koruyucu kapak iizerin-
deki ok yonii ile ayni olmasina dikkat edin!

- Germe flangini 30 ve vidayi 29 takin.

Mil kilidine 3 kavrama yapincaya kadar bastirin ve vidayi
saat hareket yoniinde sikin.

- Milkilidini 3 tekrar gevsetin. Gerekiyorsa digmeyi elle so-
nuna kadar yukari gekin.

- Kilitleme koluna 1 bastirin ve pandiil hareketli koruyucu ka-
pag) 4 koruyucu plaka 21 ile bilikte tekrar tespit vidasi 27
altinaiitin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi 4 testere bicagi tekrar
tam olarak kapatilincaya kadar yavasga asag indirin.

- Tespit vidalarini 27 ve 26 tekrar sikin.

Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tasima emniyeti (Bakiniz: Sekil C)

Tasima emniyeti 14 elektrikli el aletini farkl calisma yerlerine
tasirken size rahatlik saglar.

Tagima emniyetinin acilmasi (calisma konumu)

- Tutamaktaki 16 alet kolunu biraz asag| bastirin, bu sayede
nakliye emniyeti 14 {izerindeki yiik kalkar.

- Tasima emniyetini 14 sonuna kadar disari gekin.

- Alet kolunu yavasca asag! indirin.
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Not: Calisirken tagima emniyetinin igeri bastiriimamis olmasi-

na dikkat edin, aksi takdirde alet kolu istenen derinlige indiri-
lemez.

Elektrikli el aletinin emniyete alinmasi

(tasima pozisyonu)

- Alet kolunu tagima emniyeti 14 sonuna kadar iceri bastiri-
labilecek dlgiide asagi indirin.

Tagimaiile ilgili diger agiklamalar igin bakiniz sayfa 110.

Calismaya hazirlik

Kesme masasinin uzatilmasi (Bakimiz: Sekil D)

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-

ya desteklenmelidir.

Kesme masasI masa uzatmasi 11 yardimi ile sola dogru genis-

letilebilir.
- Sikma kolunu 10 asagi indirin.

- Kesme masasi uzatmasini 11 istediginiz uzunluga kadar di-

sari gekin.
- Kesme masasi uzatmasini sabitlemek igin sikma kolunu 10
tekrar yukari gekin.

Gonye acisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil E)

Gonye agisi 0° - 45° arasinda ayarlanabilir.

Onemli ve en sik kullanilan ayar degerleri aci mesnedinde 6
isaretlenmistir. 0° ve 45° pozisyonlart ilgili son dayamakla
emniyete alinir.

- Germe tutamagini 13 a¢I dayamaginda 6 gevsetin.

- Acidayamagini 6 agi gostergesi 33 skalada 34 istenen gon-

ye agisini gdsterinceye kadar gevirin.
- Germe tutamagini 13 tekrar sikin.

Kesme hattinin isaretlenmesi (Bakiniz: Sekil F)

Lazer isini size testere bicaginin kesme hattini gosterir. Bu sa-

yede is parcasini, pandiil hareketli koruyucu kapagi agmadan

kesme islemi i¢in hassas bigcimde konumlandirabilirsiniz.

- Bununicin lazer iginini salterle 19 agin.

- ls pargasi iizerindeki isaretinizi lazer hattinin sag kenarina
gore dogrultun.

Not: Kesmeye baslamadan dnce kesme hattinin kusursuz bi-

cimde gosterilip gosterilmedigini kontrol edin (Bakiniz: “Laze-

rin hassas ayari”, sayfa 110). Lazer isininin ayari ornegin tit-
resimler nedeniyle yogun kullanimda degisebilir.

is parcasinin tespiti (Bakiniz: Sekil G)

Calisma giivenligini optimum diizeyde tutabilmek icin is par-
casini daima tespit etmelisiniz.
Tespit edilmek igin ¢ok kiiciik olan is pargalarini islemeyin.

Uzun s parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-

ya desteklenmelidir.

- ls parcasini agi mesnedine 6 dayayin.

- Kilitleme milini 7 is pargasinaitin ve mil tutamagi 9 yardimi
ile is pargasini sikin.

is parcasinin gevsetilmesi

- Mil tutamagini 9 gevsetin.
- Hizli gozme parcasini 8 kaldirin ve kilitleme milini 7 is par-
casindan cekin.

—

Tiirkge | 109

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

Genel kesme talimati

Testere bicagini carpma ve darbelere karsi koruyun. Testere
bigagina yandan baski uygulamayin.

Egilmis veya biikiilmiis is parcalarini islemeyin. is parcasinin
her zaman dayama rayina dayanabilecek diiz bir kenari olma-
Iidir.

Uzun s parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-
ya desteklenmelidir.

Miisaade edilen is parcasi dlciileri

Maksimum is parcasi kalinligi:

@ 1159 909
100x 100 85x85
[ ]
158 x 80 85x85
[ ]
2 110x110 85x85

Minimum is parcalar
(= Kilitleme mili 7 ile sikilabilen biitiin is pargalar):
Uzunluk 80 mm

Maks. kesme derinligi (0°/0°): 115 mm

Toz/talas atma (Bakimiz: Sekil H)

Kursun iceren boyalar, mineraller ve metallerin tozlari sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara dokunmak veya bunlari solumak kul-

lanicida veya yakinindaki kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/ve-

ya solunum yollari hastaliklarina neden olabilir.

Ozellikle ginko, aliiminyum veya krom alagimlari gibi belirli

metallerin tozlari tehlikeli kabul edilir. Asbest iceren malze-

meler sadece uzmanlar tarafindan islenebilir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinffi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli ynetmelik hi-

kiimlerine uyun.

Testere bicagl 31 toz, talas veyais parcasi kirintilari nedeniyle

kesme masasi 25 olugunda bloke olabilir.

- Bu gibi durumlarda elektrikli el aletini kapatin ve sebeke fi-
sini prizden gekin.

- Testere bigagi tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

- Talas cekmesini 24 disari ¢ekin ve tam olarak bosaltin.
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110 Tiirkge

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi Gizerinde belirtilen degerlere
uymalidir.

Kullanicinin pozisyonu (Bakiniz: Sekil 1)

» Elektrikli el aletinin 6niinde kesme hattiile ayni cizgide
durmayin ve daima testere bicaginin yan tarafinda du-
run. Bu yolla bedeninizi olasi bir geri tepmeye karsi koru-
mus olursunuz.

- Ellerinizi, parmaklarinizi ve kollarinizi ddnmekte olan teste-

re bicagindan uzak tutun.
- Alet kolunun dniinde kollarinizi capraz hale getirmeyin.

Acma (Bakiniz: Sekil J)

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginizzaman agin.

- Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 17 basin ve
salteri basili tutun.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 17 kilitlen-

memeli, calisma sirasinda hep basili tutulmalidir.

Sadece kilitleme koluna 1 bastirmak suretiyle alet kolu asagi

indirilebilir.

- Bunedenle kesme agma/kapama salterini cekebilmek icin
kilitleme koluna 1 da bastirmaniz gerekir.

Yumusak ilk hareket

Elektronik yumasak ilk hareket sistemi alet agildiginda torku
sinirlar ve motorun émriind kullanim émriini uzatir.

Kapama
- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini 17 birakin.

Kesme

- s parcasini dlgiilerine uygun olarak sikin.

- Gerekiyorsa istediginiz génye agisini ayarlayin.

- Elektrikli el aletini calistirin.

- Kilitleme koluna 1 basin ve tutamaktan 16 tutarak alet ko-
lunu yavasga asagl indirin.

- s parcasini diizgiin itme kuvveti ile kesin.

- Elektrikli el aletini kapatin ve testere bigagi tam olarak du-
runcaya kadar bekleyin.

- Alet kolunu yavasca yukari kaldirin.

Temel ayarlarin kontrolii ve yapilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Hassas kesme isleminin glivenceye alinabilmesi icin yogun

kullanimdan sonra elektrikli el aletinin temel ayarlarini kontrol

etmelisiniz ve gerekiyorsa ayarlari yeniden yapmalisiniz.

Bunun icin deneyime ve 6zel aletlere ihtiyaciniz vardir.

Bosch Miisteri Servisi bu islemi hizli ve giivenilir bicimde ya-

par.

Lazerin hassas ayar

Not: Lazer fonksiyonunun test edilmesi igin elektrikli el aleti-
nin akim beslemesine bagli olmasi gerekir.

—

» Lazer ayari yapilirken (6rnegin alet kolu hareket ettiri-
lirken) aslaagma/kapama salterine basmayin. Elektrikli
el aleti yanlislikla calistigi takdirde yaralanmalar meydana
gelebilir.

- Elektrikli el aletini calisma konumuna getirin.

Kontrol: (Bakiniz: Sekil K1)

- s parcasi iizerinde diiz bir kesme hatti gizin.

- Kilitleme koluna 1 basin ve tutamaktan 16 tutarak alet ko-
lunu yavasca asag indirin.

- s pargasini testere bicag disleri kesme hattiile ayni hizaya
gelecek bigimde dogrultun.

- s parcasini bu pozisyonda tutun ve alet kolunu tekrar ya-
vasca yukari kaldirin.

- s parcasini sikin.

- Lazerisinini salterle 19 agin.

Alet kolu asagi indirilse de lazer isini is parcasi lizerinde bitiin

kesme hatti boyunca ayni hizada olmalidir.

Ayarlama: (Bakiniz: Sekil K2)

- Ayar vidasini 35 alet ekinde teslim edilen filips tornavida
12 ile lazer isini bitii uzunlugu ile is pargasi iizerindeki kes-
me hatti ile paralel oluncaya kadar cevirin.

Saat hareket yoniiniin tersine gevirme lazer 1sinini soldan sa-

£a, saat hareket yoniinde cevirme ise sagdan sola hareket et-

tirir.

Aci gostergesinin dogrultulmasi (Bakiniz: Sekil L)

~ Elektrikli el aletini tagima konumuna getirin.

- Germe tutamagini 13 a¢I dayamaginda 6 gevsetin.

- Agidayamagini 6 sonuna kadar 0° pozisyonuna gevirin.

Kontrol:

- Agimasdarini 90°ye ayarlayin ve agi dayamag) 6 ve testere
bicag 31 arasina kesme masasina 25 yerlestirin.

Aci masdarinin kolu biitiin uzunlugu ile agi dayamag; ile hizali

olmalidir.

Ayarlama:

- Agidayamagini 6 aci masdari kolu biitiin uzunlugu ile teste-
re bigagi ile hizaya gelinceye kadar gevirin.

- Germe tutamagini 13 tekrar sikin.

- Vidayi 36 alet ekinde teslim edilen filips tornavida 12 ile
gevsetin ve agl gostergesini 0°-isareti boyunca dogrultun.

- Vidayi tekrar sikin.

Nakliye

Elektrikli el aletini nakletmeden dnce su islemleri yapmalisi-

niz:

- Elektrikli el aletini tagima konumuna getirin.

- Elektrikli el aletine sabit olarak takilamayan biitiin aksesu-
arralin.
Kullanilmayan testere bigaklarini tasirken miimkiinse ka-
pali bir kap icine yerlestirin.

- Elektrikli el aletini daima tagima tutamagindan 20 tutarak
tastyin.

» Sirt yaralanmalarini onlemek icin elektrikli el aletini
daima bedeninizden uzak tasiyin.

» Elektrikli el aletini naklederken daima nakliye dona-
mimlarini kullanin ve hicbir zaman koruyucu donanimla-
ri kullanmayin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini yumu-
sak bir fircaile diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani

tozu gévdenin igine geker ve metal tozunun asiri 6lgtide bi-

rikmesi elektriksel tehlike olusturabilir.
» Olagan digi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-

dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-

ni sik sik basingh havaiile temizleyin ve bir hatali akim

koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-

trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz ydnde
etkileyebilir.

» Aletinizin bakim ve onarim islerini sadece uzman kalifi-
ye personele yaptirin. Bu sayede elektrikli el aletinizin gii-

venligini stirekli hale getirirsiniz.
Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest hareket
edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu nedenle pandiil
hareketli koruyucu kapagin cevresini her zaman temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Aksesuar

Celikte kesme icin testere bicaklar
(paslanmaz celik ve aliiminyuma uygun deglidir)

2016 9:57 AM

Testere bicag 305 x 25,4 mm, 60disli 2608 643060

Testere bicagl 305x 25,4mm, 80 disli 2608 643061

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériinisler ve

yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Griinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde trtiniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

—

Tirkce| 111

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 0382 2151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C0ozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

lzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 02324571465
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112 | Polski

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!
Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yo-

netmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hukuk-

larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émrii-
nii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri
toplanmak ve gevre dostu bir yéntemle tas-

fiye edilmek lizere yeniden kazanim merkez-

lerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Aby zabezpieczyc sie przed porazg-
niem elektrycznym, niebezpieczen-

stwem skaleczenia sig i grozba pozaru podczas uzytkowania
elektronarzedzia nalezy stosowac nastepujace podstawowe
$rodki bezpieczenstwa.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki; wskazowki bez-
pieczenstwa nalezy starannie przechowywac.

Uzywane we wskazowkach bezpieczenistwa pojecie »elektro-
narzedzie« odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych z sieci
(z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedzi, zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

—

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac¢ do gniazda.
Nie wolno zmieniac wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszajg ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
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» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzic¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktore s do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje si¢
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
go nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda iflub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytatly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezytakonserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystosc narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

—
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» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z przecinarkami do metalu

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposéb moz-
nazagwarantowaé, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-
dzone lub Ze nie dostanie sie w rece niedoswiadczonych
0s6b.

» Element obrabiany nalezy zawsze unieruchomic. Nie
obrabiac przedmiotow, ktore sa za mate aby je mozna
byto unieruchomi¢. W innym wypadku odstep miedzy re-
ka obstugujacego a obracajaca sie tarcza pilarska bedzie za
maty.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sg sliskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy regularnie kontrolowaé przewod, a w razie jego
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-
ne przedtuzacze nalezy wymieni¢ na nowe. Tylko w ten
sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Nie nalezy uzywac tepych lub uszkodzonych tarcz pilar-
skich. Tarcze tnace z tepymi lub niewtasciwie ustawiony-
mi zebami powodujg - przez zbyt waski rzaz - zwigkszone
tarcie, zaklinowanie sie tarczy w materiale i odrzut.

» Nalezy zawsze stosowac tarcze tnace o wiasciwym roz-
miarze i z odpowiednia Srednica wewnetrzna (np. w
ksztatcie rombu lub okragta). Tarcze tnace, ktore nie od-
powiadaja danemu typowi pilarki, nie zapewniajg doktad-
nego ruchu obrotowego i prowadza do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie uzywac tarcz pilarskich z wysokostopowej stali
szybkotnacej HSS. Tarcze z tej stali moga tatwo sie zfa-
mac.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wylacznie do mate-
riatow, ktore zostaly podane w rozdziale dotyczacym
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem. W przeciw-
nym wypadku elektronarzedzie moze ulec przeciazeniu.

Bosch Power Tools

6%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

160992A340((16.12.16)

%@



TMb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1938-003.book Page 114 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

114 | Polski

» Nalezy upewnic sie, czy ostona funkcjonuje prawidto-
wo i czy moze si¢ swobodnie porusza¢. W zadnym wy-
padku nie wolno blokowac ostony w potozeniu otwartym.

» Podtoge nalezy regularnie oczyszczac z wiérow metalo-

wychi resztek obrabianego materiatu. Istnieje niebez-
pieczenstwo poslizgniecia sie lub potknigcia.

» Nie zamienia¢ whudowanego laseru/diody LED na la-
ser/diode innego typu. Lasery lub diody LED nie pasujace
do niniejszego elektronarzedzia moga byc¢ zrodtem zagro-
zenia dla oséb. Aby uniknac zagrozenia niebezpieczen-
stwem naprawe lub wymiane wykonac¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac tylko wtedy, gdy ani
na ptaszczyznie roboczej, ani na obrabianym materiale
nie znajduja sie Zadne narzedzia nastawcze, opitki itp.

Kawateczki materiatu lub inne przedmioty moga zostac od-

rzucone przez tarcze i trafi¢ operatora z duzg predkoscia.

» Nie wolno w zadnym wypadku usuwac resztek pozosta-

tych z obrobki, opitkow itp. z zakresu pracy elektrona-

rzedzia, podczas gdy jest ono wiaczone. Przed wytacze-

niem elektronarzedzia nalezy zawsze najpierw ustawic¢
gtowice elektronarzedzia w pozycji spoczynkowe;.

» Nie dotykac tarczy pilarskiej po zakonczeniu cigcia, za-

nim tarcza sie nie ochtodzi. Tarcza rozgrzewa sie bardzo
podczas ciecia.
» W przypadku zakleszczenia sie tarczy pilarskiej w ma-

teriale nalezy wylaczy¢ elektronarzedzie i mocno przy-

trzymac obrabiany przedmiot az do catkowitego za-
trzymania sie tarczy. Aby uniknac zjawiska odrzutu,
obrabiany przedmiot mozna poruszy¢ dopiero po cat-
kowitym zatrzymaniu sie biegu tarczy. Przed ponow-
nym uruchomieniem elektronarzedzia nalezy skontrolo-
wac usuna¢ przyczyne zakleszczenia sie tarczy.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sitg in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego nalezy je uruchomié. W przeciwnym wy-
padku tarcza pilarska moze zakleszczyc sie w przedmiocie
obrabianym i spowodowa¢ odrzut.

» Nie wolno w zadnym wypadku stawac na elektronarze-

dzie. W przypadku przewrdcenia si¢ elektronarzedzia lub
niezamierzonego kontaktu z tarczg pilarska moze dojs¢ do
powaznych obrazen.

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wylacznie do obréb-

ki na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracajace-

go sie narzedzia roboczego. Przewdd sieciowy moze zo-
sta¢ przeciety lub wciagniety.

» Nalezy dbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych,
znajdujacych sie na elektronarzedziu.

—

» W zakres dostawy elektronarzedzia wchodzi tabliczka
ostrzegawcza (na schemacie elektronarzedzia znajdu-
jacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona nu-
merem 18).

IEC 60825-1:2014
0. 33mW, 650 nm

LASECR RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TGS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, nie wolno réwniez spogladac w wiazke. Niniej-
sze elektronarzedzie emituje promieniowanie laserowe
klasy 1M zgodnie z normg EN 60825-1. Bezposrednie pa-
trzenie w wiazke — w szczegolnosci przez przyrzady op-
tyczne skupiajace promienie $wietine, takie jak na przy-
ktad lornetka itp. — jest potencjalnie niebezpieczne dla
oczu.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac glowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Do obserwacji Zrédta promieniowania nie nalezy stoso-
wac przyrzadow skupiajacych promienie Swietlne, ta-
kich jak na przyktad lornetka itp. Mozna w ten sposéb
spowodowac uszkodzenie wzroku.

» Nie wolno kierowac promienia lasera na osoby, ktére
postuguja sie w danym momencie lornetka lub podob-
nym przyrzadem. Mozna w ten sposéb spowodowac
uszkodzenie wzroku.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenialaserowego. Opisane winstrukcji eksploatacji
sposoby ustawiania narzedzia mozna stosowac bez zagro-
zenia.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich znacze-
nia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkownikowi
lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

» Promieniowanie laserowe
Nie naraza¢ na niebezpieczeristwo
uzytkownikow teleskopowych ukta-
dow optycznych na dziatanie promie-
niowania
Urzadzenie laserowe klasy 1M

» Trzymac dtonie z dala od obszaru pra-
cy pity podczas gdy jest ona wiaczo-

A na. Zetkniecie sie z obracajaca sie tar-
cza pity oznacza niebezpieczenstwo
zranienia.
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» Nalezy stosowac srodki ochrony stu-
chu. Wptyw hatasu moze spowodowac
utrate stuchu.

» Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy stosowac¢ maske przeciwpyto-
wa.

gmax.305mm A / v
gmin. 300mm y \ T
225,4mm

Nalezy zwrdci¢ uwage na wymiary tarczy
pilarskiej. Srednica otworu musi pasowac
bez luzu do wrzeciona. Nie nalezy stoso-
wac adapteréw, ztaczek lub zwezek.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazowek mogg spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest urzadzeniem stacjonarnym, przezna-
czonym do wzdtuznego i poprzecznego cigcia metalu po linii
prostej, a takze do cieé¢ uko$nych do 45°przy uzyciu tarcz pi-
larskich i bez zastosowania wody.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.

1 Dzwignia blokujaca

2 Ostonalasera

—

Polski| 115

Blokada wrzeciona

Ostona wahliwa (dolna)

Pojemnik na wiory

Prowadnica katowa

Wrzeciono blokujace

Uktad szybkiego odblokowywania

Uchwyt wrzeciona

10 DZwignia zaciskowa przedtuzki stotu pilarskiego
11 Przedtuzka stotu pilarskiego

12 Kluczimbusowy (6 mm)/Wkretak krzyzowy

13 Uchwyt mocujacy do blokady prowadnicy katowej
14 Zabezpieczenie transportowe

15 Ostona

16 Uchwyt

17 Wiacznik/wytacznik

18 Tabliczka ostrzegawcza lasera

19 Wigcznik/wytacznik lasera (oznaczanie linii cigcia)
20 Uchwyt transportowy

21 Ostona

22 Pafgk

23 Otwory montazu

24 Szuflada na widry

25 Stot pilarski

26 Dolna $ruba mocujaca (Pokrywa/ostona wahliwa)
27 Gorna sruba mocujaca (Pokrywa/ostona wahliwa)
28 Kotek prowadzacy

29 Srubaz gniazdem szesciokatnym do
zamocowania tarczy pilarskiej

30 Podkfadka mocujaca

31 Tarczapilarska

32 Wewnetrzny kotnierz mocujacy

33 Wskaznik kata ciecia

34 Podziatka do cie¢ pod katem

35 Sruba nastawcza do pozycjonowania lasera
(réwnolegtosc)

36 Sruba do wskaznika kata ciecia

37 Wyjscie promieni laserowych

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

© oo ~NO”OC AW

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601M280.. 3601M28060

Moc znamionowa w 2000 1650

Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia mint 1500 1500

tagodny rozruch silnika ° °

Typ lasera nm 650 650
mw <0,39 <0,39

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do obrobki (maks./min.) sprawdz na stronie 118.
Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.
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Klasa lasera M M
Rozbieznos¢ linii lasera mrad (kat petny) 1,0 1,0
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Klasa ochrony o/m =il

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do obrdbki (maks./min.) sprawdz na stronie 118.
Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigeciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Srednica tarczy pilarskiej mm 305
Grubo$¢ tarczy mm 1,8-2,5
Srednica otworu mm 254

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie zEN 61029-2-10.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
100 dB(A); poziom mocy akustycznej 113 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 61029-2-10 wynosza: a,=3,5 m/s?, K=1,5m/s?.
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 61029 procedura
pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowar lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac¢ od podanego. Podane
powyzej przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposobtaczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenistwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Podczas montazu oraz podczas innych prac przy
elektronarzedziu wtyczka urzadzenia nie moze by¢
podtaczona do zasilania.

Zakres dostawy

Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

Usuna¢ cate opakowanie z elektronarzedzia i dostarczonego
wraz z nim osprzetu.

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarzedzia spraw-
dzi¢, czy wszystkie nizej wymienione czesci zostaty dostar-
czone:

- Przecinarka do metalu z zamontowana tarcza pilarska

- Klucz imbusowy/Wkretak krzyzowy 12

Wskazowka: Skontrolowac elektronarzedzie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

Przed dalszym uzytkowaniem elektronarzedzie sprawdzi¢ do-
ktadnie systemy kontrolne i zabezpieczajace lub lekko uszko-
dzone czesci pod katem ich bezbtednego i zgodnego z prze-
znaczeniem funkcjonowania. Sprawdzié, czy ruchome czesci
funkcjonuja bezbtednie i czy sig nie zakleszczaja oraz czy ktd-
res czesci nie sg uszkodzone. Wszystkie czesci musza by¢
prawidtowo zamontowane oraz spetnia¢ wszystkie warunki
niezbedne do bezbtednego funkcjonowania.

Naprawe lub wymiane uszkodzonych systeméw kontrolnych i
zabezpieczajacych oraz uszkodzonych czesci nalezy zlecic au-
toryzowanej jednostce serwisowe;j.

Montaz stacjonarny lub ustawienie bez montazu

» Dla zagwarantowania bezpiecznej obstugi, nalezy
przed uzyciem przymocowac elektronarzedzie do row-
nej i stabilnej powierzchni pracy (np. tawy roboczej).

Montaz na ptaszczyznie roboczej (zob. rys. A)
- Przymocowac elektronarzedzie odpowiednimi $Srubami do
ptaszczyzny roboczej. Otwory na $ruby 23.

Ustawienie elektronarzedzia bez jego zamocowania (nie
zalecassie!)

Jezeli w wyjatkowo wydarzy sie sytuacja, ze elektronarzedzia
nie bedzie mozna zamocowac na ptaszczyZnie roboczej, ist-
nieje mozliwos$¢ prowizorycznego rozwigzania, polegajacego
na ustawieniu nézek stotu pilarskiego 25 na nadajacym sie do
tego celu podtozu (np. na stole roboczym, rownej podtodze
itp.) bez przymocowywania elektronarzedzia za pomoca
$rub.

Wymiana tarczy tnacej (zob. rys. B1-B4)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Blokade wrzeciona 3 wolno stosowac tylko przy nieru-
chomym wrzecionie . W przeciwnym wypadku elektrona-
rzedzie moze ulec uszkodzeniu.
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» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarczg pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze, ktérych maksymalnie do-
puszczalna predko$¢ wyzsza jest od predkosci obrotowej
elektronarzedzia bez obciazenia.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze tnace, ktorych parametry
s zgodne z podanymi w niniejszej instrukcji obstugi ulotce i
zostaty przetestowane zgodnie z wymaganiami normy

EN 847-1 i odpowiednio oznakowane.

Stosowac nalezy wytacznie tarcze, ktdre zostaty polecone
przez producenta elektronarzedzia i ktére sa dostosowane do
rodzaju materiatu, przeznaczonego do obrdbki. Dzieki temu
mozna unikna¢ przegrzania sie zebdw podczas cigcia.

Demontaz tarczy pilarskiej

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej. (zob. »0d-
bezpieczanie elektronarzedzia (pozycja pracy)«, str. 117)

- Zwolni¢ srube mocujaca 26 (o ok. 2 obroty) za pomoca

wkretaka krzyzowego 12.

Nie nalezy catkowicie wykrecac $ruby.

Zwolni¢ $rube mocujaca 27 (o ok. 6 obrotéw) za pomoca

wkretaka krzyzowego 12.

Nie nalezy catkowicie wykrecac $ruby.

- Wecisna¢ dzwignie blokujaca 1 i odchyli¢ ostone wahliwa 4
do tytu az do oporu.

- Zsunac ostone wahliwg 4 wraz z pokrywa 21 z Sruby mocu-

jacej 27, pociagajac ja do tytu - tak, aby ostona wahliwa
trzymana byta przez kotek prowadzacy 28, umieszczony w
pataku 22.

- Wykrecac $rube z gniazdem 6-katnym 29 za pomoca dota-
czonego do zestawu klucza imbusowego 12 wciskajac jed-

nocze$nie blokade wrzeciona 3 az ulegnie ona zablokowa-
niu.

- Wecisnaé i przytrzymac w tej pozycji blokade wrzeciona 3,
wykreci¢ $rube 29, obracajac ja w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara.

- Zdja¢ kotnierz mocujacy 30.

- Zdjac tarcze pilarska 31.

Montaz tarczy pilarskiej

W razie potrzeby oczysci¢ przed montazem wszystkie czesci,

ktore maja by¢ zamontowane.

- Natozy¢ nowa tarcze pilarska na wewnetrzny kotnierz mo-
cujacy 32.

» Podczas montazu nalezy zwrdci¢ uwage na to, by kieru-

nek ciecia zebow (kierunek strzakki na tarczy pilar-
skiej) zgadzat sie z kierunkiem strzatki na ostonie!

- Natozy¢ kotnierz mocujacy 30 i Srube 29.
Wcisna¢ blokade wrzeciona 3, tak aby zaskoczyta onaw
zapadce, a nastepnie dokrecic Srube, obracajac ja w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

- Ponownie zwolni¢ blokade wrzeciona 3. W razie zaistnienia
takie potrzeby blokade mozna pociaggnac recznie do gory.

- Wcisna¢ dzwignie blokujaca 1 i ponownie wsuna¢ ostone
wahliwg 4 wraz z pokrywa 21 pod $rubg mocujaca 27.

- Woli przesuna¢ ostone wahliwg 4 do samego dotu - tak,
aby tarcza pilarska byta ponownie zastonieta.

- Ponownie dokreci¢ Sruby mocujace 27 i 26.

—
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Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Zabezpieczenie transportowe (zob. rys. C)

Zabezpieczenie transportowe 14 utatwia obchodzenie sie z
elektronarzedziem podczas jego transportu.

Odbezpieczanie elektronarzedzia

(pozycja pracy)

- Przesunac gtowice narzedzia, trzymajac za uchwyt 16 lek-
ko do dotu, aby odciazy¢ zabezpieczenie transportowe 14.

- Wysunac¢ zabezpieczenie transportowe 14 w catosci na ze-
wnatrz.

- Przesuna¢ powoli gtowice do gory.

Wskazéwka: Podczas pracy nalezy zwrdci¢ uwage, aby za-

bezpieczenie transportowe nie byto wcisniete do $rodka,

gdyz gtowicy elektronarzedzia nie moze bedzie wowczas od-

chyla¢ na pozadang gtebokosé.

Zabezpieczanie elektronarzedzia (pozycja transportowa)

- Przesunac gtowice narzedzia do tego stopnia na dét, aby
mozna byto catkowicie wcisna¢ do dotu zabezpieczenie
transportowe 14.

Dalsze wskazowki dot. transportu zob. str. 119.

Przygotowanie pracy

Przedtuzanie stotu pilarskiego (zob. rys. D)

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej

swej dtugosci.

Za pomocg specjalnej przedtuzki mozna powigkszy¢ po-

wierzchnie stotu pilarskiego 11 w lewo.

- Odchyli¢ dzwignie mocujaca 10 w dét.

- Pociggnad przedtuzke stotu pilarskiego 11 az do osiagnie-
cia pozadanej dtugosci.

- By zablokowa¢ przedtuzke stotu, nalezy pociggna¢ dzwig-
nie 10 ponownie w gore.

Ustawianie kata uciosu (zob. rys. E)

Kat ciecia mozna ustawic¢ w zakresie od 0° do 45°.

Wazne wartosci dot. regulacji oznaczone s3 za pomoca odpo-

wiednich znacznikéw na prowadnicy katowej 6. Pozycja 0°i

45° zabezpieczana jest odpowiednim ogranicznikiem korco-

wym.

- Zwolni¢ uchwyt mocujacy 13 prowadnicy katowe;j 6.

- Przekreci¢ prowadnice katowa 6 na tyle, aby wskaznik ka-
ta ciecia 33 ukazat pozadany kat uko$ny na podziatce 34.

- Ponownie dociaggnac uchwyt 13.

Oznakowanie linii ciecia (zob. rys. F)

Wiazka laserowa wskazuje linie ciecia tarcza pilarskiej. W ten

sposob mozna dokfadnie ustawi¢ przedmiot obrabiany bez

potrzeby otwierania ostony.

~ Wiaczy¢ w tym celu wiazke laserowa przyciskiem 19.

- Zaznaczy¢ linig cigcia w przedmiocie obrabianym z prawej
strony wiazki laserowej.

Wskazowka: Sprawdzic przed rozpoczeciem pitowania, czy

linia cigcia jest prawidtowo pokazywana (zob. »Wyregulowa-
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nie lasera, strona 119). Wiazka laserowa moze sie przesta-

wi¢ z powodu wibracji podczas intensywnego uzytkowania

elektronarzedzia.

Unieruchamianie przedmiotu obrabianego (zob. rys. G)

Aby zagwarantowac optymalne bezpieczenstwo pracy, nalezy

zawsze unieruchomic przedmiot obrabiany.

Nie obrabia¢ przedmiotdw, ktore sg za mate, aby mozna byto

je unieruchomic.

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej

swej dtugosci.

- Przytozy¢ element przeznaczony do obrébki do prowadni-
cy katowej 6.

- Dosuna¢ wrzeciono 7 do obrabianego elementu i zamoco-
wac element za pomocg uchwytu wrzeciona 9.

Zwalnianie elementu obrabianego

- Odkrecic¢ uchwyt wrzeciona 9.
- Odciggnac uktad szybkiego odblokowywania 8 i odciggnac
wrzeciono 7 od obrabianego elementu.

Wskazéwki dotyczace pracy

0golne wskazowki dotyczace pitowania

Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkiem i udarami. Nie
nalezy poddawac tarcz dziataniu sit bocznych.

Nie pitowac skrzywionych przedmiotoéw. Przedmiot obrabia-
ny musi réwno przylegac¢ do ogranicznika cigcia.

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej
swej dtugosci.

Dopuszczalne rozmiary przedmiotu przeznaczonego do
obrobki

Maksymalna wielko$¢ materiatu:

@ 1159 900
100x 100 85x85
[ ]
158x 80 85x85
[ ]
2 110x110 85x85

Minimalna wielko$¢ materiatu
(= wszystkie elementy, ktore moga jeszcze zostaé przymoco-
wane za pomocg wrzeciona 7): Dtugos¢ 80 mm

maks. gtebokos¢ ciecia (0°/0°): 115 mm

—

Usuwanie kurzu/wiéréw (zob. rys. H)
Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich z
zawartoscig otowiu, mineratow lub niektdrych rodzajéow me-
talu, moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezpo$redni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc mo-
2e wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddecho-
wego operatora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore pyty metalowe moga stanowi¢ zagrozenie dla zdro-
wia, w szczegoInosci w potaczeniu ze stopami, na przykfad
cynk, aluminium lub chrom. Obrébki materiatéw zawieraja-
cych azbest moze dokonywacé jedynie odpowiednio przeszko-
lony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pracy.
~ Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrdbki.
Pyt, widry lub kawatki obrabianego materiatu znajdujace siew
otworze stotu pilarskiego 25 moga spowodowac zablokowa-
nie sie tarczy pilarskej 31.
- Wylaczy¢ elektronarzedzie i wyjac¢ wtyczke sieciowa z
gniazda.
- Odczekac, aby tarcza pilarska catkowicie sie zatrzymata.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscig zapalic.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Pozycja operatora (zob. rys. 1)

» Nie nalezy ustawiac si¢ w jednej linii z tarcza z przodu
elektronarzedzia. Nalezy stawac zawsze w pozycji lek-
ko przesunietej w bok. W ten sposob ciato jest poza zasie-
giem ewentualnego odrzutu.

~ Zachowac bezpieczna odlegtos¢ rak, palcéw i ramion od
obracajacej sie tarcza pilarskie;.

- Nie krzyzowac ramion przed gtowica urzadzenia.

Uruchomienie (zob. rys. J)

Aby zaoszczedzic¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

- W celu uruchomienia elektronarzedzia, nalezy wcisnaé¢
wiacznik/wytgcznik 17 i przytrzymac go w tej pozycji.

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/wytacz-

nik 17 nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej. Przez

caty czas obrobki musi by¢ wcisnigety przez obstugujacego.

Tylko przez naciskanie na dZzwignie blokady 1 mozna przesu-

nac gtowice narzedzia do dotu.

- Dlatego tez aby rozpocza¢ pitowanie nalezy oprdcz prze-
suniecia wiacznika/wytacznika naciskac jednoczesnie na
dzwignie blokady 1.

tagodny rozruch silnika

Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza predkos¢
obrotowa podczas wigczania i wydtuza zywotnosc silnika.
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Wylaczenie
- W celu wytaczenia nalezy pusci¢ wiacznik/wytacznik 17.

Pitowanie

- Unieruchomi¢ przedmiot obrabiany uwzgledniajac jego
wymiary.

- Wrazie potrzeby ustawi¢ pozadany kat uciosu.

- Wiaczyc¢ elektronarzedzie.

- Przycisna¢ dzwignie blokujaca 11, trzymajac zauchwyt 16,
przesunac gtowice powoli do dotu.

- Przepitowac przedmiot obrabiany z réownomiernym posu-
wem.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie i odczekac az tarcza pilarska
zatrzyma sie catkowicie.

- Przesunac gtowice powoli do gory.

Kontrola i wykonywanie ustawien podstawowych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Aby zagwarantowac precyzje ciec, nalezy po intensywnym

uzytkowaniu skontrolowad i w razie potrzeby poprawi¢ pod-

stawowe ustawienia elektronarzedzia.

Niezbedne jest do tego doswiadczenie oraz odpowiednie spe-

cjalistyczne narzedzia.

Autoryzowana placéwka serwisowa firmy Bosch przepro-
wadza te prace szybko i niezawodnie.

Wyregulowanie lasera
Wskazowka: Aby mdc przetestowac dziatanie lasera, elek-
tronarzedzie nalezy podfaczy¢ do zasilania pradem.

» Podczas justowania lasera (np. przesuwajac gtowice
elektronarzedzia) nalezy uwaza¢, aby nie wcisnaé
wiacznika/wytacznika. Niezamierzone uruchomienie
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia ciata.

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji roboczej.

Kontrola: (zob. rys. K1)

- Narysowac na przedmiocie obrabianym prosta linie ciecia.

- Przycisna¢ dzwignie blokujaca 11, trzymajac zauchwyt 16,
przesunac gtowice powoli do dotu.

- Utozy¢ przedmiot obrabiany w taki sposdb, aby zeby tar-
czy pilarskiej znalazty sie w jednej linii z linig cigcia.

- Przytrzymac przedmiot obrabiany w tej pozycji i podnies¢
powoli gtowice narzedzia do gory.

- Zamocowac przedmiot obrabiany.

- Wiaczy¢ wigzke lasera za pomoca wiacznika 19.

Wiazka lasera musi pokrywac sie na catej dtugosci z linig cie-

cia na przedmiocie obrabianym, réwniez wtedy, gdy gtowica

narzedzia bedzie opuszczana na dét.

Ustawianie: (zob. rys. K2)

- Kreci¢ $ruba nastawcza 35 za pomocg zataczonego w do-
stawie wkretaka krzyzowego 12, az wigzka lasera przebie-
gata bedzie na catej dtugosci réwnolegle do linii cigcia na
przedmiocie obrabianym.

Obrot w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara

porusza wigzke laserowa z lewej na prawa strone, obrét w kie-

runku zgodnym z ruchem wskazowek zegara porusza wigzke
laserowa ze strony prawej na lewa.

—
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Regulacja wskaznika kata ciecia (zob. rys. L)

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej.

- Zwolni¢ uchwyt mocujacy 13 prowadnicy katowe;j 6.

- Przekreci¢ prowadnice katowa 6 az do oporu, ustawiajac jg
w pozycji 0°.

Kontrola:

- Ustawic przymiar katowy na 90° i potozy¢ go miedzy pro-
wadnice katowa 6 i tarcze pilarska 31 na stole pilarskim
25.

Ramig przymiaru katowego musi $cisle przylega¢ do prowad-

nicy katowej na catej swojej dtugosci.

Ustawianie:

- Przekrecié¢ prowadnice katowa 6 na tyle, aby ramie przy-
miaru katowego na catej dtugosci pokrywato sie z tarcza pi-
larska.

- Ponownie dociaggnac uchwyt 13.

- Zwolni¢ $rube 36 za pomocg zatgczonego w dostawie
wkretaka krzyzowego 12 i ustawi¢ wskaznik kata ciecia
wzdtuz znacznika 0°.

- Dokreci¢ ponownie $rube.

Transport

Przed transportem elektronarzedzia nalezy wykonac naste-

pujace kroki:

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej.

- Nalezy zdja¢ wszystkie elementy osprzetu, ktorych nie
mozna stabilnie przymocowac do elektronarzedzia.

Przed przystapieniem do transportu nalezy nieuzyte tarcze
pilarskie w razie mozliwo$ci umiesci¢ w zamykanym po-
jemniku.

- Elektronarzedzie nalezy przenosi¢ trzymajac go za uchwyt
transportowy 20.

» Elektronarzedzie powinno by¢ przenoszone przez dwie
osoby, przenoszenie go przez jedna osobe moze spo-
wodowac uszkodzenie kregostupa.

» Podczas transportu elektronarzedzia nalezy uzywaé
wylacznie urzadzen transportowych, nigdy nie wolno
uzywac w tym celu urzadzen zabezpieczajacych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢ za pomoca miekkiej szczotki. Dmuchawa sil-
nika wciaga pyt do obudowy, a nagromadzenie pytu meta-
lowego moze stac sie przyczyna zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwaé otwory wenty-
lacyjne i stosowac wylacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy (PRCD). Podczas obrébki metali moze dojs¢ do osa-
dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.
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» Przeprowadzanie konserwacji i napraw nalezy zleca¢
jedynie wykwalifikowanemu personelowi. W ten spo-
sob zagwarantowane jest zachowanie bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

Ostona wahliwa musi zawsze mie¢ mozliwos¢ swobodnego

poruszania sie i samoczynnego zamykania. Dlatego tez nalezy

zawsze utrzymywac zakres jej ruchu w czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym

przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Osprzet

Tarcze pilarskie do ciecia stali
(nie nadaja sie do obrobki stali szlachetnej i aluminium)

Tarcza pilarska 305 x 25,4 mm, 60 zeby 2608 643 060

Tarcza pilarska 305 x 25,4 mm, 80 zeby 2608 643061

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegoty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
utylizacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

—

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznych i jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Pfiﬂpouiivan[el?ktropéfadije tfeba_\ db’ét
kvli ochrané pred zasahem elektrickym
proudem, pfed nebezpecim zranéni a pozaru nasledujicich
zasadnich bezpecnostnich opatreni.
Ctéte viechna tato upozornéni dive, nez toto elektrona-
fadi pouzijete, a bezpecnostni upozornéni dobfe uscho-
vejte.
V bezpeénostnich upozornénich pouzity pojem ,elektronara-
di“ se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se si-
tovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumula-
toru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostiedi ohroZzeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do

elektronaradi zvy3uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.
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» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mtize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrZujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouZzity. Po-
uziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvinebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimyslnému zapnuti elektronaradi.

—
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» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
trondradi pro jiné nez uréujici pouZiti miiZze vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro délici pily na kov

» Nepouzivané elektronaFadi bezpeéné uschoveite. Ulo-
Zisté musi byt suché a uzamykatelné. To zamezi tomu,
aby se elektronaradi skladovanim poskodilo nebo aby s
nim zachazely nezkusené osoby.

» Opracovavany obrobek vzdy pevné upnéte. Neopraco-
vavejte Zzadné obrobky, které jsou pro pevné upnuti pfi-
1i$ malé. Odstup Vasi ruky vici rotujicimu pilovému kotou-
¢ije jinak pfilis maly.

» UdrZujte rukojeti suché, Cisté a bez oleje a tuku. Mast-
né, zaolejované rukojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kon-
troly.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvySuji riziko elektrického dderu.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel nechte
opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku pro
elektronaradi Bosch. Poskozené prodluzovaci kabely
vyméiite. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost elektronara-
di zlistane zachovana.

» Nepouzivejte Zadné tupé, popraskané, zprohybané ne-
bo poskozené pilové kotouce. Pilové kotouce s tupymi
nebo $patné usporadanymi zuby zplsobuiji diky zké feza-
né mezere zvy$ené treni, svirani pilového kotouce azpétny
raz.

» Vidy pouzivejte pilové kotouce o spravné velikosti
a s odpovidajicim upinacim otvorem (napf. kosoctver-
covym nebo kruhovym). Pilové kotouce, které neodpovi-
daji montaznim diliim pily, nebézi vystiedéné a vedou ke
ztraté kontroly.
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» Nepouzivejte Zadné pilové kotouce z vysokolegované

rychlofezné oceli (ocel HSS). Takové pilové kotouce mo-

hou lehce prasknout.
» Pouzivejte elektronaradijen pro takové materialy, jez

jsou uvedeny v uréujicim pouZiti. Elektronaradijinak md-

Ze byt pretizeno.

» Zajistéte, aby ochranny kryt nalezité fungoval a mohl
se volné pohybovat. Nikdy nefixujte ochranny kryt v ote-
vieném stavu.

» Postarejte se, aby byly z podlahy odstranéné kovové
Spony a zbytky materialu. Mohli byste uklouznout nebo
zakopnout.

» Nevyméiiujte zabudovany laser nebo svitivou diodu za
jiny typ. Lasery nebo svitivé diody, které se nehodi
k tomuto elektronaradi, mohou ohrozit osoby. Opravu ne-
bo vyménu musi provést autorizovany zakaznicky servis,
aby nedoslo k ohroZeni bezpe¢nosti.

» Elektronaradi pouzivejte pouze tehdy, kdyz se na pra-
covni ploSe nachazi pouze pfislusny obrobek a jsou z ni
odstranéné veskeré nastroje, kovové Spony atd. Malé
kousky kovu nebo jiné pfedméty, které se dostanou do
kontaktu s rotujicim pilovym kotouc¢em, mohou s vysokou
rychlosti zasahnout pracovnika.

» Zatimco elektronaradi bézi, nikdy z oblasti Fezani ne-
odstraiiujte zbytky po fezani, kovové Spony apod. VZdy
nejprve uvedte nastrojové rameno do klidové polohy a vy-
pnéte elektronaradi.

» Nikdy se po praci nedotykejte pilového kotouce drive,
nez se ochladi. Pilovy kotou¢ je pfi praci velmi horky.

» Jestlize se pilovy kotouc sevre, elektronaradi vypnéte
apodrzte obrobek v klidu, nez se pilovy kotou¢ dostane
do klidového stavu. Pro zabranéni zpétnému razu se
smi pohybovat obrobkem teprve po zastaveni pilového
kotouce. Drive neZ elektronaradi znovu nastartujete, od-
strante pricinu sevieni pilového kotouce.

» Nikdy neopoustéjte nastroj dfive, nez se zcela dostane

do stavu klidu. Dobihajici nasazovaci nastroje mohou zpi-

sobit zranéni.
» Ved'te pilovy kotou¢ proti obrobku pouze v zapnutém

stavu. Jinak existuje nebezpeci zpétného razu, kdyz se pi-

lovy kotou¢ v obrobku zasekne.

» Nikdy na elektronaradi nestoupejte. Mize dojit k vaz-
nym poranénim, pokud se elektronaradi prevrhne nebo
pokud se nedopatfenim dostanete do kontaktu s pilovym
kotoucem.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro fezani za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Sitovy kabel udrzujte daleko od otaéejicich se nasazo-

vacich nastroju. Sitovy kabel mize byt prefiznut nebo za-

chycen.

» Nikdy nezpiisobte vystrazné stitky na elektronaradi
nepoznatelné.

—

» Elektronaradi se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni elektronaradi na grafické strané oznaceny Cis-
lem 18).

9:57 AM

IEC 60825-1:2014
" , 850 nm

LASECR RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a ani
sami se do paprsku laseru nedivejte. Toto elektronaradi
vytvari laserové zareni tfidy laseru 1M podle EN 60825-1.
Primy pohled do laserového paprsku - zejména pomoci
optickych soustfedujicich pfistrojl jako dalekohledu
apod. - mlZe poskodit oci.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Pro sledovani zdroje zafeni nepouzivejte optické pri-
stroje, jako dalekohled. MizZe dojit k poskozeni zraku.

» Laserovy paprsek nemifte na osoby, které se divaji da-
lekohledem a podobné. MiiZe dojit k poskozeni jejich zra-
ku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zzadné zmény. Moz-
nosti nastaveni popsané v tomto navodu k obsluze miizete
pouzivat bez rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani Vaseho
elektrondradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravny vyklad symbol(i Vam pomaha elektronaradi Ié-
pe a bezpecnéji pouzivat.

» Laserové zafeni
Nemirte na uzivatele teleskopickych
optickych zafizeni
Laserovy vyrobek tridy 1M
» Zatimco elektronaradi bézi, nedo-
a staiite se svyma rukama do oblasti fe-
€

zani. Pri kontaktu s pilovym kotoucem
existuje nebezpeci poranéni.

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku
mize zpdsobit ztratu sluchu.

» Noste ochranné bryle.
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» Noste ochrannou masku proti prachu.

)
\&/

gmax.305mm & / *
gmin. 300mm y \ T
225,4mm

Dbejte rozméri pilového kotouce. Primér
otvoru musi bez vile licovat na nastrojové
vieteno. NepouZivejte zadné redukce nebo
adaptéry.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti
Elektronaradi je jako stacionarni naradi urcené k provadéni

podélnych a pricnych fezti s rovnym priibéhem a pod pokoso-
vym thlem az 45° do kovovych materialt pomoci pilovych ko-

toucli bez pouziti vody.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.

1 Aretacni packa

2 Ochranné viko laseru

3 Aretace vietene

4 Kyvny ochranny kryt

5 Box naspony

—

Cesky|123

8 Rychloodjisténi
9 Rukojet vietene
10 Svérna packa prodlouzeni fezaciho stolu
11 Prodlouzeni fezaciho stolu
12 KIi¢ na vnitrni Sestihrany (6 mm)/kfizovy Sroubovak
13 Packa pro nastaveni Ghlového dorazu
14 Prepravni zajisténi
15 Ochranny kryt
16 Rukojet
17 Spinac
18 Varovny Stitek laseru
19 Spinac pro zapnuti/vypnuti laseru (vyznaceni linie fezu)
20 PrepravnidrZadlo
21 Krycideska
22 Timen
23 Montdzni otvory
24 Prihradka na $pony
25 St pily
26 Dolni upeviovaci Sroub
(kryci deska/kyvny ochranny kryt)
27 Horni upeviovaci Sroub
(kryci deska/kyvny ochranny kryt)
28 Vodici cep
29 Sroub s vnitfnim $estihranem pro upevnéni pilového
kotouce
30 Upinaci pfiruba
31 Pilovy kotou¢
32 Vnitini upinaci pfiruba
33 Ukazatel thlu
34 Stupnice pro pokosovy thel
35 Sefizovaci $roub polohovani laseru (rovnobéznost)
36 Sroub pro ukazatel thlu
37 Vystup laserového paprsku
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

6 UthV)" doraz sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal v nasem progra-
7 Aretadni vieteno mu prislusenstvi.
Technicka data
Objednaci ¢islo 3601M280.. 3601M28060
Jmenovity pfikon w 2000 1650
Otacky naprazdno mint 1500 1500
Pozvolny rozbéh ° °
Typ laseru nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Trida laseru M M
Divergence laserové ¢ary mrad (plny thel) 1,0 1,0
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Trida ochrany o/m =l

Pripustné rozméry obrobku (maximalni/minimalini) viz strana 125.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
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Priimér pilového kotouce mm 305
Zakladni tloustka kotouce mm 1,8-2,5
Priimér otvoru mm 25,4

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 61029-2-10.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 100 dB(A); hladina akustického vykonu

113 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s?,
K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 61029 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud ov$em bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-

Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
drzbou, mlze se troven vibraci liit. To mlZe zatiZeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, vnichZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci jako napf.: ddrzba elektronaradi a na-
sazovacich nastroj, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procest.

Montaz

» Zabraiite netimysinému nastartovani elektronaradi.
Béhem montazZe a pfi vSech pracech na elektronaradi
nesmi byt sitova zastréka pripojena ke zdroji proudu.

Obsah dodavky

Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z jejich obalu.
Odstrarite veskery balici materidl z elektronaradi a z dodané-
ho pfisludenstvi.

Pred prvnim uvedenim elektronaradi do provozu zkontrolujte,
zda jsou dodany vsechny nize uvedené dily:

- Délici pila na kov s namontovanym pilovym kotouc¢em

- Kli¢ na vnitfni Sestihrany/kfizovy Sroubovak 12
Upozornéni: Zkontrolujte elektronaradi na pripadna posko-
zeni.

Pred dal$im pouzitim elektronaradi musite ochranné pfiprav-

ky nebo lehce poskozené dily peclivé provérit na jejich bez-
vadnou a urcenou funkci. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nesviraji se ¢i zda nejsou dily poskozené.
Veskeré dily musi byt spravné namontovany a musi spliiovat
vSechny podminky, aby byl zaru¢en bezvadny provoz.
Poskozené ochranné pripravky a dily musite nechat opravit
nebo vymeénit v opravnéném servisu.

—

Stacionarni nebo flexibilni montaz

» K zaruceni bezpecné manipulace musite elektronaradi
pred pouzitim namontovat na rovnou a stabilni pracov-
ni plochu (napf. pracovni stiil).

Montaz na pracovni plochu (viz obr. A)
- Upevnéte elektronaradi pomoci vhodného Sroubového
spoje na pracovni plochu. K tomu slouzi otvory 23.

Flexibilni instalovani (nedoporuceno!)

Pokud ve vyjime¢nych pfipadech neni mozné namontovat
elektronaradi pevné na pracovni plochu, miZete provizorné
postavit nozi¢ky stolu pily 25 navhodny podklad (napf. ponk,
rovnou podlahu atd.), aniZ byste elektronaradi prisroubovali.

Vymeéna pilového kotouce (viz obr. B1-B4)

» Pied kazdou praci na elektronafadi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Aretaci vietene 3 ovladejte jen pfi v klidu stojicim na-
strojovém vieteni . Elektronaradi se jinak mize poskodit.

» Piimontazi pilového kotouce noste ochranné rukavice.
Pfi kontaktu s pilovym kotou¢em existuje nebezpeci pora-
néni.

PouZivejte pouze pilové kotouce, jejichz maximalni dovolena

rychlost je vy$$i nez pocet otacek pfi béhu naprazdno Vaseho

elektronaradi.

PouZivejte pouze pilové kotouce, jez odpovidaji charakteris-

tickym Gdajdm uvedenym v tomto navodu k obsluze a jsou

zkouseny podle EN 847-1 a pfislusné oznaceny.

Pouzivejte pouze takové pilové kotouce, jeZ jsou doporuceny
vyrobcem tohoto elektronafadi a jez jsou vhodné pro materi-
al, ktery chcete opracovavat. Zabranite tak prehfivani zubd
kotouce pfi fezani.

Vymontovani pilového kotouce

- Dejte elektronaradi do pracovni polohy. (viz,,Odjisténi
elektronaradi (pracovni poloha)®, strana 125)

- Krizovym Sroubovakem 12 povolte upeviovaci Sroub 26
(cca 2 zavity).

Sroub nevysroubujte zcela ven.

- Kfizovym Sroubovakem 12 povolte upeviovaci Sroub 27
(cca 6 zavitl).

Sroub nevysroubujte zcela ven.

- Stisknéte aretacni packu 1 a odklopte kyvny ochranny kryt
4 a7 nadoraz nahoru.

- Poté kyvny ochranny kryt 4 spolecné s kryci deskou 21
stahnéte smérem dozadu z upeviovaciho Sroubu 27 tak,
aby vodici ¢ep 28 drzel kyvny ochranny kryt 22 v tfrmenu.

- Otacejte Sroub s vnitfnim Sestihranem 29 pomoci dodava-

ného kli¢e na vnitini Sestihrany 12 a soucasné stlacujte

aretaci vietene 3 az tato zapadne.

Podrzte stlacenou aretaci vietene 3 a Sroub 29 vySroubuj-

te proti sméru hodinovych rucicek ven.

- Sejméte upinaci pirubu 30.

- Odejméte pilovy kotouc 31.
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Namontovani pilového kotouce - Povolte packu 13 thlového dorazu 6.
Je-li to nutné, oistéte pred namontovéanim vechny monto- - Otocte Uhlovy doraz 6 tak, aby ukazatel dhlu 33 ukazoval
vané dily. na stupnici 34 pozadovany pokosovy thel.
- Nasadte novy pilovy kotout na vnitini upinaci pfirubu 32, ~ ZNOvU pevnéutahnete packu 13.
» Pfi namontovani dbejte na to, aby smér bfitii zubii Vyznaceni &ary fezu (viz obr. F)

(smér Sipky na pilovém kotou¢i) souhlasil se smérem Paprsek laseru Vam naznacuje ¢aru f'ezu pilového kotouce.

Sipky na ochranném krytu! Tim mzZete obrobek pro fezani piesné umistit bez otevieni
- Nasad'e upinaci pfirubu 30 a $roub 29. kyvného ochranného krytu.

Stisknéte aretaci vietena 3, aZ zaskodi, a utdhnéte Sroub - Ktomu zapnéte paprsek laseru pomoci spinace 19.

ve sméru hodinovych rucicek. ~ Svou rysku na obrobku vyrovnejte na pravou hranu ¢ary la-
- Znovu povolte aretaci vietena 3. V pfipadé potieby vytah- seru.

néte knoflik rukou GpIné nahoru. Upozornéni: Pred fezanim zkontrolujte, zda se jesté cara re-

- Stisknéte aretani packu 1a zasufite kyvny ochranny kiyt 7y ukazuje spravné (viz ,Sefizeni laseru®, strana 126). Papr-
4spolecné s kryci deskou 21 znovu pod upeviiovaciSroub  sek laseru se miize prestavit napf-. vibracemi pfi intenzivnim

27. pouziti.
- Kyvny ochranny kryt 4 vedte pomalu plné dol( tak, aby L. .
byl pilovy kotou¢ opét tplné zakryty. Upevnéni obrobku (viz obr. G)
~ Znovu utdhnéte upeviiovaci $rouby 27 a 26. K zaruceni optimalni bezpecnosti prace musite obrobek vzdy

pevné upnout.
Neopracovavejte Zadné obrobky, které jsou pfilis malé pro
Provoz pevné upnuti.
> Pl"e(! kaZdou praci na elektronafadivytahnéte zastréku  plouhé obrobky museji byt na volném konci podlozeny nebo
ze zasuvky. podepreny.
PFepravni zajiéténi (viz obr. C - PriloZte obrobek k ihlovému dorazu 6.
P . ( ) - Posurite aretacni vieteno 7 k obrobku a pomoci rukojeti

Prepravni zajisténi 14 Vam umozriuje lehkou manipulaci s vietene 9 obrobek pevné upnéte.

elektronaradim pfi prepravé na rizna mista nasazeni.

Uvolnéni obrobku

- Povolte rukojet vietene 9.

- Odklopte rychloodjisténi 8 a vytahnéte aretacni vieteno 7
pry¢ od obrobku.

0djisténi elektronaradi (pracovni poloha)

- StlaCte nastrojové rameno na rukojeti 16 o néco dold, aby
se odlehcilo prepravni zajisténi 14.

- Vytahnéte prepravni zajisténi 14 zcela ven.

- Nastrojové rameno uved'te pomalu nahoru. Pracovni pokyny

Upozornéni: Dbejte pfi praci na to, aby nebylo prepravni za-

jisténi zatlacené dovnitf, jinak se nemuize nastrojové rameno

natoCit az do pozadované hloubky.

Vseobecna upozornéni k pile

Chrarnite pilovy kotou¢ pred narazem a iderem. Nevystavujte
pilovy kotou¢ zadnému bocnimu tlaku.

Zajisténi elektronaradi (pfepravni poloha) Neopracovavejte zadné pokfivené obrobky. Obrobek musi

- Uvedtendstrojové rameno tak daleko dol(iaZ se nechdpie-  vdy mit rovné hrany pro pfilozeni na dorazovou listu.

pravni zajisténi 14 zatlacit zcela dovnitr. Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podloZeny nebo
Dalsi upozornéni k prepravé viz strana 127. podepieny.

Priprava prace Pfipustné rozméry obrobku

Prodlouzeni fezaciho stolu (viz obr. D) Maximilnf obrobky:

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podlozeny nebo
podepreny.
Stdl pily Ize pomoci prodlouZeni 11 rozsifit doleva. 1150 90
- Upinaci packu 10 sklopte dold.
- Vytahnéte prodlouzenifezaciho stolu 11 sméremvenaz na
pozadovanou délku.
- Proupevnéni prodlouzeni stolu pily vytahnéte upinaci pac- 100 100 85x85

ku 10 znovu nahoru.
Nastaveni Sikmych ihli (viz obr. E) I:I
Pokosovy dhel Ize nastavit v rozsahu od 0° do 45°.
DiileZité hodnoty nastaveni jsou vyznaceny pfislu$nymiryska-
mi na thlovém dorazu 6. Polohy 0°a 45° jsou zajistény pfi-
slusnymi koncovymi dorazy.
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158x 80 85x85

[ ]

110x110 85x85

Minimalni obrobky
(= vSechny obrobky, které jesté Ize areta¢nim vietenem 7
pevné upnout): délka 80 mm

max. hloubka Fezu (0°/0°): 115 mm

Likvidace prachu/$pon (viz obr. H)

Prach materialti jako jsou natéry s obsahem olova, nerosty a
kovy mohou byt zdravi Skodlivé. Dotek nebo vdechnuti pra-
chu mlze vyvolat alergické reakce a/nebo onemocnéni dy-

chacich cest uzivatele nebo osob nachdzejicich se v blizkosti.

Prach urcitych kovii je pokladan za nebezpecny, zvlasté ve
spojeni se slitinami jako napriklad zinku, hliniku nebo chré-
mu. Materialy s obsahem azbestu sméji opracovavat pouze
odbornici.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou fil-

tru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané ma-

terialy.

Pilovy kotou¢ 31 se miize prachem, $Sponami nebo tlomky ob-

robku zablokovat ve vyrezu stolu pily 25.

- Elektronaradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze za-
suvky.

- Pockejte, az se pilovy kotou¢ kompletné dostane do stavu
klidu.

- Vytahnéte prihradku na Spony 24 a zcela ji vyprazdnéte.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.

Postaveni obsluhy (viz obr. 1)

» Nestiijte pfimo pied elektronaradim, nybrz vidy stra-
nou od pilového kotouce. Tim je Vase télo chranéno pred
moznym zpétnym razem.

- Méjte ruce, prsty a paze daleko od rotujiciho pilového ko-
touce.

- Vase paze pred nastrojovym ramenem neprekriZujte.

—

Zapnuti (viz obr. J)

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

- Pro uvedeni do provozu stlacte spina¢ 17 a podrzte jej
stlaceny.

Upozornéni: Z bezpecnostnich diivodi nelze spinac¢ 17 zaa-

retovat, nybrz musi ziistat béhem provozu neustale stlaceny.

Pouze tlakem na aretaéni packu 1 Ize vést nastrojové rameno

dol.

- Profezani tedy musite k pfitaZeni spinaCe navic stlacit are-
tacni packu 1.

Pozvolny rozbhéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi

zapnuti a zvySuje Zivotnost motoru.

Vypnuti

- Pro vypnuti spina¢ 17 uvolnéte.

Rezani

- Obrobek Umérné rozmérim pevné upnéte.

- Vpripadé potreby nastavte pozadovany pokosovy Uhel.

- Elektronaradi zapnéte.

- Zatlacte na aretacni packu 1 a ved'te nastrojové rameno
pomoci rukojeti 16 pomalu dol.

- Obrobek s rovnomérnym posuvem profiznéte.

- Elektronaradi vypnéte a pockeijte az se pilovy kotou¢ kom-
pletné dostane do klidového stavu.

- Nastrojové rameno uvedte pomalu nahoru.

Kontrola a sefizeni zakladnich nastaveni

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pro zaruceni presnych fezli musite po intenzivnim pouziti
zkontrolovat zakladni nastaveni elektronaradi a pfipadné je
sefidit.

K tomu potiebujete zkusenost a prislusny specialni nastroj.
Servisni stredisko Bosch provadi tyto prace rychle a spolehlivé.

Sefizeni laseru

Upozornéni: Pro testovani funkce laseru musi byt elektrona-

fadi pripojené na zdroj proudu.

» Béhem sefizovani laseru (napf. pfi pohybu nastrojové-
ho ramene) nikdy nemanipulujte se spinacem. Neu-
mysIné nastartovani elektronaradi mize vést ke zranénim.

- Dejte elektronaradi do pracovni polohy.

Kontrola: (viz obr. K1)

- Nakreslete na obrobek pfimou ¢éaru fezu.

- ZatlaCte na aretacni packu 1 a vedte nastrojové rameno
pomoci rukojeti 16 pomalu dol.

- Obrobek vyrovnejte tak, aby zuby pilového kotouce byly v
jedné primce s ¢arou fezu.

- Obrobek pevné podrzte v této poloze a vedte nastrojové
rameno pomalu opét nahoru.

- Obrobek upnéte.

- Spinacem 19 zapnéte parsek laseru.

Parsek laseru musi byt po celé délce totozny s ¢arou fezu na
obrobku, i kdyZ je nastrojové rameno vedeno dol(.
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Sefizeni: (viz obr. K2)

- KriZzovym Sroubovakem 12, ktery je sou¢asti dodavky, ota-
Cejte sefizovacim Sroubem 35, dokud nebude laserovy pa-

prsek po celé délce rovnobézny s ¢arou fezu na obrobku.
Otaceni proti sméru hodinovych ruci¢ek pohybuje paprskem
laseru zleva doprava, otaceni po sméru hodinovych rucicek
pohybuje paprskem laseru zprava doleva.

Vyrovnani ukazatele thlu (viz obr. L)

- Dejte elektronaradi do prepravni polohy.

- Povolte packu 13 tihlového dorazu 6.

- Otocte Uhlovy doraz 6 az na doraz do polohy 0°.

Kontrola:

- Nastavte mérku (hld na 90° a poloZte ji mezi thlovy doraz
6 a pilovy kotouc¢ 31 na stil pily 25.

Rameno mérky ahld musi byt po celé délce zarovnané

s thlovym dorazem.

Sefizeni:

- Otacejte uhlovy doraz 6, dokud nebude rameno mérky
(hld po celé délce zarovnané s pilovym kotoucem.

- Znovu pevné utdhnéte packu 13.

- Kfizovym Sroubovakem 12, ktery je soucasti dodavky, po-
volte Sroub 36 a vyrovnejte ukazatel tihlu podél znacky 0°.

- Sroub opét utdhnéte.

Preprava

Pred prepravou elektronaradi musite provést nasledujici kro-
ky:
- Dejte elektronaradi do prepravni polohy.

- Odstrante vSechny dily pfislusenstvi, které nelze pevné na-

montovat na elektronaradi.
Nepouzivané pilové kotouce ukladejte pro prepravu pokud
mozno do uzavieného zasobniku.

- Elektronaradi noste vzdy za prepravni drzadlo 20.

» Elektronaradi prenasejte vzdy ve dvou, aby se zabrani-

lo zranéni zad.
» Pri prepravovani elektronaradi pouzijte pouze pre-
pravni tstroji a nikdy ochranna zafizeni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pravidelné Cistéte vétraci otvory Vaseho elektronaradi
pomoci mékkého kartace. Ventildtor motoru nasava do
télesa prach a silné nahromadéni kovového prachu miize
zpUsobit ohroZeni elektfinou.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouZivejte
podle moznosti vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a piedfad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pti opracovani kovi se mize uvnitf elektronaradi usazovat
vodivy prach. To mize negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

» Prace idrzby a opravy nechte provést pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost elektronaradi zistane zachovana.

—

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat a samo-
statné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného ochran-
ného krytu neustale Cistou.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kv(li
zamezeni ohroZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Cesky| 127

Prislusenstvi

Pilové kotouce pro rezy do oceli
(nehodi se na uslechtilou ocel a hlinik)

Pilovy kotou¢ 305 x 25,4 mm, 60 zubl 2 608 643 060

Pilovy kotou¢ 305x 25,4 mm, 80zubd 2608 643061

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pom{ze pfi otazkach
k nasim vyrobklim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilii
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zékonech
musi byt neupotiebitelné elektronaradiroze-
brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.
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128 Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

VsSeobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m pozor Na ochranu pred zlésahom eIektrickym pru
dom, pred zranenim a na zamedzenie poZiaru

treba pri pouzivani elektrického naradia dodrziavat tieto za-

sadné nasledujlice bezpecnostné opatrenia.

Este predtym, ako zacnete naradie pouzivat, preéitajte si

vsetky pokyny a uloZte tieto Bezpecnostné pokyny na spo-

l'ahlivé miesto.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v texte Bezpec-

nostnych pokynov sa vztahuje na ruéné elektrické naradie na-

pajané zo siete (pomocou siefovej $niry) a na ruéné elektric-

ké naradie napajané akumulatorovou batériou (bez sietovej

sndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost
» Zastrcka privodnej Sniry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym prddom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii Sniru mimo urceny ucel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

—

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajsom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked' ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomécky a pouZivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete mact rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytéavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.
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Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-

nut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-

vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo za-

suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje neimyselné-

mu spusteniu ruéného elektrického naradia.
» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte

tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-

to naradie osobam, ktoré s nim nie su doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-

lujte, ¢i pohyblivé siic¢iastky bezchybne funguijii alebo

¢ineblokuju, ¢i nie st zlomené alebo poskodené niekto-

ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sti¢iastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
(drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-

stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-

l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-

ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-

né suciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné upozornenia pre pily na rezanie
kovu

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovajte na
bezpeéné miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché a
uzamykatel'né. To zabrani tomu, aby sa ru¢né elektrické
naradie pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo do-
stat do rik neskiisenym osobam.

» Obrobok, ktory budete obrabat, vidy spol'ahlivo upni-
te. Neobrabajte Ziadne také obrobky, ktoré su prilis
malé na to, aby ste ich mohli uchytit. Vzdialenost Vasej

—
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ruky k rotujicemu pilovému kotticu by bola potom prili§
mald.

» Rukovite udrZiavajte suché a Cisté a postarajte sa o to,
aby na nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované ruko-
vate st Smyklavé a sposobuju stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenu privodnu Sniru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej $niiry a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Pravidelne kontrolujte privodni Sniru naradia a v pri-
pade poskodenia dajte privodni $niiru opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku ruc¢ného elektrického
naradia Bosch. Poskodené predlZovacie $niiry vymen-
te za nové. Tym bude zarucené, ze bezpec¢nost ruéného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Nepozivajte tupé pilové kotiice, ani také pilové kotuce,
ktoré maju trhliny, sii skrivené alebo poskodené. Pilové
kottice s otupenymi zubami alebo s nespravne nastaveny-
mi zubami vytvaraju prili$ tzku Strbinu rezu a tym sposobu-
jl zvySené trenie, blokovanie pilového kottca alebo vyvo-
lanie spatného razu.

» Poutzivajte vzdy pilové listy spravnej velkosti a s vhod-
nym upinacim otvorom (napr. kosostvorcovym alebo
okruhlym). Pilové listy, ktoré sa nehodia k montaznym su-
Ciastkam pily, nebezia celkom rotacne a spdsobia stratu
kontroly obsluhy nad naradim.

» Nepouzivajte pilové kotiice z vysokolegovanej rychlo-
reznej ocele (ocel HSS). Takéto pilové kotlce sa mozu
[ahko zlomit.

» Pouzivajte toto rucné elektrické naradie len na obraba-
nie takych materialov, pre ktoré je naradie urené a
ktoré sti uvedené v Navode na pouzivanie. Inak by sa
mohlo ruéné elektrické naradie prefazit.

> Zabezpecte, aby ochranny kryt spravne fungoval a dal
sa vol'ne pohybovat. Nikdy neblokujte ochranny kryt na-
radia v otvorenom stave.

» Podlahu udrziavajte zbaventi kovovych pilin a zvyskov
materialu. Mohli by ste sa poSmyknut alebo zakopndit.

» Zabudovany laserovy modul alebo diédu nezamienajte
za zariadenie iného typu. Lasery alebo di6dy iného typu,
ktoré sa nehodia k tomuto elektrickému naradiu, mézu
predstavovat nebezpecenstvo ohrozenia zdravia 0s6b.
Opravu alebo vymenu musi vykonat autorizovany zakaznic-
ky servis, aby nedos$lo k ohrozeniu bezpe¢nosti.

» Elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ked’ je pracov-
na plocha (az na opracovavany obrobok) zbavena vset-
kych nastavovacich nastrojov, kovovych pilin
apodobne. Malé kisky kovu alebo iné predmety, ktoré
pridu do kontaktu s rotujdcim pilovym kotticom, mozu
velkou rychlostou zasiahnut obsluhujticu osobu.

» Nikdy neodstraiiujte zvysky rezaného materialu, kovo-
vé piliny a pod. z priestoru rezu vtedy, ked’ rucné elek-
trické naradie este bezi. Rameno naradia dajte najprv do
pokojovej polohy a potom ruéné elektrické naradie vypnite.
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» Po praci sa nedotykajte pilového kotiica dovtedy, kym
celkom nevychladne. Pilovy kottc sa pri praci velmi za-
hrieva.

» Ak sa pilovy kotui¢ zablokuje, rucné elektrické naradie
vzdy vypnite a pokojne drzte obrobok dovtedy, kym sa
pilovy kotu¢ tplne zastavi. Aby ste zabranili vzniku
spitného razu, mdzete hybat obrobkom az po Giplnom
zastaveni pilového kotuica. Najprv odstrarite priCinu za-

blokovania pilového kotuca , az potom spustite rucné elek-

trické naradie znova.
» Nikdy neodchadzajte od ru¢ného elektrického naradia

skor, ako sa tiplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastro-

je mozu sposobit poranenia 0sob.

» K obrobku pristivajte pilovy kotii¢ iba v zapnutom sta-
ve. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného nastroja v
obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nikdy sa na ru¢né elektrické naradie nestavajte. Mohli
by ste sa vazne poranit, ak by sa rutné elektrické naradie

prevratilo alebo ak by ste sa dostali do nahodného kontak-

tu s pilovym kotic¢om.

» PouZivajte toto rucné elektrické naradie len narezanie
nasucho. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Zabezpecte, aby sa privodna $niira nenachadzala v bliz-

kosti rotujucich pracovnych nastrojov naradia. Sietova
$nira by sa mohla prerezat, alebo by ju mohlo zachytit.

» Vystrazna znacka na ruénom elektrickom naradi musi
byt vzdy identifikovatelna.

» Toto rucné elektrické naradie sa dodava s vystraznym
Stitkom (na grafickej strane je na obrazku ruéného
elektrického naradia oznaceny ¢islom 18).

IEC B0825-1:2014
, 650 nm

LASCH RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sami sa nepozerajte do laserového liica. Toto ru¢né
ekektrické naradie produkuje laserovy li¢ triedy 1M podla
normy EN 60825-1. Priamy pohlad do laserového lica -
predovsetkym s pristrojmi s optickou koncentraciou, ako
je napriklad d'alekohlad a pod. — m6ze mat za nasledok
poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit oi a okamzite hlavu otoéit od lica.

» Na sledovanie zdroja Ziarenia nepouzivajte optické
pristroje, ako d’alekohlad. Mohlo by dojst k poskodeniu
zraku.

» Laserovy li¢ nemierte na osoby, ktoré sa divaju d’ale-
kohl'adom a podobne. Mohlo by déjst k poskodeniu ich
zraku.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.
Moznosti nastavenia opisané v tomto navode na obsluhu
mozete pouzivat bez rizika.

—

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdaka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

9:57 AM

Symboly

Nasledujtice symboly moZu byt pre pouZivanie Vasho ruéného
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si laskavo tieto
symboly a ich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouZivat toto
ru¢né elektrické naradie.

» Laserové Ziarenie
Nemierte na pouzivatel'ov teleskopic-
kych optickych zariadeni
Laserovy vyrobok triedy 1M

» Pocas chodu rucného elektrického
y naradia nedavajte ruky do pracovné-
” ho priestoru pily ani k pilovému koti-
Cu. Pri kontakte s pilovym koti¢om hro-
zi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte chranice sluchu. P6sobe-
nie hluku moZze mat za nasledok stratu
sluchu.

@

» Pouzivajte ochranné okuliare.

‘ » Pouzivajte ochrannu dychaciu mas-
ku.

0 max. 305mm¢_

o min. 300mm
25 4mm

Dodrziavajte rozmery pilového kotuca.
Priemer diery musi pasovat na vreteno na-
radia bez vole. NepouZivajte Ziadne reduk-
cie ani adaptéry.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.
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Pouzivanie podla ur¢enia

Elektrické naradie je ako stacionarne naradie ur¢ené na vyko-
navanie pozdiznych a priecnych rezov s rovnym priebehom

a uhlom zoSikmenia do 45°, do kovovych materialov, bez po-
uzitia vody. Rezy st vykondvané pilovymi kotdcmi.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Aretacnd packa

Ochranny kryt lasera

Aretdcia vretena

Vykyvny ochranny kryt

Schranka na piliny

Uhlovy doraz

Aretacné vreteno

Rychlouvolmovacie tlacidlo

Rukovat aretacného vretena

Areta¢na paka prediZenia rezacieho stola

PrediZenie rezacieho stola

KIi¢ na skrutky s vnitornym $esthranom (6 mm)/

krizovy skrutkova¢

13 Upinacia rukovét na zaistenie uhlového dorazu

14 Prepravna poistka

15 Ochranny kryt

O 00 ~NOO”OGTH WN

i~
N = O

—
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18 Vystrazny stitok laserového pristroja

19 Vypinac pre laser (oznacenie linie rezu)

20 Rukovat na prenasanie naradia

21 Krycia platni¢ka

22 Strmienok

23 Otvory pre montaz

24 Zasuvka na piliny

25 Rezaci stol

26 Dolnd upeviiovacia skrutka
(krycia platnicka/vykyvny ochranny kryt)

27 Hornd upeviovacia skrutka
(krycia platnicka/vykyvny ochranny kryt)

28 Vodiaci ¢ap

29 Skrutka s vnitornym Sesthranom na upevnenie pilového
kotuca

30 Upinacia priruba

31 Pilovy kottc¢

32 Vndtorna upevihovacia priruba

33 Ukazovatel uhla

34 Stupnica pre uhol zosikmenia

35 Nastavovacia skrutka pre presné nastavenie polohy
lasera (paralelnost)

36 Skrutka pre ukazovatel uhla

37 Vystup laserového Ziarenia

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej

16 Rukovat vybavy produktu. Kompletné pr vo najdete v naSom prog-
17 Vypina¢ rame prisluSenstva.
Technické udaje
Vecné Cislo 3601M280.. 3601M28060
Menovity prikon w 2000 1650
Pocet volnobeznych obratok mint 1500 1500
Pozvolny rozbeh ° °
Typ lasera nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Laserova trieda M M
Divergencia laserovej linie mrad (plny uhol) 1,0 1,0
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Trieda ochrany o/Mm =l

Dovolené rozmery obrobku (maximalne/minimalne) pozri strana 134.

Tieto Gdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré si $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZzu tieto tdaje odliSovat.

Priemer pilového kotti¢a mm 305
Hradbka vlastného listu mm 1,8-2,5
Priemer otvoru pilového kotdca mm 25,4

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 61029-2-10.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 100 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
113 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy
EN61029-2-10: a,=3,5m/s?,K=1,5m/s?.

Uroveri kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 61029 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-

nia tohto rucného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé dru-

hy pouZzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej idrzbe, moze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnot odliSovat. To moze vyrazne zvy-
Sit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého asové-

ho Useku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouZiva. To méze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pre G¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte dalsie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty ridk, organizacia jednotlivych pracovnych dkonov.

Montaz

» Vyhybajte sa netimyselnému spusteniu elektrického

naradia. Pocas montazZe a pri vSetkych pracach na elek-

trickom naradi nesmie byt zastréka sietovej $nary pri-
pojena na zdroj napitia (musi byt vytiahnuta zo zasuv-
ky).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pozorne a starostlivo vyberte z obalov naradie a vietky doda-

né suciastky.
Odstrante z elektrického naradia a z dodaného prislusenstva
vSetok obalovy material.

Pred prvym uvedenim elektrického naradia do prevadzky pre-

kontrolujte, €i boli dodané véetky dole uvedené suciastky:

- Pila narezanie kovu s namontovanym pilovym kotticom

- KI¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom/krizovy skrutko-
vat 12

Upozornenie: Skontrolujte elektrické naradie, ¢i nie je pri-

padne poskodené.

Pred d'al$im pouzivanim néradia starostlivo skontroluijte, ¢i

bezchybne a podla urcenia fungujl ochranné prvky naradia a

slciastky, ktoré sa mozu fahko poskodit. Skontrolujte, ¢i bez-

chybne funguju pohyblivé siciastky, ¢i neblokuju, alebo ¢i nie
st niektoré siciastky poskodené. Vsetky suciastky musia byt
spravne namontované a musia byt spinené véetky podmien-
ky, aby sa zabezpecil bezchybny chod naradia.

Poskodené ochranné pripravky a st¢iastky treba dat odborne
opravit alebo vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.

—

Stacionarna alebo flexibilna montaz

» Nazaistenie bezpecnej manipulacie s naradim treba to-
to ruéné elektrické naradie pred pouzitim namontovat
na rovnii a stabilni pracovni plochu (napr. na pracov-
ny stol).

Montaz na pracovnej ploche (pozri obrazok A)

- Pomocou vhodného skrutkového spojenia upevnite ru¢né

elektrické naradie na pracovnej ploche. Na to sltzia otvory
23.

Flexibilna instalacia (neodporii¢came!)

Ak by vo vynimoénych pripadoch nebolo mozné namontovat
elektrické naradie pevne na pracovnu plochu, mozete pre-
chodne postavit nozi¢ky rezacieho stola 25 na podlozku, kto-
ra je na tento G¢el vhodna (napriklad pracovny stol, rovna
podlahaa podobne), bez pevného priskrutkovania elektrické-
ho ndradia.

Vymena pilového listu (pozri obrazky B1 - B4)

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Aretaciu vretena 3 zatlacajte len vtedy, ked’sa vreteno
naradia nepohybuje. V opa¢nom pripade by sa mohlo
rucné elektrické naradie poskodit.

» Pri montazi pilového kotiica pouzZivajte ochranné pra-
covné rukavice. Pri kontakte s pilovym kotticom hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Pouzivajte len také pilové kotuce, ktorych maximalna dovole-
na rychlost je vy$sia ako pocet volnobeznych obratok Vasho
ruéného elektrického naradia.

Pouzivajte len také pilové kotuce, ktorych charakteristika
zodpoveda (idajom uvedenym v tomto Navode na pouzivanie
aktoré st testované podlanormy EN 847-1 asli aj primerane
oznacené.

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré odporuca vyrobca ruc-
ného elektrického naradia a ktoré si vhodné pre konkrétny
material, ktory sa chystate obrabat. Zabrani sa tym prehriatiu
zubov pri rezani.

Demontaz pilového kotiica

- Dajte rucné elektrické naradie do pracovnej polohy. (pozri
,Odblokovanie ru¢ného elektrického naradia (pracovna
poloha)®, strana 133)

- Uvolnite upeviiovaciu skrutku 26 (o cca 2 otacky) krizo-
vym skrutkovacom 12.

Skrutku celkom nevyskrutkujte.

- Uvolnite upeviovaciu skrutku 27 (o cca 6 otacok) krizo-
vym skrutkovacom 12.

Skrutku celkom nevyskrutkujte.

- Stlacte aretacnu packu 1 a otocte vykyvny ochranny kryt 4
nahor, az na doraz.

- Nasledne tahajte vykyvny ochranny kryt 4 spolu s krycou
platnickou 21 prec od upeviiovacej skrutky 27, smerom
dozadu, az kym nebude vykyvny ochranny kryt drzany vo-
diacim ¢apom 28 v strmeni 22.

- Otacajte skrutku s vnitornym Sesthranom 29 pomocou
klica na skrutky s vnitornym $esthranom 12, ktory je su-
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castou zakladnej vybavy, a sti¢asne stlaCte aretaciu vrete-
na 3 aZ tato zaskoci.

- Dritearetéciuvretena 3 v stlacenej polohe a skrutku 29 vy-
skrutkujte ota¢anim proti smeru pohybu hodinovych ruci-
Ciek.

- Demontuijte upinaciu prirubu 30.

- Demontuijte pilovy kotuc 31.

Montaz pilového kotiica

V pripade potreby najprv vycistite vSetky suciastky, ktoré bu-

dete montovat.

- Novy pilovy kottc¢ zaloZte na vnitornd upinaciu prirubu 32.

» Pri montazZi dajte pozor na to, aby sa smer rezu zubov
(smer Sipky na pilovom liste) zhodoval so smerom Sip-
ky na ochrannom kryte!

- Nasadte upinaciu prirubu 30 a skrutku 29.

Stlacte mechanizmus aretdcie vretena 3 az kym nezaskoci
a dotiahnite skrutku v smere hodinovych ruciciek.

- Opat uvolnite aretaciu vretena 3. V pripade potreby po-
tiahnite gombik rukou tplne nahor.

- ZatlaCte na areta¢nd packu 1 a posufite vykyvny ochranny
kryt 4 spolu s krycou platnickou 21 opat pod upeviiovaciu
skrutku 27.

- Pomaly ved'te vykyvny ochranny kryt 4 Giplne nadol, az kym
nebude pilovy koti¢ opét tplne zakryty.

- Opat dotiahnite upeviiovacie skrutky 27 a 26.

Prevadzka

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prepravna poistka (pozri obrazok C)

Prepravna poistka 14 Vam umozriuje jednoduchsiu manipula-

cius ruénym elektrickym naradim pri preprave na rézne mies-

ta pouzivania.

Odblokovanie ru¢ného elektrického naradia

(pracovna poloha)

- ZatlaGte rameno nastroja za rukovat 16 trochu smerom do-
le, aby ste uvolnili prepravnu poistku 14.

- Vytiahnite prepravnu poistku 14 celkom smerom von.

- Pomaly postvajte rameno nastroja smerom hore.

Upozornenie: Pri praci davajte pozor na to, aby prepravna

poistka nebola zatlatena smerom dovnlitra, pretoZe inak by

sa nedalo rameno naradia kryt vyklopit az do pozadovanej

hibky.

Zaistenie rucného elektrického naradia

(prepravna poloha)

- Vedte rameno nastroja smerom dole dovtedy, kym sa da
prepravna poistka 14 celkom stlacat smerom dovniitra.

Dalsie pokyny k transportu naradia pozri strana 135.

Priprava prace

Predizenie rezacieho stola (pozri obrazok D)
Dlhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo po-
dopreté.

—

Slovensky 133

Rezaci stol sa da pomocou prediZenia stola 11 rozsirit sme-

rom dolava.

- Sklopte aretacnu packu 10 nadol.

— Vytiahnite prediZenie rezacieho stola 11 az na pozadovani
dizku smerom von.

- Na zafixovanie predizenia rezacieho stola potiahnite are-
tacnu packu 10 opat nahor.

Nastavenie uhla zosikmenia (pozri obrazok E)

Uhol zosikmenia sa da nastavovat v rozsahu od 0°az do 45°.

Délezité nastavovacie hodnoty sti oznacené prislusnymiznac-

kami na uhlovom doraze 6. Poloha pre uhly 0°a 45° je zabez-

pecovana prislusnym koncovym dorazom.

- Uvolnite upinaciu rukovat 13 uhlového dorazu 6.

- Otacajte uhlovy doraz 6, az kym nebude ukazovatel uhla
33 ukazovat na stupnici 34 Zelany uhol zo$ikmenia.

- Opét dotiahnite upinaciu rukovat 13.

Oznacenie linie rezu (pozri obrazok F)

Laserovy IG¢ Vam ukazuje liniu rezu (iaru rezu) pilového ko-

tica. Takymto spésobom budete moct obrobok na pilenie po-

lohovo presne upevnit bez toho, aby ste museli otvarat

ochranny kryt.

- Natento ucel zapnite laserovy li¢ pomocou vypinaca 19.

- Vyrovnajte svoju znac¢ku na obrobku s pravou hranou lase-
rovej ciary.

Upozornenie: Pred rezanim este skontrolujte, Cije linia rezu

korektne zobrazena (pozri odsek ,Justovanie lasera“,

strana 134). Laserovy li¢ samoZze samovolne prestavit priin-

tenzivnom pouZivani naradia napriklad nasledkom vibracii.

Upnutie obrobku (pozri obrazok G)

Na zarucenie optimalnej bezpecnosti pri praci musi byt obro-

bok vzdy dobre upnuty.

Neobrabajte Ziadne také obrobky, ktoré st prili$ malé na to,

aby ste ich mohli upnut.

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci podloZené alebo po-

dopreté.

- PriloZte obrobok k uhlovému dorazu 6.

- Prisurite aretacné vreteno 7 tesne k obrobku a pomocou
rukovate vretena 9 obrobok upnite.

Unol'nenie obrobku
- Uvolnite rukovat aretacného vretena 9.

- Uvolnite rychlouvolfiovacie tlacidlo 8 aaretacné vreteno 7
odtiahnite smerom od obrobku.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny k rezaniu

Chranite pilovy kotu¢ pred narazom a iderom. Nevystavujte
pilovy kotti¢ boénému tlaku.

Neobrabajte Ziadne obrobky, ktoré st deformované. Obro-
bok musi mat vzdy jednu rovnt hranu, ktorou bude priliehat k
paralelnému dorazu.

DIhé obrobky musia byt na volnom konci podlozené alebo po-
dopreté.
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@ 1159 900
100x 100 85x85
[ ]
158x 80 85x85
[ ]
:: 110x110 85x85

Minimalne obrobky

(= vSetky obrobky, ktoré sa pomocou aretacného vretena 7
este daju upntt): Dizka 80 mm

max. hibka rezu (0°/0°): 115 mm

Likvidacia prachu/pilin (pozri obrazok H)

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov mineralov a kovov moze byt zdra-

viu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdycho-

vanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne aj 0sdb, kto-

ré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Niektoré druhy kovového prachu sa povazuju za zdraviu $kod-

livé, predovsetkym v spojeni so zliatinami kovov, ako je nap-

riklad zinok, hlinik alebo chrém. Material, ktory obsahuje az-

best, smd opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s fil-
trom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-

neho obrabaného materialu.

Pilovy kotti¢ 31 sa moze zablokovat kvéli prachu, pilinam ale-

bo tlomkom obrobku vo vyreze rezacieho stola 25.

- Rucné elektrické naradie vypnite a vytiahnite zastrcéku pri-
vodnej $nliry zo zasuvky.

- Pockajte dovtedy, kym sa pilovy kotd¢ tplne zastavi.

- Vytiahnite zasuvku na piliny 24 a tplne ju vyprazdnite.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie siete! Napétie zdroja elektrické-
ho pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom $titku rug-
ného elektrického naradia.

—

Poloha obsluhuijticej osoby (pozri obrazok 1)

» Nikdy nestojte pred ruénym elektrickym naradim v jed-
nej linii s rotujticim pilovym kotiicom, ale vzdy sa po-
stavte bokom od pilového kotuica. Aby ste si takto chra-
nili svoje telo pred u¢inkom mozného spatného razu.

- Do blizkosti rotujiceho pilového kottica nedavajte ruky,
prsty ani predlaktie.

- Neprekrizujte svoje predlaktia pred ramenom nastroja.

Zapnutie (pozri obrazok J)

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

- Akchcete ruéné elektrické naradie zapnut, stlacte vypinac¢
17 adrzte ho stlaceny.

Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dévodov sa vypinac 17 ne-

da zaaretovat, ale musi zostat po cely ¢as rezania stale stlace-

ny.

Rameno nastroja sa da spustit smerom dole len stlacenim are-

tacnej packy 1.

- Narezanie musite preto okrem potiahnutia vypinaca stla-
Cit aj aretaénd packu 1.

Pozvolny rozheh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje kritiaci

moment naradia pri zapnuti a pred|zuje Zivotnost motora.

Vypnutie
- Na vypnutie ruéného elektrického naradia uvolnite vypi-
na¢ 17.

Rezanie

- Upnite obrobok so zretefom na jeho rozmery.

- Vpripade potreby nastavte Zelany uhol zoSikmenia.

- Zapnite rucné elektrické naradie.

- Stladte areta¢nti packu 1 a pomaly spustajte rameno na-
stroja pomocou rukovate 16 smerom dole.

- Obrobok prepil'te s rovnomernym posuvom.

- Elektrické naradie vypnite a vyckajte, kym sa pilovy kotti¢
liplne zastavi.

- Pomaly postvajte rameno nastroja smerom hore.

Kontrola zakladného nastavenia a zakladné na-
stavenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Aby ste si zabezpedili precizne rezy v kazdom ¢ase, musite vz-

dy po intenzivnom pouzivani skontrolovat zakladné nastave-

nie ruéného elektrického naradia a v pripade potreby ho na-

stavit nanovo.

Na takuto pracu potrebujete mat skisenosti a $pecialne na-

stroje.

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava tieto prace

rychlo a spolahlivo.

Justovanie lasera

Upozornenie: Ak chcete otestovat fungovanie lasera, musite

ruéné elektrické naradie pripojit na zdroj elektrického pridu.

» Pocas nastavovania (justovania) lasera (napriklad pri
prestivani ramena nastroja) sa nikdy nedotykajte vypi-
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naca. Netimyselné spustenie ru¢ného elektrického nara-
dia moze mat za nasledok poranenie.

- Dajte rucné elektrické naradie do pracovnej polohy.

Prekontrolujte: (pozri obrazok K1)

- Nakreslite na obrobok rovnd liniu rezu.

- Stladte areta¢nti packu 1 a pomaly spastajte rameno na-
stroja pomocou rukovate 16 smerom dole.

- Obrobok nastavte tak, aby boli zuby pilového kottca v jed-

nej rovine s liniou rezu.

- Obrobok v tejto polohe zadrzte a rameno nastroja opét po-

maly zdvihnite smerom hore.
- Obrobok dobre upnite.
- Zapnite laserovy li¢ pomocou vypinaca 19.

Laserovy IG¢ musi byt po celej dizke v jednej rovine s liniou re-

zu na obrobku, aj vtedy, ked' sa rameno nastroja vedie sme-
romdole.

Nastavenie: (pozri obrazok K2)

- Otacajte nastavovaciu skrutku 35 dodanym krizovym

skrutkova¢om 12, a7 kym nebude laserovy li¢ po celej diz-

ke paralelne s liniou rezu na obrobku.

Otacanie proti smeru pohybu hodinovych ruciciek pohne la-
serovy |a¢ zlava doprava, otacanie v smere pohybu hodino-
vych ruciciek pohne laserovy IG¢ sprava dolava.

Zarovnanie ukazovatel'a uhla (pozri obrazok L)

- Dajte rucné elektrické naradie do transportnej polohy.

- Uvolnite upinaciu rukovat 13 uhlového dorazu 6.

- Otacajte uhlovy doraz 6 az na doraz, do pozicie 0°.

Prekontrolujte:

- Nastavte uhlovi mierku na hodnotu 90° a polozte ju medzi
uhlovy doraz 6 a pilovy kotd¢ 31 na rezaci stl 25.

Rameno uhlovej mierky musi licovat s uhlovym dorazom po

celej dizke.

Nastavenie:

- Pretacajte uhlovy doraz 6 dovtedy, kym nebude rameno
uhlovej mierky po celej dizke licovat s pilovym kotticom.

- Opat dotiahnite upinaciu rukovat 13.

- Uvolnite skrutku 36 dodanym krizovym skrutkovacom 12
a zarovnajte ukazovatel uhla pozdIz znacky 0°.

- Skrutku opét utiahnite.

Transport

Predtym, ako budete naradie prepravovat, musite vykonat
nasledujtice kroky:

- Dajte rucné elektrické naradie do transportnej polohy.

- Odstrante vsetko prislusenstvo, ktoré neméze byt na ruc-
nom elektrickom naradi pevne namontované.
Nepouzivané pilové kotice majte pri transporte podla
moznosti uloZzené v nejakom uzavretom obale.

- Rucné elektrické naradie prenasajte vzdy za rukovat na
prenasanie 20.

» Prenasajte toto elektrické naradie vZdy vo dvojici, aby
ste sa vyhli poraneniam chrbtice.

» Pri preprave tohto elektrického naradia pouzZivajte len
transportné prvky naradia, nikdy vSak nepouzivajte
bezpecénostné prvky naradia.

—

Slovensky | 135
Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pravidelne Cistite vetracie Strbiny svojho ru¢ného
elektrického naradia pomocou nejakej mikkej kefy.
Ventildtor motora vtahuje do telesa naradia prach a velké
nahromadenie kovového prachu by mohlo sposobit pri-
padny nebezpecny zasah elektrickym pradom.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vidy odsavacie zariadenie.
Vetracie Strbiny naradia Castejsie prefiikajte
a predrad’te pridovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moZe vnutri ruéného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdze mat negativny vplyvna
ochranni izolaciu ruéného elektrického naradia.

» Prace naudrzbe a oprave zverujte iba kvalifikovanému
odbornému personalu. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost
ruéného elektrického naradia zostane zachovana.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat a

musi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranného

krytu preto udrziavajte vzdy v istote.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Prislusenstvo

Pilové kotuce na rezy do ocele
(nehodia sa na uslachtili ocel’ a hlinik)

Pilovy koti€ 305 x 25,4 mm, 60 zubov 2608 643 060

Pilovy koti¢ 305 x 25,4 mm, 80 zubov 2608 643 061

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikécii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Azelelftromoskéz,iszerleélmok
hasznalatakor az aramiités-,

személyi sériilés- és tlizveszély elkeriilésére a kovetkezO alap-

vetd biztonsagi el6irasokat okvetlentil be kell tartani.

Még az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt ol-
vassa el ezeket az utasitasokat, és biztos helyen drizze
meg a biztonsagi eléirasokat.

A biztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,elektromos kézi-
szerszam” fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja
magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyUjt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen

moddon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-

—

lakoz6 adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiité-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az dram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
vagy nedvességtal. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznélata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben vald hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

9:57 AM

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam haszndlata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védé haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az dramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
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» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhdt, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijtd beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapothan a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

—
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Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi itmutato fémdarabolo fiirészekhez

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil biz-
tos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és le-
zarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongaldédjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.

» Mindig fogja be szorosan a megmunkalasra keriild
munkadarabot. Ne munkaljon meg olyan munkadara-
bokat, amelyek tiil kicsik ahhoz, hogy be lehessen azo-
kat fogni. Ellenkez6 esetben a keze és a forgo flirészlap
kozotti tavolsag tul kicsi lesz.

» A berendezés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantytk cstiszé-
sak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezeld elvesziti az ural-
mat a kéziszerszam felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalodott. Ha a halézati csatlakozé kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoloaljzat-
bol. Egy megrongalodott kabel megndveli az dramiités ve-
szélyét.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» Ne hasznaljon eltompult, megrepedt, meggorbiilt vagy
megrongalodott fiirészlapokat. Az életlen vagy hibasan
beallitott fogu flrészlapok egy tul keskeny vagasi résben
megnovekedett surlodashoz, a fiirészlap beragadasahoz
és visszarligasokhoz vezetnek.

» Mindig csak a helyes méretii és a késziiléknek megfele-
16 rogzit6 (példaul rombuszalakii vagy korkeresztmet-
szetii) nyilassal ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok
a flirészlapok, amelyek nemiillenek hozza a flirész rogzit6
alkatrészeihez, nem futnak kérben és ahhoz vezetnek,
hogy a kezeld elveszti a késziilék feletti uralmét.

» Erdsen 6tvozott gyorsacélbol (HSS-acélbol) késziilt fii-
részlapokat nem szabad hasznalni. Az ilyen flirészlapok
konnyen eltorhetnek.

> Az elektromos kéziszerszamot csak olyan anyagok
megmunkalasara hasznalja, amelyek a rendeltetéssze-
rii hasznalat c. szakaszban leirasra keriiltek. Ellenkezé
esetben az elektromos kéziszerszam tulterhelédhet.

» Gondoskodjon arrél, hogy a véddburkolat el6irasszerii-
en miikddjon és szabadon mozoghasson. Soha ne rogzit-
se nyitott helyzetben a véddburat.

» Tartsa tisztan a padlot a fémforgacsoktél és anyagma-
radékoktol. Ellenkez6 esetben kicstszhat vagy megbotol-
hat.
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» Ne cserélje ki a beépitett Iézert vagy LED-et masik ti-
pusra. Az olyan lézerek és LED-ek, amelyek nem megfele-

|6ek ehhez az elektromos kéziszerszamhoz, személyi sérii-

|éseket okozhatnak. A biztonsagcsokkenési veszély
megelGzésére a késziiléken javitasokat vagy cseréket csak
az erre felhatalmazott vevészolgalatok hajthatnak végre.

» Csak akkor hasznilja az elektromos kéziszerszamot,
ha a munkafeliileten a megmunkalasra keriilé munka-
darabon kiviil nincs semmilyen beallitoszerszam, fém-
forgacs sth. Kisebb fémdarabok, vagy mas targyak, ha
érintkezésbe keriilnek a forgd flirészlappal, nagy sebes-
séggel nekivagodhatnak a kezeldnek.

» Sohase tavolitsa el a levagott anyagmaradékokat, fém-

forgacsot vagy hasonldkat a vagasi tartomanyhol, mi-
kézben az elektromos kéziszerszam még miikodésben
van. Vezesse el6bb mindig a nyugalmi helyzetbe a szer-
szamkart és kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

» A fiirészlap a munkak soran igen erésen felforrosodik,

ne érjen hozza a fiirészlaphoz, amig az le nem hiilt. A f(-

részlap a munka soran igen forro lesz.

» Ha a fiirészlap beékelddik, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot és tartsa nyugodtan a munkadarabot,

amig afiirészlap teljesenleall. Egy visszarugas megeld-

zésére a munkadarabot csak a fiirészlap teljes leallita-
sa utan szabad elmozditani. Szlintesse meg a fiirészlap
beékelddésének okat, mieldtt ismét elinditand az elektro-
mos kéziszerszamot.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

» A fiirészlapot csak bekapcsolva vigye fel a megmunka-

lasra keriilé munkadarabra. Ellenkez6 esetben fennall

egy visszarugas veszélye, ha a flirészlap beékelddik a mun-

kadarabba.

» Soha ne alljon ra az elektromos kéziszerszamra. Ha az
elektromos kéziszerszam felbillen, vagy ha On véletleniil
megérinti a flrészlapot, stlyos sériiléseket szenvedhet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz hasitasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgé betét-

szerszamoktol. A berendezés atvaghatja, vagy bekaphat-

jaahdlozati csatlakozo kabelt.

» Soha ne tegye felismerhetetlenné az elektromos kézi-
szerszamon talalhato figyelmeztetd tablakat.

» Az elektromos kéziszerszam egy figyelmeztet6 tabla-
val keriil szallitasra (ez a képes oldalon az elektromos
kéziszerszam rajzan a 18 szammal van jelélve).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

—

» Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy alla-
tokra és sajat maga se nézzen bele alézersugarba. Ezaz
elektromos kéziszerszam az EN 60825-1 szabvany értel-
mében 1M osztalyl lézersugarzast bocsat ki. A lézersugar-
bavalé kdzvetlen belenézés — mindenek el6tt optikai gytj-
teszkozokkel, példaul egy tavesével, stb. -
szemsériilésekhez vezethet.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabél.

» Ne hasznaljon optikai gyiijtélencsével felszerelt eszko-
zoket, példaul tavcsoveket a sugarzé forras megtekin-
tésére. Ezzel sajat maganak szemsériiléseket okozhat.

» Neiranyitsa a lézersugarat olyan személyekre, akik ép-
pen egy tavcsobe, vagy hasonlé eszkozbe néznek. Ezzel
nekik szemsériiléseket okozhat.

»> Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast. Az ezen Kezelési Utmutatéban megadott bealli-
tasi lehetdségeket veszélyteleniil hasznalhatja.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartand.

Jelképes abrak

A kovetkez6 szimbdlumoknak komoly jelentdségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdélumok
helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

> Lézersugarzas
Ne tegye ki a teleszkopos optika fel-
hasznaléit ennek a sugarzasnak
1M osztalyu lézertermék

> Sohanetegye be akezétafiirészelési
teriiletre, amig az elektromos kézi-
szerszam miikodésben van. A f(irész-
lap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa
esetén a zaj hatdsa a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

» Viseljen védészemiiveget.
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%

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR

Bosch Power Tools

%@




é OBJ_BUCH-1938-003.book Page 139 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

» Viseljen porvédo alarcot.

)
\&/

gmax.305mm & / *
gmin. 300mm y \ T
225,4mm

Ugyeljen a fiirészlap méreteire. A lyuk at-
méréjének jatékmentesen hozza kell illesz-
kednie a szerszamtengelyhez. Redukald
idomot, vagy adaptert nem szabad hasz-
nalni.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A kovetkezokben leirt eldira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy slilyos testi sériilésekhez
vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett késziilékként, flirészla-
pok alkalmazasaval, fémekben, vizhasznalat nélkili hossz- és
keresztiranyu vagasokra, valamint legfeljebb 45°-os sarkalé-
szogben vald vagasokra szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
saazelektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalakon taldlhatd
képére vonatkozik.

1 Reteszelékar

2 |ézervédésapka

3 Tengely reteszelés

4 Leng6 véd6burkolat

5 Forgacsdoboz

.
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Allithato szogli iitk6z6
Reteszel orsé
Gyors-reteszelésoldd
Orsofogantyl
10 Afiirészasztal hosszabbit6 rogzitékarja
11 Fiirészasztal hosszabbit6
12 Imbuszkulcs (6 mm)/kereszthornyos csavarhtizd
13 Szoritd fogantyl a szogvezetd rogzitéséhez
14 Széllitasi rogzitési segédeszkozok
15 Védéburkolat
16 Fogantyu
17 Be-/kikapcsold
18 Lézer figyelmeztetd tabla
19 Lézer be-/kikapcsold (a vagasi vonal jelzéséhez)
20 Szallitd fogantyt
21 Fedélap
22 Kengyel
23 Szerel6furatok
24 Forgacsfiok
25 Flirészasztal
26 Also rogzitéesavar
(fedGlemez / elforgathat6 védéburkolat)
27 FelsG rogzitéesavar
(fedGlemez / elforgathaté védéburkolat)
28 Vezetdcsap
29 Bels6 hatlapos feji csavar a flirészlaprogzités szamara
30 Befogt karima
31 Fdrészlap
32 Belsg befogokarima
33 Szogkijelzé
34 Sarkaldszog skala
35 Alézer pozicionalasara szolgald allitdcsavar (parhuza-
mos helyzet)
36 Szogkijelz6 csavarja
37 Lézersugar kilépési pontja
Aképeken lathat6 vagy a szovegben leirt tartozékok nem tartoz-

nak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamen-
nyi tartozék megtalalhato.

0 0o ~N»

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601M280.. 3601M28060

Névleges felvett teljesitmény w 2000 1650

Uresjarati fordulatszdm perc! 1500 1500

Lagy felfutas (] [

Lézertipus nm 650 650
mw <0,39 <0,39

A munkadarab (legnagyobb/legkisebb) megengedett méreteit lasd a 142 oldalon.
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.
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Lézerosztaly M M
Alézervonal divergenciaja mrad (teljes szog) 1,0 1,0
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 20 20
Erintésvédelmi osztaly o/n [o/n

A munkadarab (legnagyobb/legkisebb) megengedett méreteit lasd a 142 oldalon.
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készillt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Flrészlap atmérd mm 305
Flirészlap magvastagsag mm 1,8-2,5
Furatatméré mm 25,4

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 61029-2-10 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelés(i zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 100 dB(A); hangteljesitményszint 113 dB(A).
Bizonytalansag K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 61029-2-10 szabvany szerint:
a,=3,5m/s?, K=1,5m/s%.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 61029
szabvanyban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt llapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelonek a

rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan elindi-

tasat. A halozati csatlakozo dugot a szerelés és az
elektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
soran nem szabad csatlakoztatni a halézathoz.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a fiirésszel szallitott valamennyi alkatrészt
a csomagbol.

Tavolitson el minden csomagoldanyagot az elektromos kézi-
szerszamrol és a késziilékkel szallitott tartozékokrol.

Az elektromos kéziszerszam elsg iizembevétele el6tt ellen-
Grizze, hogy a késziilékkel egyiitt az alabbiakban felsorolt va-
lamennyi alkatrész is kiszallitasra keriilt-e:

- Fémdarabold flirész raszerelt flrészlappal

- Imbuszkulcs/kereszthornyos csavarhlizé 12
Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam tovabbi hasznélata
elétt gondosan gy6z6djon megarrol, hogy a sériilt részek és a
véddéberendezések a sériilés ellenére tokéletesen és céljuk-
nak megfeleléen mikodnek-e. Ellendrizze, hogy a mozgd ré-
szek kifogastalanul m(ikédnek-e, nem szorulnak-e be, nem sé-
riiltek-e meg. Az elektromos kéziszerszam csak akkor
miikddik tokéletesen, haannak minden egyes alkatrésze meg-
felel a ra vonatkozo eléirasoknak és helyesen kertilt felszere-
lésre.

A megrongalddott védGberendezéseket és alkatrészeket egy
erre feljogositott, elismert szakmihelyben meg kell javittatni
vagy ki kell cseréltetni.

Telepitett vagy flexibilis felszerelés

» A biztonsagos kezelés biztositasara az elektromos ké-
ziszerszamot a hasznalat elétt fel kell szerelni egy sta-
bil, sik munkafeliiletre (példaul egy munkapadra).

Felszerelés egy munkafeliiletre (lasd az ,,A” abrat)
- Megfelel6 csavarkotésekkel rogzitse az elektromos kézi-
szerszamot a munkafeliiletre. Erre szolgalnak a 23 furatok.

A berendezés rugalmas felallitasa (nem javasoljuk!)

Ha kivételes esetekben az elektromos kéziszerszamot nem le-
het egy munkafeliiletre rogziteni, akkor ideiglenes intézke-
désként a 25 flirészasztal ldbait egy erre alkalmas alapra (pél-
daul munkapad, sik padlo, stb.) lehet dllitani, anélkiil, hogy az
elektromos kéziszerszamot csavarokkal régzitené.

Afiirészlap kicserélése (lasd a ,,B1” - ,,B4” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathol.

» A 3orsoreteszelést csak allo szerszamorso esetén sza-
bad bekapcsolni. Ellenkezd esetben az elektromos kézi-
szerszam megrongalddhat.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.
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Csak olyan frészlapokat hasznaljon, amelyek megengedett
sebessége magasabb az elektromos kéziszerszam iiresjarati
sebességénél.

Csak olyan flrészlapokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az
ezen Kezelési Utasitasban megadott adatoknak és amelyeket

az EN 847-1 szabvanynak megfelelden ellendriztek és megfe-

lelének talaltak.

Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyeket ezen elektro-
mos kéziszerszam gyartoja javasolt, és amelyek a megmunka-

lasra keriil6 anyaghoz alkalmasak. Ez meggatolja a flirészelés
soran a flrészfogak tilmelegedését.

A fiirészlap kiszerelése
- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

(lasd ,Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa (munka-
végzési helyzet)”, a 141 oldalon)

- Lazitsakia 26 rogzitécsavart (kb. 2 fordulatnyira) a 12 ke-

reszthornyos csavarhtzoval.
Ne csavarja ki teljesen a csavart.

reszthornyos csavarhtzoval.
Ne csavarja ki teljesen a csavart.

- Nyomja meg az 1 reteszeldkart és hajtsa fel itkzésig a 4
elforgathatd védéburkolatot.

- Ezutan hdzza hétra a 4 elforgathato védéburkolatot a 21
feddlemezzel egyiitta 27 rogzitdcsavartol eltavolitva, amig
az elforgathatd véddburkolatot a 28 vezetécsap a 22 ken-
gyelben meg nem tartja.

- Csavarja annyira el a késziilékkel szallitott 12 imbuszkulc-
csal a 29 belsd hatlapos csavart, és ezzel egyidejlileg
nyomja be a 3 tengelyreteszelést, amig az be nem pattana
helyére.

- Tartsa benyomva a 3 tengely reteszelést és az dramutatd
jarasaval ellenkezd iranyban forgatva csavarja ki a 29 csa-
vart.

- Vegye le a 30 befogokarimat.

- Vegye ki a 31 fiirészlapot.

Afiirészlap beszerelése

Abeszerelés el6tt sziikség esetén tisztitsa meg valamennyi

beszerelésre kertil6 alkatrészt.

- Tegye fel az Gj flirészlapot a 32 befogokarimara.

» Afiirészlap beszerelésekor iigyeljen arra, hogy a fogak
vagasi iranya (a fiirészlapon a nyil altal jelzett irany)
megegyezzen a véddburkolaton talalhaté nyil altal jel-
zett irannyal!

- Helyezze fel a 30 befogokarimat és a 29 csavart.
Nyomja meg a 3 tengely reteszelést, amig az beugrik a re-

teszelési helyzetbe és hlizza meg a csavart szorosra az éra-

mutatd jarasaval megegyezd iranyban.
- Ismét oldja ki a 3 tengely reteszelést. Sziikség esetén huz-
za fel kézzel legfelsé helyzetbe a gombot.

- Nyomjamegaz 1 reteszel6kart és toljaismét le a 4 elforgat-

hatd véddburkolatot a 21 feddlemezzel egyiitt a 27 rogzi-
téesavar ala.

- Vezesselassanismét le alegalso helyzetbe a4 elforgathatd
véddburkolatot, amig az teljesen lefedi fiirészlapot.

- Hizza meg ismét szorosra a 27 és 26 rogzitdcsavart.

Lazitsa kia 27 rogzitdcsavart (kb. 6 fordulatnyira) a 12 ke-

—
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Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzathol.

Szallitasi rogzitési segédeszkozok

(lasd a ,,C” abrat)

A 14 szallitasi régzitd megkonnyiti Onnek az elektromos kézi-
szerszam kezelését a kiilonboz6 alkalmazasi helyekre valo
szallitas soran.

Az elektromos kéziszerszam kibiztositasa

(munkavégzési helyzet)

- Nyomija le kissé a szerszamkart a 16 fogantyunal fogva,
hogy ezzel tehermentesitse a 14 szallitasi rogzitot.

- Huzza teljesen ki a 14 szallitasi rogzitGt.

- Lassan vezesse felfelé a szerszamkart.

Megjegyzés: Ugyelien a munka soran arra, hogy a szallitasi

rogzité ne legyen benyomva, mert a szerszamkart ellenkez

esetben nem lehet a kivant mélységig lenyomni.

Az elektromos kéziszerszam biztositasa

(szallitasi helyzet)

- Vezesse annyira le a szerszamkart, hogy a 14 szallitasi rog-
zit6t teljesen be lehessen nyomni.

A szdllitdssal kapcsolatos tovabbi tajékoztatot lasd a 143 ol-

dalon.

A munka elokészitése

A fiirészasztal meghosszabbitasa (lasd a ,,D” abrat)

A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tamasztani.

Aflirészasztalt a 11 flirészasztal hosszabbit6 alkalmazasaval

balfelé ki lehet szélesiteni.

- Hajtsale a 10 rogzitokart.

- Huzza ki a kivant hosszlisagra a 11 fiirészasztal hosszabbi-
tot.

- Aflirészasztal hosszabbito rogzitéséhez hiizza ismét fel a
10 rogzitGkart.

A sarkaloszog beallitasa (lasd az ,E” abrat)

Asarkaloszoget 0° és 45° kozott lehet beallitani.

Afontosabb beallitasi értékeket a 6 szogvezetén megfeleld je-

lek mutatjak. A 0°- és 45°-helyzetet a mindenkori lezaré iitko-

z6 dllitja be.

- Oldja ki a 6 szogvezet6 13 szorité fogantyujat.

- Forgassa el a 6 szogvezet6t, amig a 33 szogkijelz6 a 34
skalan a kivant sarkaldszoget mutatja.

- Ismét hiizza meg szorosra a 13 szorit6 fogantyut.

A vagasi vonal bejeldlése (lasd az ,,F” abrat)

Egy lézersugar pontosan jelzi a fiirészlap vagasi vonalét. igy a

munkadarab helyzetét a flrészeléshez pontosan bedllithatja,

anélkiil, hogy ehhez ki kellene nyitnia a lengé védéburat.

- Ehhez kapcsolja be a 19 kapcsoléval a [ézersugarat.

- Amunkadarabon a jel6lést a lézervonal jobb széle mentén
kell bedllitani.
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Megjegyzés: Ellendrizze a flirészelés el6tt, hogy a vagasi vo-
nal még elirasszerien kijelzésre keriil-e (lasd ,A lézer
beszabalyozasa”, 143 oldal). A lézersugar példaul az intenziv
hasznalat soran fellépé rezgések kovetkeztében is elallitod-
hat.

A munkadarab rogzitése (lasd a ,,G” abrat)

Az optimalis munkahelyi biztonsaghoz a megmunkalasra ke-

riilé munkadarabot mindig be kell fogni.

Ne munkaljon meg olyan munkadarabokat, amelyek til kicsik

ahhoz, hogy be lehessen azokat fogni.

A hosszt munkadarabok szabad végét ald kell tamasztani.

- Tolja hozza a munkadarabot a 6 beallithatd szogli iitk6z6-
hoz.

- Toljahozzaa 7 reteszeld orsot a munkadarabhoz, majd a9
orsofogantyd segitségével fogja be a munkadarabot.

A munkadarab kilazitasa

- Oldjakia9 orsofogantylt.

- Hajtsa fel a 8 gyorskiolddt és hiizza el a munkadarabtola 7
reteszel orsot.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos fiirészelési tajékoztatd
Ovjamega flrészlapot a l5késektd| és iitésektdl. Ne tegye kia
flirészlapot oldaliranyd nyomas hatasanak.

Ne munkaljon meg deformalédott munkadarabokat. Csak
olyan munkadarabokat munkaljon meg, amelyeknek van egy
olyan egyenes éliik, amelyre fel lehet fektetni az iitkzdsint.

A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tdmasztani.

Megengedett munkadarab méretek:
Maximalis munkadarab méretek:

@ 1150 900
100x 100 85x85
[ ]
158 x80 85x85
[ ]
: 110x110 85x85

Minimalis munkadarab méretek
(= minden olyan munkadarab, amelyet a 7 reteszelG orséval
még régziteni lehet): Hosszlisag 80 mm

Legnagyobb vagasi mélység (0°/0°): 115 mm

—

Por-/forgacseltavolitas (lasd a ,,H” abrat)

Az 6lomtartalmu festékrétegek, asvanyok és fémek pora

egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a kezeld vagy a ko-

zelben tartozkodd személyek altal torténd megérintése vagy

belégzése allergikus reakciokhoz vezethet és/vagy a légutak

megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes fémporok, féleg olyan 6tvozéanyagok, mint cink, alumi-

nium vagy krém, veszélyes anyagnak szamitanak. A késziilék-

kel azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkéhoz célszer(i egy P2 szliréosztalyt porvédd
alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

A 31 flirészlapot a 25 flirészasztal bemélyedésében talalhatd

por, forgdcs vagy a munkadarab maradékai leblokkolhatjak.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és hizza ki a
csatlakozd dugot a dugaszolo aljzatbol.

- Varjameg, amig a fiirészlap teljesen leall.

- Hdzza ki és teljesen iiritse ki a 24 forgacsfidkot.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhatd adatokkal.

Akezelé elhelyezkedése (lasd az ,1” abrat)

» Soha ne alljon a fiirészlappal egy vonalban az elektro-
mos kéziszerszam el6tt, hanem mindig csak a fiirész-
laptol oldalra. Ezzel a teste védve van egy lehetséges vis-
szarugas kovetkezményeitdl.

- Tartsatavol akezét, az ujjait és a karjat aforgd flirészlaptol.

- Ne keresztezze a karjait a szerszamkar el6tt.

Bekapcsolas (lasd a ,,J” abrat)

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

- Aziizembe helyezéshez nyomja be és tartsa benyomva a
17 be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 17 be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-

sokbdl nem lehet tartds lizemhez bekapcsolt allapotban rete-

szelni, hanem az izemeltetés kozben végig benyomva kell tar-
tani.

A szerszamkart csak az 1 reteszel6kar megnyomasaval lehet

lefelé vezetni.

- Afiirészeléshez ezért a be-/kikapcsold meghuzasan felil
az 1 reteszeldkart is meg kell nyomni.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-

gatonyomatékot és megndveli a motor élettartamat.

Kikapcsolas

- Akikapcsolashoz engedije el a 17 be-/kikapcsoldt.
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Fiirészelés

- Améreteinek megfeleléen szorosan fogja be a megmunka-

lasra keriil6 munkadarabot.

- Sziikség esetén dllitsa be a kivant sarkal6szoget.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Nyomja meg az 1 reteszelkart és a 16 fogantytnal fogva
vezesse lassan lefelé a szerszamkart.

- Tolja keresztiil egyenletes el6tolassal a flirészfejet a mun-
kadarabon.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és varjon, amig
aflirészlap teljesen leall.

- Lassan vezesse felfelé a szerszamkart.

Az alapbeallitasok ellendrzése és beallitasa

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloéaljzathél.

A preciz vagasok biztositasara az elektromos szerszam alap-

beallitasait intenziv haszndlat utan ellendrizni kell és sziikség

esetén Ujra be kell allitani.

Ehhez tapasztalatra és egy megfelel6 célszerszamra van sziik-

ség.

Egy Bosch vevészolgalat ezt a munkat gyorsan és megbizhato-

an elvégzi.

Alézer beszabalyozasa
Megjegyzés: A lézer mikodésének ellendrzéséhez az elekt-
romos kéziszerszamot csatlakoztatni kell az dramellatashoz.

» Alézer beszabalyozasa kdzben (példaul a szerszamkar
mozgatasakor) sohase nytiljon a be-/kikapcsoléhoz. Az

elektromos kéziszerszam akaratlan elinditasa személyi sé-

rilésekhez vezethet.

- Hozza munkahelyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

Ellenérzés: (lasd a K1 abrat)

- Rajzoljon fel egy munkadarabra egy egyenes vagasi vona-
lat.

- Nyomja meg az 1 reteszeldkart és a 16 fogantyunal fogva
vezesse lassan lefelé a szerszamkart.

- Allitsa be gy a munkadarabot, hogy a fiirészlap fogai egy-
beessenek a vagasi vonallal.

- Tartsa a munkadarabot ebben a helyzetben és vezesse is-
mét lassan fel a szerszamkart.

- Rogzitse a munkadarabot.

- Kapcsolja be a 19 kapcsoldval a [ézersugarat.

Alézersugarnak teljes hossza mentén egy szintben kell lennie

amunkadarabon talalhatd vagasi vonallal, akkor is, amikor le-

felé vezeti a szerszamkart.
Beallitas: (lasd a K2 abrat)

- Forgassaela 35 allitocsavart a 12 késziilékkel szallitott ke-

reszthornyos csavarhtizéval, amig a Iézersugar teljes hos-
szlisagaban parhuzamos helyzetbe keriil a munkadarabra
felvitt vagasi vonallal.
Az 6ramutato jarasaval ellenkez6 iranyl forgatas a lézersuga-
rat balrél jobbra mozgatja, az 6ramutat6 jarasaval megegyezd
irany( forgatasnal a lézersugar jobbrdl balra mozog.
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A szogkijelzé helyzetének beallitasa (lasd az ,.L” abrat)

- Hozza a szdllitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Oldja ki a 6 szogvezet6 13 szorité fogantyujat.

- Forgassa el litkozésig a 6 szogvezet6t a 0°-helyzetbe.

Ellendrzés:

- Allitson be egy szogidomszer 90°-és helyezze be a 6 szog-
vezet6 és a 31 flirészlap kozé a 25 flirészasztalra.

A szogidomszer szaranak a szogvezetd teljesen hossza men-

tén hozza kell simulnia a szogvezet6hoz.

Beallitas:

- Forgassa el a 6 szogvezet6t, amig a szogidomszer szara a
teljes hossza mentén hozzasimul a flirészlaphoz.

- Ismét hlizza meg szorosra a 13 szoritd fogantyt.

- Lazitsa ki a 36 csavart a 12 késziilékkel szallitott kereszt-
hornyos csavarhizoval és allitsa be a szogkijelzGt a 0°*jel-
re.

- Hdzza meg ismét feszesre a csavart.

Szallitas

Az elektromos kéziszerszam szallitasa el6tt hajtsa végre a ko-

vetkezG [épéseket:

- Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot.

- Tavolitson el minden olyan tartozék alkatrészt, amelyet
nem lehet szorosan rogzitve felszerelni az elektromos kézi-
szerszamra.

Anem hasznalt flirészlapokat a szallitashoz, ha lehetséges,
egy zart ladaban tarolja.

- Azelektromos kéziszerszamot mindig a 20 szallitéfogan-
tyunal fogva vigye.

> Az elektromos kéziszerszamot a hatsériilések megel6-
zésére mindig két személy szallitsa.

» Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz kizarolag a
szallitoszerkezeteket, és sohasem a védoberendezése-
ket hasznilja.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Egy puha kefével rendszeresen tisztitsa meg az elekt-
romos kéziszerszama szell6zo réseit. A motor ventillato-
rabeszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor
felhalmozodasa elektromos veszélyekhez vezethet.

> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetéség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fiijja ki gyak-
ran aszell6zonyilasokat, és iktasson be a halézati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkaldsa soran vezetoképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam védoszigetelésére.

» A karbantartasi- és javitasi munkakkal csak szakkép-
zett személyzetet bizzon meg. Ez biztositja, hogy az
elektromos szerszam biztonsagos szerszam maradjon.
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Aflirészlap lengd véddburkolatanak szabadon kell mozognia
és automatikusan kell zarodnia. Ezért az elforgathato védd-
burkolat koriil6tti teriiletet mindig tisztan kell tartani.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-muhely tigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Tartozékok

Acélban végzett vagasra szolgalo fiirészlapok
(nemesacél és aluminium vagasara nem alkalmazhato)

305 x 25,4 mm-es flrészlap, 60 foggal 2608 643 060

305 x 25,4 mm-es flrészlap, 80 foggal 2 608 643 061

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevdszolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhat 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berende-

zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznélhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

B cocTaB aKCnyaTaUMOHHbIX JOKYMEHTOB, MPENYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBMTE/NIEM ANA NPOAYKLMKM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOS-
Liee PyKOBO/CTBO M0 IKCM/TyaTaLnK, a TakKe MPUNOKEH!A.
MHopmaLma o NoATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNOXKEHUM.

MHopMmaLima 0 CTpaHe NPOMCXOXIEHNA yKasaHa Ha Kopnyce
U3MIENMA U B NIPUNOKEHNU.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuue 06nox-
Kku PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLMs OTHOCUTENBHO UMNOPTEPa COAEP-
XKWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl nagenus

Cpok cny»bbl U3aenus cocTaBnseT 7 net. He pekomeHayeTcs
K 9KCMAyaTaluu N0 UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
ToBNeHA 6e3 npeaBapUTENbHONM NPOBEPKH (AaTy U3roToBMe-
HMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUINOOUHDbIE feHCTBHUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMofb30BaTh C NOBPEXAEHHOH PYKOATKOM UMK NOBpe-
K[EHHbIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

- He UCno/b30BaTb NPH NOABNEHUH [ibIMA HEMOCPECTBEH-
HO U3 Kopnyca U3fenus

— He UCNonb3oBarb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM 3NEKTPH-
uecknm Kabenem

— He UCNoMb30BaTb Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemoit Boge)

— He BKNKOYaTb NpU NONagaHny Bofbl B KOPMyC

— He UCNoNb30BaTh NPU CHNbHOM UCKPEHWM

— He UCNonb30BarTb NPH NOABNEHUM CUNbHOM BUDPaLMK

Kputepun npepienbHbIX COCTOAHUIH
~ NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI kabenb
~ NOBPEXZAeH Kopnyc u3fenua

Tvn ¥ NepUOANHYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun

PeKOMEHﬂyeTCH OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT Nbl/TK NOCNEe KaXA0-
r'0 UICNONb30BaHKA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHWKOB NOBbILLEHHBIX
Temneparyp 1 BO3EMCTBUA COMHEUHbIX Tyuer

~ NPy XxpaHeHun Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBku He AonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM XpaHEHUA CMOTpUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnoprTupoBka

— KaTeropuuecky He [IonycKaeTca nafeHue 1 iobble MexaHu-
ueckue BO3LENCTBUA HA YNaKOBKY NPW TPAHCMOPTUPOBKE

— NpH paarpyske/norpyake He A0NYCKaeTCA UCMONb30BaHKe
nob0oro BMAA TEXHUKH, paboTatoLLen No NPUHLMNY 3aKMa
YMaKOBKK

- noapobHble TpeHOBAHUA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHusa no besonacHocTu

06wue ykasaHuaA no TexHMKe besonacHocTH Ana
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

EXI [InA 3aWKTbI OT 3NEKTPHYE-
m NPEAYTP EHVE CKOTO yaiapa, TPaBM M roxa-

pa BO BPEMA 3KCTNyaTaluH 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB HEobXo-
AUMO cobntofiaTb NPUHLMNMANBHbBIE MEPbI N0 TEXHUKE
6besonacHocTy.

Mepep Tem, Kak NPUCTYNUTL K paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM, NPOuMNTaiiTe BCe yKa3aHHA No TexHUKe 6e3ona-
CHOCTH H XOPOLLO COXPaHHTE HX.

Mcnonbayemblit B yKasaHWAX N0 TeXHUKe besonacHocTH Tep-
MUH «3NIEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCHTCA KaK K 3EKTPOUHCTPY-
MEeHTaM, MUTAIOLLMMCSA OT CETH (C CeTeBbIM Kabenem), Tak 1 K
3NEKTPOMHCTPYMEHTAM, MUTAIOLLMMCA OT akkymynaTopa (6e3
CeTeBoro kabens).

BesonacHoctb pabouero mecra

» Conepxute pabouee MeCTO B UKCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHBIM. BECNOPALOK UM HEOCBELLEHHbIE YUACTKM pa-
B0ouero Mecta MOryT NPUBECTHM K HECUACTHBIM CITyYanAM.

» He paboraiite c 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM MOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
yue XHAKOCTH, BOCNIAMEHAIOLYUECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K BOC-
NNaMEHEHHIO MbII WK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKa#Te 6nusko k Bawemy pabouemy mecty feteii 1 no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKLIMCH, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LLitencenbHas BUNKa 3N€KTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K lUTENcenbHoi po3eTke. HH B koeM cnyuae
He U3MeHsAHTe WTencenbHylo BUNKYy. He npumensiite
nepexoAHble WTeKepbl ANA INEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWUTHBIM 3a3eMneHneM. HenaMeHeHHble LTencenb-
Hble BUMKK X NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
XKQIOT PUCK MOPAXKEHHA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiTe TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMHM, Kak T0: ¢ Tpy6amu, anemeHTamMu oTo-
NNeHus, KyXOHHbIMU NNIMTAMU U XONOAUNBHUKAMH. [1py
3a3em/eHUH Ballero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAXKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuyaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOX/AA U CHIPOCTH.
TPOHUKHOBEHME BOfibI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLIAET
PUCK NOPKEHHNS INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, HaNpuUMep, ANA TPAHCIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATMBAHNA BUNKH U3
WwTencenbHoM Po3eTKH. aliMiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHUA BbICOKMX TeMnepaTtyp, Macna, 0CTPbIX KpOMOK
WNH1 NOABHKHbBIX YacTel INeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KOEHHBIM MMM CNYTaHHbIM WHYP NOBBILIAET PUCK NOPaXKe-
HWA ANEKTPOTOKOM.
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» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NOJA OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe NnpuroaHble Ans atoro kabenu-ya-
nuHUTenH. NpumeHeHre NpurogHoro Ana paboTbl Nog oT-
KPbITbIM He6OM Kabena-yoIMHUTENA CHUXKAET PUCK Nopa-
XEHWUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXKHO U36eXKaTb NPUMEHEHHUA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEeHUH, NOAKNIoUaiTe anekK-
TPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTEO 3aLUUTHOrO OTKNIO-
yeHuA. [IpUMeHEHKe YCTPOICTBA 3aLLMTHOTO OTKIIOUEHHA
CHW)XET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niopei

> byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNeUTE 3a TeM, uTo Bbi

[Aenaete, U NPOAYMaHHO HauuHaliTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM B yCTaNnoM COCTOAHWW N ecnu Bbl HaxoauTech B
COCTOAIHHH HAPKOTHYECKOT0 UMK ANKOTONIbHOTO ONbA-
HEHHA UNK nop, Bo3aeicTBHEM nekapcTB. OfMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTU NP PaboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa HHANBUAYANbHOW 3aLUUTBI U
BCErAa 3alyuTHbIe OUKH. VIcnonb3oBaH1e CPEACTB UHAK-
BUAYaNbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLMTHOM MacKK, 0byBM Ha
HeCKONb3ALLeN NOAOLLBE, 3aLMUTHOTO LWAEMA MU CPEACTB
3alUWTbl OPraHoB CNyXa, — B3aBUCMMOCTH OT BUAA PaboTbI
C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NOMYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpaLyaiiTe HenpegHaMepeHHoe BKNIOYeHHe
anekTpouHcTpyMmenTa. lepen noaknioueHnem anek-
TPOHHCTPYMEHTA K INEKTPONMTAHHIO H/UNH K aKKYMY-
natopy ybeputech B BbIKNIOYEHHOM COCTOSHHH 3NeK-
TPOMHCTPYMeEHTA. YAepXKaHue NasbLa Ha Bbikiouatene
NpU TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U MOAKMIOUE-
HUE K CETH MUTaHWA BKIKOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMM CITyUaAMM.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIoUM A0 BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNIOY, HaXOAALMICA BO BPaLLAOLLeics yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npunumav'rre HeecTeCTBeHHOe NnonoXxeHue Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycmﬁuuaoe NonoXeHue U co-
xpaum'rre paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
Nyylle KOHTPONTMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAAH-
HbIX CUTYyaLMAX.

» HocuTe nogxoaauyio pabouyio oaexay. He Hocute
WKPOKYI0 OZIeXAY U YKpaleHus. [lepXute BONOCHI,
OAeXKAY U PyKaBHLbI BAANH OT ABHKYLYUXCA YaCTeH.
LLInpokas ofexaa, yKpalleHUs WK [7IMHHbIE BONOChI
MOTYT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMM.

» MpH HanHuMK BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NMbINeoTcachbl-
BalOLMX H NbinecbOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepsiiTe X
NPHCOEAMHEHNE H NPABHNBHOE UCNIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbIIEOTCOCA MOXET CHU3WTb ONacHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Mbifbio.
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» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHHA nepebos B pa-
60oTe 3neKTPOMHCTPYMEHTa BCeACTBHE NOMHOIO UK
YaCTMUHOTO NPeKpaLieHHs IHeprocHabXxeHus unu no-
BPEXAEHHA Lienu yNpaBneHus s3HeprocHabxxeHnem
yCTaHOBHTE BbiKNiouaTenb B nonoxexue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, UTO OH He 3a6NnoKNPOBaH (NpH ero Hannumu).
OTKNIOUNTE CETEBYIO BUNIKY OT PO3ETKH UMK OTCOEAHHM-
Te Cb&MHbIH aKKyMyRATOP. ITMM NPeA0TBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIil NOBTOPHbIM 3armyckK.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpaLLeHne C HUM

» He neperpy»aiTte aneKTpoMHCTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKazaHHOM
[IManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUCnpas-
HOM BbIKNiouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIV He
MOLAAETCA BKMIOUEHMIO UM BbIKMIOUEHUIO, OMACeH W jon-
XeH DbITb OTPEMOHTMPOBaH.

» [lo Hauana HanagK1 ANeKTPONHCTPYMEHTa, nepes 3a-
MeHOi NPUHaANEeXHOCTel H NpeKpaLyeHneM paboTbl
OTKMIOUaliTe WTENnCenbHyI0 BUMKY OT PO3ETKH CETH
W/Mnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeNpeaHaMEePEHHOE BKO-
UeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM ANA
pereii mecte. He paspelwaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
MNH He YMTaNH HaCTOALLMUX HHCTPYKLMA. INeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaXx HEOMbITHbIX UL,

» TwarenbHo yXaXxuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLHUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK UNH NOBPEXAEHUH, OTPULIATENBHO BNUAIOLMX HA
¢byHKUMIO INeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexAeHHbIe Ya-
CTH IOMXKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHBI 40 HCMIONb30Ba-
HUA INEKTPOUHCTPYMeEHTA. [110X0e 00CNyKUBaHHE INek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUKMHON HonbLuoro uncna
HECUACTHbIX CTyyaes.

» [lepXKuTe pexyLuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK-
CTOM COCTOAHHM. 33D0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLNE UH-
CTPYMEHTBI C OCTPBIMU PEXKYLIMMU KPOMKAMHU PEXE 3aKNH-
HMBAIOTCA W UX NErue BECTU.

» MpumeHsiiTe aNEKTPOHHCTPYMEHT, NPUHA/NEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. . B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLMAMH. YUUTbIBaITE NpH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 pabory. Vicnonb3osatne
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

CepBuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanUhHLUPOBAHHOMY NEePCOHany H TONbKO ¢
NpUMeHeHneM OPHUTHHANbHBIX 3aMacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetca be3onacHoCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

OBJ_BUCH-1938-003.book Page 146 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

Yka3aHus no Texuuke 6e3onacHoctu ana
OTPe3HbIX NUN No MeTanny

> XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM Bbl He nonb-
3yeTech, B HaeXXHOM mecTe. MecTo Ans xpaHeHus
ROMKHO BbITb CYXHM U AOMKHO 3aKPbIBATbCA Ha KNIOY.
ITUM NPEROTBPALLAETCA BO3MOXKHOCTb NOBPEXEHHA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA NPU XPaHEHWM UNK BCNIEACTBHE UC-
M0/b30BaHNA HEOMbITHBIMMU IMLAMM.

» Bceraa Kpenko 3akpennanTe NpeaycMOTPeHHYI0 Ana
obpabotku 3arotoBky. He obpabarbiBaiite 3arotoBkH,
pasmepbl KOTOPbIX He[OCTATOUHBI ANA KpenneHna. Tak
KaK My 3TOM PacCcTosH1e OT Ballei pyKu1 10 MTUIbHOIO Au-
CKa CNIMLIKOM ManeHbKoe.

»> CopepxuTe PyKOATKH NUNbl B CYXOM H YHCTOM COCTOA-
HUHHU U CBOEBPEMEHHO yp,anﬂﬁre nonaeLuKe Ha HUX Ma-
CNO M XHMPbI. KUPHble MNK1 3aMacneHble PYKOATKU CTaHO-
BATCA CKO/TIb3KUMM, UTO BEAIET K NOTEPE KOHTPO/NA Haf
MANOMK.

» He pa6oraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM WHYPOM nuTaHuA. He KacaitTecb NoBpexaeHHoro
LWHYPa, OTCOEAUHHUTE BUAKY OT LUTENCeNnbHOi PO3ETKH,
ecnu wHyp 6bin noBpexaeH Bo Bpemsa paborbl. Mospe-
KOEHHBIN LHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHHUA INEKTPOTO-
KOM.

» PerynsapHo npoBepsiiTe WHYpP NMTaHUA U OTAABAITE
NoBpeX/eHHbIH LWHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPU3HPO-
BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MAacTepCKYI0 ANs 3NeKTPOUHCTPY-
meHTOB Bosch. MeHsiiTe noBpexaeHHble yANHHUTENH.
370 HeobxoaMMo Ans obecneueHus besonacHocTy anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

» He npumeHsiiTe Tynble, TPECHYBIUKE, NOTHYTbIE UMK
NOBPEXAEeHHbIe NUMbHbIE ANCKH. [TUTbHbIE IUCKH C Ty-
NbIMU UK HENMPABUbHO Pa3BeeHHbIMK 3yDbAMU BeayT B
pesynbTare oueHb Y3KOr0 NPOMMAa K NoBbILLIEHHOMY Tpe-
HHI0, 3aKNMHUBAHMIO AMCKA M K 0BpaTHOMY yaapy.

» Bceraa Hcnonb3yiiTe NUNbHbIE AUCKM NPABUNBHOTO
pasmepa 1 C NOAXOAALMM NOCaA0UHBIM OTBEPCTHEM
(Hanp., pomboBuaHoOi Unu Kpyrnoi hopmbi). M1nbHble
[DMCKH, HE COOTBETCTBYIOLLME KPEMEXHBIM UacTAM MiMbI,
BPALLAOTCA C DUEHUEM W BE[YT K NOTEPE KOHTPONSA Haf UH-
CTPYMEHTOM.

» He npumeHsiiTe NUNbHbIE AUCKHM U3 BbICTPOPEXyLEeH
cTanu. Takue AUCKW MOTYT NIErKO PasnoMarbCs.

» MNpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO ANA MaTepH-
anoB, yKa3aHHbIX B pa3fene 0 Ha3HaueHH MHCTPYMeH-
Ta. MHaue BO3MOXHa Neperpy3aka aneKTpOUHCTPYMEHTa.

» ObecneubTe HCNPaBHYIO (hYHKLHIO MaATHUKOBOTO 3a-
LMTHOrO KOXKYyXa U ero cBobofHoe ABMKeHHe. Hukoraa
He MKCUPYHTE 3aLLUNTHBIA KOXYX B OTKPBITOM COCTOAHHH.

» Y6upaiite Hanony MeTannuueckyo CTpyXKy 1 obpe3ku
meTanna. Bbl MoxeTe NOCKONb3HYTbCA UMK 3aLENUTLCA.

» He MeHsliTe BCTPOEHHDII Na3ep UNH CBETOBOI AUOA HA
APYro# TMn. Nlasepbl UNK CBETOBbIE AWOLbI, HE NOAXOAA-
LL{M1€ K 3TOMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTY, MOTYT ObITb UCTOUHM-
KOM OMacHbIX CUTyauui ans niogen. Bo usbexaxue ona-
CHOCTH PEMOHT M 3aMeHa AI0MKHbI NPOU3BOAMTLCA B
ABTOPWU30BaHHOM MaCTEPCKOM.

160992A340((16.12.16) Bosch Power Tools

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE



Vb

BN ONLINE STOR

y

OBJ_BUCH-1938-003.book Page 147 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

» Ha paboueit NoBepXHOCTH AOMKHA HAXOAHTbCA TONbKO
obpabartbiBaemas 3arotoBKa, Ha Hell He AOMKHO bbITh
KaKUX-NHHO HAaCTPOEUHBIX HHCTPYMEHTOB, MeTannuye-
CKOIi CTPYXXKH U T.1. Hebonblune uactuuku MeTanna npu
KOHTaKTe C MMNbHbIM IUCKOM MOTYT OTIETETb Ha Oneparo-
pa Ha bonbLLoi CKOPOCTH.

» Hukorpa He yaansiiTe 0CTaTku OTPe3aHHOT0 MaTepHa-
na, MeTannu4ecKyio CTPYXKKY U T.A. U3 30HbI pe3aHus
npu pabotaloLem aneKTPOUHCTPYMeHTe. BHauane npu-
BEAMTE KPOHLLTEHH pabouero MHCTPYMeHTa B COCTOAHME
MOKOA 1 NULLb 3aTeM BbIKMIOUaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT.

> He kacaiitecb NUNbHOro AUcka nocne pabotbl, noka oH
He ocTbIHeT. [1py1 paboTe NUAbHbIA [UCK CUNBHO HarpeBa-
etcA.

» B cnyuae 3aKnHHWBaHWA NUNbHOTO ANUCKA BbIKNIOUUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT U NPUAEPIKHUTE 3aroTOBKY, NOKa
NUNbHbII ANCK He 0cTaHOBUTCA. Bo M36exaHne puko-
LeTa NPUBOAUTE 3aroTOBKY B ABHKEHHUE TONbKO nocne
OCTAHOBKH NUABHOIO AUCKA. YCTPAHUTE NPUUMHY 3aKNK-
HWBaHMA NUNbHOTO IUCKA, NPEXAE YEM CHOBA BKNIOUATb
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

» Hukorpa He 0OTXOAHTE OT INEKTPOUHCTPYMEHTA A0 ero
NONHOMH 0CTAaHOBKH. INEKTPOMHCTPYMEHTbI Ha Bblbere Mo-
ryT CTaTb NPUUNUHON TPABM.

» lMopBoAuTe NMNbHOE NONOTHO K 3aroToOBKE TONbKO BO
BKMIOYEHHOM COCTOAIHHH. B NpOTUBHOM Criyuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 06paTHOro yAapa npy 3akNMHUBaHWK pa-
Bouero MHCTPYMEHTA B 3ar0TOBKE.

» He cTaHOBHTECb HA INEKTPOMHCTPYMEHT. INEKTPOUH-
CTPYMEHT MOXET ONPOKUHYTHCA M IPUBECTH K CEPbE3HbIE
TpaBMaMm, 0cobeHHO ecn Bbl cyyaiHo KoCHeTeCh MMb-
HOTO AuCKa.

» Wcnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOil
pe3kH. [IPOHUKHOBEHME BOibl BHYTPb 3NIEKTPOMHCTPY-
MEHTa yBENMUMBAET PUCK MOPAXKEHHA INEKTPOTOKOM.

» [lepxxuTe LWHYP NUTAHKA HAa PACCTOAHHH OT BPaLLalo-
LMXCA pabounx HHCTpYyMeHTOB. Pabounit MIHCTPYMEHT
MOJXXET Nepepe3arb UMK 3aXBaTUTb LUIHYP NUTaHKA.

» Hukorpa He u3MeHsiiTe 40 Hey3HaBaeMOCTH npeay-
npepuTenbHbie TabNMUKK Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE.

» INeKTPOMHCTPYMEHT NOCTaBNAECTCA C NPeAYNPeaH-
TenbHoM Tabnuukoi (NokasaHa Ha CTpaHuLue ¢ U306pa-
JeHHWeM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa noj Homepom 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» He HanpaBnsiiTe nyy na3epa Ha niofei UN1 XXUBOTHbIX
M CaMH He CMOTPHTE Ha NyY na3epa. IT0T ANEKTPOUH-
CTPYMEHT CNY)XWT UCTOUHUKOM Ta3EPHOT0 U3NYUEHUa
knacca 1M B cootBetctBun c EN 60825-1. [pamon B3rnag
Ha Na3epHbIH Nyy — B YACTHOCTH, C UCMIONb30BAHWEM CO-
BUpaIoLLMX ONTUUYECKMX MHCTPYMEHTOB, TaKUX KaK bu-
HOK/b U T. [I. — MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO IMa3.
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» B cnyuae nonagaHuaA nasepHoro nyva B rna3s rnasa
HY)XHO HaMePEHHO 3aKPbITb U HEMEANEHHO OTBEPHYTb-
cA oT nyya.

» He cMoTpHTE Ha HCTOUHMK U3NYUEHHA Yepe3 (hOKYCH-
pyloLy1e onTHYECKHE MHCTPYMEHTDI, KaK Hanp., uepe3
BHHOKNb. 3TO UPEBATO NOBPEXKAEHNEM Ma3.

» He HanpaBnA#iTe na3epHbIA Nyy Ha NioAEH, CMOTPALLUX
B OUHOKNb MNKM aHaNorMuHbIe NPUGOPbI. 3T UpPEBaTo No-
BPEXAEHUEM WX TNas.

» He meHsiiTe HuUero B nazepHoM yctpoicrae. Onucah-
Hble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLuu BO3-
MOXHOCTH NO HACTPOMKE HE CONPSMKEHDI C OMACHOCTAMM.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
32)KMMHOE NPUCTIOCODNEHUE UK B TUCKK, YEPKUBAETCA
bonee HanexHo, uem B Balweit pyke.

CumBonbl

CnepyioLe CUMBOMbI MOTYT MMETb 3HAUEHHeE 1A UCMONb30-
BaHWA Ballero anekTpoMHCTPYMeHTa. 3anoMHUTE, NoXanyn-
CTa, 3T CUMBObI U UX 3HaueHKe. [paBUIbHOE TONKOBaHWE
CMMBO/IOB MOMOXET Bam nyutue 1 HapexHee pabotatb ¢ 3TUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» IlazepHoe u3nyuenue
He HanpaBnsiite onTHueckyio Tpyby
Ha mofien.
NasepHbii npoaykT knacca 1M

» He nopcraBnsaiTe pyKu B 30HY nune-
a HUA, KOTfla HHCTPYMeHT paboTaer.
€

[pu KOHTaKTe C MMNbHbIM JUCKOM BO3-
HUKaeT 0NaCHOCTb TDABMUPOBAHMA.

» lpuMeHaiiTe CPeACTBa 3aLYUTbI Opra-
HOB cnyXa. Boafie/cTeue wyma MoxeT
MPUBECTH K NOTEPE CyXa.

> Mcnonbsyv'rre 3aLUTHDbIE OUKH.

» lpumeHsiiTe NPOTHBONBINEBOH pe-
m cnuparop.
o max.305mm A / *
omin. 300mm_
925,4mm

YuuTbIBaiTE pa3mMepsl NUNbHOO AUCKa.
[lnameTp OTBEPCTMA JOMKEH NOAXOAUTb K
LINUHAENI0 UHCTPYMeHTa be3 3a3opa. He
NPUMEHANTE NEPEXOAHUKA WK aanTepbl.
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OnucaHue npoayKTa M ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHWA U MHCTPYKLUHK N0
TexHuKe 6e3onacHOCTH. YyLLeHWs B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWU M MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
He30nacHOCTM MOryT CTaTb NPUUMHOM Nopaxe-
HWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, MoXKapa M Tsixe-
NbIX TPABM.

ﬂpumeueuue no Ha3HAYEHHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NPEAHa3HAUeH B KauecTBe CTalMoHap-
HOrO MHCTPYMEHTa ANA BbINONHEHWA B METaIMUECKUX MaTe-
puanax c NomMoLLbIo MUAbHBIX AUCKOB 6e3 NpMeHeHUA BoAbl
POBHbIX NPOAObHbIX M MONEPEYHbIX Pa3Pe30B NOA YINOM 10
45°.

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauua cocTaBHbIX YacTel BbINONHEHA N0 U30DpaXKeEHUIO
Ha CTPaHMLE C MNNICTPALMAMM.

OuKeHpytoLmii pbluar

3aLyMTHbIA KONNauok nasepa

®ukcarop wWnuHpens

MaATHUKOBBIN 3aLYMUTHBIK KOXYX

KoHTelHep Ana CTpyxKu

Yrnosou ynop

OukenpyoWwmi WnuHaens

BricTpas pasbnokuposka

Pyuka wnuugens

3@KMMHOW pbluar yAnMHWTENA cTona

YanuHuteno ctona

LLITMchTOBOM LeCTUrpaHHbIM Koy (6 Mm)/
KpectoobpasHas oTBepTKa

13 Pyuka thukcaluu yrnoBoro ynopa

W 0O ~NOGTHAEWNR

=
N = O

TexHuueckue AaHHbIE

ToBapHbI NO

14 TpaHcnopTHbIM NPeAoXpaH1TEND
15 3awWuTHBIA KOXYX
16 Pykostka
17 Bbixkntouarenb
18 MpenynpenutenbHas Tabnuuka nasepHOro U3NyyeHus
19 Beikniouatenb nasepa (0603HaueHWe MMHUM pacnuna)
20 Pyukaana nepeHocku
21 3awuTHasA nnacTMHa
22 brorens
23 OTBepCTUA ANA KPENNeHUs
24 AwmK ans CTPYXKKU
25 Cron nunbl
26 HWXHWIA KpenexHbli BUHT
(3aWuTHAA NNKTA/MAATHUKOBDIN 3ALLMTHBIA KOXYX)
27 BepXxHWit KpenexHbli BUHT
(3aLLMTHAA NNUTA/MAATHUKOBbIM 3aLLMTHbIA KOXYX)
28 HanpaBnAoLWmi BUHT

29 BuHtC BHYTPEHHWUM LLIECTUTPAHHUKOM ANA KpenneHua
MUNbHOr0 AUCKa

30 TMpwxumHoN dnaHel

31 TunbHbIA AKCK

32 BHyTpeHHMI1 3aKMMHOM diaHel

33 WHamkatop yrna

34 |llkana yrnos ckoca

35 YcTaHOBOYHDIWA BUHT MO3MLIMOHMPOBAHKA Nasepa
(napannenbHoCTb)

36 BuHT MHAMKatopa yrna

37 Bbixoa nasepHoro nyua

WU306parxeHHble MMM ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBkK. MoNHbIH AaCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrel Bbl HalieTe B Hallei nporpaMme NpPUHaANEXHOCTEN.

3601M280.. 3601M28060

Hom. notpebnaemas MowHocTb Bt 2000 1650
Uncno 060poToB X0NnocToro xofa muH'1 1500 1500
MnaBHbIA Nyck [ °
Twvn nasepa HM 650 650

mMBT <0,39 <0,39
Knacc nasepa M M
PacxoxpaeHue nasepHon NMHUK Mpag (nonHblA yron) 1,0 1,0
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 20 20
Knacc sawutbl e/ [ol/n

[lonycTuMble pasmepbl 3arotoBKM (Makc./M1H.) cM. cTp. 151.

MapameTpbl ykasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpsxewua [U] 230 B. Mpu Apyrix 3HaUeHHAX HANPAXEHHA, 3 TAKXKE B CeLMdUUECKOM ANA CTPaHbl HCMON-

HEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

160992A340((16.12.16)
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[lnameTp NMNbHOrO AUcKa MM 305
Tonuy1Ha Tena NMNbHOro AMCKa mm 1,8-2,5
[nametp otBepcTUs MM 25,4

[aHHble no wymy 1 BUGpaLuun

3HaueHnA 3BYKOBOW 3MUCCHU ONPE/ieNeHbl B COOTBETCTBUN C
EN61029-2-10.

A-B3BeLUEHHbI YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 00bIuHO: YpOBEHb 3BYK0BOTO AaBneHus 100 Ab(A);
YPOBeHb 3ByKOBOM MolHocT 113 a6(A). HeoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumMeHsaiiTe cpefCTBa 3aLyUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauus ay, (BeKTopHaA cymMMa Tpex Hanpas-
NIeHWi) W NorpewHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN61029-2-10: a,=3,5 m/c%, K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI! B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOpaLmK
M3MepeH No METOAMKE U3MEPEHHA, NPONUCAHHON B CTaHfap-
1e EN 61029, 1 moxeT bbiTb UCNONb30BaH ANA CPaBHEHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takxe Ans npeasapu-
TeNbHOW OLEHKW BUOPALMOHHON Harpy3Ku.

YpoBeHb BUOPaLMKM YKa3aH 418 OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eCNU 3NEKTPOMHCTPYMEHT
byneT Mcnonb3oBaH A BbINOAHEHUA APYTMX PaboT ¢ npume-
HeH1eM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBUTENEM, UNK TEXHUUECKOE 0BCNyKBaHKeE He byfeT oTBe-
yatb NPeanMCaHUAM, TO yPOBEHb BUDPALIMK MOXET ObITb
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUMTENbHO NOBLICUTb BUDPALMOHHYIO
HarpysKy B TeueH1e BCei NPOAOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHOM HarpysKkH B TeUeH!e
ONpefieneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXKHO YUMTbIBATb
TaKXe U BPEMS, KOrJla MUHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. 3TO MOXKET 3HaUMTENb-
HO COKPATUTb Harpy3Ky oT BUOpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
6bouee Bpems.

MpenycMoTpUTE AONONHUTENbHBIE MePbI besonacHocTh Ana
3alYMTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUDPALMH, HanpUMep:
TEXHUUeCcKoe 06CnyXMBaHKUE INEKTPOMHCTPYMeEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXKAHHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLma TEXHONMOTMUECKUX NPOLECCOB.

Cbopka

» MpepoTBpaLaiite HeNpegHaMepeHHbIi 3anycK anek-
TPOMHCTPYMeHTa. Bo BpeMs MOHTaXa U BCeX ApYruxX
paboT ¢ 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM LUTENCenbHaA BUNKA
[OMKHa BbITb OTKNIOUEHA OT CETH NUTAHKA.

KomnnekT noctaBku

OCTOPOXHO pacnaky#iTe Bce NOCTaBNEHHbIE YaCTH.

CHMMMTE BECb YaKOBOUHbIM MaTepHan ¢ ANeKTPOUHCTPY-

MEeHTa 1 NOCTaBNEHHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

MNepes nepBbIM UCIONb30BAHUEM ANEKTPOMHCTPYMEHTA MPo-

BEPbTE HaNnune BCeX YKa3aHHbIX HUXE KOMMOHEHTOB:

- OTpesHan n1na no Metanny ¢ MOHTUPOBAHHBIM MUMbHBIM
[MCKOM

- LLITMchTOBOM LECTUrPaHHbIN KNtou/KpecToobpasHas oT-
BepTka 12
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Yka3zahue: [TpoBepbTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha NpeaMeT BO3-
MOXHbIX NOBPEXAEHHHA.

Mepepn Mcnonb3oBaHWEM INEKTPOMHCTPYMEHTA CleayeT Tla-
TENbHO NPOBEPUTH 3aLUUTHBIE YCTPOMCTBA M KOMMOHEHTbI C
Nerkumu NoBpexaeHUAMN Ha npeameT be3ynpeyuHoi 1 cooT-
BETCTBYIOLLIEN HAa3HaueHuIo pyHKUMHK. [TpoBepbTe besynpeu-
HYI0 (PYHKLMIO, CBODOAHBIM XOA M MCMPABHOCTb MOABMXKHDIX
yactei. Bce uactu omKHbI 6bITb NPaBMbHO YCTAaHOBNEHBI U
BbINO/HATD BCe YCNOBUA AN obecneueHus beaynpeuHon pa-
BoTbl.

MoBpexaeHHbIe 3aLUTHbIE YCTPOMCTBA U KOMIMOHEHTbI JOMXK-
Hbl BbITb OTPEMOHTUPOBaAHbI CO 3HAHWEM [ieNna B NPU3HAHHOM
Ccrneuuan1anpoBaHHON MacTePCKON UM 3aMEHEHBI.

CTauMOHapHbIi UMK BPEMEHHbIN MOHTaX

» [nsa obecneueHus HapgexHOH paboTbl ANEKTPOUHCTPY-
MEHT A0MKeH ObITb A0 Hauana IKCnNyaTaLuuu yCTaHOB-
NeH Ha POBHYI0 H NPOUHYI0 pabouyio NoBepxHOCTb (Ha-
npumep, BepcTaK).

MoHTaXx Ha paboueit nosepxHocTH (cm. puc. A)

- 3aKpenuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT NOAXOAALIMMU BUHTAMM
Ha paboueit NOBEPXHOCTH. [iNA 3TOr0 Cy*ar 0TBEePCTHA
23.

T'nbKuit MOHTaX (He pekomeHayeTcaA!)

Ecnu B BUAE UCKMIOUEHHs byeT HEBO3MOXHO CTaLMOHAPHO
MOHTUPOBATb ANIEKTPOMHCTPYMEHT Ha pabouei NOBEPXHOCTH,
Bbl MOXeTe anbTepHaTUBHO NOCTABHTb HOXKM CTOMA 25 Ha
NOMIXOAALLEE 0CHOBaHUE (Hamp., BEPCTaK, POBHbIA NON U
T.N.), HE NPUKPYYMBAA SNEKTPOUHCTPYMEHT.

3ameHa nunbHOro aucka (cm. puc. B1-B4)

> lepep N06LIMU MaHHNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKHBaMTe WTENcenb H3 PO3eTKH.

» Haxumaiite hukcarop wnuugens 3 TonbKo nocne non-
HOIi OCTAHOBKH LINUHAENA pabouero MHCTPyMeHTa .
MHaue BO3MOXHO NOBPEXAEHNE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Mpu ycTaHOBKe NUNBHOIO0 AWCKA HAfeBaiiTe 3alUUTHbIE
nepuarku. [[pMKOCHOBEHHE K MUNbHOMY AMCKY MOXET
NPUBECTH K TPaBMeE.

lpuUMeHsANTE TONbKO NUNbHbIE AUCKM C MAKCMMaNbHOM fony-

CTUMOW CKOPOCTbIO BblLLIE CKOPOCTH XONOCTOrO XoAa Bawero

3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

TprUMeHANTE TONbKO NUNbHbIE AUCKK C NapaMeTpamu, yKa-

3aHHbIMM B 3TOM PyKOBOZCTBE N0 3KCN/yaTaLuu, KOTopble UC-

nbiTaHbl no EN 847-1 1 umetoT cooTBeTCTBYIOLIEE 0D03Haue-

Hue.

Ncnonb3yiTe TONbKO NUNbHbIE IUCKM, PEKOMEHAOBAHHbIE U3+

rOTOBMUTENEM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUrOAHbIE ANns 0bpa-

barbiBaemMoro matepuana. 310 NpefoTBPaLLAET Neperpes 3y-

ObeB NPK PacnUNUBaHKK.

[leMOHTaX NUNbHOrO AUCKa

- [lpuBeauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pabouee NONoXeHHe.
(cm. «CHATHE TpaHCMopTHOrO NpeaoxpaHuTens (pabouee
nonoxeue)», ctp. 150)

- OTnycTuTe KpenexHbin BUHT 26 (Ha oK. 2 obopoTa) Kpe-
cToobpasHoit otBepTKoM 12.
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He BbIKpyunBa#Te BUHT NOMHOCTbIO.

- OTnycTUTe KpenexXHbli BUHT 27 (Ha oK. 6 060poToB) Kpe-
cTo0bpasHoM oTBEpTKON 12.

He BbIKpyUMBaiiTe BUHT MOMHOCTbIO.

~ HaxmuTe Ha huKCHpyloLLMi pbluar 1 1 OTKUHBTE MAATHHU-
KOBbIV 3aLLMTHbINA KOXYX 4 A0 yopa BBEPX.

- [locne 3T0ro NOTAHNUTE MAATHUKOBBIM 3aLLUMTHbINA KOXYX 4
BMECTE C 3aLLWUTHON NNKUTOM 21 C KpenexHoro BuHTa 27 B
HanpaBneHW Hasaf, uTobbl MaATHUKOBbIN 3aLLMTHBIA KO-
XKYX YepKUBanca HanpasnAoLWMM nanbliem 28 8 biorene

- [1oBEPHHTE BUHT C BHYTPEHHUM LIECTUIPAHHUKOM 29 npu-
NaraioLLMMCs LWECTUrPaHHBIM KNtouoM 12 1 0fHOBPEMEH-
HO HXKMHUTE Ha hUKCaTOop WNKUHAENA 3, uTODbI OH BOLEN B
3alennexue.

- [lepuTe HaxatblM hUKcaTop WNHUHAENA 3 M BbIKPYTUTE
BUHT 29 NPOTHB UaCOBOW CTPENKH.

- CHUMHUTE 3axHMHOM thnaHel 30.

— CHWMWTE NUNbHBbIN anck 31.

MoHTaX NMAbHOro ANCKA
Mpu HEOBXOAUMOCTH OUNCTHTE NEPES MOHTAXOM BCE MOHTH-
pyemble uacTu.

- HacaguTe HOBbIW MUABHBIA AUCK HA BHYTPEHHUH 3aXKUM-
HoW thnaHel 32.

» CnepuTe 3a TeM, uTo6bl HanpaBneHue pe3aHna 3ybbes
(cTpenka Ha NMNbHOM AUCKE) COBNAAaNo C Hanpaene-
HUEM CTPENKH Ha MaATHHKOBOM 3aLLUTHOM KOXyXe!

- TlocTtaBbTe 3axnMHOM thnaHel; 30 v BUHT 29.

MpuxmuTe drkcatop wWnuHaens 3, utobbl OH Bowen B 3a-
LienneHue, U TYro 3aTAHWTE BUHT B HAanpaBneHuu No Yaco-
BOW CTpEnkKe.

- OnAtb oTNycTUTE thrkcaTop WwnuHaena 3. Npu Heobxoau-
MOCTH OTTAHMTE KHOMKY PYKO# [0 KOHLA BBEPX.

- HaxmuTe Ha hUKCHpyIoWMK pbluar 1 1 onaTb noaBeauTe
MaATHUKOBbIM 3aLUMTHBIN KOXYX 4 BMECTE C 3aLUTHON
nnuTon 21 NoA KpenexHbli BUHT 27.

- MeaneHHo onycKanTe MasTHUKOBbIM 3aLLMTHbINA KOXYX 4
10 KOHL|A BHW3, NOKa NUNbHbIA AUCK He BYAET NONHOCTbIO
NPHKPBIT.

— OnATb Tyro 3aTAHMTE KpenexHble BUHTbI 27 1 26.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» MMepea n06LIMU MaHUNYNALNAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

TpaHcnopTHbIii npegoxpaxuTens (cM. puc. C)

TpaHcnopTHbIA NpesoxpaHuTent 14 obneruaet TpaHCMopTH-
POBKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA K Pa3NHUHbIM MecTam paboTbl.

CHATHE TPAHCIOPTHOTO NPeAoXpaHuTensa

(pabouee nonoxenue)

- BanaBlumch 3a pyuky 16, cnerka onycTuTe KPOHLUTEMH pa-
00U€ro UHCTPYMEHTA BHU3 [NA CHATUSA HarpysKu C TpaH-
CMopTHOro npegoxpaxutens 14.

~ BbITAHMTE NONHOCTbIO TPAHCMOPTHBINA NPELOXPaHUTENb
Hapyxy 14.

- OCTOPOXXHO NOAHUMUTE KPOHLUTEHH pabouero UHCTpY-
MeHTa.

Yka3sanue: Bo Bpems paboTbl cneauTe 3a TeM, uTo0bl TpaH-
CMOPTHbIM NPEAOXPaHUTENb He Bbin Npuxar, MHaue Bbl He
CMOXETe ONYCTUTb KPOHLUTEHH HA HEODXONMYIO BbICOTY.

AKTHBMpOBaHHE TPAHCNOPTHOTO NPeAoXpaHuTens (Tpak-

CnopTHOE NonoXeHue)

- [epemecTuTe KPOHLUTERH pabouero MHCTPYMEHTa BHU3
HaCTONbKO, UTOBbI MOXHO BbINO NONHOCTbIO BXaTb TPaH-
CMOPTHbIA NpeaoxpanuTens 14.

lpoune yKka3aHuA OTHOCUTENbHO TPAHCMOPTUPOBKM CM. Ha

ctp. 152.

MoproToBka K akcnnyarauuu

YanuneHne nunbHoro crona (cm. puc. D)

CB0DOAHbIN KOHEL, ANMHHbIX 3arOTOBOK AOMKEH NeXaTb Ha

onope.

CTON MOXHO YANMHWUTD C MOMOLLBIO YAMHUTENA cTona 11

BNEBO.

~ [loBepHuTE 3XXMMHOM pbluar 10 BHK3.

- BobiTawmte yanunutens ctona 11 Hapyxy Ha Heobxoau-
MYI0 ITIUHY.

- [ins dukcauum yanuHUTENA cTona onsTb NOAHAMMUTE 3a-
XUMHOW pbivar 10 BBEPX.

Hacrtpoiika yrna pacnuna (cm. puc. E)

Yron pacnuna MoXHo HaCTPOUTb B AuanasoHe o1 0° 1o 45°.

OCHOBHbl€ yr/ibl pacnina 0603HaueHbl COOTBETCTBYHOLHUM

obpasom Ha yrnosom ynope 6. Yrnbl 0° v 45° MOXHO HacTpo-

UTb C MOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLEr0 KOHEUHOTO YNopa.

- OTnycTuTe pyuKy dukcaunu 13 yrnosoro ynopa 6.

- [loBopauuBaite yrnosoi ynop 6 o Tex nop, Noka MHAuKa-
Top yrna 33 He byaeT nokasbiBaTh Ha LWKane 34 HyXHbIH
yron.

~ OnATb Tyro 3aTAHUTE pyuKy duKcauui 13.

Pasmetka nunuu pesa (cm. puc. F)

NasepHbli nyy nokasbiBaeT BaM NUHMIO pesa NUAbHOTO au-

cka. bnarogapa aTomy Bbl MOXeTe TOUHO PaCnoNOXMTb pac-

NUNUBAEMYIO 3arOTOBKY, HE OTKPbIBAA /15 3TOT0 MAATHUKO-

BbIF 3aLUMTHBIA KOXYX.

- Bkniounte nasepHbii nyu ¢ NomMoLLbio Bbiknouatens 19.

- BbIpoBHANTE pa3MeTKy Ha 3aroToOBKeE M0 NPaBOM KPOMKe
NasepHOMN NUHWK.

Yka3zanue: epep nuneHnem NpoBepbTe TOUHOCTb NOKa3bl-

BaeMOM NMHUM pe3a (cM. «OcTpoBaHm1e nasepar, cTp. 152).

TpH MHTEHCHUBHOW 3KCNNyaTaLMK HACTPOMKA Na3ePHOTro Nyua

MOXeT COUTbCA.

3akpennenue 3aroToBkH (cm. puc. G)

[na obecneueHus onTMManbHoi HesonacHoCTH Tpyaa BCeria

3aKpennAnTe 3aroToBKY.

He obpabatbiBaiiTe 3aroTOBKH, pa3Mepbl KOTOPbIX HEAOCTa-

TOUHbI 1A KDENEHHA.

CB060IHbIM KOHEL, INIMHHbIX 3aroTOBOK [JOMKEH NEXaTh Ha

onope.

— [MpHnoXuTe 3aroTOBKY K yrMOBOMY ynopy 6.

- [NpucTaBbTe QUKCUPYIOLMI WNWHAENb 7 K 3aroToBKe 1 3a-
KMHTE 3aroToBKY C MOMOILLbIO PYUKM WNMHAENA 9.
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CHATHe KpenneHua aetanu

- OcnabbTe pyuky WwnuHaens 9.
~ OTKuMHbTe BbICTPYI0 Pa3bnoknMpoBKy 8 1 0TOABMHBTE (K-
CUPYHOLMNA LWINWUHAEND 7 OT 3aroToBKM.

Yka3aHus no NPUMEHEHHI0

06Lme yka3aHua ana NuneHus
3alyuianTe NUAbHbIE NOMOTHA OT YAAPOB W TONUKOB. He Ha-
XWUMaiiTe cOOKY Ha NMUNbHBIN AUCK.

He obpabatbiBaiite nokopobneHHble 3aroToBKW. 3aroToBKa
[NI0/XHA BCETa UMETb NPAMYI0 KPOMKY ANA NPUKNAAbIBaHUA
K YNIOPHOW NAaHKe.

CB060/IHbIM KOHEL, A/IMHHbBIX 3ar0TOBOK [JO/KEH N1EXaTh Ha
orope.

[onycTumbie pa3mepbl 3aroTOBKH
MakcuManbHble 3aroToBKM:

1159 900

100x 100 85x85

158x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

MuHHUManbHbIe 3aroTOBKM
(= BCe 3aroTOBKM, KOTOPbIE MOXHO €LLE 3aXaTb C NOMOLLbO
(huKcHpytoLero WwnuHaens 7): AnvHa 80 Mm

I'ny6uHa pesanua, makc. (0°/0°): 115 mm

YnaneHue nbinu/cTpyxku (cm. puc. H)

[blNb TAKUX MaTEPUANOB, KaK Hanp., CBMHLOBOCOAEPXaLLMe

NaKOKPACOUHbIE MOKPbITUSA, MUHEPANbI U METANN, MOXET

6bITb BpeaHO# ANnsA 300p0oBbA. KOHTAKT C Nbl/bIO UMK BAbIXa-

HWE MbINK MOXET BbI3BaTb Y ONepaTopa M1 HaXoAALMXCA No-

6n130CTH Niofiert annepruueckue peakLuu u/unu cTaTb Npu-

UMHOW 3ab0NeBaHNM AAbIXaTeNbHbIX NyTEN.

HekoTopble BUAbI METANNMUECKON MbiNK BPEfHbI, B 0CObEH-

HOCTH B KOMOMHALMK CO CMNaBamMu, Hanp., LMHKa, anloMUHKA

unu xpoma. Mopyuaiite 0bpaboTky copepxalyero acbect ma-

Tep1ana TobKo cneLpuanucTam.

- Xopollo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHZyeTcA Nob30BaTbCA PECMIMPATOPHOH MACKOH C
hunbTpOM Knacca P2.
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Cobnionaiite feicTByloLMe B Baluei ctpaHe npeanucanus

ans obpabarbiBaeMblx MaTepranos.

MunbHbIA arck 31 MOXeET 3aCTPATL B Nasy B cTone 25 B nbiny,

CTPyKe unu obnomkax obpabarbiBaemoi 3aroToBKy.

- BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U BbITALUMTE WITENCEND
13 PO3ETKM.

- TopoxauTe, NOKa NUNbHbIA AMCK HE OCTAHOBMTCA NOMHO-
CTbIO.

— BblHbTE AWMK ANS CTPYXKK 24 Y NONHOCTbHIO ONOPOXHUTE
€ro.

» U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIErKO BOCMNAMEHATHCA.

Bkniouenune ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

» lpumHTe BO BHHMaHHe Hanps)keHue B ceTn! Hanpsxe-
HWE UCTOUHMKA NUTAHWA A0/KHO COOTBETCTBOBATD JaH-
HbIM Ha 3aBOAICKOM TabnMuKe aNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MonoxeHue oneparopa (cm. puc. 1)

» He cToliTe nepes aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B OAHY NH-
HUIO C NMUNbHBIM AUCKOM, CTOATb HYXKHO BCeraa cooky B
CMeLLEeHHOM N0 OTHOLIEHWH K NHNbHOMY AUCKY NONO-
MKeHUuH. Takum obpa3om Bbl MoxeTe 3auTnTh cebs ot
BO3MOXHOIO PUKOLLETA.

- He noacTaenaiiTe pyKu 1 Nanblibl N0/ BPaLLAOLMICA
MUNbHbIVA JUCK.

- He cKkpelyuBaiTe pyku Neper KPoHLWTeHHOM pabouero uH-
CTPYMEHTa.

Bkniouenue (cMm. puc. J)

B iensx a3KoHOMWM 3NEKTPOIHEPTUM BKIOUANTE SNEKTPOUH-

CTPYMEHT TOMbKO TOTAA, Koraa Bbl cobupaeteck pabotatb ¢

HUM.

- [1nA BKNIOYEHHUA HAXMUTE Ha BbiKNiouaTenb 17 1 aepxuTe
€r0 B 3TOM MOMOXEHUH.

Yka3zanue: 1o npuurHam besonacHocTH Bblknouatenb 17 He

MOXeT bbITb 3adhMKCMPOBaH 1 NpK paboTe cneayeT NocTosH-

HO HKMUMATb Ha Hero.

TonbKO NPU HaXaTHK Ha pbluar (HUKCMpPoBaHKA 1 MOXHO ony-

CTWTb KPOHLLTENMH Pabouero MHCTPYMEHTA BHHU3.

- Toatomy ans nuneHns Bbl OMKHbI JONONHUTENBHO K
BK/IOUEHHIO BbIKNIOUATENs HaXkaTb Ha pbluar PUKCUPOBa-
HuA 1.

MnaBHbIA Nyck

INEKTPOHHbIM NNABHBIA 3aNyCK OrPaHUUMBAET KPYTALLMIA MO-
MEHT NIPY BK/IOYEHNM W YBENMUMBAET 3TUM CPOK Cybbl ABH-
ratens.

BbiknioueHne
— [lnA BbIKNIOUEHHMA OTNYCTUTE BbiKNtOUaTenb 17.

Munexue

- 3akpenuTe 3aroTOBKY B COOTBETCTBMM C pa3mepamu.

~ [p1 HeobxoAMMOCTH HAaCTPOMTE XKenaeMbli yron pacnuna.

— BKnIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- HaxmuTe Ha pbluar GUKCMpOBaH1s 1 1 0HOBPEMEHHO
NPWKMHUTE KPOHLUTEHH pabouero MHCTPYMEHTa 3a pyuKy
16 BHU3.
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- BbinonHuTe pes ¢ paBHOMEPHOM NoAauen.

— BbIKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT M NOLOXAMUTE, NOKa
NWNbHbIA AUCK NOMHOCTbIO HE OCTAHOBUTCS.

~ OCTOPOXHO NOAHAMUTE KPOHLUTEHH pabouero MHCTPY-
MeHTa.

OCHOBHbI€ HACTPONKH — KOHTPONb W KOPPEKLUA

» lepea niobbIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaliTe WTencenb U3 PO3ETKH.

[ins obecneueHus TOUHOro pacnuna nocne MHTEHCUBHOM pa-
60Tbl HY)XXHO MPOBEPHTb UCXOfHBIE HACTPOMKM ANEKTPOUH-
CTPYMEHTA U NPH He0HXOAMMOCTH NOANPABHTb.

[ins atoro y Bac AomkeH bbiTb OMbIT A CRieLMarbHbIH MHCTPY-
MEHT.

CepeHcHas MacTepckas Bosch BbinonHaeT Takyto pabory bbi-
CTPO U HafieXKHO.

lOcTupoBaHue nasepa
Ykasanue: [111 npoBepku hyHKLMM Nadepa Heobxopnumo

NOAKNIOUMUTb INEKTPOUHCTPYMEHT K IMEKTPOCETH.

» Mpu locTupoBKe na3epa (Hanp., Npu nepemelLeHUK
KPOHIWLTEiiHa pabouero HHCTPYMEHTa) HUKOTAA He Ha-
XUMaiTe Ha BbIKNoyaTenb. HenpeaHaMepeHHbii 3a-
NYCK 3NeKTPOMHCTPYMEHTa UpeBarT TpaBMamu.

- [NpuBeauTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B pabouee nonoxeHue.

KoHtponb: (cm. puc. K1)

- HaHecuTe Ha 3aroToBKy NpAMYIO IMHYI0 pe3a.

- HaxmuTe Ha pbluar (hMKcMpoBaH1s 1 ¥ 0AHOBPEMEHHO
NPUKMUTE KPOHLLTEMH pabouero MHCTPYMEHTa 3a PyuKy
16 BHK3.

- BbIpoBHANTE 3aroToBKY Tak, utobbl 3ybbA NMNbHOTO AUCKA
HaXoAWNUCb B OLHY TMHHIO C IMHUEN pe3a.

- [lepxuTe 3aroToBKY B 3TOM NONOXEHUM U MEANEHHO NOA-
HUMUTE KPOHLUTENH Paboyero MHCTPYMEHTa BBEPX.

- 3aKpenuTe 3aroToBKY.

- BxniounTe nasepHbIi nyy Boikouatenem 19.

NasepHblA Nyy OMKEH COBMAAATh N0 BCEW A/IMHE C NMHKER

pesa Ha 3aroToBKe, TakXe 1 NPy NepeMeLeHUn KPOHLITERHA

pabouero MHCTPYMEHTa BHU3.

Hacrpoiika: (cm. puc. K2)

- [loBopauuBaiiTe HAaCTPOEUHbIA BUHT 35 npunaratowlencs
KpecToB1aHOM oTBepTKOM 12 0 TeX Nop, NOKa Na3epHbli
Nyy He byaEeT NPOXoANTb MO BCEH ANUHE NapannenbHo Niu-
HWM pacnuna Ha 3aroToBKe.

BpalLieHKe NpoTMB UacoBOK CTPENKK NePeMELLAET N1a3epHbIi

Nyy CNeBa Hanpago, a BPaLLEHKe Mo YaCoBOM CTPENKe nepe-

MELLAEeT Na3epHbli Nyy cnpaBa Haneso.

BbipaBHHBaHHe HHAKKaTOpa yrna (cm. puc. L)

- [lpuBeauTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pabouee NONOXKEHHE.
- OtnycTtuTe pyuKy dukcaunu 13 yrnosoro ynopa 6.

- [loBepHuTe yrnoBor ynop 6 A0 ynopa B nonoxexue 0°.
KoHTponb:

- Hacrpoite yrnoBo# kanubp Ha 90° 1 nonoxuTe ero Mexay
YINOBbIM YNOPOM 6 ¥ NunbHbIM Auckom 31 Ha cton 25.
lneyo yrnoBoro kanubpa LomkHO bbITb N0 BCel fNnHe 3anog-

TILO C YrNOBbIM YNOPOM.

Hacrtpoiika:

- [oBopauuBaite yrnoBo# ynop 6 1o Tex nop, noka nneyo
yrnoBoro kanubpa He byneT no BCet ANUHE 3aNoANMLO ¢
NUNBbHBIM AUCKOM.

- OnATb TYro 3aTAHKTE PyuKy thukcauum 13.

- OtnyctuTe BUHT 36 BXOAALLEN B KOMMIEKT NOCTAaBKU Kpe-
CTOBMAHOM 0TBEPTKOM 12 1 BbIDOBHANTE MHAMKATOP yrna
no otmetke 0°.

~ Kpenko 3aTAH1TE BUHT.

TpaHncnopTupoBka

Mepen TPaHCNOPTUPOBKON NEKTPOUHCTPYMEHTA BbINONHUTE

cnegytouyee:

- [lpuBeauTE INEKTPOMHCTPYMEHT B pabouee NONoXeHHe.

— CHMMMTE C 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCE NPUHAANEXHOCTH,
KOTOPbIE HE 3aKPENNATCA MPOYHO Ha MALLKHE.
TepeHocuTe NUMbHble AUCKKM, KOTOPbIMU Bbl HE nonb3ye-
TECb, N0 BO3MOXHOCTH B 3aKPbITbIX EMKOCTAX.

- Bceraa nepeHocuTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHT 3a PYUKy Ans ne-
peHocku 20.

» MepeHocHTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BCErAa BABOEM, UTO-
6bl He noBpeauTb cebe cnuHy.

» lepeHOCHTe 3INEeKTPOMHCTPYMEHTA, B3ABIUUCD 3a TPaH-
CMOPTHPOBOYHBIE NPUCNOCOBNEHNA, HHKOTAA He UC-
nonb3yiTe ANA 3THX Lienei 3aLiuTHbIe YCTPOICTBA.

TexobcnyxuBaHHe U cepBUC

Texobcny)xuBaHHe U OUHCTKA

> lepep N0OLIMU MaHUNYNALKAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

» PerynapHo npousnLiaiite BeHTHNALMOHHbBIE Wenu Ba-
Lero aNeKTPOMHCTPYMEHTa MATKOW LETKON. BeHTuns-
TOp [iBUraTens 3aTArMBaeT Nbib B KOPNyc, 0bunbHoe cko-
nneHue MeTanIMuecKor Nbinn MOXKET NPUBECTH K
3NEKTPUUECKON ONACHOCTH.

» Tpu aKcTPeManbHbIX ycnoBuaAX paboTbl Bcerpa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXXHOCTH OTCacbIBaloLLee YCTPOH-
cTBO. YacTo npoayBaiiTe BEHTUNALMOHHDIE LWENH U
NOAKNIoYaiTe HHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLLUT-
Horo oTkntoueHna (PRCD). Mpu obpaboTke MeTannos
BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTKNaZblBaTbCA TOKO-
NPOBOAALLAA NbiNb. ITO MOXKET UMETb HAHECTH yLiepb 3a-
LATHON M30NALMM INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» MMopyuaiite BbINONHeHHe TEX06CNYKUBAHNA U PEMOHTA
TONbKO KBanuHLUHUpPoBaHHOMY nepcoHany. 3Tum obec-
NeunBaeTCA COXPAHHOCTb He30MaCHOCTM ANEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

MasTHWKOBBIN 3aLLMUTHBIN KOXYX JOMKEH BCeraa cBoboaHo

[IBMratbCA ¥ CaMOCTOATENbHO 3aKpbIBaThCA. [1o3ToMy Beerga
[LEPXKUTE B UNCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLLUTHOTO

KOXyXa.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHsTb WHyp, obpaluaiTech Ha hupmy

Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHYI0 CEPBMCHYIO MAaCTEPCKYHO AA

3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.
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Bosch Power Tools

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR



Vb

BN ONLINE STOR

y

OBJ_BUCH-1938-003.book Page 153 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

MpuHagnexHocTH

MunbHble AUCKN ANA cTanu
(HenpuroaHbl ANA cnNeLUNanbHOH BbICOKOKaueCTBEHHOM
CTanu  anioM1UHHA)

MunbHbIf auck 305 x 25,4 mm, 60 3ybbes 2 608 643 060

MunbHbIf anck 305 x 25,4 Mm, 80 3ybbe 2 608 643 061

CepBuc W KOHCYNbTHPOBaHHE Ha NpeaMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLUH

CepBuCcHas MacTepcKan OTBETUT Ha Bce Balun Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCnyXMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTEXK U MHOPMALMIO NO 3aNyacTaAM
Bbl HanaeTe TaKkxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynH1KoB Bosch, npepoctaBnatowui KoH-
CynbTaLuK Ha NPeAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YA0-
BO/bCTBUEM OTBETUT Ha BCE Ballv BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
HalLel NPOAYKLIMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxanyicra, Bo Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuacten obasa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-

CKoW Tabnuuke uanenus.

Iina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOe 0BCnyXK1BaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHrem TpeboBaHmit U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hUPMEHHBIX MMM aBTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX LIEHTPaX
«Pobept boww».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadhaKTHOM npo-
[DYKLMW ONAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
N Bawero 3nopoBbs. M3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMM Npecnenyetcs no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONIOBHOM MOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHas U3TrOTOBMTENEM OPraHU3aLus:

000 «Pobept bow»

BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyto W akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOKEHHH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB M NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONYUnTh:

- Ha ocuuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBoyYHO — CEPBUCHOM CyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

Pycckuit| 153

Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHBbIN LLEEHTP N0 0BCNYXMBaHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIn cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBaHKMA M NpUeMa NPeTeH3Ni

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BLl «Fepmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyt0 1 akTyanbHyo MHOPMALMIO O PACNONOXEHUH cep-
BMCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONyuuTh
Ha ob1LManbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauus

OTCRyXMBLUKE CBOH CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTBI, NPUHAA-

NEeXHOCTH W yNaKoBKY CnepyeT CAaBaTb Ha KONOrUUeCKH Um-

CTYI0 peKynepaLuio 0TX0f0B.

He BblbpacbIBaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHTHI B BbITOBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:
CornacHo EBponeiickor [lupektnse
2012/19/EU o cTapbix 3neKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX U npubopax 1
3leKBaTHOMY NPESMMCAHHI0 HALMOHaNb-
HOrO NpaBa, OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK 3neK-
TPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENbHO CObU-
patbCA W CAABATbCA HA IKONOTUUECKM
UKCTYI0 YTUAM3ALMIO.

B03MOXHbI H3MEHEHHH.
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Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHA ANA eneKTponpHUnagis

m MOMEPEMKEHHA [lnA 3ax1CTy Bif ypaKeHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM, TPaBM

Ta NOXeXi Nig yac poboT 3 eneKTPOiHCTPYMeHTaMu Tpeba
3BaXaTW Ha NPUHLMNOBI NPaBMNa 3 TEXHIKK besneku.

Mepep ekcnnyaraui€to eNeKTPOIHCTPYMEHTY NpouuTaiTe
BCi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku i fobpe 36epexithb ix.
Mif NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 BUKOPUCTOBYETLCA
Y BKa3iBKax 3 TeXHikK1 6e3neku, MaeTbCA Ha yBasi
€/1eKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLitoe Bif Mepexi (i3 kabenem
XMBNEHHs) abo Bif akymynaTopHoi batapei (6e3 kabens
XXMBNEHHS).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uucToTi i 3abe3aneure
Aobpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. be3nap abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLAaCHUX BUNAJKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPONpUNazoM y cepefoBuLLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHacRif0K NPUCYTHOCTI
rOPIOUKX PiAMH, ra3iB abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NMOPOMKYBATH ICKPH, Bif AKUX MOXe 3aiMaTuca
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagom He nignyckaiite fo
pobouoro micua aitei Ta iHWKX nlogeii. Bu MoxeTe
BTPATUTW KOHTPOMb Ha NPMNaaoM, AiKiLo Balwa yeara byae
BifBEPHYTA.

EnextpnuHa 6esneka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTEnceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpUnaaamu, Wo MarTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BukopKCTaHHA OpUriHaNbHOTO LUTENCENA Ta HaNeXHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

> YHUKa#HTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
NOBepPXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHs, NNMTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bale
Tino 3a3emnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe npunag Bip Aoy i Bonoru. lonagaHHs Boau
B €N1EKTPONPUNAZ 30inbluye PU3NK ypaKeHHA
€NEeKTPUUHWUM CTPYMOM.

» He BuKopucToBY#Te Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilwyBaHHA abo BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTkH. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KpaiB Ta AeTaneii npunagy, Wwo
pyxatotbea. MowkomkeHuit abo 3akpyueHuit kabenb
36iNbLUYE PU3MK YPAKEHHS €NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHiWHiX pobiT 060B8’A3k0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NULLE TaKW| NOJOBXKYBaY, WO NPUAATHUA ANA
30BHiLLHiX po6iT. BUKOPUCTaHHA NOI0BXYBaua, L0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKLI0 He MOXXHA 3an06irTH BUKOPHUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BONoromy cepefoBuiLi,
BMKOPHCTOBYIATE NPUCTPiN 3aXHCHOr0 BAMKHEHHA.
BWKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PUBUK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka nioaen

» ByabTe yBaXKHUMH, cRifKy#Te 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyAn1BO NOBOAbTECA Nif Yac poboTtn 3
enektponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponp1naaom, Akio Bu ctomnei abo
3HaXoAMTECA NifA Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI

€NeKTPONPHUNALOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HMX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CnopAAXKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKynapu. BosranHs
0CcoBMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAKEHHS, AIK Hanp., - B
3aNeXHOCTI Bif, BUAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, cneusayTra,
L0 He KOB3A€ETbCA, KaCKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3MK
TPaBM.

> YHuKaiiTe BUNagKoBOro BMMKaHHs. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponp1nag B enekrpomepexy abo
nip’eaHaTH akymynaTopHy 6atapelo, 6patu ioro B pyku
ab0o nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTPONPHNaz BUMKHYTHIA. TPUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mif yac NnepeHeceHHs enekTponpunaay abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUNagy Moxe
NPHU3BECTM [10 TPABM.

> lepep THM, K BMHKaTH eneKTponpunag, npubepirtb
HanarofXyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta raikoBHil KNiou.
MNepebyBaHHA HanarokyBasbHOMO iHCTPYMeHTa abo
KIioua B YaCTMHi NpUnagy, Lo 0bepTaeThes, MOXe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpoAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepirairte
CcTilike NONOXKEHHA Ta 3aBXAu 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3sonutb Bam Kpallie 3bepiratn KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNAZOM Y HECIOAIBAHMX CUTYaLlifX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He Basraiite npoctopuii
opAr Ta npukpack. He nigcraenaiite Bonoccs, oaar 1a
pyKaBuLUi A0 AeTanei Npunagy, Wo pyxarTbea. po-
CTOPHUW 0AAT, ROBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPaNWUTK B IETaN, WO PYXaloTbCA.

> AKwI0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosnioloui npucTpoi,
nepekoHairecs, WwWo6 BoHu 6ynu fobpe nig’egHani Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA MUNO-
BiCMOKTYBaNbHOO NPUCTPOLO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI NMUNOM.
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MpaBuNbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxyire npunaa. BukopucroByiite Takui
NpHNag, Wo cneuianbHo NPU3HaueHui AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNAAOM By 3 MEHLLMM PUSHKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTath pobotu, Akwwo byaete
MpawtoBaTH B 3a3HaUeHOMY [jiana3oHi NOTYXHOCTi.

» He KopHCTyiiTeCA eNeKTPONPUNAAOM 3 NOWKOAKEHUM
BMMHKaueM. Enektponpunan, AkMi He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepepn MM, AIK perynioBaty wo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUnapAA abo XoBaTH NPHUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Tafabo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapelo. Lli nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3UK BUMAAKOBOTO 3anycKy npunaay.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHCTY€ETECD, Bif Aiteil. He no3Bonaiite
KOPUCTYBATHCA eneKTPonp1unaaom ocobam, wwo He
3HaWoMi 3 Horo po6oToio abo He uMTanM Ui BKa3iBKK. Y
pasi 3aCTOCYyBaHHA HEAOCBIAUEHUMMU 0cobamu npunagu
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHo AornspaiTe 3a eneKTPonpunaaom.
Mepesipsaiite, wob pyxomi getani npunagy
beaporaHHo NpawoBanu Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOMAKEHUMH ab0 HACTINbKK NOWKOMKEHUMH, 06
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha ()YHKLiOHYBaHHA
enektponpunapgy. MowkomxeHi getani Tpeba
Bif\peMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelWacHUX BUNaaKiB
CMPHUUMHAETLCA NOFaHUM AOTNAAOM 33
€NeKTPoNpUnatamm.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
yuctoTi. CTapaHHO A0TNAHYTI pidanbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHWAM KPAEM MeHLLEe 3aCTPAOTh Ta feriui B
ekcnnyarauii.

> BHUKOpPUCTOBYIiTe eNneKTponpHnag, Npunaaan Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LUX BKa3iBOK.
bepiTb 10 yBaru npy LiboMy yMOBH poboTH Ta crie-
umdiky BUKOHYBaHOT po60oTH. BikopuCcTaHHA
eneKTpoNpUnaais Ana pobit, AnA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, MOXe NPU3BECTH A0 HEOE3MNEUHMX CHTYaLN.

Cepsic

» BipnaBaiiTe cBill NpUNag Ha peMOHT nuLle
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anuacTuH. Lie 3abeaneunts beaneuHicTb
NpUnagy Ha A0Brwii uac.

BkasiBku 3 TeXHikn 6e3neku ansa BigpisHuX nun
ANnA MeTany

» Hapiiino 36epiraiite enekrponpunap, akio Bu He
Kkopuctyeteca HuM. Micue ana 36epiraHHa NoBUHHO
6YyTH cyXum Ta 3aKpHUBaTHCA Ha Knkou. Lle 3anobirae
NOLIKOMKEHHIO eNeKTPONPUNazy nia uac 3bepiraHHa abo
BHAC/iJOK BUKOPHUCTaHHA HELOCBIAUEHNMM 0CObamu.
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» 3aBxau aobpe 3aTuckyiite 06pobnioBaHKit matepian.
He 0bpobnsiiTe 3arotoBKH, AKi HEMOXNHBO 3aTHCHYTH
yepes iX Mani po3mipHu. [HaKLue BificTaHb Bifi pyku Ao nu-
NANBHOTO IUCKA, Lo 0bepTaeTbes, by/e 3aHaATO Manok.

> PyKOATKH 3aBXAH MaloTb OyTH CyXUMM i He
3abpyaHeHumu onieto abo MacTunom. XK1pHi pyKOATKM
BUCNM3aI0Tb 3 PYK i NPU3BOAATL 0 BTPATH KOHTPONIO Hap,
NpUNafoM.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagaom 3 NoWKoAKEHUM
enekTpokabenem. fkwio nig uac poboru
enektpokabenb 6yae nowkoaxeHo, He TopKaiTecs
NOLKOKEHOro eneKkTpokabens i BUTArHIiTb WTencenb
3 Po3eTKH. [10LKOAKEHUH eneKTPOLLHYP 36inbluye
HebeaneKy ypaxeHHs enekTPUUHUM CTPYMOM.

» PerynapHo nepesipAiTe WHYp Ta BigAaiiTe ioro B
PEMOHT B aBTOPH30BaHY CEepBiCHY MaiCTepHI0
enektponpunagis Bosch. Miusiite nowkomxkeni
noAoBXyBaui. [l1Le 3a Takux ymoB Baww enektponpunag
i Hapani byne 3anuwaruca beaneuxHum.

> He BUKOPUCTOBYWHTE NUNANDBHI AUCKH, L0 3aTyNHUAKCA,
NOTHYNMCA, MaloTb TPilLUHK a60 NOWIKOKEHHS.
MunsnbHi gucky 3 Tynummu abo HenpaBUnbHO
CNpAMOBaHUMM 3yDaMu, 3BXKAIOUN Ha [Iy)KE By3bKHI
NPOMIXOK, IPU3BOAATH 10 3aBENMKOr0 TEPTA, 3aKNMHEHHA
NUNANbHOTO AUCKA | CMUKAHHA.

» 3aBAW BUKOPUCTOBYHTE NULIE NUAANBHI JUCKH
NpaBMNbLHOTO PO3MipY i 3 NPUAATHUM NOCAAOUHUM
otsopom (Hanp., pomboBuaHOT abo Kpyrnoi dopmu).
[TMNANbHI AUCKM, WO He NIAXOAATb 0 MOHTAXHUX ieTanen
NUNKK, 06epTaloTbCA HEPIBHO | NPU3BOAATL 40 BTPATH
KOHTpONIO.

» He BUKOpHUCTOBYHTE NUNANDBHI AUCKH 3
BHCOKONEroBaHoi WWBHAKOPI3anbHOi cTani. Taki AuCku
MOXYTb LUBHUAKO NaMaThCs.

» 3acTocoByiTe eneKTponpunag nuwe ans 06pobkn
TaKHX Matepianis, Lo BKa3aHi B po3aini npo
NpU3HAUeHHA NpUNagy. IHaKLle MoXnuBe
NepeBaHTAKEHHA eneKkTPONpUnaay.

> BneBHiTbCA Y TOMY, L0 3aXHCHA KPHULLKA NPALIOE
HaneXH!M YHHOM i BiNbHO pyXaeTbea. Hikonu He
3aTUCKaNTe MiLiHO 3aXMCHY KPULLKY Y BIAKPUTOMY CTaHi.

» 36upaiite 3 nony MeTanesy CTPYXXKY i 06pi3ku metany.
By MoXxeTe NOCKOB3HYTUCA abo nepeuenuTuca.

» He minsitTe BOyA0BaHuUii nasep uu cBiTNOAi0A Ha iHIWKA
THN. J1a3epu i CBITNOAIOAN, LLO He MiAX0AATb A0 LbOro
€NEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXYTb ByTH Ixkepenom Hebeaneku
ona niofient. LLLob yHUKHYTH Hebeaneurux cuTyauii,
PEMOHT i 3aMiHy NOBMHHA BUKOHYBATH aBTOPHU30BaHa
ManCTepHA.

» KopucTyiitecs eneKTpoiHCTPyMEHTOM nuLue ToAi,
AKILO Ha pobouii noBepxHi, kpim 0bpobnioBaHoi
AeTani, HeMa€ HanarofKyBanbHUX iHCTPYMEHTIB,
MeTaneBoi CTPYXXKH TOLL0. HEBENMUKI LIMATOUKK MeTany
i IHLWMX NpeaMeTiB MOXYTb NPH KOHTAKTI 3 MMNbHUM
NINCKOM, L0 0DepTaETbCA, BigniTaT Ha onepatopa Ha
BENUKIN LUBKUAKOCTI.
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» Hikonu He 36upaiiTe ynamkH BigpizaHoro marepiany,
MeTaneBy CTPY>XKY TOLLO B 30Hi Biipi3aHHA Npu
npawtoouoMy enekTpoiHcTpyMeHTi. Cnouatky
NPUBELITb KPOHLLTEHH pPOBOUOro iHCTPYMEHTa B CTaH
CMOKOH | NTULLE MOTIM BUMUKANTE €NEKTPOIHCTPYMEHT.

» MMicna po6oTy He TopKaiiTecA NMNANBHOrO AUCKA, AOKH
BiH He o0XonoHe. [TUnAnbHUI AWCK Nif yac poboTu fyxe
HarpiBaeTbCA.

» Y pa3i 3aKnHHEeHHA NMNANBHOTO AHCKA BUMKHITb enek-
TpoONnpuMnaa i npUTpUMaNnTe 3aroToBKY, NOKH NMNANbHUA
AMUCK He 3YNHUHUTLCA. [INA YHUKHEHHA PUKOLUETY NpH-
BOAbTE 3ar0TOBKY B PyX NHLUe NiCNA 3yNUHKK NUAAND-
HOTO UCKY. YCYHbTE NPUUMHY 3aKNTMHEHHA MUNANBHOTO
[MCKa, NePLL HiXX 3HOBY BMMKATH €NEeKTPONPUNag.

» Hikonu He BigxopbTe Big pobouoro iHCTpymMeHTy, NOKH
BiH MOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT, Lo
LLIe PYXa€ETbCA N0 iHepLii, MOXe CNPUUNUHATK TiNeCHi
YILIKOMKEHHA.

» MigBoabTe NUNANbLHHUIA [UCK 1,0 06pobnioBaHOT
3aroToBKH NHLLE B YBIMKHYTOMY CTaHi. B npotusHOMY
pasi, AKLO NUNANbHUA AUCK 3aKMMHWTBCA B
0b6pobntoBaHiit aetani, BiH Moxe CinHyTUCA.

» Hikonu He cTaBaiiTe Ha enekTponpunag. fKiio
enekTponpunag nepeaepHeTbes abo Bu HeHaBMUCHO
[OTOPKHETECH TOPKHETECA MUAANBHOTO ANCKA, MOXUBI
Cepro3Hi TpaBMM.

» BuKOpHCTOBYiiTe eNeKTPONpHNag NHLIe ANA CYXoro
BifApi3aHHA. [10TpannAHHA BOAW B eNeKTPONPUNAL
36iNbLUy€e PU3KK YAAPY ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XMBNEHHA HA BifiCTaHi Big pobouoro
iHCTPyMeHTa, Wwo obepraeTbca. Pobounit iHCTpyMEHT
MOXe nepepisatit abo 3aUenuTH LHYP XKUBNEHHS.

> Hi B Akomy pasi He 3HimaiiTe 3a npunagy i He
3aKpuBaiiTe nonepaXyBanbHi TabNUUKK.

» EneKTpoiHCTpYMEHT NocTayaeTbeA 3
nonepefXyBanbHo Tabnuukoto (Ha 306paxeHHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3 MaNOHKOM BOHa
nosHaueHa Homepom 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» He HanpaBnAiTe na3epHuii NpoMiHb Ha nioaen abo
TBapHH i cami He AMBITbCA Ha Na3epHHUIi NPOMiHb. Liei
€NeKTPOIHCTPYMEHT CTBOPIOE Na3epHe BUNPOMIHIOBAHHS
knacy 1M BignosigHo fio Hopmu EN 60825-1. Mpsamuit
NornAa Ha nasepHuit NPoMiHb — 0cobnnBo uepes
361paroui ONTUUHI IHCTPYMEHTH, AIK Hanp., BiHOKAbI T. N. -
MOXe MOLUKOAMTH 0ui.

» Y pa3i noTpannAHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMMCHe 3annIoLwiTh 0ui i BiApa3y BiABepHiTbCA Bif
NpoMeHs.

» He AuBiTbCA Ha [)Kepeno BUNPOMiIHIOBaHHA uepe3
36upatoui oNTHYHI iHCTPYMEHTH, AK Hanp., biHokni
Towo. Lium Bu MoxeTe nowwKoauTi cobi oui.

» He cnpaAmoByi#iTe na3epHuit NPoMiHb Ha niofen, AKi
AMBNATbCA B BiHOKNDb TOWO. LM BY MOXETE NOWIKOAMTH
M oui.

» Hiuoro He MiHAlTe B Na3epHOMY NPHCTPOI.
KopucTyBaTUca MOXIMBOCTAMM 111 HANaLITYBaHHA, WO
OMUCaHi B LM IHCTPYKLLT, MOXHa 63 byab-AKKUX PU3MKIB.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit matepian. 3a10NoMorot
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHuit
martepian (hikCyeTbCA HaglifHiLLe HiX NPY TPUMAHHI Horo B
pyui.

CumBonu

HuxuenonaHi cMBONM MOXyYTb 3Haf0b1TbCA Bam npy
KOpUCTYBaHHi Bawnm enektponpunagom. byap nacka,
3anam’ATanTe Li CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3yMiHHsA CUMBONIB LONOMOXe Bam npaBunbHo Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNALOM.

» lazepHe BUNPOMiHIOBaHHA
Ha kopucTyBauiB He NOBUHHA AiATH
onTHKa Teneckona
Nasepuui npoaykT knacy 1M

PO3NUNIOBaHHA NPU NPaLIOIUOMY
eneKTPoiHCTpyMeHTi. [loTopKaHHs 10
MUNANBHOTO UCKa Hece B cobi
Hebe3neky nopaHeHHs.

» He nigcraBnsiite pyku B 30HY

» Bparaiite HaByWHUKH. LLIym Moxe
MOLIKOANTH CIIYX.

» Bparaiite 3aXucHi okynapu!

‘ » Bparaiite nUN03axMCcHy Macky.

0 max. 305mm *
o min. 300mm
©25,4mm

3BaXaiTe Ha PO3Mip1 NUAANBHOTO AUCKA.
[liameTp 0TBOPY NOBMHEH NacyBaTv 1O
WwnuHaens bes npomixky. He
BUKOPMCTOBYHTE NepexiaH1k1 abo
afantepu.
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.
Onuc NMPOAYKTY 1 nocnyr
Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPU3BECTH 0 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepiosH1X TPaBM.

Mpu3HaueHus npunapy

EnekTpoiHCTpyMeHT NpU3HAUeHH AN BAKOPUCTAHHA Ha
onopi fins 3iCHEHHA B MeTaneB1x Matepianax 3a
[0MOMOTOH0 NUNANBHUX AUCKIB Be3 BOAK PiBHUX MO3ROBXKHIX
Ta NonepeyHux pospisie nig Kytom go 45°.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeHinx KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA HA
3006paXXeHHA enekTPoNnpKUnaay Ha CTopiHKax 3 ManioHKaMu.

1 dikcatopHuit Baxinb

YkpaiHcbka | 157

15 3axuCHMI KOXYX
16 PykonTka
17 Bumukau
18 [onepemxyBanbHa Tabnuuka ana poboTv 3 nasepom
19 Bumwukau nasepa (NoaHaueHHs NiHii po3anunoBaHHA)
20 TpaHcnopTHa pyKoATka
21 3aXMCHWW WKUTOK
22 Ckoba
23 MoHTaXHi 0TBOPH
24 AwmK Ans CTPYXKK
25 Crin
26 HWXHIN KpINUNbHUIA TBUHT
(3aXMCHHMI LWMTOK/MAATHUKOBHI 3aXUCHUI KOXYX)
27 BepxHil KpinUNbHAA BUHT
(3aXMCHHMI LWMTOK/MAATHUKOBHI 3aXUCHUI KOXYX)
28 HanpsMHWA NPOroHKY
29 [BWHT 3 BHYTPILLHIM LLECTUIPAHHUKOM ANIA KPiNneHHA

2 3axuCHWM KOBMAuOK nasepa RMIAbHOTO JUCka
3 Oikcatop wnuHaens
P ; A , 30 3atuckHuit hnaHelb

4 ManATHUKOBUH 3aXMCHUN KOXYX 31 TWnANbHAi JUCK

5 KoHTerHep ans CTpy»KKu

6 Kyrosui y‘;gp Py 32 BHyTpiLLIHi# 3aTUCKHUI (naHeLb

7 Oikcyoumit WnNMHAENb 33 Ingukarop kyra

8 3aMOK WBHIKOTO BIANYCKAHHA 34 |llkana nnA HanawTyBaHHA KyTa PO3MUIOBAHHA

9 PyuKa WiMHIENs 35 PerynioBanbHuUi rBUHT NONOXEHHA Nasepa

y . A . (napanenbHicTb)
10 3atnckHM Baxinb NofoBXYBaua cTona 36 TBMHT 10 iHaMKaTOpa KyTa
1; E‘?HOB)KYB“ crona i6 37 Bwuxig nasepHoro npomeHxs
HOU-LUECTUTPaHHNK 6 MM)/XQ?CTOHOHI Ha BUKpYTKa 3o06paxeHe abo onncaHe NpunapAnA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHIA
13 3atuckHa pykoATka AnA dikcalii KyToBoro ynopa o6car nocraeku. MoBHKI acopTUMeHT Npunapan By 3uaitpete B
14 TpaHcnopTHui hikcatop Hawil nporpami npunaaAa.
TexHiuHi paHi
ToBapHui Homep 3601M280.. 3601M28060
Hom. cnoxuBaHa noTy»HicTb Bt 2000 1650
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy xoay xsun. ! 1500 1500
lnaBHu1I nyck ° °
Tun nasepa HM 650 650
MBT <0,39 <0,39

Knac nasepa M M
Po3bixHicTb nasepHoi niuii Mpan, (NoBHMI KyT) 1,0 1,0
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 20 20
Knac 3axucry ENIL [ol/n

[lonycTumi po3mipu 3aroToBkK (Makcumym/MiHimym) aus. ctop. 160.

MNapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. MpH iHLWKX 3HAUEHHAX HAMPYTH, A TAKOXK Y CieLndiuHOMY ANs KpaiHW BUKOHaHHi MOXNHUBI

iHWi napameTpy.

[liameTp nunAnbHOro Ancka MM 305
TOBLLMHA LEHTPANBbHOIO AMCKa wm 1,8-2,5
[liameTp otBOPY MM 25,4

InchopmaLis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI EMICii OTPMMaHi BiANOBIAHO 10

EN 61029-2-10.

OujiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NPaB1No, CTAHOBUTb: 3ByKOBE HaBaHTaxxeHHa 100 Ab(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 113 aB(A). Moxubka K =3 ab.
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BpsAraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpauis a, (BeKTopHa cyma Tpbox HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 61029-2-10:
ap=3,5m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHuit B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLyii BUMipioBaBcA
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 61029; Heto MOXHa
KOPWUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA NpUNnagiB. BiH npuaaTHWi
TaKOX i /1A nonepeaHbOoi OLiHKK BibpaLiiHOro HaBaHTa-
KEHHS.

3a3HaueHui pieHb BibpaLii CTOCYETbCA roNoBHUX PobiT, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunay Ang iHwmx pobit, poboTi 3
iHWKMK poboUnUMM iHCTPYMeHTaMK abo Npu HeOCTaTHbOMY
TeXHiuHoMy obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTn
iHWHM. B pesynbraTi BibpauiitHe HaBaHTaXeHHA NPOTArOM
BCbOTO iHTEPBA/Y BUKOPUCTAHHA NPUNaZly MOXe 3HAUHO
3pocTary.

[lnA TouHoi oLiHKK BibpaUiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TAKOX i iHTEPBaNK Yacy, Konu npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXeE 3HaUHO 3MEHLUKTH BibpaLiHe HaBaHTAXEHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNaZY.
BuaHauTe aofaTkoBi 3axoau beaneku Ana 3aXucTy Bif,
BibpaLjii npaLiolouoro 3 NpUnaaoM, Ak Hanp.: TexHiuHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunagy i poboumnx iHCTPyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx npouecis.

MoHTax

> YHHKaiiTe HeHaBMHUCHOTO 3anyCKy eNeKTponpunaay.
Mip yac MOHTaXKHKX Ta iHWKMX PobiT 3
€NeKTPONPUNaAOoM LUTencenb He NOBUHEH
3HaXOAUTHCA B PO3eTL|i.

06c¢Aar noctaBku
0b6epexHo BUIMITb BCi A€Tani 3 yNakoBKK.
3HiMiTb 3 enekTponpKUnaay i 3 NpUNaaas BCO YNaKoBKY.

lMepen noyatkom poboTH 3 eNeKTPONPUNaLoM NepesipTe
HafABHICTb BCIX HUKUEBKA3aHWX AeTanen:

- Bigpi3Ha nuna no MeTany 3 MOHTOBaHUM NUAANBHUM
LIUCKOM
- K/IoY-WeCTUrpaHHK1K/xpectonoaibHa BukpyTka 12

BkasiBka: lepeBipTe enektponpunag Ha npeamet
MOXNMUBHUX NOLIKOMKEHD.

lNepen NpofoBXeHHAM ekcnayartalii enekTponpunagy
PeTenbHO NepeBipTe 3aXUCHi NPUCTPOI Ta 3nerka
NOLKOKEH fieTani Ha npeaMeT be3foraHHoi poboTH i
BiINOBIAHOCTI iX NpM3HaueHH1o. MepesipTe, un besgoraHHo
npautoioTb PYyXOMi ieTani, UM He 3aCTPAOTb BOHH | UM HEMae
NOLWKOMKEHNX AeTanei. ina 3abeaneueHHs besgoraHHol
poboTy Bci fieTani MatoTb 6yTH NPaBUIbHO MOHTOBAHUMM i
BiANOBIAATW BCiM BUMOTaM.

TMoLKomKeHi 3axMCHI NPUCTPOI | AeTani Tpeba HaneXHUM
UMHOM BifpEMOHTYBATH ab0 MOMIHATH Y 3apeECTPOBaHiN
cnewjianiaoBaHii ManuCTepHi.

CrauioHapHuit ab0 rHyUKHit MOHTaX

» LLlo6 3a6e3neunTu beaneuni yMoBH Ans opyAyBaHHs,
nepea ekcnnyarauji€to enektponpunag rpeéa
MOHTYBATH Ha PiBHil Ta cTabinbHii noBepxHi (Hanp., Ha
Bepcraky).

MoHTax Ha pobouii noBepxHi (auB. man. A)

— 3a10MoMOrot NPUAATHUX FBUHTIB 3aKPiniTb eNeKTPo-
npunag Ha pobouii nosepxHi. [na uboro nepeabauei
oTBOpH 23.

THyuKuit MOHTaX (He peKoMeHAy€eTbCa!)

AKLLO AK BUHATOK HE MOXXHA CTaL[iOHAPHO MOHTYBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha pobouil NoBepxHi, MOXHa
anbTePHATUBHO NOCTABMTH HiXXKK cTONa 25 Ha NpuaaTHy
OCHOBY (Hanp., BepcTak, piBHa Mianora Towlo), He
NPUKPYUYIOUM ENEKTPOIHCTPYMEHT.

3amiHa nunanbHoro aucka (aus. man. B1-B4)

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
JOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

» Hatuckyiite thikcaTop wnuxgens 3 nuie nicna Toro, AK
WwnMHAenb pobouoro iHCTPYMeHTa NOBHICTIO
3YNUHUBCA . B NPOTMBHOMY pasi enekTponpuias Moxe
NOLLIKOANUTHCA.

» [inf MOHTaXy NMNANbHOro ANCKa 060B’A3K0BO
BAAraiiTe 3aXUcHi pykaBHLi. TOPKaHHA O MMNANLHOTO
[IncKa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHA.

BukopucTOBY#MTE NULLIE NUNANBHI AUCKHM, LONYCTUMA
MaKc1MarbHa LWBMAKICTb AKKX BHLLE, HiX KinbKicTb 0bepTiB
Batuoro enektponpunagy npu poboTi Ha XonocToMy Xopi.

BuKopuCTOBY/TE NKLLIE NUAANBHI AUCKM, WO BiANOBILAOTL
XapaKTepUCTMKaM, 3a3Hau€HWM B Ljiit iHCTPYKLii, nepeBsipeHi
3a EN 847-1 1a MaloTb BifnoOBifHE MapKipyBaHHA.

BukopucTOBY#TE NULLE NUAANBHI AUCKH, LLO PEKOMEH0BaHI
BUPODHUKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPUAATHI AnA
obpobntoBaHoro matepiany. Lle nonepemxye neperpiaHHs
3y0UiB NiA yac Po3nuMioBaHHs.

[leMOHTaXX NUNANBHOTO ANCKA

- BcraHoBiTb enekTponpunag B poboue nonoxeHHs. (auB.
«BignyckanHa dikcalii (poboue nonoxeHHs)»,
cTop. 159)

- BianycrtiTb KpiNWNbHKIA rBUHT 26 (NpKbn. Ha 2 0bepTh)
XpecTonopibHo BUKPYTKOK 12.

'BUHT He Tpeba BUKpPYUyBaTH MOBHICTIO.

- BignycriTb kpinunbHuiA rBUHT 27 (MpKbN. Ha 6 0bepTiB)
XpecTonopibHot BUKPYTKOK 12.

BUHT He Tpeba BUKpyuyBaTH NOBHICTIO.

- HartucHiTb Ha dhikcytouni Baxinb 1 i nigHimiTb
MaATHUKOBMI 3aXUCHUI KOXYX 4 A0 YNIOpY Bropy.

~ [icnA uboro 3HIMITb MAATHUKOBUI 3aXMCHUIM KOXYX 4
Pa3oM i3 3aXMCHUM LUTKOM 21 3 KpinuAbHOro rBuHTa 27 y
HanpAMKY Ha3af, 06 MaATHUKOBIUH 3aXMCHUI KOXYX
TPUMABCA Ha HaNPAMHOMY NPOroHKui 28 B byreni 22.

- 3a/0M0OMOrot0 10aHOr0 KNioua-LIecTrpaHH1ka 12
BUKPYTiTb TBUHT 3 BHYTPILLHIM LUECTUrPaHHUKOM 29 i
O[IHOUYACHO HATWCHITb Ha chikcaTop WwnuHaens 3, wob BiH
3aMLLIOB Yy 3aUen/eHHs.

160992A340((16.12.16)
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- TpuManTe HaTUCHYTMM chikcaTop WNKHAens 3 i BUKPYTiTb
TBMHT 29 NPOTH CTPINKK FTOAMHHUKA.

- 3HiMiTb 3aTUCKHMI thnaHeub 30.

— 3HiMiTb NUNANbHKM anck 31.

MoHTax nunANbHOTO AUCKa

3a HeobXiAHICTIO NPOUKCTITb Nepes MOHTaXeM BCi AeTani, Wo

6ynyTb MOHTYBaTHCA.

- HapiHbTe HOBWM MUNANBbHUIA ANUCK Ha BHYTPILLHIA
3aTUCKHUI (hnaHelb 32.

» Mg yac MoHTaXy cRipKyiiTe 3a THM, W06 HANPAMOK
pi3aHHAa 3y6iB (cTpinka Ha nUNANbHOMY AUCKi)
36iraBcA 3 HaNPAMKOM CTPINKHK Ha 3aXMCHOMY KoXyci!

- TlocTtaBTe 3aTUCKHHI (hnaHelb 30 i rBUHT 29.

HatucHiTb Ha thikcaTop wnuHaens 3, wob BiH yBilLIOB B
3auenneHHs, i TYro 3aTArHiTb FBUHT 3a CTPINKOK
TOAMHHUKA.

- 3HoBy BianycTiTb hikcaTop wnuHaens 3. 3a HeobxiaHicTio
BIATATHITb KHOMKY PYKOKO [0 KiHLA BrOpY.

- HarucHiTb Ha dikcytoumii Baxinb 1 i 3HOBY 3aBefiTb
MaATHUKOBMH 3aXMCHUM KOXKYX 4 Pa3oM i3 3aXUCHUM
WMTKOM 21 nia KPINUNBHWUIA TBUHT 27.

— [10BiNbHO ONYCTiTh MAATHUKOBUI 3aXUCHUI KOXYX 4 10
KiHLS AOHKM3Y, 0D NUAANbHWN AUCK bYB NOBHICTIO
NPUKPUTHRA.

~ 3HOBY TYro 3aTATHITb KPiNUNbHi rBUHTK 27 i 26.

Pobota

> MMepep 6yab-AKMMHK MaHiNynALiAMH 3 eneKTponpuna-
[OM BHTATHITb LWITENCEeNb 3 PO3ETKH.

TpancnopTtHuit dikcatop (auB. man. C)

TpaHcnopTHui chikcatop 14 noneriye opyayBaHHA
€NeKTPONpPUNaAoM Npu HOro TPaHCNOPTYBaHHI A0 MicLA
eKcnnyarauii.

BignyckaHHsa dikcauii (poboue nonoxxexHa)

- BsABlwKCb 3a pyKoATKY 16, 3nerka NPUTUCHITb KPOHLUTENH
pobouoro iHCTPYMEHTa YHU3, 11406 3HATU HABaHTAKEHHS 3
TpaHcnopTHoro (ikcatopa 14.

— BuTArHiTb TpAHCNOPTHUI thikcaTop 14 A0 KiHUA HA30BHI.

— [10BiNbHO NigHIMITb KPOHLITEMH POBOUOro iHCTPYMEHTa
yropy.

BkasiBka: [1ig uac pobotu cigky#nTe 3a Tum, oo

TPAHCNOPTHUA dhikcaTop He ByB BTUCHYTHH, iHaKLwe Bu He

3MOXXETE OMYCTUTH KPOHLLTENH Ha HeODXifHY BUCOTY.

dikcauia enektponpunagy
(nonoxeHHs AnA TPAHCNOPTYBaHHA)
- OnyckaiiTe KpoHLWTeHH pobouoro iHCTPyMeHTa, Noku

TPAHCMOPTHUI thikcaTop 14 He MoxxHa byae NoBHicTIO
BTUCHYTH BCEPEAMHY.

|HLWi BKA3iBKM L40A0 TPAHCMOPTYBaHHSA AMB. Ha cTop. 161.

MigroroBka go po6otu

MoposxeHHs cTona (aus. man. D)
IMpyn 0b6pobLi noBrvX feTanei nif ix BinbHWI KiHewb Tpeba Ljo-
Hebyab nigknacti abo nignepTu Horo.

YkpaiHcbka | 159

Ctin MOXHa NOJOBXUTM NOAOBXYBaueM ctona 11 Bniso.

- [loBepHiTb 3aTUCKHMIA Baxinb 10 OHK3Y.

- BurarHito nogosxysau ctona 11 Ha HeobXigHY AOBXUHY
Ha30BHiI.

- [nAa chikcauii nogoBxyBaua CTona 3HoBY NigHIMITb
3aTUCKHMIA Baxinb 10 yropy.

BcraHoBneHHA kyTa Haxuny (auB. man. E)

KyT Haxuny MoxHa BCTaHOBNIOBATH B Ajiana3oHi Big 0° 4o 45°.

OCHOBHI KyTW Haxuny NO3HAUEHi BifMNOBIAHMM UNHOM Ha

KyToBomy ynopi 6. Kytu 0°i 45° BcTaHOBNIOKOTHCA 32

[0MOMOrOH BiNOBIAHOMO KiHLEBOrO ynopa.

- Bignycritb 3aTUCKHY pykoATKY 13 KyToBOrO ynopa 6.

- [loBepraiTe kyToBMI ynop 6 [0 TMX Mip, NOKM iHAWUKATOP
KyTa 33 He nokaxe Ha Wkani 34 HeobxigHMi kyT
PO3MUNIOBAHHA.

~ 3HOBY Tyro 3aTArHiTb 3aTUCKHY PYKOATKY 13.

Mo3HaueHHA niHii po3nunioBaHHa (aue. man. F)

TMpoMmiHb nasepa no3Hauae NiHito Po3nNUNKOBaHHA NMUNANBHAM

[MCKOM. 3aBAAKM LibOMY 3aroTOBKY MOXHA TOUHO

PO3TaLLOBYBATH i1l PO3NUNIOBAHHSA, MPH LibOMY He NOTPIbHO

BiLKPMBATH MAATHMKOBY 3aXMCHY KPHLLKY.

~ YBIMKHITb nasep 3a LONOMOrot BUMUKaua 19.

- BupiBHaitTe Bally nosHauky Ha 06pobntoBanbHil aetani
M0 MPABOMY Kpato la3epHoi NiHii.

BkagziBka: [lepesi nouatkoM po3nunioBaHHsA NepesipTe, uu

NpaBUbHO Bif0DPaXXAETLCA NiHiA PO3nMntoBaHHA (AKB. «HOc-

TMPYBaHHA nasepar, cTop. 161). lasepHui NpoMiHb Moxe

NpH IHTEHCMBHOMY BUKOPUCTaHHI 3CYHYTUCA, Hanpu1Knag,

uepes gito ibpadii.

3akpinneHHs 06pobnioBanbHoi 3aroToskH (aus. man. G)

LLlo6 3abe3neuntn onTumanbHo besneuHy poboty, Tpeba

3aBXau Aobpe 3aTUcKyBaTH 06PODONIOBANBHY 3arOTOBKY.

He 0bpobnsitTe 3aroTOBKH, AKi HEMOXXTMBO 3aTUCHYTH uepe3

X Mani poamipy.

Mpu 06pobui poBrux aeTanem nig ix BinbHUi kiHeub Tpeba Lwo-

Hebyap nigknacti abo nignepTy Horo.

— [p1KnagiTb 3aroToBKy 10 KyTOBOro ynopa 6.

- [pucraBTe ikcylouni WnMHaenb 7 40 3ar0TOBKM Ta
3aTUCHITb 3arOTOBKY 3a JONOMOTOH0 PYUKM WNKUHAENs 9.

BianyckaHHA 3aroToBKH

- Bignycrtitb pyuky wnunaens 9.

- BigKnHbTE 3aMOK LUBMAKOTO BifNyCcKaHHA 8 Ta BiACYHbTe
ikcytouni WwnuHgens 7 Bia 3aroToBKM.

BkasiBku wopo pobotu

3aranbHi BKa3iBKH W00 PO3NUNIOBAHHA

3axuLLanTe NMNANbHAR [AUCK Bif YAApIB i nowwToBXiB. He
HATMCKYHTE Ha MUNANbHUIA AUCK 300KY.

He 0bpobnsiiTe BUKpUBEHI 3aroTOBKHM. 3aroToBKa 3aBXau
NOBMHHA MaTH PIBHUI Kpaw ANA NPUKNafeHHA [0 YNOPHOI
MNaHKK.

Mpw 06pobui fOBIMX AeTanew nin ix BinbHUi KiHelb Tpeba Lwo-
Hebyap nigknacti abo nignepTu Horo.
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[JlonycTuMi po3mipH 3aroToBKu
MakcHMManbHi 3aroToBKu:

1150 900

100x 100 85x85

158x 80 85x85

110x110 85x85

©)
]
]
N

MiHimanbHi 3arotoBku

(= BCi 3aroTOBKHM, AIKi MOXXHa iLLie 3aTUCHYTH 3a [1ONOMOT 010
ikcytouoro wnuHaena 7):

JI0BXHHa 80 MM

Makc. rnnbuna nponuniosanusa (0°/0°): 115 mm

BupaneHHs nuny/ctpyxku (aue. man. H)

[Mun Takux matepianis, AK Hanp., nakogapbosi NOKpHTTA, Wo

MICTATb CBUHELLb, MiHEPANK Ta MeTanu, Moxe byTu

Hebe3neuHuM /1A 300poB’A. TopkaHHA abo BAMXaHHS Numy

MOXe BUKNHKaTH Y Bac abo y ocib, w10 3HaxoaaTbeA nobnusy,

anepriiHi peakLyii Ta/abo 3aXxBOPOBAHHA AUXaNbHUX WNAXIB.

[leAKi BUM MeTaneBoro Nuny € WKIANMBAMK, 0COBNMBO y

CMOMYYEHHi i3 cnnaBamu, Hanp., UMHKY, antomiHito abo

xpomy. Matepian, L0 MicTATb a36ecT, 103BONAETHCA

0bpobnATv nuwwe cunamu daxisuis.

- Cnigky#Te 3a 106p0I0 BEHTMNALIEI HA POBOYOMY MicLi.

- PexomeHayeTbcA BAAraTk pecnipatopHy Macky 3
thinbTpOM Knacy P2.

[opepxy#Teca npunucis Wwopo obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

Munanbrui guck 31 Moxe 3acTpATH B Npopisi cTona 25 3-3a

nuny, TPk abo ynamkis 0bpobnioBaHoi 3aroToBky.

~ BWMKHITb enekTponpunag Ta BUTATHITH LWITENCenb 3
pO3eTKM.

- 3auekaiTte, NOKKU NMUNANBHUM JUCK NOBHICTIO He
3YMUHATBCA.

— BWTATHITb AWMK ANA CTPYXKKK 24 | NOBHICTIO CMOPOXHITh
yioro.

» YHuKaiTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MO>Xe Nerko 3aiMarucs.

Mouarok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMy NOBWHHA BiANOBIAATW AAHUM Ha 3aBOACbKIN
Tabnuuui enektponpunagy.

MonoxeHHa oneparopa (aue. man. I)

» He criiiTe B 0HY NiHil0 3 NUNANbHUM AUCKOM Nepes
eneKTPONpPHNagaoM, CTOATH Tpeba 3aexau 360Ky B
3MilLeHoMY BiAHOCHO NMNANBHOrO AUCKA NONOXKEHH.
Takum unHom Bu 3axucTute cebe Big MOXIMBOrO
pUKoLLETY.

- He nigctaBnaiTe pyku i nanbui nig NMNANLHUIA JUCK, WO
obepraeTbes.

- He cxpelLyiTe pyKku nepes KPOHLUTERHOM.

BmukanHa (aus. man. J)

3 MipKyBaHb 3a0LLa[KEHHs eNeKTPOeHeprii BMUKalTe

€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu By 3bupaeTech

KOPMCTYBATUCA HUM.

- LL{ob yBiMKHYTH Np1nag, HaTUCHITb Ha BUMMKaY 17 Ta
TPUMAWTE HOr0 HATUCHYTUM.

BkasiBKa: 3 MipkyBaHb TeXHiku beaneku BUMmuKau 17 He

MOXXHa 3adhikcyBaTH, Horo Tpeba TPUMATH HaTUCHYTUM

npoTAroM BCiel poboTy.

KpoHLwuTeiH poboyoro iHCTPYMeHTa MOXHa OnyCTUTH BHU3

TiNbKK NICNA HATUCHEHHA Ha (hiKcaTOPHUI Baxinb 1.

- Tomy Ans po3nHNIOBaHHA HEODXIAHO He NKLLE NOTATHYTH
BUMMKaU, @ A HAaTUCHYTH Ha (hikcaTopHuil Baxins 1.

MnaBHui nyck

EneKTpoHHa cucTema NnaBHOro Nycky obmexye
obepTanbHU MOMEHT NPH BKIOUEHHI Ta 3BinbLuye cTpok
eKcnnyaralii MoTopa.

BuMukaHHA
- LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMMKay 17.

Po3nunioBaHHA

- 3atucHiTb 06pobnioBaHy 3aroToBKY BifnoBiaHO A0 ii
po3mipiB.

- 3anotpebu HanawTyiTe baxaHui KyT pO3NUNIOBaHHS.

- YBIMKHITb eneKkTponpu1nag.

- HatucHiTb Ta thikcaTopHHil Baxinb 1 Ta, B3ABLIKCH 33
pykoATKy 16, NoBiNbHO ONYCTiTh KPOHLLUTEHH PObOYOro
iHCTPYMEHTa JOHM3Y.

- Posnunioiite 06pobnioBaHy 3arotoBKy 3 PiBHOMipPHOK
nogaueto.

~ BuMKHITb enekTponpunag i 3auekante, NOKK NUAANBHAN
[ZIUCK NMOBHICTIO HE 3yNUHMTHCA.

— T10BINbHO NigHIMITH KPOHLITEHH POBOUOTO IHCTPYMEHTA.

Mepesipka i HacTpoiika 6a3oBUX NapameTpis

» MMepea 6yAb-AKUMU MaHiNYNALiAMM 3 eneKTponpuna-
JOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

3 MeTO TOUHOrO PO3NUNIOBAHHA, NiCNA IHTEHCUBHOI

ekcnnyarauii enektponpunagy Tpeba nepesipuTi Horo

0a30Bi NapamMeTpy Ta 3a HeODXIAHICTIO NiAKOPEKTYBATH iX.

[ins uboro noTpibHMI AOCBIA Ta BiLNOBIAHMI ChellianbHUi

IHCTPYMEHT.

MaitctepHa Bosch BUKoHYE Taky poboTy WBKAKO | HagiiHo.
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lOcTupyBaHHa nasepa

BkasiBka: [ina nepesipku hyHKLiT nasepa iHCTpymMeHT Tpeba
NIAKNIOUNTH B0 IKEPEena XKUBNEHHA.

» [ig uac locTyBaHHA Nasepa (Hanp., NP1 nepecyBaHHi
KPOHILTEiHa pobouoro iHCTPyMeHTa) Hikonu He
HaTHCKaWTe Ha BUMHKay. HeHaBMUCHUI 3amyck
€NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXE NPU3BECTH A10 TPABM.

- BcraHoBiTb enektponpunag B poboue nonoxeHHs.

Mepesipka: (a1B. man. K1)

- HakpecniTb Ha 3aroToBLi NPAMY NiHil0 PO3NMNIOBAHHS.

- HatucHiTb Ta thikcaTopHuit Baxinb 1 Ta, B3ABLIKCH 32
pyKoATKy 16, NOBiNbHO ONYCTiTb KPOHLUTENH pobouoro
iHCTPYMEHTa OHM3Y.

- BupiBHANTE 3aroToBKY TaK, Wob 3ybu nunsnbHOro gucka
Oynu HanpaBneHi TOUHO MO NiHii PO3NUNIOBAHHA.

- MiUHO yTpUMYIOUM 3aroTOBKY B LIbOMY NONOXEHHI,
NoBiNbHO NiAHIMITb KPOHLITEHH POBOYOr0 IHCTPYMEHTA.

— MiuHO 3aTUCHITb 3aroTOBKY.

~ YBIMKHiTb NPOMiHb 1a3epa 3a A0NOMOroi0 BUMMUKaua 19.

[poMiHb Nasepa NoBMHEH Mo BCil AOBXMHI 3birat1ca 3 niHielo
PO3NMUNIOBAHHSA Ha 3aroTOBL, TAKOX i NPX ONYCKaHHi
KPOHLUTEMHA pobouoro iHCTpyMeHTa.

HactpotoBaHHs: (a1B. mMan. K2)

- [loBeptaiTe peryntoBanbHWi rBuHT 35 JoaaHo
XPEcCTonifHO BUKPYTKO0 12 A0 TMX Nip, NOKK Na3epHUi
CTPYMiHb He byae no BCil AOBXMHI pO3TalIOBaHUA
napanenbHo NiHii po3nunioBaHHA Ha 0bpobnioBaHin
3aroToBLj.

0bepTaHHAM NPOTH CTPINKW FOAUHHMKA Na3epHUN NPOMiHb
nepecyBaETbCA 3MiBa HanpaBo, 0bepTaHHAM 3a CTPINKO
TOfIMHHMKA Na3epHUit NPOMiHb NePEecyBaETbCA CnpaBa
Hanieo.

BupiBHIOBaHHA KYTOBOTO iHAMKaTopa (AuB. Man. L)

~ BcTaHOBITb €NeKTPONPUNAZ B NONOXKEHHA AK ANA
TPaHCNOPTYBaHHA.

- BinnycriTb 3atuckHy pykoATky 13 kyToBoro ynopa 6.

- [NoBepHiTb KyTOBMI1 yNop 6 10 ynopy B NonoxeHHs 0°.

Mepes.ipka:

- BcraHoBITb KyTOBMI Kanibp Ha 90° i noKnaaith HOro Mix
KyTOBMM ynopom 6 i nunanbHumM auckom 31 Ha cTin 25.

Ineye KyTOBOrO KaNiIbPY NOBMHHO NO BCiH JOBXKUHM 3biratncs
3 NUNANBHAM IUCKOM.

HactpoloBaHHs:

- T[loBepraiiTe KyTOBMI yNop 6 [0 TUX Mip, NOKK Nneue
KYTOBOro Kanibpy He byzie no BCi oBXHHi 3biraTnca 3
NUNANBHUM IMCKOM.

— 3HOBY TYro 3aTATHITb 3aTUCKHY pyKoATKy 13.

- BignycriTb rBuHT 36 fOAAHOO XpecTonogibHo
BUKPYTKOLO 12 i BUPIBHAMTE iHAMKATOP KyTa Y3A0BX
nosHauku 0°.

— 3HOBY 3aTArHITb [BUHT.

Ykpaicbka | 161

TpaHcnopTyBaHHA

lepLu HiX TpaHCMOPTYBaTH enekTponpunag, Tpeba BUKoHaTH

TaKi pii:

— BcTaHOBITb €1eKTPONPHIaz B NONOXEHHA AK ANf
TPAHCMOPTYBAHHA.

— 3HiMiTb Bce NpUNaaaA, AKE He MOXHA MiLLHO MOHTYBATH Ha
eneKTponpunagi.
3aMOXUBICTIO NEPEHOCHTE NUNANbHI AUCKK, AKUMU BU He
KOPHUCTYETECH, B 3aKPUTUX EMHOCTAX.

- [epeHocbTe enekTponpunag, 3aBXau 3a pyuky ans
nepeHeceHHs 20.

» MMepeHocbTe eNeKTPONPHUNAA 3aBXAH YABOX, W06 He
HaAipBaTH CNHUHY.

» [InA nepeHeceHHA eneKTponpunagy Kopuctyirecs
NHLLE TPAHCNOPTHUM NPUNAAAAM i Hi B AKOMY pasi He
KOPHUCTYHTECA ANA bOro 3aXUCHUMH NPUCTPOAMM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUMILEHHA

» MMepea 6yAb-AKUMU MaHiNyNALiAMM 3 eneKTponpuna-
JOM BUTATHITb WITENcenb 3 PO3eTKH.

» PerynapHo ounwaiTe BeHTUNALiHHI OTBOPH
€NeKTPOiHCTPYMEHTY M’AKOI0 LiTOUKOI. BeHTunatop
€NeKTPOMOTOPA 3aTATYeE NUN Y KOPYC, CUbHE
HaKOMMUEHHS METANEBOTO MUY MOXe NPU3BECTH 0
€NeKTPUUHOI Hebeaneku.

» B eKcTpemManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHMBICTIO 3aBXAN BHKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHHii npucTpii. Yacto npoaysaite
BEHTHNALIHHI WiNWHKM Ta NiA’€AHYIiTe iIHCTPYMEHT
yepes NPUCTPiii 3aXUCHOro BAMKHEHHA. Mpn 06pobui
MeTaniB ycepenuHi enekTponpunagy Moxe ocigatu
€NeKTPONpOBIAHKA NUN. Lie MoXe No3HauuTMCA Ha
3aXMCHiM i3onALii enekTponpunagy.

» Texob6cnyroByBaHHA Ta peMOHT Npunagy
A03BONAETbCA BUKOHYBATH NHLLE KBanidhikoBaHUM
¢haxiBuam. [1we 3a Takux ymoB Baw enektponpunag i
Hapani byae 3anuwarncs beaneuHum.

MaATHMKOBHMM 3aXUCHUM KOXKYX MA€ 3aBXAM BiNbHO

nepecyBaTUCA | CAMOCTIHO 3aKpHUBATUCA. 3 L€ NPUUMHK

3aBXM TOMMANTE 30HY HABKONO MAATHUKOBOTO 3aXMCHOMO

KOXYXa B UMCTOTI.

AKuL0 Tpeba NoMiHATH Nin’eAHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba

pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepaicHil MaicTepHi ans

eNeKTPOoiHCTPYMeHTIB Bosch, wob yHUKHYTH Hebeanek.

Mpunappa

MunanbHi aucku gna crani
(He npuaaTHi gna cnewianbHoi cTani i anoMiHia)

Munanbuun auck 305 x 25,4 mm,
60 3ybiB 2608 643060

MunsanbHuit auck 305x 25,4 mm, 803ybiB 2 608 643 061
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaL,il LWOA0
BUKOPHCTaHHA NPORYKLiT

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiuHOro 0bcnyroByBaHHA Bawworo BUpoby.
MantoHku B AeTansx i iHhopmalLiito 11{0/10 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 3a anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukis Bosch 3 HafiaHHs KOHCYbTaLii
1110710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIT i3 3al0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLOT NPOAYKLii Ta npunaaas
J10 Hei.

[Mpu BCix A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTyH,
bynb nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HoMep Ans
3aMOBJEHHSA, L0 CTOITb HA MacnoPTHiM TabnuuLi npofyKTy.
[apaHTiliHe 06cnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30i/CHI0IOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNOBaUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH Nuwwe y pipmoBux abo
ABTOPM30BaHKUX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEIXEHHA! BukopHCTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnayaralii i MOXe MaTH HeraTUBHI HacnifKu
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOi NpoAyKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHMIA LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiita, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odivinnmit canT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaiCTepeHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, npunanzs i ynakosky Tpeba afaBaty Ha

€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NEPePObKY.

He B1KMpaaiTe enekTpoiHCTPyMeHTH B nobyToBe cMmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €C:
BifnoBigHO 10 EBPONENCHKOI IUPEKTUBU
2012/19/EU npo BianpalboBaHi enexkTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNaau i il NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOLABCTBI €NeKTPO-
NpUNagu, WO BUALLNN 3 BXXUBAHHA, MOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i YyTUNI3yBaTUCA EKONO-
riYHO UACTMM cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH eHIM YLUiH KapacTbipFaH nanaanaHy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaiaanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre kocbiMLanap Aa bonybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay xainbl aknapar kocbiMiaga bap.
OHiMAi eHAipreH MeMneKeT Typarbl aknapar 8HiMHIH,
KOPNYCbIHAR XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTINreH.

OHAipY KyHi HyCKaynbIKTbIH COHFbI, Mykaba betiHge
KepCeTinreH.

NMnopTTayLubl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimaji naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybiT TaKTaHLLACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 8HIMAI TeKCcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIManabl.

KblameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin Tiimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binfaH bonca, eHiMai
nanaanaHbaHbI3

— @HIM KopnyCblHaH TiKenew TYTiH Wblkca, naiaanaHbaHbl3

— TOK CbiMbl Oy3binFaH Hemece oKLwaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CcbipTTa (nanana)
nanaanaHbaHbI3

— KOpNyC illiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbI H0nMaHbI3

~ KOM YLUKbIH LWbIKCA, NankfanaHbaHpi3

- KaTTbl flipin Ke3iHfe naiganaHbaHpl3

LUlexTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMIaHYbl
— ©HiIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpi3mer kepcety Typi MeH Xxuiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay YCblHbINAAbI.

Cakray

— KypfaK Xepjie caKray Kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa KeaiHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbiC caKTay Kepek

- caKTay kesiHae TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybiHaH
KOpFay Kepek

- opamachbi3 cakTay MyMKiH emec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLLIA aKfapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyra xaHe Ke3 Kenren
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CanbiHagbl

- bocaty/ykTey KesiHae NakeTTi KpicaTblH MalUMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.
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Kayinci3aik Hyckaynapbl

INneKTp KypanaapbiHbIH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY OMeKTP KypanjapbiH naiganaHyaa ok
COFYbl, )XapakaTTaHy XaHe Kywin kany

KayniHeH cakTaHy yLUiH TOMEHAEri Heriari Kayinciagik

LuapanapblH OPbIHAAHbI3.

INeKTp KypanbiH naiAanaHyAaH anablH ocbl

HYCKaynbiKTapAblH, 6apnbiFbiH 0KbIN Kayincisgik

HYCKaynapbliH OPbIHAAHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa nanaanaHbinFaH dnexTp

KYPan aTayblHbIH XeNifeH KyaT anaTbiH 3NeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kKabeni MeHeH) xaHe aKKYMyNATOPAAH KyarT anatblH

aNeKTp KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) KaTbicbl bap.

JKyMbIC OpHBIHbIK Kayincisairi

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe JKAKCbl XKapbIKTanfaH Xar-
AaiAaa ycTanbi3. TapTin HeMece Xapblk bonmaraH XyMbic
aiiMaKTapbl xa3aTanblM OKWUFanapra anbin Kenyi MyMKiH.

» YKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fap Hemece WaH, XKMbINFaH
Kapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangbl
naiaanaH6anpI3. SneKTp Kypanaapbl YWKbIH LWbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapzbl aHAbIpybl MYMKIH.

> IneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHAE Kypan bakblnayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnexTp Kayincispgiri

> IneKTp Kypan wrenceniHiH, anbipbl po3eTKara Cbitobl
KaxeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eLuKaHaan
afanTepnik aibipAbl naiganaHbaxbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapamabl po3eTkanapAbl NanganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbIH XabAblK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCyNbl Kypangap cbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, 3neKTp ToFbIHbIK COFY
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanAapbiH biINFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbI3.
INEKTP KypanbiHbIH ilLiHe CY Kipce, 0N INEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
albIpbIH Po3eTKaAaH LWbIFapy ywWiH kabenbai naipaa-
naHbanpbi3. Kabenbpi bicTbIKTaH, MaipaH, eTKip weT-
TepAeH HeMece KypanabiH, XbimkbiMa 6enekrepiHeH
anbic Xepae ycTaHbi3. 3aKbiMaanFaH Hemece Luene-
HiCKeH kabenb aneKTP ToFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk XepAae XYMbIC iCTeCeHi3,
TeK CbIPTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbILTb
naiaanaHbiibI3. CbipTTa narganaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITHI MaiAanaHy 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

» JneKTp KypanbiH biNFanfbl KopLuayaa nanaanaHy
KaxkeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAIPFbIL AXbIpaT-
KblLWbIH NaiAanaHbIHbI3. ABTOMATTbI CaKTaHAbIPFbILL
QKbIPATKBILITHI NAAANaHy TOK COFY KayniH TeMeHaeTeai.

Kasakwa| 163

Apampap Kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKLIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naifanaHbiKbi3.
LLlapwaraH xxaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA 3NEKTP Kypanabl
naiaanaHbanbI3. dnekTp Kypanabl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaicbi3ablK KaTTbl )apakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbilL
Ke3inAipikTi KMiKi3. InekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6annaHbICTbl WAHTYTKBIL, CbIPFYAAH
CaKTaNTbiH 63TEHKe, CaKTaUTbIH LINEM HEMECE KynaK,
CaKTaFblLLbl CUAKTI JKeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapbIH K10
XapakaTTaHy KayniH ToMeHaeTesi.

» BaiikaycbI3 naiiaanaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKkTp
KYPanbiH TOKKa XaHe/Hemece aKKyMyNATOpFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHpe Hemece anbin XypreHae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KyparbliH KeTepin
TYpFaHza, bapMaKTbl @XKblpaTKbILLTa yCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYie TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKWFarnfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappbl XaHe raiKa KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AiHanaTbiH benwwekTe TypFaH acnan HeMece Kint
XapakaTtaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek Kyiae
TYPbIN, 3pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai cia
KYTNereH xarfanaa aneKkTp Kypangbl Xakcblpak
bakpinancoi3.

» XKymbicka xxapamabl KHim KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIKbI3Abl, KHiM )KaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6eniweKTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH K1iM,
alleKei Hemece y3bIH LWall kosFanmanbl beniextepre
THIOi MYMKIH.

» LLIaHCOpFbILL JK9HE LWaHTYTKbIL XKabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XKdHe AYPbiC
naiAanbiHybIHA KO3 XeTKi3iHi3. LLIaHCopFbiLLThI
naiaanaHy wak cebebineH bonatbiH KayinTeppai asanTabl.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! 3HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbiNybl HemMece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canpapblHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiaa bonFaH xarpanaa,
6yFaTTanmaraHfbIFbIHa KO3 XeTKisin (bonrFaH
Xarpanaa) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipini3. Xeninik awanbl po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - cCanManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbiNbl
baKpinaHbaMTbIH KanTa icke KOCbINyblH anfblH anachi3.

IneKTp KypanAapbiH naiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanab! aca ken )yKreMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH nanAanaHblkbI3. Kapamapl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XKyMbIC aiMarblHfa fAypbiC api
CeHiMi XXYMbIC iCTENCI3.
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» AXbIpaTKbILWbI AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naiaananbanbi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NeKTP Kypanbl KayinTi Bonbimn, OHbI XXeHAeY KaKeT
bonapbl.

> Xababikrapabl petrey, 6enwekrepin anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOoAaH anfblH anbipabl
Po3eTKafaH WhbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynaTopAb! anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apeKeTi
3NEKTP KypanablH baikaycbia KOCbiNybiHa Xon bepmenai.

» MaipanaHbinMaiiTbiH 3NEKTP KypanaapAabl bananap
KONbl XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
6inmeiiTiH HeMece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naipananyra xon 6epmenis.
Taxipibecia afamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
Gonapbl.

» JneKTp KypanpaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppain Kepeprici3 icteyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbl3 Hemece
3aKbIMpanmaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbiMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKpiMaanfaH
Genwexrepi 6ap Kypanab! naipanaHyfaH anabiH
XeHAEH|3. INeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
asaTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae cakTaHbi3.
[lypbIC KYTiNreH XoaHe KecKiLll XXUeKTepi eTKip KecKiLu

acnanTap a3 kenTenin, kecineTiH beTke oHaw barbiTTanaapbl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anmanbi-canMansl
acnanTappabl xaHe T.6. ocbl Hyckaynapfa cai
naiifananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XymbicTapaa naiaanady
KayinTi.

Kpiamer

> IneKTp KypanbiKbi3abl TeK binikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl benwekTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanbiHbIH KAyincisairiH cakTanco3.

MeTan kecy apanapbl Kayinci3gik Hyckaynapbi
» MMaiaanan6araH 3NeKTp KypanbiH AYPbIC CAKTaHbI3.
JKaratblIH xepi KypFaK XaHe xabbinatbiH 6onybl
kepek. Ocbinai anekTp Kypanbl XaTkaH xepiHae

3aKbIMfanybl Hemece TaXMpibecia anampap
narganaHybiHa xon bepmencis.

> OHAeneTiH AaiblHAAMaHbl 3PAANBIM KaTTbl KbICbIHbI3.
KatTbl KbicyFa eTe Kilwi 6onfaH paiibiiaamanapgpbl
eHAeMeHi3. OiTNece KoMbIHbI3AaH apanay AucKiciHa
LeHiH KaLWbIKTbIK eTe Killi bonaapl.

» TyTKanapAbl KypFaK, Ta3a XaHe MaicbI3 XaFaanaa
ycTaHbi3. Maii TyTkanap cbiprak bonbin bakpinay
KOFANTYbIHA anbin Keneg,.

» JneKTp Kypanabl 3aKbiMAanfaH kabenbmex
naiipanan6anbi3. Kabenb xymbic ictey kesinpe
3aKbimaanFaH 6onca xeni aibIpbiH WbIFAPbIKbI3.
3aKbIMpanfaH Kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» Kabenbai xyiieni Typae Tekcepin sakpiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbiapbiHbIH, eKinetri
CEePBHUCTIK KbI3MeTbIHe XeHAETiHi3. 3aKbiMaanfaH
Y3apTKbiw kabeniH anmacTbipbiHbI3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAYinci3airiH cakTancobis.

» OTnec, XapbinFaH, KUCaTbINFaH HeMece 3aKbIMAaNFaH
apanay AMcKinepiH naigananbanpi3. Apanay auckinepi
HEeMece aybITKbIFaH TiCTEp eHCI3 Kecyre, apTbik YIKenicke,
TYPbIN KanyFa xaHe Kepi COKKbIFa aKENYi MyMKIH.

» DpKallaH Aypbic eneMaepi XaHe CaNKec OpHaTy
Teciktepi 6ap apanay guckinepiH naiganaHbiHbi3
(mbicanbl, pomb TypiHaeri Hemece geHrenek). ApaHblH
OpHarty bentiekTepiHe Corkec KenMenTiH apanay
[LMcKinepi aKCLEHTPNI XKyMbic icTeiai, byn bakpinayapl
KOFanTyra aKkenesi.

» Te3 keceTiH bonaTTaH XacanfaH, Tesimainiri xxofapbl
apanay Auckinepin nangananbanpi3. MyHgan apanay
[LMckinepi OHa CbIHYbl MYMKiH.

> IneKTp KypanbiH TeK nanfanaHyFa apHanfaH
3aTTeKkTepAi nanganaHblHbi3. OUTNECe INEKTP KypasblH
APTbIK XKYKTEYiHi3 MYMKiH.

» Kopfarbiw KanTama aypbic icten 60¢ XbInKyblH
KaMTaMacbI3 eTiHi3. Koprarblll KanTamMaHbl eLKallaH
allIblK XaFfarblHAa KbICMaHbI3.

» EpeHpi meTan xoHKanapbl MeH KanablKTapblHaH 6oc
yCTaHbi3. CbipFaHyblHbl3 HEMECE CYPiHYiHi3 MYMKiH.

> OpHatbinFaH nasep Hemece Xapblk AHOATHI 6acka
TypiHe anmacTbipMaHbi3. OCbl 3NEKTP KypanbiHa cai
KenmewnTiH nasep Hemece Xapblk AMOATapAaH agamaap
YLWiH kayintep 6onybl MyMKiH. XKeHaey Hemece
anMacTbIpy/Aibl OKINETTi KNMEHTTEPre Kbi3MeT KepceTy
OpTanbIfbl OPbIHAAYbI KAKET, OCbiNan Kayincisgik
cakranagsl.

» JNeKTp KypanbiH TeK XYMbIC aliMaFbl eHAeNeTiH
AaiiblHAAMara WeiliH peTTey KypanaapbiHaH, MeTan
KOHKafaH 1.6. 60c bonrFanpa naiaananbinbI3. AHanbInN
TYPFaH apanay fucKicinaa xatkaH metan benikrepi Hemece
backa 3aTTap nananaHyLubiFa KaTTbl XblnaamablKTa THioi
MYMKIH.

» IneKTp Kypanbl icTen TypFaHaa Kecy KanablKTapbiH,
MeTan XOHKanapbiH 1.6. kecy aiiMarbIHaH
anbicTaTnanbid. MaHunynatopabl apaanbiM anabiMeH
TOKTay KyHiHe KenTipin aneKTp KypasblH eLUipiH3.

» )KyMbICTaH COH apanay AHUCKiCiHe CybIfaHLIa TAMEH;3.
Apanay a1cKici )KyMbIC icTereH Ke3fie KatTbl Kbl3abl.

» Erep apanay Auckici KbiCbinca aneKTp KypanbiH
elwipin, AalibiHAaMaFa apanay AUCKici TOKTaFaHwWwa
THMeH;i3. Kepi cokKkbiFa xon 6epmey ywiH
AaliblHAaMaHbl TeK apanay AHucKici ToKTaFaHaa
KbIMKbITY KQXKeT. INEKTP KypanblH KanTa kocyaaH aniblH
apanay AUCKICIHbIK Kbicbiny cebebiH XOMbIHbI3.

» Kypan TonbiK ToKTaFaHbilIa OHe ewKalaH
KanabIpMaHbI3. ONi aiiHanbIn TypFaH anManbl-canManl
acnanTap xapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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> Apanay AuCKiciH AaiibiIHAaMara TeK KOCynbl Kyiipe
anapbIKbI3. OiTnece apanay AMCKici fanbiHaaMara iniHin
Kepi CoFy Kayni naiaa bonagpl.

» EwKawaH 3neKTp Kypan ycTiHe TYpMaHbi3. INeKTp
Kypanbl Tycin ci3 apanay AMCKiCiHe TUCEHI3 KaTTbl
XapakatraHynap nanga 6onybl MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH TeK KypFak Kecikrep yiwiH
naiaanaHbiKbI3. dNEeKTP KyparblHbIH iLLiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIK, COFY KayniH apTTbipagbl.

» Xeni kabenin aiiHaTanbiH anManbi-canmManbl acnanTaH
KaLublK Xepae ycTanbi3. XXeninik kabenbai kecy Hemece
yCTay MyMKiH emec.

> IneKTp KypanbiHAaFbl eCKepTynep aHbIK KepiHeTiH
GoncbiH.

> IneKTp Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XabablKTanfaH
(anekTp KypanbiHbiK cypeTiHae rpacduka betinge 18
HemipimeH Genrinenren).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Tasep cayneciH anam Hemece XailyaHaapra
barbiTTamaHbI3 XaHe 03iHi3 Ae na3ep caynecite
KapamaHbi3. byn anektp kypanbl IEC 60825-1 bolibiHwwa
1M nasep CbiHbINbIHAAFLI Na3ep CayNenepiH WoiFapagbl.
Nasep cayneciHe — Tikenew kapay acipice fypbi xaHe 1.6.
— CUAKTbI OMTHUKaNbIK XKMHANTbIH acnanTapMeH kapay
K30 3aKbIMaaybl MyMKiH.

» Erep nasep cayneci keare Tycce ke3aepai XyMmbin
bacTbl cayneneH apbl Kaparty Kepek.

» CayneneHy Ke3iH Kepy YLiH eluKaHAai ONTHKANbIK,
JWHaWTDIH caiiMaHgapAbl NaiAanaH6anbl3, Mbicanbl
RYPOi 1.6. OHbIMEH Ke37i 3aKbIMAAY MYMKIH.

» Nasep caynecii aypbi Hemece yKcacbiHaH Kapan
TypFaH afamaapra 6arbiTraMmanbi3. OHbIMEH Ko3iH
3aKbIMAAY MYMKiH.

» asep KypbiNbIFbICbIHAA €LKAHAAH 83repTyAbl
opbiHAamMaHbI3. Ocbl NaifanaHy HycKaynblFbiHAa
cUnaTtTanfFaH peTTey MyMKIHAIKTEPIH Kayinci3 nanpanany
MYMKIH.

» NaiibiHpaMaHbl bekiTii3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILUIKA OPHATbINFaH AaiblHAaMa KonbiHbI3beH
canblCTbipFaHAa, bepik yctanagpl.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanabl NaiaanaHyaa MaHblabl
6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapfibiH MafFblHanapblH
XatTan anblHpi3. benrinepai aypbic TYCiHy ci3re anekTp
KypanblH AypbIC api CeHIMAI NaifanaHyFa keMekTecepi.

Kasakwa | 165

» asepnik cayneneHy
TeneckonTbik onTHKa
naiijanaHywbinapbiHa KapaTnaxbl3
1M cbIHbINTaFbl Na3epnik eHim

» 3neKTp Kypanbl aiHanbIn TypraHaa
‘. KONAbl apanay aiMarbiHa 9KEMeH;3.
' Apa AUCKiCiHE THI0 apaKaTTaHy KayniH
TyAbIpazbl.

> Kynak cakTarbllbIH KHiHi3. LLlybin
acepiHeH ecTy kabineTiHi3 3aKbIMAaHybl
MYMKiH.

> KopraHbiw Ke3ingipikTi KuiHi3.

‘ > LLIQHTYTKbIL MacKaCbIH KHiHi3.

@ max.305mm t

o min. 300mm T
225,4mm

Apanay aucKiciHiH enwemaepiHe Hasap
ayfapbiHpi3. Tecik auameTpi apanbikCbi3
acnan Wn1HAeniHe ca Kenyi kepek.
JKanracTbIprbil TETIKTEPAi HeMece
anantepnepai nananaHbaupia.

OHiM XaHe KbI3MeT cHnaTTamachbl

Bapnbik Kayinci3gik HycKaynblKTapbiH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayinciagik HycKaynbIKTapblH XoHe
ecKepTnenepyi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra
anapybl MyMKiH.

TaraiibiHaany 60MblIHLA KONJaHy

INeKTp Kypanbl eAeHAIK Kypan peTiHge apanay auckinepi
KemeriMeH boMNbIK XoHe KenaeHeH KeciKTepai TiK Xypic
Hemece 45° kucaiTy bypbillbiHAA MeTan 3aTTekTepfi cy
narpanaxban opblHAayFa apHanfFaH.

BeiiHeneHreH Kypampabi 6enwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipnepi cypetTepi bap betreri
3NEKTP KyPanblHbIH CHNATTaMacbliHa HerisaenreH.

1 bBexity TyTKACHI

2 [lasep Kopray KannakLwacbl
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166 | Kasakuwa

LUnuHoenbai byrarray

MasATHUKTIK KOpFaFblLL kantama

YKoHKa xoLwiri

Bypblww nnaHkachl

Bekity wnuHgeni

XKbingam KynnbiH awy

LnuHgenb TyTKacs!

10 KocbiMia apanay ycTeni KbiCy TyTKachbl

11 KocbiMwa apanay ycreni

12 AnTbl KbIpnibl TOPUTHIK KT (6 Mm)/
Kpect Topiani bypaybiu

13 bBypbilwTbl NaHenb/i OPHATY KbICKbILL TYTKACHI

14 Tacbimanpay KopraybiLubl

15 KopraHbll kanTamacbl

16 KonTyTKachl

17 Kockpiiw/ewipritu

18 lasep eckepTy TaKTachl

19 asep yLWiH KOCKbIL/ewWipriw (KECiIK Cbi3bIFbIHbIH,
Kubinbicy benrici)

20 Tacbimangay TyTkachl

21 Kantama naweni

O oo ~NO AW

TexHuKanbIK ManiMeTTep

22 KpiCKpllwTap

23 OpHary oblKTapbl

24 XXOHKa XblMKbIManbl XaLUiri
25 Apanay ycteni

26 TemeH bekity bypaHaacs!
(KanTtama naHeni/Tepbeny KoprafblL KanTamachbl)

27 Korapfbl bekity bypaHgachbl
(KanTtama naHeni/Tepbeny KoprafblLl KanTamachl)

28 backapy bonTrapsbl

29 Apanay auckiciH bekiTyre apHanFaH antbl Kbipnbl
bypaHga

30 Kpickpilw dnaHe,

31 Apanay guckici

32 IwKi KbiCKbILW thnaHew

33 bypblww MHAKKATOPbI

34 Kucaitty bypbllbl WKanachl

35 [lasepabl opHaTyAbl peTtey bypaHaacs! (napannenbaik)

36 bypbll MHAKKATOPbIHBIH bypaHaach!

37 Nasep cayneciHiH, WhiFbIChI

BeitHeneHreH HeMece CHaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMmeH KamMTbInMaiiAbl. Tonbik ababiKkTapab! 6i3aiK
*abapbikTap 6argapnamamblapaH Tabachbi.

OHiM HeMmipi 3601M280.. 3601M28060
Kecimai KyaTTbl naiganasy Bt 2000 1650
boc anHany cari MuHt 1500 1500
Bip KanbinTbl )xymbic bactay ° °
Nasep Typi HM 650 650

mMBT <0,39 <0,39
Nasep CbiHbIMbI M M
asep CbI3blfbIHbIH aMblpMALLbINbIFbI mpap, (TonblK bypbit) 1,0 1,0
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa Cai canmarbl Kr 20 20
CaKTbIK CbiHbIMbI o/m =l

Pykcar eTinreH aaibiHaama kenemaepi (Makcumanzpl/MuHumanabl) 168 beTinfe kapaHbi3.
Manimetrep [U] 230 B kecimpai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinfaHraH 3aHaap byn ManimeTTepi e3reptyi MyMKiH.

Apanay auckici fuametpi MM 305
OpTa AMCK KanbiHAbIFbI vm 1,8-2,5
Byprbinay auametpi MM 25,4

LLlybin xaHe gipingey Typanbl aknapar

LUy amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 61029-2-10 boiibiHwa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH aneKTp KypanblH WybIN AeHreli apeTTe
TeMeHaerire TeH: Ablbbic Kywwi 100 ab(A); Abibbic KyaTbl
113 nb(A). Gnwey ganciaairi K=3 ab.

Kynakrbl KOpFay KypanaapbiH KHiHi3!

YKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPbIK,
KocbIHAbIChI) XaHe K ganciagiri EN 61029-2-10
CTaHAapTbiHa calt aHblKTanfan: a, = 3,5 m/c?, K=1,5 m/c%.
Ocbl eckeptnenepae bepinreH fipingey nopmeHi EN 61029
epexeciHie MenLiepneHreH entey afici bonbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimen
CanbICTbIPY YLUIH NanaanaHbinybl MyMKiH. On xaHe Aipinaey
KyaTblH Liamanan enLuey yLUiH xxapamasbl.

Bepinrex Aipin kenemi anekTp KypanblHbIH HEri3ri
XXYMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anekTp Kypan backa
XYMbICTap YLLiH backa anmanbi-canManbl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaHbinca gipingey
kenempepi e3repegi. byn fipinaey KyatbiH 6yKin )ymbic
YaKbITbIHAA KATTbl XXOFapblnatagbl.
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[ipinaey KyaTblH HaKTbl CENTeY YLUiH Kypan eLwipinreH XaHe
KOCbIIFaH oMbIN NaifanaHbiNMaraH yakplTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn mipinaey KyatbiH OYKin )yMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHpeTeni.

lMarnpanaHywbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yLUiH KocbiMLA
Kayinciagik WwapanapbiH KONAAHY KAXeT, MblCanbl: 3NeKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

> JneKTp KypanbiHbIH Ke3AeHCOK icKe KOCbINyblHa Xon
bepmeHi3. OpHaty Ke3iHge XaHe INeKTp
KypanblHAaFrbl 6apnblK XXyMbICTapAa Xeni anbipbi
TOKKa KOCbINMaybl Kepek.

XKeTkisy kenemi

YuHakrarbl benikteppi abainan opamaHplafaH anbin
KOWbIHbI3.

ByTiH opama MaTepuanbiH 3neKTp acnan neH XUHaKTarb!
abablKTapaaH anbin KOMbIHbI3.

IAneKTp KypanbiH anfaLlkbl PeT icke KoCyAaH anablH TeMeHae
asblnFaH benikTepaiH, XuHakTa bapnbiFbiH TEKCEPIHi3:

- Mertan kecy apacbl OpHaTbifFaH apanay AucKicimeH

— AnTbl KbIpMbl TOPUTHIK KinT/KpecT Tapiagi bypaybiw 12
Eckeprne: IneKTp KypasnblH 3aKpIMaHynap bapnbiFbiHa
TeKCepiH3.

IneKTp KypanbliH NaiganaHyaaH anablH KOPFarbIL acnantap
HeMmece a3 3akpiMaanFaH benikteppi abaeH MiHCi3 xaHe
Llypbic icTeyiH TekcepiHi3. XbimkbiManbl benektep keaepricia
icTeyiH XaHe KbiCblMayblH Hemece beniktep
3aKpIMAaNMaraHbIH TeKcepiHi3. bapnbik beniktep aypbic
OPHATbI/IFaH XaHe Kefiepricia XyMbiC icTeyi KamTamachl3
€TeTiH naiaanaHy WapTrapbiHa Cav bonybl Kepek.
3aKplMpanFaH KopFarblll acnantap MeH beniktep exinerri
WwebepxaHana XeHpey HeMece anmMacTbipy Kepek.

KatTbl HeMece HKeMAj opHaTy

» TypakTbl nanganaHyAbl KAMTaMachbi3 eTy yLiH INeKTp
KyPanblH naiAanaHyAaH anfblH Teric 6exem xymbic
aiimarbiHa (Mbicanbl BEepCTaK) OpHaTy Kepek.

YKymbic aiimarbiHga opHarty (A cyperTiH KapaKbi3)

— JNeKTp KypanblH CalKec bypaHaanapMeH Xymbic

aiMarbiHaa bekiTiHi3. On yiwiH 23 oibiKTapbl KOMEKTECEei.

Wkempaij opHarty (ycbiHbinmaiapi!)

Epekiue xaraai peTiHae aNeKTp KypanbiH XyMbIC adMarbiHAA
bekem opHaty MymKiH bonmaca, kemek peTiHae apanay
YCTiNiHiH 25 aaKTapbIH THICTI Tipekke (Mbicanbl, BEpCTak,

Teric eaeH 1.6.) KoWbIN, 3NEKTP KypanblH beKiTeyiHi3 MyMKiH.

Apanay AH1cKiciH anMacTbipy

(B1-B4 cypetTepiH KapaHpi3)

> BapnbIK )XyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KypanbiHbIH,
Keninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

» Linunpaens GekiTkiwin 3 Tek acnan wnuHpeni
TOKTaFaHAa NaiAanaHy MyMKiH. DiATnece anexkTp
KyparnblH 3aKbIMAayblHbI3 MYMKIH.

Kasakwa| 167

» Apanay AHcKiciH opHaTy Ke3iHAe KOpFaFbILl KonFan

KHiKi3. Apanay AucKiciHe TUreHae xapakar any Kayni bap.
Makcumanapl pyKcart eTinreH XblnaamablFbl ANEKTp
KypanbiHbl3[blH 00C aliHany MOMEHTIHE Xofapbl bonFaH
apanay AucKinepiH naiganaHblHpi3.

Tek ocbl Nanaanay HyckaynbiFbiHaa bepinreq aepektepre
colt xaHe EN 847-1 boliblHLa TekcepinreH bonbin THicTi
petTe benrineHreH apanay AUCKinepiH nanaanaHbiHpI3.

Tek oCbl 3neKTP KypanbiHbIH OHAIPYLUICI YCbIHFAH XaHe Ci3
OHAENTIH MaTepu1anFa calt apanay auckinepiH
nanpanaHbiHpl3. byn apanayaa apa TicTepiHiH Kbi3bin KeTyiHe
xon bepmengi.

Apanay fUCKiCiH wewy

— JNeKTp KypanblH XYMbIC Ky#iHe KenTipiHi3. (“dnektp
KYPanblH KopraybilbiHaH bocarty (kymbic Ky#i)”

168 beTiHae KapaHpbl3)

- bexkity bypaHaanapbiH 26 (Wwam. 2 bypbinbic) Kpect
Tapi3pi bypaybiwneH 12 bocatbiHbI3.

BypaHaaHbl ToNbIK WblFapMaHbl3.

- bexity bypanganapbiH 27 (wam. 6 bypbinbic) kpect
Topiaai bypaybiiuneH 12 6ocatblHbI3.

BypaHaaHbl TONbIK LblFapMaHbl3.

- Bekity TyTKbIWbIH 1 backin Tepbeny KopFarbiLL
KanTamacblH 4 TipenrexLue Xofapbl bacbiHpI3.

— CocblH Tepbeny Kopfarblll kanTamacbiH 4 kantama
naHenimeH 21 bipre bekity bypanpacbiHaH 27 Tepbeny
KOFarblLL kanTamachl barbiTTaybil 6onTbl 28 apkbinbl
KbICKbILITA 22 yCTa/FaHbILIA apTKa TapTbIHbI3.

~ Anbl Kbipnbl BypanziaHbl 29 XUHaKTaFbl anTbl Kbip/bl
TOPUTBLIK KinTneH 12 bypan wnuHaenb bexiTkiwid 3
TipenreHiwe bipaer bacbiHpI3.

- Lnunaenb bekiTkiwix 3 6ackin yctan bypaHaaHbl 29 carar
TiniHe kapcbl bypan WhiFapblHpI3.

- Kbickbil onaHeuTbl 30 welliHia.

— Apanay auckicid 31 welwwinis.

Apanay fHUCKiciH opHaty

Kepek bonca bapnbik opHaTbinatblH benikTepai Tazanaxpis.

- )KaHa apanay A1CKiCiH KbiCKbIL thnHeLike 32 opHaTbIHbI3.

» OpHatypaa TicTep kecy 6arbiTbl (apanay auckicinge
KepceTKi 6aFbiTbl) KOpFaFbill KanTama KepceTKi
barbITbIMeH calkec HonybiHa KO3 XeTKi3iHi3!

- Kbickpbiw chnarey 30 neH bypaHaaHbl 29 OpHATbIHbI3.
LnuHpenb bekiTkiwin 3 Tipenrexiwe bacbin bypaHaaHbl
carar TinimeH bekitin bypaHbia.

- LUnuHaenb bekiTkiwiH 3 KaiTa bocatbiHpi3. Kepek bonca
TYMMeELLECIH KONMEH XXOFapblfa TapTbIHpI3.

— bexkiTy TyTKbIWbIH 1 6ackin Tepbeny KoprarbIL
KanTamacblH 4 kanTama naHenimeH 21 bekity
BypaHaachiHbIH 27 aCTbiHA XbIMKbITbIHBI3.

- Tepbeny Kopfarblll KanTamacblH 4 apanay UCKiCi TOMbIK
abblnMaraHbILLA Xai TOMEH XbIMKbITbIHbI3.

- bexkiTy bypaHaanapbiH 27 MeH 26 KaiTa TapTbin bekiTiHi3.
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Nanganany

> BapnbIK )XyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KypanbiHbIH,
JKeninik aiblipbiH PO3eTKaAaH WhbIFapbiHbi3.

Tacbimangay Kopfaybiiwbi (C cypeTiH KapaHbi3)

Tacbimangay Kopraybilubl 14 cisre TypAi XyMbIC xainapblHa
TacbiManpay KesiHge anekTp KypanbiH Konaw nanaanaxyra
KeMeKTeceqi.

INeKTp KypanbiH KopraybllblHaH 6ocaty (KyMbIC Kyidi)
- MaHunynatopabl TyTkacbiHaa 16 a3 TemeH bacbin
TacbiMangay KoparaybillblH 14 6ocatbiHpi3.
- TacbiManaay KoprabllblH 14 TonbIK CbIPTKa TapTbiHbI3.
- MaHunynaTopzbl Xa XoFapbira barbITTaHpI3.
Eckeprne: TacbiManzay KopraybiLubl iLuke bacbinmaraHblHa
Ke3 XETKI3iHi3, aTnece MaHUMyNATOP KepPeKTi TepeHaikke
bypanybl MymkiH bonmaiiapl.

INneKTp KypanbiH KOpPFayblllbIH OpPHaTY

(tacbimangay Kyiii)

- ManunynaTopabl TeMeHre TacbiMangay Kopraybilubl 14
iLLKe TONbIK BacbinFaHLLa XbIMKbITHIHBI3.

Tacbimangay Typanbl KocbiMLa Hyckaynapgabl 170 beTinae

KapaHpl3.

Xymbic icTeyre paiibiHgay

Apanay ycreniH y3apry (D cypeTiH KapaHbi3)

¥3blH Aaitbiigamanap boc bacbiHaa bacbinbin Tipenyi kepek.

Kocbimwwa apanay ycteni 11 apkpinbl apanay ycTeniH conra

Y3apTy MYMKiH.

~ Kbicy TyTKacblH 10 TOMEH KUCaNTbIHbI3.

- KocbiMwwa apanay ycteniH 11 kepeKTi y3blHfbIKKa LWeHiH
CbIPTKA TapTbIHbI3.

- KocbiMiua apanay ycteniH bekiTy ywiH Kpicy TyTKbiLbIH 10
KawTa }oFapbifa TapTbIHbI3.

BarbiT bypbiwbiH pettey (E cypeTiH KapaHpbi3)

Kucaitty bypbitbiH 0° MeH 45° apanbifbiHga peTTey MyMKiH.

MaHbl3apl peTTey kenemaepi TvicTi benrinep apKpinbl GypbiL

naHenisae 6 benrinexrex. 0° meH 45°-kyinepi TvicTi aakTay

TipenyiMmeH KamTamachi3 eTinegi.

- bypbil naHeniHiH 6 Kpickpill TyTKacbiH 13 bocatbiHpi3.

- Bypbilw naHeniH 6 bypbitl MHAKKaTOPbI 33 KEPEKTi KUCaTy
OypbilwbIH Wkanaaa 34 kepceTkeHilue bypaHpis.

- Kblckbiww TyTKacbiH 13 Kaiita bepik bekemaeH;s.

Kecik cbiabiFbiH 6enriney (F cypeTii KapaHbi3)

Nasep coyneci apanay AUCKICiHiH KECiK Cbi3blFblH KepceTeai.

Ocblnai faiHaamaHbl apanay YLiH Tepbeny KoprarbiLu

KarnTamacblH alinan HakTbl OPHaNacTbipy MyMKiH.

— On ywWiH nasep cayneciH KockpllineH 19 KoCbIHbI3.

- benriniaai AarbiHaMaaa nasep Cbi3blFbIHbIK OH, LWETIHe
baFbITTaHbI3.

Eckeprne: ApanayfaH anfiblH KECiK Cbi3blfbl [ypbiC

KepceTinreHin Tekcepinis (“Masepai petrey” 169 beTin

KapaHpi3). Mlasep cayneci, Mbicansl, gipinaeynep cebebinen

benceHnai nananaHya petTenreHi earepyi MyMKiH.

Maiibinaamanbl b6ekiTini3 (G cypeTin Kapanbi3)
OnTUMangbl XyMbIC KayinciagairiH kaMTamachI3 ety yLiH
[AaiblHAaMaHbl 9pAanbiM BeKeM KbiCy Kepek.

KatTbl KpicyFa eTe Kilwi bonFaH fanblHAaManapgbl 6HAEMEH3.

¥3blH AaibiHaamanap boc bacbiHaa bacbinbin Tipenyi kepek.

- [anbiHaamaHbl bypbil naHeniHe 6 KoMblHbI3.

~ bekiTy wnuHaenin 7 panbiHaaMara XbIDKbITbIN OHbI
LWINUHAENi TYTKACbl 9 KeMeriMeH aibiHAAMaHbl KbICbIHbI3.

Daibinaamanbl 6ocary

- LUnuHaenb TyTyacbiH bocatbiHpbI3 9.

- XKblnaam KynnbiH awwyapl 8 awbin bekity wnuHgenit 7
[laiblHHaMaaaH TapTbiHbI3.

ManpganaHy Hyckaynapbl

XKannbi apanay Hyckaynapbl
Apanay AUCKICIH COKTbIFbICYAAH XaHEe COKKbIlaH KOPFaHbI3.
Apanay auckiciH Byiipnik KbICbIMHaH CaKTaHbl3.

Kucbik fanbiHaamanapabl eHaeMeHi3. [larbiHaama apaanibim
DarbiTTaybill NaHeniHe bacy yLwiH Typa Kpipibl bonybl Kepek.

Y3biH AaibiHaamanap 6oc bacbiHaa bacbinbin Tipenyi Kepek.

PyKcar eTinreH faiibiiaama enwemaepi
Makcumanpbl falibiHaamanap:

1150 909

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x 110 85x85

O
]
]

N

MuHuMangbl fadbiHoamManap

(= BekiTy wWnuHgeniMeH 7 6ekem KbicbinaTbiH 6apnbik,
JaiblHgamanap):

¥3bIHAbIFbl 80 MM

Makc. apanay Tepengairi (0°/0°): 115 mm

Lanabi/ xoxKkanapabl woirapy (H cypeTi KapaHpi3)
KopracblH 6osy, MMHepanaap xaHe metanngap bap kenbip
Matep1anaapablH LWaHAapbl AeHCay bikka 3uAHAbI bonybl
MYMKiH. LLIaHFa THI0 XeHe LWaHbl XYTY NaiaanaHyuibia
HeMece XaHbIHAaFbl afiaMaAPAa annepruanbik
peakUuAnapabl XeHe/HEMECE ThIHbIC XONAAPbIHbIH
aypynapbiH TYAbIPYbl MyMKiH.
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benrini meTan waxaapbl, aCipece MblpblLL, aNOMUHWA

HeMece XPOM CHAKTbI KOpbITnanap arfanblHAa, KaynTi

6bonbin Tabbinaabl. Acbectik MaTepyan Tek kaHa

MaMaHAapMeH eHaenyi kepek.

~ JKyMbIC OpHbIHbIH XXaKCbl XeNAeTiNyiHe K3 XeTKi3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl Nanganaxy
YCbIHbINAAI.

OHaeneTiH Matep1anfap YLWiH eniHiaae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMAapAb! NaiaanaHbiHpI3.

Apanay auckici 31 waH, XoHka Hemece fjanblHAaMa

CbIHbIKTapbl apanay ycreni 25 TeciriHe TyckeHe bnoktaHapbl.

~ INeKTP KypasblH 6LLIPIN Xeni aiblpblH po3eTKaAaH TapTbin
KOMbIHbI3.

~ Apanay Auckici TONbIK TOKTaraHblLLa KyTe TYpbIHbI3.

— JKOHKa XbIMKbIManbl XaLLiriH 24 TapTbin WbIFAPbIN OHbI
TONbIK bocaTbiHpI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WaAHHDbIH XXMHaNYbIH 6onAbIPMaKbI3.
LLlaH OHa# TyTaHybl MyMKiH.

Mainpgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPaNAbIH 3aybITTblK TaKTaLLACHIHAAFbI
ManimeTTepiHe cai bonybl KaxerT.

Maigananyws! Kyiii (1 cypeTiH KapaHbi3)

» IneKTp Kypanbl anabiHa apanay Auckicime 6ip
CbI3blKKa TYypMai, 9pAanbIM apanay AUCKiCiHEH weTTe
TYPbIHbI3. Ocbinal IeHeHi3 MyMKIH Kepi COKKplaaH
caKranagpl.

- AnakaH, bapmak xaHe KonaapbIHbI3abl aHanatblH apanay
QIUCKICIHEH anblCTaTbIHpI3.

- ManunynaTop anablHAa KONAAPbIHBI3AbI AUKACTbIPMAHbI3.

Kocy (J cypertin KapaHbi3)

JHeprua KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TEK

naifanaHapgaa KoCbiHbl3.

- Icke Kocy yLwiH Kockbiww/ewipriwTi 17 6acbin ycran
TYPbIHbI3.

Eckeprne: Kayincianik cebebineH kockbiww/ewipriwTi 17

KynbinTayra bonmariapl, 0N XyMbic icTey KesiHae bacbinFan

6onybl Kaxer.

BekiTy TyTKbILWbIH 1 6ackin MaHUNYNATOPALI TOMEH

KbIMKbITbIHBI3.

- ConyLwiHapanay yLuiH KOCbIMLUA KOCKbILL/eLwipriluTi TapTy
YLLiH BeKiTy TyTKplIWbIH 1 bacy kepek.

Bip KanbinTbl XXyMbIC 6acTay

IneKTpOHAbIK bip KanbinTbl icke KOCY ailHanbIMAap CaHbIH
LUeKTeN KO3FANTKbILL Mep3iMiH y3apTabl.

Owipy

- Owipy yLWiH KocKblw/ewipriwTi 17 xibepiHis.

Apanay

- [lafbiHAamaHbl enwemaepre Cai petTe KbiChIHbI3.

- Kepek bonfaHfa KepekTi eHic OypbiLbiH peTeHi3.

— JNeKTP KypanblH KOCbIHbI3.

- bexkiTy TyTKbIWbIH 1 6ackin MaHUNYNATOPAbI TYTKACBIHAH
16 ycran xai TeMeH bacbiHpi3.
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- [JaibiHaamanbl 6ip KanbinTbl XKbIMKbITbIN apanaHbi3.

— INeKTP KypanbiH eLwipin apanay Auckici Tonblk
TOKTaFaHbILIA KyTe TYPbIHbI3.

— MaHunynaTopabl Xai xofFapblfa baFbITTaHpI3.

Heri3ri petreynepgi Tekcepin petrexi3

» Bapnbik )XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KyPanbiHbiH,
Keninik anbIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

[lon kecikteppi KaMTamachbl3 eTy yLuiH bencepi

narganaHyaaH CoH aNeKTP KypanbiHbIH napameTpnepiH

TeKcepin kepek bonca petrey Kepek.

On ywwiH Texupibe MeH THICTi apHaibl acnanTap Kepek

bonagbl.

Okinetti Bosch cepBucTik opTanbifbl by XyMbICTbI Xbinaam

XaHe CeHimi peTTe OpbliHAANADI.

Na3seppi perrey

Eckeprne: Nlazep hyHKUMACHIH TEKCEPY YLUiH 3NEKTP

KypanblH TOKKA KOCY Kepek.

» MNasepai petrey kesinae (Mbicanbl, MaHUNYNATOPAbI
KbIMKbITYA) €WKaLaH KOCKbIW/ewipriwTi
naiganaHbanbI3. ONeKTP KyparblHblH Ke3AEHCOoK icke
KOCbINybl XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

~ INeKTP KypanbiH XyMbIC KYHiHE KeNTipiHi3.

Tekcepinis: (K1 cypetiH KapaHpi3)

- [arbliHaamana Tikenewn Kecik Cbi3blfblH Cbli3blHbI3.

- bekiTy TyTKbIlWbIH 1 Hackin MaHWNYNATOPABI TYTKAChIHAH
16 ycTan xa¥ ToMeH 6acbiHpi3.

- [lafbiHAamaHbl apanay AUCKICiHiH TicTepi kecik
Cbi3blFbIMEH Dip cbi3blkTa bonartblH eTin barbITTaHpI3.

- [lafHpamaHbl oCbl KyHae yCTan MaHUNyNATOPAbI Xak KarTa
OFapblfa barblTTaHbI3.

- [laibiHAAMaHb! KbICbIN KOMbIHbI3.

- Tasep cayneciH KocKpllwneH 19 KoCbIHbI3.

Nasep cayneci Kecik Cbi3blFbIHbIK BYTIH y3bIHAbIFbIHAA

[JablHAama yCcTiHge bonybl Kepek, MaHUNYNATOP TOMEH

barbiTTanca aa.

Petrey: (K2 cypeTiH kapaHpi3)

- Perrey bypaHaacbiH 35 X1HaKTaFbl KpecT Topiagi
bypaybiwnet 12 nasep cayneci byTiH y3biHAbIFbIHAA KECIK
CbI3blFbIHa Napannenbpi bonybiHa bonfaHbllwa bypaHpi3.

Cafart TiniHe kapcbl bip aiHanbIM nasep coyneciH OHAaH confa

KbIMKbITaAbl.

Bypblw HHAUKATOPbIH baFbiTTay (L CypeTiH KapaHbi3)

— JNeKTp KypanbiH TacbiManaay KyhiHe KenTipiHi3.

- Bypbilw naHeniHiy 6 KbicKpil TyTKAcbIH 13 bocaTbiHbI3.

~ Bypbiw naHeni 6 TipenreHie 0° kyiiHe KenTipiHi3.

Tekcepinis:

~ BypbiwTsl kanubppai 90° petren bypbilwTh NaHeNb 6 MeH
apanay auckici 31 apacbiHga apanay yctenise 25
OpHaTbIHbI3.

BypbiwwTbl Kanubpaik bip xafbl BYTiH y3bIHAbIFbIHAA OYPBILLTHI

NaHenb/e XaTybl Kepek.

Pettey:

~ BypbiwTbl naHenbai 6 bypbilwTbl KanubpaiH bip xarbl byTiH
Y3blHAbIFbIHAA BypPbILITHI apanay AUCKICIHAE XaTKaHblla
bypaHbi3.
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- KbICKblL TyTKachlH 13 KaiiTa bepik bekemaeHis.
- bypaHpaaHbl 36 xu1HaKTaFbl KpecT Tapiaai bypaybiwnex 12

6ocatbin bypbitl MHAKUKaTOPLIH 0° benriciHeH barbiTTaHbI3.

- bypaHpaaHbl KaiTa bypan KorbIHpI3.

Tacbimanpay

INeKTp KypasnblH TacbiManfayfaH anfblH TOMeHAeri
GackpllTapabl OpbIHAAY KepeK:

~ JNeKTp KypanblH TacbiManay KyHhiHe KenTipiHis.

- 9nekTp KypanbiHaa bekitinmeiTiH bapnbik xababliKTap
GenikTepiH anbicTaTbiHpI3.
lMarpanaHbinmaraH apanay AMCKinepiH TacbiMangay yLiH
*abblK KOHTEMHEPNepre CablHbI3.

— ONeKTp KypanblH apfarbiM TacbiMangay TyTKacblHaH ycTan
TacbiManfanpi3 20.

» ben xapakaTTaHyblH angblH any yiliH 3NeKTP KypanbiH
9ppAaiibim eKi Kici bonbin Tacbimanaanbi3.

» IneKTp KypanbiH TacbiManaay YiliH TeK TacbiMangay
acnabblH na#AanaHbIHbI3 eLKALAH KOPFaFbiLl
acnanTappabl nainaanaHbaHpia.

TeXHHKaNbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy XoHe Tazanay

» BapnblK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KypanbiHbiH,
Jeninik aibIpblH Po3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

> INeKTpP KYPanbiHbI3AbIH XeNnAeTKill caHbinayblH
XyHeni TypAe XyMCaK KbilLAKNeH Ta3anaHbi3.
Ko3ranTkplw TypbMHACHI KypbINFbl iLLiHE KON WaH TapTagbl,
MEeTanfbl LLaH XXWHaNbIN INEKTP KayniH TyabIPYbl MYMKiH.

> TeTeHLue XYMbIC XaFAaiblHAA MYMKiH bonfaHwa
WAHCOPFbIWTbI NaiAanaHbIbi3. XKengeTkil Tecikri
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KockbiwTbl (PRCD) KocbiHbI3. MeTtanabl eHaeyae Tok
OTKI3ETiH LaH 3NeKTP KyPanbiHbIH ilLiHAE XUHaNYbI
MYMKiH. INEKTP KypanblHblH, OKLIAYNaFblLLbl 3aKbIMAANYbI
MYMKIH.

» Kbi3MeT KepceTy XaHe XeHAeY XYMbICTapblH TeK
MaMaHAap MeH AailbIHAbIFbI 6ap KbiameTKepnep
OpbIHAAChIH. CON apKbiNbl ANEKTP KYPArblHbIH
KayincisgiriH caktancobis.

Tepbeny KoprarblLL KanTamachl apaarbiM 6OC XKbimKbin 63i

abbinatbiH bonybl kepek. COHAbIKTAH MaATHUKTIK KOPFaFblLL

KarTama aiHanacblHgarbl ayMaKkTbl 9PKalLaH Ta3a yCTaHbl3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxxeT bonca,

KayincisgikTiK ToMeHaeyiHe xon bepmec yLWiH anmacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbliHblK,

aBTOPM3aLMANaHFaH KNMEHTTEPre KbiIBMET KOPCETY

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

Kepek-xapakrap

BonarTbl Kecy ywiH apa NonoTHonapbi
(ToT GacnaiTbIH 6onat neH antoOMHHHUIArE XKapaMcbi3)

Apanay auckici 305 x 25,4 mm, 60 Tictep 2 608 643 060

Apanay auckici 305 x 25,4 mm, 80 Tictep 2608 643 061

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XoHe NnaijanaHy
KeHecTepi

Kbl3ameT kepceTy webepxaHachl 8HIME XEHLEY XaHe KyTy,
COHfa-aK Kocankbl benekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepepni. KaxeTri cbisbanap MeH kocankpl bentiextep Typanbl
aKnapartTbl MbIHa MeKeHxaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kpiameTkepnepi eHimMai naiaanany xaHe
onappblH Kocankpl bentuextepi Typanbl cypakTapbiHblafa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

CypakTap K010 XaHe Kocankbl benwekTepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaiwachiHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPANblH XOHAEY XoHe KeNinai KbI3MeT KopceTy
Dapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bouw”
(hupManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa opbiHAanambl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaHy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XXaHe KbIMMbICTbIK,
TopTin boliblHLIA 3aHMeH KyfanaHanpl.

Kasakcran

TyTbiHyLWbINapFa keHec bepy xaHe LWwaFbiMaapabl kabbingay
OpTanbIfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTabIKTapbl MeH Kabbinpay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kawnbl Typanbl TOMbIK XKaHe B3eKTi
aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTraH
ana anacblia

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, xabfbikTap xaHe bymanapbiH aiHanaHb!

KOPFaMTbIH Kaiere xaparyFa anapy Kaxer.

INEKTP Kypnaapabl Yi KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:
INEKTP XSHE INEKTPOHABIK ECKi Kypanaap
6boibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)KOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OpbIHAANYbI
bolibiHIa backa nakaanaHbin bonmanTbiH
3NeKTP Kypanaap 6enek X1Habin kagere
Kaparbinybl KKeT.

TeXHHKanbIK e3repicTep eHriy KyKbiFbl caKTanapl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

m AVERTISMENT Pentru a va proteja impotriva elec-
trocutdrii, vatamarilor corporale i

pentru a reduce pericolul de incendiu, in timpul utilizarii scu-

lelor electrice trebuie respectate urmatoarele masuri de baza

privind siguranta.

Cititi toate instructiunile inainte de a folosi aceasta scula

electrica si pastrati in conditii bune instructiunile de sigu-

ranta.

Termenul de ,sculd electricd” utilizat in instructiunile de sigu-
rantd se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu
cabludealimentare) silasculele electrice cuacumulator (fara
cablu de alimetare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.
Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedatirati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltdminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electricd inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manusile de piesele aflate in migcare. imbricimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivitd lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
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nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experi-
entd.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizdrile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraie de
debitat metal

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie sa
fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicata de-
teriorarea sculei electrice in urma depozitarii sau manevra-
rea acesteia de catre persoane lipsite de experienta.

» Fixati intotdeauna strans piesa de lucru. Nu prelucrati
piese care sunt prea mici pentru a putea fi fixate. in caz
contrar distanta dintre mana dumneavoastra si panza de
ferdstrau care se roteste ar fi prea mica.

» Mentineti manerele uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele unsuroase, murdarite cu ulei, aluneca
din mana si duc la pierderea controlului.

» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-
tare afara din priza daca cablul se deterioreaza in tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
blului deteriorat decat la un atelier service autorizat de
asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. Inlocuiti cablurile prelungitoare defecte. In
acest fel va putea fi garantata mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Nuintrebuintati panze de ferastrau tocite, fisurate, in-
doite sau deteriorate. Panzele de ferastrau cu dintii tociti
sau orientati gresit, provoacd, din cauza fagasului de taiere
prea ingust, o frecare mai mare, blocarea panzei de feras-
trau si recul.

» Folositi intotdeauna panze de ferastrau de dimensiuni-
le corecte si cu orificiu de prindere potrivit (de ex. in
forma de stea sau rotund). Panzele de ferastrau care nu
pot fi fixate strans in piesele de montaj ale ferastraului, se
rotesc neuniform si duc la pierderea controlului.

» Nu folositi panze de ferastrau din otel de inalta perfor-
manta (otel HSS). Astfel de panze de ferdstrau se pot rupe
cu usurinta.

» Folositi scula electrica numai pentru materialele de lu-
cru specificate in indicatiile de utilizare conform desti-
natiei. in caz contrar scula electrica ar putea fi suprasolici-
tata.

» Asigurati-va ca aparatoarea functioneaza corespunza-
tor si se poate misca liber. Nu blocati niciodata aparatoa-
rea in stare deschisad.

» Curatati podeaua de aschiile de metal si resturile de
material. Puteti aluneca sau vd puteti impiedica.

» Nuinlocuiti laserul sau dioda luminiscenta incorporata
cuunalt tip. Laserele sau diodele luminiscente, care nu se
potrivesc la aceastd scula electrica, pot pune in pericol
persoane. Pentru a evita punerea in pericol a sigurantei, in-
locuirea acestora se va face numaila un centru autorizat de
service i asistenta post-vanzare.

» Folositi scula electrica numai daca pe suprafata de lu-
cru, pana la piesa de prelucat, nu se afla dispozitive de
reglare, aschii de metal, etc. Bucatile mici de metal sau
alte obiecte care intrain contact cu panza de ferastrau care
se roteste, pot lovi operatorul cu vitezd mare.

» Nuindepartati niciodata resturile rezultate in urma ta-
ierii, aschiile de metal sau altele asemanatoare din zo-
na de taiere, cat timp scula electrica mai functioneaza
nca. Aduceti intotdeauna mai intdi bratul de taiere in pozi-
tie de repaus si deconectati scula electrica.

» Dupa lucru, nu atingeti panza de ferastrau inainte ca
aceasta si se riceasca. in timpul lucrului panza de feras-
trau se infierbantd puternic.

» in cazul in care panza de feristriu se blocheazi, deco-
nectatiscula electrica si tineti nemiscata piesa de lucru
pana cand panza de ferastrau se opreste complet. Pen-
tru a evita un recul, piesa de lucru va putea fi miscata
numai dupi oprirea completi a panzei de ferstrau. in-
departati cauza blocajului panzei de ferastrau inainte de a
reporni scula electrica.

» Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

» Conduceti panza de ferastrau spre piesa de lucru nu-
mai cu magina pornita. in caz contrar exista pericol de re-
cul, daca panza de ferdstrau se agata in piesa de lucru.

» Nuva asezati niciodata pe scula electrica. Va putetirani
grav, in cazul in care scula electrica se rastoarnd sau daca,
din greseala, intrati in contact cu panza de ferastrau.

» Folositi scula electrica numai pentru taiere uscata. Pd-
trunderea apei in scula electricd mareste riscul de electro-
cutare.
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» Feiti cablul de alimentare de accesoriile care se rotesc.
Cablul de alimentare ar putea fi tdiat sau prins de acestea.

» Nu deteriorati niciodata indicatoarele de avertizare de
pe scula dumneavoastra electrica, ficandu-le de nere-
cunoscut.

» Scula electrica este prevazuta la livrare cu o placuta de
avertizare (in schita sculei electrice de la pagina grafi-
ca marcata cu numarul 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO ROT EXPOGE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti nici dumneavoastra direct spre razala-

ser. Aceastd sculd electricd genereazd radiatie laser din
clasalaser 1M conform EN 60825-1. Privirea directa spre
raza laser, in special prin instrumente cu focalizare optica
precum binoclul poate dauna ochiului.

» in cazul in care raza laser va nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu folositi instrumente optic convergente ca binoclul
etc. pentru a privi sursa de radiatie. Astfel va puteti leza
ochiul.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor care pri-
vesc prin binoclu sau printr-un instrument similar. Ast-
fel le puteti leza ochiul.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser. Puteti utili-

za fard niciun pericol posibilitatile de reglare descrise in
prezentele instructiuni de folosire.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decdt cu mana dumneavoastra.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea

sculei dumneavoastra electrice. Va rugam sd retineti simbolu-

rile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolu-
rilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

» Radiatie laser
A nu se expune utilizatorii lunetelor
telescopice
Produs laser din clasa 1M

a » Nu tineti mainile in sectorul de taiere
\.'

in timpul functionarii sculei electrice.
A In caz de contact cu panza de ferastrau

Q exista pericol de ranire.
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» Purtati aparat de protectie auditiva.
@ Zgomotul poate provoca pierderea au-
zului.

» Purtati ochelari de protectie.

» Purtati masca de protectie impotriva
prafulm

0 max. 305mm_
o min. 300mm_

025,4mm T

Aveti in vedere dimensiunilie panzei de fe-
rastrau. Diametrul orificiului de prindere
trebuie sa se potriveasca fara joc cu cel al
axul de prindere al sculei electrice. Nu folo-
siti reductoare sau adaptoare.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata executarii in regim statonar de
taieri longitudinale si transversale drepte si in unghiuri de in-
clinare de pana la 45°1n materiale metalice, cu ajutorul pan-
zelor de ferastrau, fard a se folosi apa.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.
1 Parghie de blocare
2 Capac de protectie laser
3 Dispozitiv de blocare ax
4 Aparatoare-disc
5 Cutie aschii
6 Limitator unghiular
7 Axdeblocare
8 Dispozitiv de deblocare rapida
9 Maner ax
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10 Parghie de strangere a prelungirii mesei de lucru pentru

ferdstrau

Prelungirea mesei de lucru pentru ferdstrau

Cheie imbus (6 mm)/surubelnitd in cruce

Maneta de strangere pentru fixarea limitatorului de
unghiuri

Dispozitiv de sigurantd pentru transport
Apardtoare

Maner

Intrerupétor pornit/oprit

Placuta de avertizare laser

intrerupétor pornit-oprit pentru laser
(marcarea liniei de taiere)

Maner de transport
Placa de protectie
Maner

Gauri pentru montaj

11
12
13

14
15
16
17
18
19

20
21
22
23

9:57 AM

Masa de lucru pentru ferastrau

Surub de fixare inferior

(placé de acoperire/aparatoare-disc)

Surub de fixare superior

(placd de acoperire/aparatoare-disc)

Bolt de ghidare

Surub cu locas hexagonal pentru fixarea panzei de
ferdstrau

Flansd de strangere

Panza de ferastrau

Flansd interioard de strangere

Indicator unghiuri

Scala unghiurilor de inclinare

Surub de reglare pentru pozitionare laser (paralelism)
Surub pentru indicatorul de unghiuri

37 lesire radiatie laser

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru

26

27

28
29

24 Sertar pentru aschii de mccesorii.

Date tehnice

Numar de identificare 3601M280.. 3601M28060

Putere nominala w 2000 1650

Turatie la mersul in gol rot./min 1500 1500

Pornire lentd [ ) °

Tip laser nm 650 650
mwW <0,39 <0,39

Clasa laser M M

Linie laser divergenta mrad (unghi de 1,0 1,0

360 grade)
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Clasa de protectie o/m @/m

Dimensiuni admise pentru piesele de lucru (maxime/minime) vezi pagina 176.
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Diametru panza de ferastrau mm 305
Grosimea corpului panzei mm 1,8-2,5
Diametru orificiu de prindere mm 25,4

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 61029-2-10.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 100 dB(A); nivel putere
sonora 113 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN61029-2-10: a,=3,5m/s?, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 61029 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electricd este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-
rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
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Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv.

Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» Evitati pornireainvoluntara a sculei electrice. in timpul
montarii si al interventiilor asupra sculei electrice nu

este permis ca stecherul acesteia sa fie introdus in pri-

zade curent.

Set de livrare
Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul de livrare.

indepértati toate materialele de ambalaj de pe scula electrica
si de pe accesoriile din setul de livrare.

Tnainte de prima punere in functiune a sculei electrice verifi-

cati daca toate piesele enumerate mai jos sunt cuprinse in se-

tul de livrare:

- Ferastrau de debitat metal cu panza de ferastrau premon-
tatd

- Cheie imbus/surubelnit cu capul in cruce 12

Indicatie: Verificati scula electrica cu privire la eventuale de-

teriorari.

Inainte de a folosi mai departe scula electrica trebuie sd exa-

minati atent functionarea impecabild si conform destinatiei a

echipamentelor de protectie sau a componentelor usor dete-

riorate. Verificati daca componentele mobile functioneaza im-

pecabil si nu se blocheaza, sau daca nu exista componente
deteriorate. Toate componentele trebuie sé fie montate co-

rect si sd respecte toate conditiile pentru a asigura functiona-

rea impecabild a sculei electrice.

Dispozitivele de protectie si componentele dispozitivelor de
protectie deteriorate trebuie reparate in mod corespunzator
sau schimbate la un atelier de specialitate autorizat.

Montare stationara sau flexibila

» Pentru garantarea manevrarii in conditii de siguranta,
inainte de utilizare scula electrica trebuie montata pe o
suprafata de lucru plana si stabila (de ex. un banc de
lucru).

Montare pe o suprafata de lucru (vezi figura A)

- Fixati scula electrica cu suruburi corespunzatoare pe su-
prafata de lucru. In acest scop sunt prevazute gaurile 23.

Montare flexibila (nu este recomandata)

Daca, in situatii exceptionale, nu este posibild montarea fixd a
sculei electrice pe o suprafata de lucru, puteti sprijini picioa-
rele mesei de lucru pentru ferdstrdu 25 pe o suprafata adec-

vatd (de exemplu banc de lucru, podea plana, etc.), fara afixa
prin insurubare scula elecricd.
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Schimbarea panzei de ferastrau

(vezi figurile B1-B4)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Actionati dispozitivul de blocare a axului 3 numai cand
arborele sculei se afla in repaus. In caz contrar scula
electricd s-ar putea deteriora.

» Lamontarea pénzei de ferastrau purtati manusi de pro-
tectie. In cazul contactului cu panza de ferdstrau existd pe-
ricol de ranire.

Folositi numai panze de ferastrau a caror viteza maxima admi-
sa este mai mare decat tuatia de mers in gol a sculei dumnea-
voastra electrice.

Folositi numai panze de ferastrau care corespund specificati-
ilor din prezentele instructiuni si care au fost verificate si mar-
cate corespunzator, conform EN 847-1.

intrebuintati numai panzele de ferastriu recomandate de c&-
tre producatorul acestei scule electrice si si care sunt adecva-
te pentru materialul pe care doriti sa-1 prelucrati. Astfel veti
impiedica incdlzirea excesiva a dintilor de ferastrau in timpul
taierii.

Demontarea panzei de ferastrau

- Aduceti scula electricd in pozitie de lucru. (vezi ,Debloca-
rea sculei electrice (pozitie de lucru)®, pagina 176)

- Slabiti surubul de fixare 26 (aprox. 2 ture) cu surubelnita
cu capulin cruce 12.

Nu desurubati complet surubul.

- Slabiti surubul de fixare 27 (aprox. 6 ture) cu surubelnita
cu capulin cruce 12.

Nu desurubati complet surubul.

- Apdsati parghia de blocare 1 si basculati in sus, pand la
punctul de oprire, aparatoarea-disc 4.

- Scoateti apoi aparatoarea-disc 4 impreuna cu placa de
acoperire 21 de pe surubul de fixare 27 tragand-o spre
spate, pana cand apardtoarea disc va fi tinutd de boltul de
ghidare 28 in cadrul de prindere 22.

- Rdsuciti surubul imbus 29 cu cheia imbus 12 din setul de
livrare si apasati concomitent dispozitivul de blocare a axu-
lui 3 pana cand acesta se inclicheteaza.

- Tineti apasat dispozitivul de blocare a axului 3 si desuru-
bati surubul 29 rotindu-lin sens contrar miscarii acelor de
ceasornic.

- Demontati flansa de prindere 30.

- Extrageti panza de ferastrau 31.

Montarea panzei de ferastrau

Daca este necesar, inainte de montare, curatati toate piesele

ce urmeaza a fi montate.

~ Puneti panza de ferastrau noua pe flansa de prindere inte-
rioara 32.

» Lamontare, aveti grija ca directia de taiere a dintilor de
ferastrau (directia sagetii de pe panza de ferastrau) sa
coincida cu directia sagetii de pe aparatoarea!

- Puneti flansa de strangere 30 si surubul 29.
Apasati dispozitivul de blocare a axului 3 pana cand acesta
se fixeaza si strangeti surubul in sens orar.

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

160992A340((16.12.16)




é OBJ_BUCH-1938-003.hook Page 176 Friday, December 16, 2016 11:13 AM

Vb

BN ONLINE STOR

%

y

176 | Roména

- Slabiti din nou dispozitivul de blocare a axului 3. Dacd este
necesar trageti complet in sus cu mana butonul.

- Apasati parghia de blocare 1 si impingeti din nou apardtoa-

rea-disc 4 impreund cu placa de acoperire 21 sub surubul
de fixare 27.

- Coborati lent apardtoarea-disc 4, pana cand panza de fe-
rastrau va fi din nou acoperita complet.

- Strangeti din nou bine suruburile de fixare 27 si 26.

Functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Dispozitiv de siguranta la transport

(vezi figura C)

Dispozitivul de siguranta la transport 14 permite manevrarea

mai usoard a sculei electrice in timpul transportului catre dife-

rite puncte de lucru.

Deblocarea sculei electrice (pozitie de lucru)
- impingeti putin in jos bratul de taiere actionand manerul

16, pentru a elibera dispozitivul de sigurantd pentru trans-

port 14.

- Trageti complet afara dispozitivul de sigurantd la transport
14.

- Ridicati lent bratul de taiere.

Indicatie: in timpul lucrului aveti grija ca dispozitivul de sigu-

rantd latransport sa fie apasat spre interior, altfel bratul de ta-

iere nu va putea fi basculat pana la adancimea dorita.

Asigurarea sculei electrice (pozitie de transport)

- Coborati bratul masinii pand cand dispozitivul de siguranta
la transport 14 va putea fi impins complet inauntru.

Alte indicatii privind transportul vezi pagina 178.

Pregatirea lucrului

Prelungirea mesei de lucru pentru ferastrau
(vezi figura D)
Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

Masa de lucru pentru ferdstrau poate fi extisa la stanga cu aju-

torul prelungirii mesei 11.

- Inchideti, impingand in jos, parghia de fixare 10.

- Trageti afard, pana la lungimea doritd, prelungirea mesei
de lucru pentru ferdstrau 11.

- Pentru fixarea prelungirii mesei de lucru pentru ferastrau,
trageti din nou in sus parghia de fixare 10.

Reglarea unghiului de inclinare (vezi figura E)

Unghiul deinclinare poate fi reglat intr-un domeniu de 0° pana

la45°.

Valorile de reglare importante sunt evidentiate prin marcaje

corespunzatoare pe limitatorul unghiular 6. Pozitiile 0° si 45°

sunt asigurate prin opritori finali.

- Slabiti maneta de strangere 13 a limitatorului de unghiuri
6

- Rotiti limitatorul de unghiuri 6 pand cand indicatorul de un-

ghiuri 33 indicd unghiul de inclinare dorit pe scala 34.
- Strangeti din nou bine maneta de strangere 13.

—

Marcarea liniei de taiere (vezi figura F)

Orazalaser vaindicd linia de taiere pentru panza de ferastrau.

Astfel puteti pozitiona exact piesa de lucru pentru taiere, fard

adeschide apardtoarea.

- Conectati in acest scop raza laser actionand comutatorul
19.

- Aliniati marcajul executat pe piesa de lucru la marginea
dreaptd a liniei laser.

Indicatie: inainte de a tiia, mai verificati dac linia de taiere

este indicata corect (vezi ,Ajustara laserului®, pagina 177).

Raza laser poate fi deviata, de ex. din cauza vibratiilor produ-

se in timpul unei utilizari intensive.

Fixarea piesei de lucru (vezi figura G)

Pentru garantarea unei sigurante optime de lucru, piesa de lu-

cru trebuie intotdeauna bine fixata.

Nu prelucrati niciodatd piese care sunt prea mici pentru a pu-

tea fifixate.

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

- Sprijiniti piesa de lucru pe limitatorul unghiular 6.

- impingeti axul de blocare 7 sprijinindu-l pe piesa de lucru
si fixati ferm piesa de lucru actionand méanerul de ax 9.

Desprinderea piesei de lucru

- Slabiti minerul de ax 9.

- Deschideti dispozitivul de deblocare rapida 8 si trageti
axul de blocare 7 indepartandu-| de piesa de lucru.

Instructiuni de lucru

Instructiuni generale privind taierea cu ferastraul

Feriti panza de ferdstrdu de lovituri si socuri. Nu expuneti pan-
za de ferdstrau unei apdsari laterale.

Nu prelucrati piese de lucru deformate. Piesa de lucru trebuie
sa aiba intotdeauna o muchie dreapta pentru asezare pe sina
opritoare.

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

Dimensiuni admise pentru piesele de lucru
Dimensiuni maxime piese de lucru:

@ 1150 900
100x 100 85x85
[ ]
158 x 80 85x85
[ ]
: 110x110 85x85
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Dimensiuni minime piese de lucru

(= toate piesele de lucru care pot fi fixate ferm suplimentar cu
axul de blocare 7):

lungime 80 mm

Adancime de taiere max. (0°/0°): 115 mm
Eliminarea prafuluifaschiilor (vezi figura H)

Pulberile de materiale precum vopsele pe baza de plumb, mi-

nerale si metale pot fi nocive. Atingerea sau inhalarea acestor
pulberi poate provoca reactii alergice si/sau imbolnaviri ale
cdilor respiratorii, utilizatorului sau persoanelor aflate in
preajma.

Anumite pulberi metalice sunt considerate a fi periculoase, in
special cele de aliaje ca de exemplu cele pe baza de zinc, alu-

miniu sau crom. Materialele care contin azbest nu pot i prelu-

crate decdt de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din taradumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

Panza de ferdstrau 31 se poate bloca din cauza prafului, as-

chiilor sau fragmentelor din piesa de lucru acumulate in dega-

jarea mesei de lucru pentru ferastrau 25.

- Opriti scula electrica si scoateti stecherul de la retea afara
din priza.

- Asteptati pand cand panza de ferastrau se opreste complet.

- Scoateti afara sertarul pentru aschii 24 si goliti-l complet.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-

unea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

Pozitia operatorului (vezi figural)
» Nu vé postati pe aceeasi linie cu panza de ferastrau, in

fata sculei electrice, ci pozitionati-va intotdeauna late-

ral fata de panza de ferastrau. In acest mod corpul vd va
fi protejat in cazul unui posibil recul.

- Feriti-va mainile, degetele si bratele de panza de ferastrau
care se roteste.

- Nuvdincrucisati bratele in fata bratului de taiere.

Pornire (vezi figura J)

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

- Pentru punerea in functiune apdsati intrerupdtorul por-
nit-oprit 17 si mentineti-l apasat.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul

pornit/oprit 17 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-

rupt, in timpul functiondrii ferastraului.

Numai prin apasarea parghiei de blocare 1 bratul masinii va

putea fi deplasat in jos.

- De aceea, pentru taiere, dupa ce ati tras intrerupatorul
pornit/oprit, in mod suplimentar trebuie sa apasati si par-
ghia de blocare 1.

Roména|177

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lind limiteaza cuplul motor
in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata a moto-
rului.

Oprire
- Pentru oprireasculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 17.

Taiere cu ferastraul

- Fixati prin strangere piesa de lucru in functie de dimensiu-
nile acesteia.

~ Daca este necesar, reglati unghiul de inlinare dorit.

- Porniti scula electrica.

- Apasati parghia de blocare 1 si coborati lent bratul masinii
actionanad manerul 16.

- Taiati piesa de lucru cu avans uniform.

- Deconectati scula electricd si asteptati ca panza de feras-
trau sa se opreasca complet.

- Ridicati lent bratul masinii.

Verificarea si refacerea reglajelor de baza

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Pentru asigurarea unor taieri precise, dupa o utilizare intensi-
va, trebuie sa verificati reglajele de baza ale sculei electrice,
iar dacd este cazul, sa le refaceti.

in acest scop aveti nevoie de experienta si de o unealta speci-
ald corespunzatoare.

Aceastd operatie se executa rapid si fiabil la un centru de ser-
vice si asistenta tehnicd post-vanzdri Bosch.

Ajustara laserului

Indicatie: Pentru testarea functieilaser, scula electrica trebu-

ie sa fie racordatd la reteaua de alimentare cu energie electri-

ca.

» Nu actionati niciodata intrerupatorul pornit oprit in
timpul ajustarii laserului (de exemplu la miscarea bra-
tului de taiere). Pornirea accidentald a sculei electrice
poate provoca vatamari corporale.

- Aduceti scula electricd in pozitie de lucru.

Verificare: (vezi figuraK1)

- Trasati pe piesa de lucru o linie de taiere dreapta.

- Apasati parghia de blocare 1 si coborati lent bratul masinii
actiondnad manerul 16.

- indreptati astfel piesa de lucru incat dintii panzei de ferés-
trau sa se alinieze la linia de tdiere.

- Fixati piesa de lucru in aceasta pozitie si ridicati din nou
lent bratul masinii.

- Fixati prin strangere piesa de lucru.

- Conectati raza laser cu ajutorul comutatorului 19.

Raza laser trebuie s fie coliniara pe toatd lungimea sa cu linia

de tdiere, chiar atunci cand bratul masinii este coborat.

Reglare: (vezi figurak2)

- Rasuciti surubul de reglare 35 cu surubelnita cu capul in
cruce 12 din setul de livrare pana cand raza laser va fi pa-
raleld pe toatd lungimea sa cu linia de tdiere de pe piesa de
lucru.
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Ordsucire executata in sens contrar miscarii acelor de ceasor-

nic deplaseaza raza laser de la stanga la dreapta, in timp ce o

rasucire in sensul miscdrii acelor de cesornic deplaseaza raza

laser de la dreapta la stanga.

Alinierea indicatorului de unghiuri (vezi figura L)

~ Aduceti scula electrica in pozitie de transport.

- Slabiti maneta de strangere 13 a limitatorului de unghiuri
6.

- Rotiti limitatorul de unghiuri 6 pana la punctul de oprire in
pozitia 0°.

Verificare:

- Reglati un sablon de unghiuri la 90° si asezati-l intre limita-

torul de unghiuri 6 si panza de ferastrau 31 pe masa de lu-
cru pentru ferastrau 25.

Bratul sablonului de unghiuri trebuie sd fie la nivel cu limitato-

rul de unghiuri pe toata lungimea sa.
Reglare:

- Rasucitilimitatorul de unghiuri 6 pand cand bratul sablonu-

lui de unghiuri va fi la nivel cu panza de ferastrau pe toata
lungimea sa.

- Strangeti din nou bine maneta de strangere 13.

- Slabiti surubul 36 cu cheia cu capul in cruce 12 din setul de
livrare si aliniati indicatorul de unghiuri de-a lungul marca-
juluide 0°.

- Strangeti din nou bine surubul.

Transport

inaintea transportarii sculei electrice trebuie sa parcurgeti pa-

sii urmatori:

- Aduceti scula electricd in pozitie de transport.

- indepértati toate accesoriile care nu pot fi fixate strans pe
scula electricd.
in vederea transportului, pe cat posibil, depozitati intr-un
recipient inchis panzele de ferdstrau nefolosite.

- Transportati scula electrica tinand-o de manerul de trans-
port 20.

» in scopul evitarii producerii de traumatisme ale spate-
lui, scula electrica se va transporta intotdeauna de ca-
tre doua persoane.

» Pentru transportul sculei electrice folositi numai echi-
pamentele de transport si in niciun caz dispozitivele de
protectie.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Curatati regulat cu o perie moale fantele de aerisire ale
sculei dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului
atrage prafin carcasa, iar o acumulare puternica de pulberi
metalice poate provoca soc electric.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un in-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-

9:57 AM

loase (PRCD). in cazul prelucrarii metalelor in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.
» Nu permiteti executarea lucrarilor de intretinere si re-
paratii decat de catre personal de specialitate cores-
punzitor calificat. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei in exploatare a sculei electrice.
Apdratoarea trebuie intotdeauna sa se poata misca liber si sa
se inchidd automat. De aceea, mentineti permanent curata
zona din jurul apdratorii.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Accesorii

Panze de ferastrau pentru taieri in otel
(neadecvate pentru otel superior si aluminiu)

Panza de ferastrau 305 x 25,4 mm,

60 dinti 2608 643060
Panza de ferastrau 305 x 25,4 mm,
80 dinti 2608 643061

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHua 3a besonacHa pabora

06wM ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME 32 NPeAnassaxe ot T0koB yAap, Hapa-

HABAHMA 1 NOXap NP NoN3BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTU TPADBA 1a Ce CNa3BaT CbLLO W ClIeAHUTE
OCHOBHH NpaBuna 3a besonacHocT.

MpoueTeTe BCHUKN NPUNOXKEHHU YKa3aHHUA NPeAy Aa ns-
nonssare TO3U €eNeKTPOUHCTPYMEHT U TH CbXpaHaBaiiTe
FPUXKNUBO.

M3non3BaHuA B ykasaHuaTa 3a besonacHa pabota TepMuH
L,ENEKTPOUHCTPYMEHT" Ce OTHACA [0 3aXPaHBaHM OT eNeKTPH-
yeckara Mpexa eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLl Ka-
6en) v [0 3axpaHBaHK OT akyMynaTOpHH batepuu enekTpo-
MHCTPYMeHTH (Oe3 3axpaHBalll kaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTo MACTO

» Mopabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0bpe oc-
BeTeHO. be3nops/bKbT U HE[LOCTaTbUHOTO OCBETIEHHE
MOrar [1a CoMOrHar 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 310M0-
nyka.

» He pabotete Cc eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3anan1MM TEUHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
06pa3Hn matepuanu. o Bpeme Ha pabota B
€NeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO Morar Aa
Bb3MIaMeHsT NPaxoobpasHu MaTepuany uin napu.

» [IpbXKTe Aeua U CTpaHUUHKM NULA Ha 6e3onacHo pas-
cToAHMe, A0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By bbjie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONa Haf] eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpuuecku Tok

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
X0AALLY 33 NON3BaHMA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
AonycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbC 3aHyNneHH eneKTPOypeaH, He us-
non3BaiiTe afanTepy 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPMUIMHANHK LLENCEeNKU U KOHTAKTW HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfap.

» Usbareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOu, OTONNUTENHM YPEAH, NeLy H XNaguNHU-
uu. Koraro 1an0T0 Bu € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap € No-ronfM.
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» MpepnasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHUKBAHETO Ha BO/Ja B €N1eKTPOMHCTPYMEHTA M0~
BMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3non3eaiite 3axpaHBawusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NPeABUAEH, HaNp. 3a 1a HOCHTE eNeKTPOHH-
CTpymeHTa 3a kabena unu aa U3BaguTe Wwencena or
KoHTakTa. lpeanassaiite kabena ot HarpABaHe, oMa-
cnABaHe, AONUP A0 OCTPH PbOOBE UK A0 NOABHKHA
3BeHa Ha MaLMHHU. [10BPeeHN Nk yCyKaHu Kabenu
YBENWUaBaT PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTuTe c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonssaiiTe camo yAbMKHUTENHH Kabenu, nogxoanALM 3a
pabota Ha OTKpPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbIKKTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pUcKa oT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB YAap.

> AKO ce Hanara H3noN3BaHeTo Ha eNEeKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cPefia, H3NON3BaiiTe NpeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBE. /3M10/3BaHETO Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaMasABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

> BbpieTe KOHLEHTPHUPaHH, CNefeTe BHUMATENHO AeiCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPeAnasnueo U pasymHo. He
M3NON3BaliTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH HNH MO/, BNUAHUETO HA HAPKOTHUHH BELLLECTBA, aNnko-
XON UMK YNOWMBaLYM NeKapCTBa. EAMH MUr pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aia MMa 3a No-
CNeACTBUE U3KITIOUUTEINHO TEXKM HAPAHABAHMA.

» Paborterte c npeanassalyo paboTHo 06neKno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAsLLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT 1 M3BbPLLBaHATA AEHHOCT TUUHK
npefnasHu CPeaCTBa, KaTo iUXaTenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHH 0bYBKHM CbC CTabuneH rpaiidep, 3alur-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLunMTeny (aHTudoHu), Hamansaea
pHCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBA 3M10M0NYyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau Aa BKAIOUKTE Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa Mpexa N1 [a NoCTaBUTe aKymy-
natopHara 6atepus, ce yBepsBaiTe, ye NyCKOBUAT
NpeKbCBau € B NON0XeHHe ,,u3KNIYEHo . AKO, Korato
HOCHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBAY, UK ako NoflaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPEXeHNUe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BKITIOUEH,
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepA-
BaiiTe, e CTe OTCTPAHHNH OT Hero BCHUKH NOMOLLYHH HH-
CTPYMEHTH ¥ raeuHu KniouoBe. [1OMOLLIEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a PUUNHU TPaB-
MH.

> U3baArBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHO Nono)XxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpKaiTe paBHOBECHE. TaKa LLe MOXETEe
[1a KOHTPONMPaTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLuA.
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» Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wupo-
KH APeXH HNK yKpaleHua. [IpbXte KocaTa CH, fpexuTe
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOHHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe opexu, yk-
palleHuATa, AbAruTe KOCH Morar fja bbaaT 3axBaHarTy U yB-
NeueHu OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3M0N3BaHETO Ha BbHIUHA acnupa-
LMOHHA CHCTEMa, Ce yBepsBailTe, ue T e BKNloueHa 1
(hyHKUMOHNPa U3NPaBHO. V3M0N13BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA HaMaNAIBa PUCKOBETE, Ib/KALLM CE Ha OT-
[aenswara ce npu pabora npax.

TPHXNUBO OTHOLLIEHHE KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite eneKTpoMHcTpymeHnTa. U3non3sBaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CboBpPa3HO TAXHOTO
npepHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-6esonac-
HO, KOraTo M3MON3BaTe NOAXOAALINA ENEKTPOUHCTPYMEHT
B 33/13l€HWA OT NPOU3BOAMTENA [1UaNa30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He u3non3aBaiite eNeKTPOHHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
Moxe Aa bbaie U3K/I0UBaH 1 BKIOUBAH N0 NPeaBHAEHHUA OT
NPOKU3BOAMTENA HAUMH, e OnaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpenu Aa NpOMEHATE HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa, /12 3aMeHATe PaGOTHH HHCTPYMEHTH H JONBNHY-
TenHu npucnocobnexus, KaKTo M KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA fia H3Non3Bare
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KMIOUBAITE Lencena or 3a-
XpaHBaLyaTa Mpexa u/unu usBaxpante akymynarop-
Hara 6arepua. Ta3u MApKa NpemMaxea onacHoCTTa OT 3a-
[eCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHsaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[AeTo He Morart ja 6baar socTurHatk ot aeua. He gonyc-
KaiTe Te ia 6bAaT H3NON3BaHHU OT NHULA, KOHUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAYKHA Ha paboTa Cc TAX M He ca Npoueny Tesu
MHCTPYKLMHK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NOTPebHTe-
N1, €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT fia bbaart Uskntouu-
TENHO OMacHM.

> MoaabpiKaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MNpoBepsaBaiiTe Aanu NoABHKHHUTE 3BeHa hYHKLUHOHU-
par 6e3yKopHoO, ANy He 3aKNHHBAT, faNK HMa CUYNEeHH
MNH NOBpPeAeHH AeTalN1, KOHTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT yHKLMUTE Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3sBarte eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpukeTe no-
BpeAeHUTe AeTaiinu Aa 6baar peMoHTHpPaHU. MHOro oT
TPYAOBWTE 3N10NOMYKK Ce ibMKAT Ha Hefobpe noaabpxa-
HMW eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

» MopabpiaiiTe pexceLyute HHCTPYMEHTH BUHArH Aobpe
3aToueHu U UucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTH C 0CTpK pbbOBE 0Ka3BaT No-Masnko Cbnpo-
TUBNEHME U Ce BOLAT NO-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTENHH-
Te npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
cbo6pa3Ho MHCTPYKUMKUTE Ha npou3BoauTens. Mpu To-
Ba ce CbobpassnBaiTe U ¢ KOHKPETHUTe paboTHK ycno-

BUA U onepaLuu, KOUTO TpﬂGBa Aa U3NbIHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a PAs3NUUHK OT
npeaBuaeHUTe 0T NPOU3BOANUTENA NPUNOXEHUA NOBULLA-
Ba 0NaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BU 3N10MONYKH.

MopabpxaHe
» [lonyckKaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu

[a ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanu(HLUPaHH CeLHany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHHU Pe3epPBHU
yactH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMPa CbxpaHaBaHe Ha be3-
ONacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.

Yka3saHus 3a 6esonacHa paﬁora C HOXXKOBKH
» Korato He u3nonsBsare eneKTpPOMHCTPYMEHTa, ro CbXx-

paHABaiiTe Ha CUrypHO MACTO. MACTOTO 3a CbXpaHABa-
He TpAbBa ia e cyxo 1 Aa ce 3akntouBa. ToBa npefoTBpa-
TABA NOBPEX[AHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA, I0KATO Ce
CbXpaHABa, KaKTo M paboTara ¢ Hero Ha HEOMUTHU ULA.

» BuHaru 3acronopsBaiite 0bpaboTBanua gerain 3gpa-

Bo. He 06pabotBaiite fetainu, KouTo ca TBbpae Man-
KH, 3a ia 6baT 3acTonopeHn MexaHuuHo. B npoTveeH
Cnyyar pascToAHMETO MEXAY UMPKYNAPHUA UCK U pbKaTa
Bw cTaBa onacHo marnko.

» MopaabpxaiTe pbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH U HEeOMacne-

HH. 3auanaHu ¢ Macno N1 MasHUHM PbKOXBATKK Ce NNb3-
rat U BOAAT 0 3ary6a Ha KOHTPON Haj, BEPUXHUA TPUOH.

> He u3non3galite eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo 3aXpaH-

BawuAT Kaben e nospeaeH. Ako no Bpeme Ha pabota
kabenbT O6bAe NoBpeaAeH, He ro fonupaiTe; HesabasHoO
M3KIIoUeTe Lencena oT KOHTaKTa. [loBpeaeHu 3axpax-
Ball kabenu yBen1uasar pucKa oT TOKOB yaap.

» MepuoanuHo npoBepsBaiiTe 3axpaHBalus kaben u,

aKo yCTaHOBHTE NOBpeaH, NpeaaiTe eneKTPOMHCTPY-
MEHTa B OTOPH3HPAH CePBH3 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH
Ha bow, 3a ga 6bae 3ameHeH. He pabotete ¢ noBpepeH
3axpaHBau kaben. Taka ce rapaHTMpa 3ana3BaHe Ha CH-
TYPHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He u3nonsgaiite 3aTbneHu, HanyKaHu, OrbHaTH UNH NO-

BpeAeH! LUPKYNAPHU AUCKoBe. [Py LMPKYNAPHHU an-
CKOBE CbC 3aTbMeHH 3bOW MnK 3bbK € NoLw yanpas B pesyn-
TaT Ha TECHUA CPe3 Ce YBeN1uaBa TPUEHETO U CbLLECTBYBa
MOBMLLEHA OMACHOCT.

> W3non3BaiiTe BUHaru LUPKYNAPHU AUCKOBE, KOUTO ca C

nocoueHHTe pa3MepH H NOAXOAALLY NPUCbeAUHUTENEH
otBop (Hanp. pombouaeH unu Kpbrbn). LIMPKYNAPHY K-
CKOBE, KOUTO He NacBaT Ha MOHTaXHHUTE eNEMEHTH Ha LiUp-
Kynapa, no Bpeme Ha pabota buaT 1 BoaAT o 3aryba Ha
KOHTPON Haf, eN1eKTPOUHCTPYMEHTa.

> He u3non3gaite LMPKYNAPHH AUCKOBE OT BUCOKONErH-

paHa 6bp3ope3Ha ctomaHa (0603HaueHa ¢ HSS). Taku-
Ba LIMPKYNAPHM IUCKOBE Ca KPEXKM W Ce UYMAT NECHO.

> W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a MaTepH-

anure, KouTo ca U36poenu B pa3ae-na ,lpeaHasHaue-
HUe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa". B npoTuBeH cnyuan
€NeKTPOMHCTPYMEHTBLT MOXe J1a Ce NPEToBapH.
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> YBeperTe ce, ue NpeanasHUAT KOXYX QYHKLHOHUpPA
NpPaBMITHO U MOXXE A Ce ABXH cBoboaHO. Hukora He
3aCTONOPABANTE NPeAnasHUsA KOXYX B OTBOPEHO NONOXe-
HHe.

> MoaabpikaiiTe NOAA YUUCT OT METANHH CTPYXKKH U OTNA-
bl OT pA3aHeTo. CblecTBYBa ONACHOCT 1a Ce NOAXMb3-
HeTe UNK CMibHeTe.

» He 3ameHsiiTe na3epa UN1 CBETOANOAA C TAKMBa OT
APYr BUA. [1asepy ¥ CBETOAMOAM, KOUTO He Ca MOAXOAALLM
32 TO3W NEKTPOMHCTPYMEHT, MOraT Aia NPeAM3BUKaT onac-
HOCTM 32 HAMUPALLKW ce HabnK3o nKua. [1a ce M3BbPLLK pe-
MOHT MNW 3aMAHa B OTOPHU3MUPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha bolw, 3a fa ce u3bere BowaBaHe Ha
besonacHocTtTa.

» PaboteTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa CamMo koraTo B pabor-
HaTa 30Ha ce Ham1pa camo 06paboTBaHuA AeTaiin U HA-
Ma NMOMOLLHH HHCTPYMEHTH, METanHM CTPYXKH U Ap.N.
Manku MeTanH1 npeaMeTH U NOMOLLHU UHCTPYMEHTH,
KOWTO BNA3aT B CbNPUKOCHOBEHME C BbPTALLMA CE AUCK,
Morart Aia yapAaT TAnoTo By ¢ BUCoKa CkopocT.

» Hukora He oTcTpaHABaiiTe NapueHLa OT U3pA3BaHKA
matepHuan, CTPYKH, CTbProTHHHM U Ap.N. OT 30HaTa Ha
pA3aHe, 0KaT0 eNeKTPOUHCTPYMEHTBT paboTu. BuHary
MbPBO NOBAMraiTe PaMoTO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA 10
MO3WLMA 3a MOKOM W U3KNIOUBAMTE NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep cnupaHe Ha pabota He fonupaiite pexewus
HCK, Npeay Aa ce e oxnaaun. o Bpeme Ha paborta pe-
KELUMAT UCK Ce HarpABa CUHO.

» AKO LPKYNAPHUAT ANCK Ce 3aKNHHU, H3KNIoYeTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA H 3aApbKTe 06paboTBanua feraiin
HenopBHXXHO, 0KATO LUPKYNAPHHUAT AUCK CTIPe ABH-
JKEHUETO CH HambANHO. 3a Aa ce u3berHe onacHocTTa ot
OTKaT, ce ;oNYCKa AieTainbT Aa ce MecTH Camo KaTo
LYMPKYNAPHUAT JUCK e B NoKoM. [peau 1 BKNounTe
€1eKTPOMHCTPYMEHTA OTHOBO, OTCTPaHeTe NpUUMHaTa 3a
3aKNUHBAHETO.

» Hukora He ocTaBaiTe eNeKTPOUHCTpYMeHTa be3 Hag-
30p, AOKATO BbPTEHETO MY He CTipe HanbAHO. BbpTALM-
T€ Ce N0 UHEePLMA PEXELL MHCTPYMEHTH MOTaT [ja PUUK-
HAT TPABMMU.

» [onupaiite pexeluus Auck Ao obpaborsanus gerain
CaMo KOraTo eneKTPOMHCTPYMEHTBT e BKNUeH. B npo-
TMBEH CNyyal, ako 3bbuTe ce 3aKNUHAT B AeTaiNa, CblLEeCT-
BYBA OMNACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha OTKaT.

» He ce KauBaiiTe BbpXy eneKTpoMHCTpymeHTa. Morat aa
CTaHaT CePUO3HH 3NONONYKH, aKO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT
ce npeobbpHe UK ako No HeBHUMAHKWE JoMNpeTe LUPKY-
NAPHUA IUCK.

» U3nonsBgaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA CaMo 3a CyX0 pA-
3aHe. NPOHMKBAHETO Ha BOfla B €NEKTPOMHCTPYMEHT yBe-
NMyaBa OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [lpbxKTe 3axpaHBalwua kaben Ha 6esonacHo pascros-
HHe OT BbPTALLY Ce eneMeHTH. 3axpaHBalLuAT Kaben Mo-
e Aa bbae NpepA3aH UK yBNeueH.

» He noBpexpaaiite npeaynpepuTentute Tabenku Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.
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» ENneKTPOHHCTPYMEHTBLT Ce A0CTaBA ¢ NpeAynpeauTen-
Ha Tabenka (0603HaueHa c Homep 18 Ha ¢hurypara Ha
eNeKTPOHHCTPYMeHTa Ha rpadMuHaTa cTpaHuua).

IEC 60825-1:2014
" , 850 nm

LASECR RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» He HacouBaiiTe na3epH1A MY KbM XOPa U XXKMBOTHH; He
rnepaiiTe cpelly nasepHUA mby. TO3W €N1EKTPOMHCTPY-
MEHT reHep1pa nlasepeH by 0T nasepeH knac 1M cbrnac-
Ho EN 60825-1. HenocpencTaeHoTo nonagaHe Ha nasep-
HWA NMbY B 0uKTe, 0COBEHO C ONTUUHM (hOKyCHpaLLM
MHCTPYMEHTH, KaTo BUHOKBA U f1P. M., MOXe Ja NPenn3BHU-
Ka yBpexaaHe Ha 3peHueTo.

> AKO NasepHUAT TbY NoNagHe B OuHTe, I 3aTBOpPETE
Bb3MOXXHO Haii-6bp30 M OTAPLNHETE rNaBaTa cH oT na-
3ePHHA NbY.

» 3a HabnioaaBaHe Ha U3TOYHHKA HA TbUH He U3NON3Ba-
Te YyBeNUUUTENHH ONTHYHU HHCTPYMEHTH, KaTo 6uHo-
Kbl W Ap.n. Moxe a yBpeauTe OumuTe CH.

> He HacouBaiiTe Mb4a KbM NHLA, KOUTO rNepar npes 6u-
HOKDBI WNKM AP.N. HHCTPYMEHTH. Taka MoXeTe [ja yBpeau-
T€ OUMTE UM.

» He u3BbpLuBaiiTe K3MEHeHHA No na3epHoTo obopyaBa-
He. Onu1caHuTe B TOBa PbKOBOACTBO CTbIKK 33 HACTPONBA-
He morar Aa ce u3non3ear besonacHo.

» OcurypsBaiite 0bpaboTteanna getann. [letain, 3axsa-
HaT C NoAxoaALLM npucnocobneHua unu ckobu, e 3actono-
PEeH N0 34paBo U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO Fo IbPXKUTE C
pbka.

CumBonu

CnefiH1Te CMBONM Morat Aa bbiat BaxHu B poLieca Ha ekc-
nnoatauus Ha Baluus enekTponHcTpymeHT. Mons, 3anomHeTte
CMMBO/IUTE U 3HAUEHHETO UM. [IPaBMNHOTO MHTEPNPETUPaHE
Ha CUMBONUTE W TAXHOTO 3HAUEHHE Lie BX nomorHat npu no-

[0bPOTO U NO-CUrypHO NON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Ia3epHu nbuu
He HacouBaiTe TeneckonuuHara on-
THYHA CHCTEMa KbM Xopa
Na3sepeH npoAykT ot knac 1M

» He nocragsiite pbuere cu B bnusocrt

[0 MACTOTO Ha pA3aHe, ;0KaTo
A €NeKTPOUHCTPYMEHTBT pabotu. Cb-
LeCTByBa OMACHOCT fla Ce HapaHuTe

Npu SONKP A0 LUPKYNAPHUA JUCK.

» PaboteTe C WymMo3arnywureny.
Bb3gencTBMeTO Ha LyM MOXKe fia npe-
[Au3BuKa 3aryba Ha cnyx.
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» Pabotete c npesnasHu ounna.

» Paborterte c npoTHBONpaxoBa Macka.
@
gmax.305mm & / v
@ min. 300mm_ T

225,4mm

CbobpassBaliTe ce C pa3MepHTe Ha LIMpKY-
nAapHuA guck. OTBOPbT My TpAbBa Aa nacsa
6e3 Ny Ha NPUCbEAMHUTENHOTO CTbNANO
Ha Bana. He uanonasaire pegyumpal
3BeHa UM afanTepy.

OnucaHue Ha NPoAYKTa H
Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHUA.
Hecna3saHeTo Ha NpuBefeHUTE N0-A0Ny yKa-
3aHWA MOXeE Aia 1OBE/E A0 TOKOB yAap, Noxap
W/VMNK TEXKM TPABMH.

ﬂpemlasuatleuue Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a M3BbpLUBAHE Ha
NPaBONMHENHN HAITLXHW UNU HANPEUHU CPE30BE B METANHU
npeaMeTH 6e3 M3Non3BaHe Ha Bofa Nof HAKNoH 40 45°, MOH-
TMPaH CTaLMOHAPHO M C NOMOLLTA Ha NOAXOAALLM AUCKOBE 3a
pA3aHe.

U3obpa3enn eneMeHTH
HomepwupaHeTo Ha M30bpaseHnTe MoaynK ce oTHacA [0 hury-
PUTE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha FPathUUHKTE CTPAHULM.

1 3acrtonopsBaty noct

2 [pepnasHo kanaue Ha nasepa

3 byToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana

4 [LlapHMPHO OKaueH NpeanaseH Koxyx

5 KyTua 3a cTpyxku

TexHHueCcKH faHHHU

KaranoxeH Homep

6 brnoeaonopa
7 Ban Ha npucnocobneHneTo 3a 3actonopsBaHe
8 ByToH 3a 0cBODOXAaBaHe
9 PbKOXBaTKa Ha Np1cnocobneHneTo 3a 3acTonopaBaHe
10 3acronopsBall NOCT 3a yAbMKUTENS HA PabOTHMA NNOT
11 Ygbnxuten Ha cTeHaa
12 [llectocTeHeH Kntou (6 mm)/kpbCcTaTa oTBepTKa
13 PbKoxBaTKa 3a 3aTAraHe Ha brnogara onopa
14 bByToH 3a 3acTonopABaHe NP1 TpaHCNOPTUPaHe
15 lpennaseH KOXyx
16 PobkoxBatka
17 MyckoB npekbcBay
18 [penynpeauTenta Tabenka 3a nasepHua nby

19 llyckoB npekbcBay 3a nasepa
(0obo3HauaBaHe Ha NMHUATA Ha cpe3a)

20 PbkoxBaTKa 3a npeHacsHe

21 Kanmak

22 Ckoba

23 MoHTaXHH1 OTBOPH

24 Yekmepe 3a CTPYXKKUTE

25 Maca

26 [loneH 3acTonopsBall BUHT
(Kanak/1wapHHpHO OKaueH NpefnaseH Koxyx)

27 TopeH 3acTonopsBaLL, BUHT
(Kanak/1wapH1pHO OKaueH NpeanaseH Koxyx)

28 HanpasnsBaLy WHT

29 BMHT C rnaBa Cc BbTPELUEH LIECTOCTEH 3a 3aXBallaHe Ha
pexelLna nucr

30 3actonopsBall thnaHel

31 LupkynspeH auck

32 BbTpelleH onopeH tnaxel,

33 brnomep

34 Ckana3abrbna Ha HaknoHa

35 Perynupaly BUHT 3a NO3WULMOHMPAHE Ha nasepa
(ycnopepaHoct)

36 BuHT Habrnomepa

37 OtBOp 3a NasepHus by

WU3o06pasenute Ha urypute u Te o

P

TeNHH N[ -
He ca B(C Aap Ta TOBKa Ha

ypepa. Mauepnareneu CMUCbK Ha AOMb/THUTENHHUTE npucnocoﬁne-

HUA MOXKEeTe a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a AOMb/HK-

TeNHU NpHcnocobnexnna.

3601M280.. 3601M28060

HomuHanHa KoHcyMMUpaHa MoLLHOCT w 2000 1650
CKopOoCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH xof, min! 1500 1500
MnaBHO BKNouBaHe ° °

[lonyctmu pasmepy Ha 06paboTBaHmA feTann (MakCUManH1/MUHAMaNHK) BUXTE CTpaHuua 185.

[laHHWTe ce OTHACAT A0 HOMUHANHO HanpeXeH1e [U]230V. Ipy pa3n1uHo HanpexeHHe, KaKTo 1 NPK CreLranHuTe U3MbNHEHNA 38 HAKOM CTPaHK Aa-

HHUTE mMorart Aja Ce pa3niMuaBar.
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Tun nasep nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Knac nasep M M
[IBMPreHunaA Ha NasepHaTta MHKA mrad (mbneH bron) 1,0 1,0
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Knac Ha 3awmta o/m =l

[lonyctumu pasmepy Ha 06paboTeanwa AeTain (MakcUManHu/MMHAMANHK) BIXTe cTpaHuua 185.
[laHHwTE Ce OTHACAT 4o HOMUHANHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpy pa3nuuHo HanpexeHKe, KakTo U NPpu CNeLManHuTe U3MbNHEHA 3a HAKOM CTPaHK a-

HHWUTE Morart fja Ce pa3fiMuasar.

[lnameTtbp Ha LUUPKYNAPHUA AUCK mm 305
[lebennHa Ha TANOTO Ha IuCKa mm 1,8-2,5
[l1ameTbp Ha 0TBOPA Ha iUCKa mm 25,4

WHcdopmauus 3a U3nbuBaH Wym 1 BUOpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha M3MTbUBAHMA LLIYM Ca OMPEfENeHu CbIMacHo
EN61029-2-10.

PaBHMLLETO A Ha reHepupaHuA LWyM 0DUKHOBEHO €: PaBHHLLE
Ha 3BykoBOTO HanaraHe 100 dB(A); MOLIHOCT Ha 3BYKa

113 dB(A). HeonpepeneHocT K= 3 dB.

Pabotete ¢ wymosarnywurennu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUDpaLMKTE ay, (BEKTOpHaTa cyma no
TPpHTE HaNpaBneHus) 1 HeonpedeneHoctTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 61029-2-10: a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
PaBHULLETO Ha reHepuUpaHmTe BUOpaLMK, NOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 KCMOATALMS, € ONMPEAENEHO CbINacHo
npoueaypara, Aedunupana B EN 61029, v Moxe aa bbae 13-
MoN3BaHo 3a CPaBHsIBaHE C APYIY eNEKTPOUHCTPYMEHTH. To e
NOAXOAALLO CbLLO U 33 NPefBaPUTENHA OPUEHTUPOBbYHA
npeLieHKka Ha HaTOBapBAHETO OT BUOpaLMK.

ocoueHOTO HMBO Ha reHepupaHmTe BUDPALIMKY e NpeaCcTaBu-
TENHO 3a Hal-UeCTo CPELLAHUTE NPUNOXKEHUA HA ENEKTPOUH-
CTPYMeHTa. Bce nak, ako eneKTpOMHCTPYMEHTBT Ce M3M0n3Ba
33 ipyr1 AeHHOCTH, C ApYrv PaboTHU MHCTPYMEHTH UK aKo
He Obfie NoAAbPXKaH, KaKTo e NPEANUCaH0, PABHHULLETO Ha re-
HepupaHuTe BUbpaLMK MoXe Aa ce npomeHu. Tosa b1 morno
[1a YBENWUM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe oT B1bpa-
LMK B npoLieca Ha pabota.

3aTouHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUDpaLuK TpAbBa
na bbar B3UMaHW nNpesiBuz U NepUoAKTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNoUeH unu paboTu, Ho He ce nonssa. To-
Ba b1 MOTNO 3HAUMTENHO 12 HAMANK CYMAPHOTO HaTOBapBaHe
oT B1Ubpaumu.

MpennucBaiTe AOMbAHUTENHU MEPKY 32 NPefna3BaHe Ha pa-
BoTeLLns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBUETO HA BU-
bpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO 0BCNyXBaHe Ha
€/N1eKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKA-
He Ha pbLieTe TON/K, LienecbobpasHa opraHu3auma Ha pabot-
HHUTE CTBIKM.

MoHTupaHe

> U3barsaiiTe BKNOUBaHe N0 HEBHHMaHKE Ha eNeKTpo-
MHCTpyMeHTa. o Bpeme Ha MOHTHPAHETO U NPH H3-
BbPLUBaHe Ha KAKBHTO H A1a e AeHHOCTH MO eNEeKTPOHH-
CTPYMeHTa WencenbT TPAOBa Aa e U3KNIoUeH oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

OKoMnneKToBKa

W3BageTe BHUMATENHO BCHUKM BKKOUEHU B OKOMMEKTOBKA-
Ta feTannu.

OTcTpaHeTe BCUUKM ONAKOBbUHK MaTepPHaN OT eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa W BK/IOUEHHTE B OKOMI/IEKTOBKATA AETal/H.

Mpenu nyckaHe B eKCNNoaTaLua Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
npoBepeTe Aanu BCHUKK M3DPOEHU NO-[ONy eNeMEHTH Ca Ha-
NIMYHK B OKOMMNEKTOBKATA:

- EnekTpuuecka HOX0BKa C MOHTUPAH [IUCK 3a pA3aHe
- LllecTocTeHeH Kkntou/kpbcTara oTBepTka 12

YnbTBaHe: OrfefaiTe eNekTPOMHCTPYMEHTa 3 eBEHTYanHH!
nospeau.

Mpeau fia NPOAbMKUTE U3NON3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, TpABBA BHUMATENHO 1 IPOBEPUTE [Nk MPEeAnasHHTe Cb-
OPbXKEHWsA UK NEKO NOBPEeAeHH AeTan N (hyHKLMOHMPAT 13-
PAHO M CboBPasHo NpeHasHaueHKeTo cu. Mposepete aanu
TNOABWKHHUTE AeTainu hyHKUMOHMPAT MPABMITHO U He Ce 3a-
KNWHBAT WK Jank Ma Apyrv NOBPeeHH AeTannu. Beuuku
[AeTainu TpAbBa ja ca MOHTUPAHH NPaBHIHO W Aa U3MbHABAT
BCHUKM ycnoBuA 3a besonacHa pabota.

lMoBpeaeHy NpeanasHn CbopbXXeHUs 1 AeTainu Tpsbea aa
ObaT PEMOHTUPAHM UNM 3AMEHEHH OT KBATM(ULMPAH TEXHUK
B OTOPU3MPaAH CEPBU3 3a eNIEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

CTaLMoHapHO UNKU MOOUNHO MOHTHPaHe

> 3a ocurypsBaHe Ha cHrypHa pabora c enekTpouHcTpy-
MeHTa, npeay fAa ro u3non3eare, TpAbGBa Aa ro MOHTH-
parte Ha paBHa U cTabunHa paboTHa noBbpxHOCT (Hanp.
paboreH Te3rax).

MonTupaHe Ha pabotHa noBbpxHocT (BuxTe thur. A)
- 3acTonoperte eNeKTPOMHCTPYMEHTA C MOAXOAALLM BUHTOBH

CbefIMHeHUA KbM paboTHaTa NoBbPXHOCT. 3a LenTa 13-
nonagainTe otBopuTe 23.
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Pabora 6e3 monTMpaHe (He ce npenopbusa')

AKO N0 M3KMIOUEHHE HE € Bb3MOXHO MOHTMPAHETO Ha eNnex-
TPOMHCTPYMEHTA BbpXy PaboTHa NOBbPXHOCT, MOXETE Karo
NoMOLLHa MAPKa [1a IOCTaBMTE KpaKaTa Ha NnoTa 3a pAaHe
25 BbpXy NMOAXOAALLA 32 LienTa 0CHOBa (Hanp. paboteH Tes-
rax, paBeH nof M Ap.n.), bes fa 3axsalliare eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa C BUHTOBE.

CMAHa Ha pexxeLuus JUCK
(Bnxre curypu B1-B4)

» MMpeau u3BbPLUIBaHE HA KAKBUTO H A3 e AEHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMEHTa U3KNIouBaNTe Wencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» Haruckaiite 6yToHa 3a 3actonopsBaHe Ha Bana 3 camo
KOraTo BbPTEHeTo Ha Bana e CNpAno HanbAHo. B npotu-
BEH CMyyai enekTPOMHCTPYMEHTBT MOXE [ia CE NOBPefH.

» lpu MOHTHPaHETO Ha LUPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbKasuuM. NPy ONUP 10 UIMPKYNAPHUA UCK
ChlLECTBYBa OMACHOCT fia Ce HapaHHTe.

M3non3BaTe camo pexeLLy [UCKOBE, UMATO MAKCUMATHO [10-

MycTUMa CKOPOCT Ha BbPTEHE € N0-BMCOKa OT CKOPOCTTa Ha

BbPTEHE Ha NPa3eH X0z Ha Ballus enekTpOMHCTPYMEHT.

M3non3gaitte camo UMPKYNAPHK AUCKOBE, KOUTO CbOTBET-
CTBAT Ha NOCOUEHMTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMNoaTaLua
JlaHHW 1 ca nanutaHu no EN 847-1 n 0603HaueHM no CboTBET-
HUA HAUMH.

M3non3BaitTe camo iUCKOBe, KOUTO Ce NPenopbyBart oT NPo-
M3BOAMTENA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA M Ca MOLXOAALLM 32 06-
paboTBaHus oT Bac matepuan. ToBa npefoTapatasa nperps-
BaHETO Ha 3bbuTe Npu prsaHe.

JleMOHTHpaHe Ha LUPKYNAPHUA BUCK

- [locTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B paboTHa nosuuma. (Bu-
xTe ,,0cBobOX/aaBaHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA (paboTHa
noauuua)“, ctpaHuua 184)

- Pa3Buiite BUHTa 26 (Npubn. Ha 2 0bopoTa) ¢ KpbCTatata
oTBepTka 12.

He pa3sBuBaliTe BUHTa IOKpaK.

- PasBuiite BUHTa 27 (npubn. Ha 6 0bopoTa) ¢ KpbcTaTata
oTBepTka 12.

He pasBuBaiiTe BUHTA AOKPaKt.

- HarucHerte 3acTonopsBalyua nocT 1 v nogaurHeTe Wwap-
HUPHO OKaueHMA NpeanaseH KoXyx 4 10 ynop Harope.

- Cnep ToBa U3gbpnanTe NpeanasH1a KoXyx 4 3aefjHo ¢ Ka-
naka 21 Hasag oT BUHTa 27, JOKATO NPELNa3HUAT KOXKYX
Ob/e 3axBaHaT 0T HanpaBnABaLYMA WKGT 28 B ckobata 22.

- 3aBbpTeTe BUHTA C [NaBa C BbTPELLEH LWecTocTeH 29 ¢
BK/IOUEHHWS B OKOMMNNEKTOBKATA LLIECTOCTEHEH KMoy 12 1
€HOBPEMEHHO HaTUCHeTe ByTOHa 3a bnoKkMpaHe Ha Bana
3, 0KaTO yCeTUTE NpeLypakBaHe.

- HarucHerte 1 3appbxTe byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 3 1
pasBuitTe BUHTa 29, KaTo ro BbPTUTE 0BPATHO Ha YACOBHU-
KoBara cTpenka.

- [lemoHTUpa¥iTe 3acTonopsBalua dnaxey 30.

- W3BapeTe uMpKynapHua auck 31.

MoHTHpaHe Ha LMPKYNAPHHA BUCK

AKO e He0bX0aMMO, NOYMCTETE BCUUKM A€TANNM, KOUTO Le
MOHTHpare.

- [ocTaBeTe HOBUA LMPKYNAPEH AUCK HA BbTPELLHUA 3aCTO-
nopsBaLy dnaxey 32.

» [pn MmoHTHpaHe BHHMaBaliTe NOCOKaTa Ha pA3aHe Ha
3b6HTe (03HaUEHa CbC CTPenKa BbpXy LUPKYNAPHUA
ANCK) Aa CbBNafa C OCOKATa Ha CTPenKara Bbpxy
npeAnasHuA Koxyx!

- [ocraBete 3actonopaBatyua dnarel 30 ¥ BUHTa 29.
HatucHete bytoHa 3a bnokupaHe Ha Bana 3, jokato ycetu-
Te NpeLypaKBaHe U 3aTerHeTe BUHTA, KaTo ro BbPTUTE N0
UaCcOBHMKOBATA CTPENKa.

- OcBobopete bytoHa 3a bnokupaHe Ha Bana 3. Mpu Heobxo-
[IMMOCT 3bpnaiTe byTOHa Ha pbka A0KpaK Harope.

- HartucHete 3acTonopsaBaluua nocT 1 v npemecTeTe wap-
HUPHO OKaueHWs NpeanaseH KoXyx 4 3aefHo ¢ kanaka 21
OTHOBO Nof, BUHTa 27.

- CnycHeTe baBHO HaONY WAPHUPHO OKAUEHMA NPEeANaseH
KOXYX 4, IOKATO PEXELUAT AUCK Dbaie NOKPUT OTHOBO M3-
uano.

- 3aterHeTe BuHTOBETE 27 11 26.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMEHTa

» lpeay U3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U A € AeHHOCTH NO
eNeKTPOHHCTPYMEHTa H3KNIoUBaiiTe LWencena oT 3a-
XpaHBalWaTa Mpexa.

ByToH 3a 3acTonopaBaHe NPH TPaHCNOPTHPaHe
(BmxTe cur. C)

ByToHbT 32 3acTonopaBaHe Npu TpaHcnoptupaHe 14 ynecHs-
Ba NPEHACAHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa 0 PasNUYHK pa-
0OTHM NNoLLAaKH.

OcBoboxpaaBaHe Ha @NEKTPOMHCTPYMEHTa

(paboTHa no3uyus)

- HatucHete Manko Hagony pamoTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KaTo ro 3axBaHeTe 3a pbkoxearkata 16, 3a ia ocBobo-
[uTe NpucnocobneHneTo 3a 3acTonopABaHe Npu TPaHc-
nopTupaxe 14.

- W3pbpnaiite byToHa 3a 3acTonopsBaHe Np1 TPaHCMOPTH-
paHe 14 nokpai HaBbH.

- [oBaurHete baBHO Harope pamoTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

YnbTBaHe: 1o Bpeme Ha paboTa BHUMaBaiTe byTOHbT 3a 3a-

CcTOnopsBaHe NPy TPAHCNOPTUPaHe [1a HE € HATUCHAT HaBb-

Tpe, B NPOTMBEH Cyyai PamMoTO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA He

Moxxe aa bbae cnycHato Haflony 10 XenaHata ;bnbounHa.

BnokupaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
(no3uuusa 3a TpaHcnopTUpaxe)

- CnycHeTe paMOTO Ha €N1EKTPOUHCTPYMEHTA HaZoNy TONKO-
Ba, KOMKOTO € HeobX0aMMO, 3a [1a HaTUCHETe DyTOHa 3a 3a-
cTonopsABaHe Npu TpaHcnopTUpaxe 14 [oKpai HaBbTpe.

3a yKasaHwuA 3a TpaHCnopTUpaHe BuxTe 187.

MoarotoBka 3a pabora

YabnkaBaHe Ha ONoOpHaTa NnoLy Ha CTeHAa

(BuxTe cour. D)

[bnrv feTainu tpabea aa 6baat nognupaxu B cBobOAHMA UM
Kpau.

160992A340((16.12.16)
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C nomolLLTa Ha yAbMKUTENs Ha NnoTa 3a pasaHe 11 pabotHuat

nNoT MoXe fia bbaie yBENMUeH HanABO UMK HAAACHO.

- CnycHeTe 3acTonopssaluua noct 10 Hagony.

- Wapbpnaitte yabmxutens Ha pabothua nnot 11 fo xena-
HaTa Ab/KMHA HaBbH.

- 3ahuKcupaHe Ha YAbMKUTENs Ha NNOTa 3a pA3aHe 3arter-
HeTe 0THOBO N10cTa 10 upe3 noBauraxe Harope.

PerynupaHe Ha brbnia Ha ckocsBaHe (BuxTe dur. E)
HaknoHbT Ha cpesa Moxe Aa bbie HAaCTPOEH B AManasoHa Ot
0°po 45°.

OCHOBHM bIMK Ca 03HAYEHK HA bINOBATa ONOPA CbC CbOTBET-

HU MapkupoBkK 6 gekennzeichnet. Mo3snuuute 0°n 45° ce

OCUrypABaT OT CbOTBETHUTE KPaiHW OMOpH.

- OcBobopete pbkoxBaTkaTa 13 Ha brnoBata onopa 6.

- 3aBbpTeTe brnoara onopa 6, JOKaTo cTpenkara Ha brno-
Mepa 33 nokaxe XenaH1A HaKNOoH Ha Cpe3a Ha ckanata
34.

- OTHOBO 3aTerHete pbkoxBarkara 13.

06o3HauaBaHe Ha NWHKATa Ha cpe3a (BuxTe dur. F)
Na3epeH by Bu noka3sa NUHUATA, NO KOATO LUPKYNAPHUAT
IMCK Liie pexxe. C Hest MOXeTe NPELM3HO [1a NO3HLHOHHpaTe
0bpaboTBanua AeTain, be3 aa oTBAPATE WAPHUPHKA Npeana-
3€H KOXKYX.
- 3awenTa BKNoueTe Na3epHus by C NYCKOBUA NPEKbCBay
19.
- [loapaBHeTe NpefBapHUTENHO HAHECEHATa MAPKMPOBKa
BbPXY AeTaina no AecHWA pbb Ha nasepHara NnHUs.
YnbTBaHe: peay Aa 3anouHeTe pa3pA3BaHeTo, NpoBepeTe
[Nlany IMHUATA Ha CPE3a € NO3WLMOHKpaHa NPaBUIHO (BUXKTE
,HactpoiiBaHe Ha nasepa“, cTpanuua 186). Hanp. B peayntar
Ha CUNHKY BUDPALIMM C TeUEHME Ha BPEMETO NA3EPHUAT TbY
MOXE fla Ce U3MECTH.

3acronopsaBaHe Ha feTaina (Buxre curypa G)

3a ocurypsBaHe Ha ONTUMaNHa CUrypHoOCT Ha pabota Tpabea

BWHAry fla 3actonopseate AeTanna.

He obpaboTBaiiTe aeTainu, KOUTo ca TBbpfe Manku, 3a ja ob-

[T 3aCTONOPEHH.

[bnru getainu Tpabea aa 6baat nognMpanu B cBObOAHKS UM

Kpan.

- [ocTaBeTe AeTarna 4o brnoeata onopa 6.

- [onpeTte 3acTonopsBalLus Ban 7 0 A€TaiNa 1 ¢ NoMoLLTa
Ha pbKoxBaTKaTa 9 3aTerHete feTanna.

OcBoboxpaaBaHe Ha feTaina
- PasBuiTe pbKoxBaTKata 9.

- OtBopeTe npucnocobneHneTo 3a bbp3o ocBoboxaaBare 8
W OTAPbNHETe 3acTONOpABALLMA Ban 7 OT ieTanna.

Ykasanus 3a pabota

0061wy yKa3aHuA 3a pA3aHe

MpennassaiTe pexeLyns AUCK OT PE3KU HATOBApPBaHUA W YAa-
pu. He u3naraite pexeLLya UCK Ha CTPAHUUHO HAaToBapBaHe.
He obpabotsaiite fechopMupanu eTainu. [leTannbT Tpabsa aa
1IMa BUHar1 npas pb0, C KOWTO [1a CEe ONMpa B ONOpHaTa LKHa.

[ibnrv petaiinu Tpabea aa bbaat noanMpanu B cBOBOAHKA UM
Kpaw.
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Jonyctumu pasmepu Ha 06paboTBaHuA AeTain
MakcumaneH pasmep Ha aetaina:

1159 909

100x 100 85x85

158 x 80 85x85

110x110 85x85

©)
]
]
N

MwuHumManeH pasmep Ha AeTaina

(= BCWUKM ieTaNK, KOMTO Morar fia bbaaT 3axBaHaTv ¢ noMo-
LT Ha 3aCTONOPABALYWA Ban 7):

ObmxuHa 80 mm

Makc. gbn6ounna Ha pasae (0°/0°): 115 mm

WU3xebpnaHe Ha npaxa/cTpyxkute (BuxTe durypa H)
MpaxoBeTe OT MaTepHani Karto ChibpXaliiy 071080 OO, MUHe-
panu 1 meTanu morar fia 6baaT BpefHu 3a 3apaseTo. flonupa
WY BOMLLIBAHETO Ha Npax0BeTe MOrar fja Npeu3BuKar anep-
TUUHU PEAKLMH W/WNK 3aDONABAHMA Ha AMXATENHUTE MbTULLA
Ha paboTelLys ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA WK HAMUPALLK Ce
Habn13o nuua.

OnpefeneHk MUHepanHu1 NpaxoBe Ce CUMTa 3a OMacHM 3a
3/1paBeTo, 0CobeHO B KOMOUHALMA CbC CMNABK Hanp. Ha oc-
HOBATa Ha LMHK, anyMUHWIA unu xpoM. [lonycka ce obpabot-
BaHETO Ha a3beCTOCHAbPXKALLM MaTePHAH CaMOo OT KBaNUHK-
LIMPaHU TEXHULN.

- OcurypnBaiite 4obpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MACTO.

- [penopbuBa ce U3N0N3BAHETO Ha iUXaTenHa Macka ¢ tun-
Tbp oT Knac P2.

CnasBa#Te Ban1HWTE BbB Balliata cTpaHa 3aKOHOBH Pasno-

pendu, BanuaH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

Pexelwumat auck 31 moxe Aa bbae bnoknpat B 0TBOpa Ha nno-

Ta3a pAsaHe 25 0T OTNOXKUAK Ce Npax, CTPYXKK UMK MANKH 0T-

KbPTEHW NapyeHLa.

~ M3KntoueTe enekTPOUHCTPYMEHTa WU M3BaJeTe Lienecena
OT KOHTaKTa.

~ M3uakalite, 4OKATO UMPKYNAPHUAT LUCK CMPE HAMB/HO.

- M3abpnaiTe HaBbH YUEKMEKETO 3a CTPYXKHU 24 W U3XBbP-
neTe CbibpXKaHHeTo.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHo Aa ce CaMOBb3NNaMeHH.
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n)’CKaHe B eKcnnoatauua

» CbobpassBaiiTe Ce C HaNPeXeHHeTo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalliara Mpexa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha IAHHWTE, M3NKMCaHW Ha Tabenkara Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mo3uuua Ha paboTeLyus C eNEKTPOMHCTPYMEHTa

(Buxre dour. 1)

» He 3actaBaiiTe B eHa paBHHHA C LUPKYNAPHHA AUCK
npep eneKTPOHHCTPYMEHTa, a BUHaru BCTPaHH. Taka Ta-
noTo By e NpefnaseHo oT eBeHTyaneH oTkar.

- [IpbXTe NpbCTUTE U PblieTe CH Ha Be30nacHo pascToaHue
OT BbPTALLMTE CE eNEMEHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

- He nocrassaie pbuUeTe CH HANPAKO NPEN PaMOTO Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe (Buxre cur. J)

3a la NecTuTe eHeprusa, APbTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKHO-
UeH camo Korato ro nonssare.

- 3a BKNnIouBaHe HaTUCHETe 1 33APbXKTE MYCKOBUA NPeKbC-
Bau 17.

YnbreaHe: [lopaau cbobpaxeHms 3a CUryPHOCT NYCKOBUAT

npekbcBay 17 He MoXe Aa Bb/ie 3aCTONOPEH BbB BKNIOUEHO

NONOXeHHe W No BpeMe Ha pabota TpAbBa Aa bbze AbpxaH

HaTUCHaT.

PamoTo Ha enekTpoMHCTpyMeHTa Moxe f1a bbjie crycHaro Ha-

[0y CaMO Cref| HaTUCKaHe Ha 3acTonopABaLma noct 1.

- 3aroBa 3a pa3pa3BaHe TPADBa B 1OMbHEHNE KbM 13-
[bpMBaHeTo Ha NyCKOBMSA NPEKbCBay fja HaTUCHETe 3acTo-
nopsgauyua noct 1.

MnaBHo BKNOuBaHe

EnekTpoHHO ynpasneHu1e 3a NnaBHO BKNOUBaHE OrpaH1yaBa
BbPTALLMA MOMEHT NPH CTapTUpaHe 1 yBen1yaBa Lbrotpan-
HOCTTa Ha eNeKTPOABUraTens.

WUskniouBane
— 3a M3KniouBaHe OTNyCHeTe NyCKOBMA Npekbesay 17.

PasaHe

- 3acTonopeTe fieTanna no NOAXOAALLY 3a pa3MepuTe My Ha-
UKH.

- [p1 HeobX0AMMOCT HACTPOMTE XeNaHUA HAKMOH Ha cpe3a.

- Bxniouete eneKTpOUHCTPYMEHTa.

- HatucHete 3actonopsBawusa noct 1 v 6aBHo cnycHeTe pa-
MOTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro ibPXHTE 38 PbKOX-
BaTkara 16.

- Paspexete getarina c paBHOMEPHO NofaBaHe.

- W3knioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U M3UaKaiTe LUMPKYNAp-
HWAT AMCK HAMbHO fia CMpe Aa Ce BbpTH.

- BpurHete pamoTo Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTA BHUMATENHO
Harope.

MpoBepKa 1 HAaCTPONKa Ha OCHOBHUTE NapameTpH

» Mpeay U3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U 2 € AeHHOCTH No
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaiiTe Wencena oT 3a-
XpaHBallyaTa Mpexa.

3a ocurypsiBaHe Ha NpeLu3Hn CPe3oBe CNEef UHTEH3UBHO 13-
rnonasae TpAbBa Aa NpoBepABaTe OCHOBHUTE NapamMeTpu Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U NPU HE0bXOAMMOCT Aia r'1 KopUrupa-

Te.

3a Lenta TpsAbBa a MMaTe OMWT U CbOTBETHHUTE CrELMANU3N-

paHU1 UHCTPYMEHTH.

Tasu aeitHocT e 6bje U3BbplueHa Gbp3o M KaueCTBEHO B
OTOPU3MPaH CePBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bolu.

HactpoiiBaHe Ha nasepa

YnbrBaHe: 3a npoBepKa Ha (hyHKLMOHMPAHETO Ha nasepa
€NeKTPOMHCTPYMEHTLT TPABBa Aa e BKNIOUEH B 3axpaHBallara
mpexa.

» Mo Bpeme Ha HacTpoitBaHe Ha nasepa (Hanp. npu npe-
MeCTBaHe Ha PaMOTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA) HUKOra
He HaTUCKailTe NYCKOBHA NPeKbCBay. BK/1ouBaHeTo no
HEBHMMaHKE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKE J1a NPeN3BH-
Ka TeXKM TPaBMH.

- [locTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa B PaboTHa NO3ULKA.

nposepxa BUXTe (urypa K1)

- Pasuepra¥ite BbpXy ieTain npasa MMHUS, N0 KOATO LLe o
paspexere.

- HarucHerte 3actonopssaluusa noct 1 v baBHo cnycHete pa-
MOTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro {bPXKUTE 33 PbKOX-
BaTkara 16.

- MocTaBeTe AeTainaTaka, ue 3bbuTe Ha LIUPKYNAPHUA UCK
[ ca NoApaBHEHM CPAMO JIMHUATA HA CPE3a.

- 3afpbXTe ieTanna B Ta3u N03WLMA U BaBHO NOBAMTHeTe
pamoTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Harope.

- 3acTonoperte feTanna.

- Bkniouete nasepHuA by ¢ npeskntousarens 19.

NasepHuAT by TPABBA 12 € NOAPABHEH CMIPAMO pasuepTaHa-

Ta JIMHUA NO LiANaTa i AbMKKHA, CbLLO M KOraTo PaMoTO Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTa ce CMyCHe Hapony.

HacrtpoiiBaHe: (BuxTe thurypa K2)
~ 3aBbpreTe perynupatuma BUHT 35 ¢ BKtoueHaTa B OKOM-
NAeKToBKaTa KpbcTaTa oTBepTKa 12, 10Kato Na3epHUsT
by CTaHe yCNOpe/eH Ha IMHMATA Ha CPe3a No uAnara c1
IbIDKMHA.

3aBbpTaHe 0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPe/Ka NpeMecTBa

Na3epHUs by OTNIABO HaZACHO, 3aBbPTaHe MO YaCOBHUKOBA-

Ta CTpenKa ro npeMecTBa OTAACHO HaNABO.

MoppaBHABaHe Ha cTpenkara Ha brnomepa (Buxre cur. L)

- [loctaBeTe eneKTPOUHCTPYMEHTA B MO3WLMA 3a TPAHCNOP-
TUpaHe.

- OcBobopete pbkoxBaTkaTa 13 Ha brnosata onopa 6.

~ 3aBbprete brnosara onopa 6 fo ynop B nosuuma 0°.

MpoBepka:

- Hacrpoiite brnomep Ha 90° v ro fjonpeTe Mex[y brnosata
onopa 6 v pexelua auck 31 Ha nnota 3a pasaHe 25.

PamoTo Ha brnomepa TpabBea fia fonupa NTbTHO Mo LAnata cu

[AbMK1HA [0 brnoBaTa onopa.

HacrtpoiiBane:

— 3aBbpreTe brnoara onopa 6 4o0Kato pamoTo Ha brnomepa
[lonpe NbTHO 0 PeXELUMA IUCK MO LANnaTa Cv IbMKUHA.

~ OTHOBO 3aTerHeTe pbkoxBaTkarta 13.
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- Pa3BwuiTe B1HTa 36 C BKNtoueHaTa B OKOMMNEKTOBKaTa
KpbcTata 0TBepTKa 12 1 noapaBHeTe CTPeNKara Ha brno-
Mepa no Mapk1poBkata 0°.

- 3arerHerte BUHTa OTHOBO.

TpaHcnopTupaHe

lpeau TpaHCMopTUpaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa
U3MTbHUTE CIE[HUTE CTBIKM:

- [locTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NO3MLMA 3@ TPAHCTOP-
TUpaHe.

- OTCTpaHeTe BCUUKM JETalNW U IPUCTIOCODNEHHS, KOUTO He
Morart Zia bbjaT MOHTMPaHK 34paBo KbM ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mpu TpaHcNopTMpaHe No Bb3MOXHOCT NOCTaBANTE HEU3-
MON3BaHWTE UMPKYNAPHU AMCKOBE B 3aTBOPEHH KyTHH.

- [Npu NpeHacAHa APbXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BUHArM 3a

npeaBKAeHaTa 3a LienTta pbkoxsarka 20.

> 3apa ce uzbernar yBpexaaHus Ha rpb6HauHua cTonob,
€eneKTPOUHCTPYMEHTLT TPAGBa fla ce NpeHacA BUHArM
oT ABaMa AyLuu.

> 3a 3axBalllaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa NpH NpeHacs-
He U3NON3BaliTe CaMo NPeABHAEHHUTE 3a LieNTa NpUcno-
cobneHNA 1 HUKOra NPeAna3HHUTe CbOPbLKEHHA.

MNoanbpxaHe U cepBu3

MopabpkaHe U NOUUCTBaHe

» lpeay u3BbpLIBaHe HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaiTe Wencena oT 3a-
XpaHBalyaTa Mpexa.

» [eproanUHO NouHCTBaNTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH
Ha Baluua eneKTPOMHCTPYMEHT ¢ MeKa ueTka. TypbuH-
KaTa Ha eneKTpoABMraTens 3acCMyKBa npax B kopnyca, a
CMNHO HaTPYNBaHe Ha Npax oT MeTanu MoXe Aa NPean3Bu-
Ka 0MacHOCT OT TOKOB yAap.

» [pu eKCTpeMHO TexKKku paboTHM yCNoBHA ce CTapaiiTe
BWHar1 fja M3non3pare acnupauuoHHa cuctema. Pepos-
HO NpoAyXBaTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH U NON3Baii-
Te feheKTHOTOKOB NpeanaseH npekbceau (PRCD).
MNpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanM MO BbTPELLIHOCTTA Ha €/EK-
TPOUHCTPYMEHTA MOXE A1a Ce OTNOXM TOKOMPOBEXAALL
npax. ToBa Moxe fia HapyLUK 3alLMTHATA U30MaLUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lonyckaiite peMOHTH U NOAAPBKKA Ha enek-
TPOMHCTPYMeHTa Aa 6bAaT H3BbPLIBAHKH CaMO OT KBa-
nudHLMpPaHK cneuuanucTy. Taka ce rapaHTMpa 3anasea-
He Ha be3onacHoOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

LLlapHMpHO OKaueHUAT NpeanaseH Koxyx Tpabea a Moxe Aa

Ce 3aTBaps CaMOCTOATENHO. 3aT0Ba NOAAbPXaNTE 30HaTa

OKO/O Hero Y1cTa.

Korarto e Heobxof¥Ma 3aMsHa Ha 3axpaHBaLLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLUK B OTOPHU3NUPAH CEPBHU3 33 ENEKTPOUH-

CTpPYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3ana3u HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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[onbnHutenHu npucnocoﬁneuuﬂ

Pexelu nucToBe 3a CTOMaHa
(HenoaxoAAwM 32 HePbXKAACBALLA CTOMaHA U
anyMHHUI)

LinpkynapeH anck 305 x 25,4 mm,

60 3bba 2608 643060
LinpkynapeH anck 305 x 25,4 mm,
80 3bba 2608 643061

CepBH3 H TeXHUUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIPOCKTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOA/IPbXKATa
Ha Baluma npoayKT MoXeTe a MoNyuuTe OT HaLUWA CePBU3EH
otaen. MOHTaXHH uepTexu U MH(OPMaLIMA 3a PE3ePBHH yac-
TH MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BOLL 33 TEXHUUECKHM CbBETH 1 TPUIOXKEHHA Lije OT-
rOBOPH C YOBO/CTBHE Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO HaluTe
NPOAYKTH W AOMbIHUTENHKTE NPUCTOCODNEHNA 3 TAX.

Mons, Npy1 BbNPOCH 1 NPH NOPbYBaHE Ha Pe3ePBHU YacTH BU-
Haru nocousaite 10-UudpPeHNA KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkata Ha ypena.

Pobepr bow EOO/] - bunrapus

bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHUMOHHU U U3BbHIAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpun

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONMHaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEHTBT,

[DOMbAHUTENHUTE NpUcnocobneHus 1 onakoBKaTa TpsbBea fa

ObAaT NoAnoXXeH! Ha NoaxofALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

W3M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

He U3xBbpnAiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTH NpH BUTOBKTE OTNAD-

uu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:
CbrnacHo [iupekTusara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNEKTPUUECKH 1 eNnek-
TPOHHM YCTPOMCTBA W YTBbPXKAABAHETO i
KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNEKTPOMHCTPY-
MEHTHTE, KOUTO He MoraT Aia Ce M3non3ear
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTaeNHO M Aa

Obaar nognaraHu Ha noaxofALLa npepaboTka 3a 0Non3oTBo-

PABaHE Ha CbIbpPXKaLLUUTE CE B TAX BTOPUUHU CYPOBHHH.

n 3a

P
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Be3beaHOCHH HaNOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHocT 3a
eneKTPUYHNTE anapaT

ml'IPEJJYHPEJJYBAI-bE [Tpu KopuUCTEHHETO HA
€NeKTPUUHHM ypeau Tpeba aa

BHUMaBaTe Ha CNeIHMUBE CUIYPHOCHW MEPKH 3 3allITHUTa of
€eKTPUUEH YAap, ONacHOCT Of MOBPEAA W MOXap.

MpouuTajTe rn OBHE HANOMEHH, NPep, Aa NOYHeTe Aa ro
KOPHUCTUTE eneKTPHYHKOT anapart u #obpo uysajte ru
6e36eaHOCHHTE HANOMEeHH.

MonMOT ,.enekTp1ueH anapar, Bo HanomeHuTe 3a besbeaHoct
Ce 0fHECYBa Ha eNEKTPUUHK anapaTy LUTO KOPUCTAT cTpyja
(co cTpyeH kaben) v enekTPUUHM anapaTy LUTO KopucTar
barepuu (be3 cTpyeH kaben).

BesbepgHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PabotHHOT NpocTop cekorai Heka buae unct u fobpo
ocBeTneH. HeypenHWOT UK HeocBeTNEH paboTeH
NPOCTOP MOXE Aa [I0BE/IE 0 HECPEKM.

> He pabotete co eneKTpMUHKOT anapar BO OKONMHA
Kajie OCTOM ONACHOCT Of} EKCNNO3MUja, KaAe HMa
3ananuBK TEYHOCTH, Fac MNK NpaLIMHA. EnekTpruHmuTe
anapaTtv Co3AaBaaT UCKPH, KO MOXE f1a ja 3ananat npasTa
WnK napeara.

> [ipeTe ru Aeuara U Apyrute NULA NoAanexy 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNeKTPHYHUOT anapar. [Jokonky
HewwTo By ro nonpeur BHUMaHWETO, MOXE Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Had ypeaoT.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» pPHKNYUYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SHAHATA l03Ha.
MpHKNYy4YOKOT BO HUKO]j CNYyuaj He CMee fja ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpuueH anapar. HeMeHyBambeTO Ha
NPEKUHYBAYOT M COOABETHUTE SUIIHW A03HU O HaMarnyBaar
PU3HKOT Ofi ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajre hU3NUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLIHHM Ha LIeBKH, PaAHjaTOPH, LINOPET U
thpwxupepu. [ocTon 3roneMeH pUsnK o eNeKTprUueH
yAap, AOKONKy Balueto Teno e 3a3emjeHo.

» ENeKTpUuUHNTE anapaTk ApXKeTe r NoAaneky of fAOXA,
W Bnara. HaBneryBabeTo Ha BOAa BO eNeKTPUYHUOT
anapar ro 3aronemyBa PU3WKOT O] eNeKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctuTe Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHMOT anapar, 3a a ro 3aKauuTe unu
[aroBneyere NPUKNYUYOKOT Of SHAHATA fi03Ha. [ipXxeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNMHa, Macno, oCTpu
paboBH UMM NOABHXHHTE KOMNOHEHTH Ha ypepoT.
OLUTETEHHUOT UK CBUTKAH Kaben ro 3aronemysa pU3uKoT 3a
eNeKTpUUEH YAap.

» [l0KOMKy CO eneKTPUUHHUOT anapar paborture Ha
OTBOPEHO, KOpHUCTETe CaMo NPoAoNkKeH Kaben wro e
NorofeH 3a KOPUCTetbe Ha HaIBopeLLEeH NPOCTop.

KopucTereTo Ha coofBETEH NPOAOMKEH Kkaben Ha
OTBOPEHO ro HaManyBsa PU3UKOT O[] eNEKTPUYEH yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MOXXe Aia ce H3berHe, kopucrete
3aWTHTEH ypen co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHUOT ypea co AdepeHumjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3KUKOT OfI ENEKTPUUEH yaap.

be3begHocT Ha nMua

» buperte BHUMaTENHN KaKo paboTuTe U pasyMHO
KOPHCTETe ro eneKTPHUHHOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHY anapaTH, JOKONKY CTe YMOPHH UMK NOA
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UMK NEKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHHe NpH ynoTpebaTta Ha eNeKTPUYHKOT anapart
MOXe f1a J0BE/iE [0 CEPUO3HHU NOBPEMM.

> HoceTe 3alITUTHa ONpeMa U CeKoraLl HoceTe 3alTUTHH
ouuna. HocerweTo Ha 3aLITUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas., 06YBKY 32 3aLUTHTA Of, IU3ratbe, 3aLUTUTEH LUNEM
WM 3aLLTMTA 32 CYXOT, BO 3aBUCHOCT OZ BULOT U
np1MeHaTta Ha enekTPUYHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3MKOT Ofl NOBPELH.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONUPAHO KOPHUCTEbE HA
anaparure. Ocuryperte ce, ieka e HCKNy4YeH
eNeKTPUUHUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYHTE Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emerte HNK HocuTe. [OKONKY NpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
ro NPUKAYYKne ypeaoT A0AeKa e BKMYUeH Ha HanojyBarbe
€O CTpyja, OBa MOXe Aia NpeAu3BHKa Hecpeka.

» WU3BapeTe ru anatute 3a noAecyBake UN1 KNyYeBHTe 3a
3awpacysatbe, npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT Ui Kiyu BO HeKOj Ofi AeNI0BUTE
Ha YPe[oT LLITO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/E 10 NOBPey.

» U3bernyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha TeNoTo.
3acraHeTe Bo CHrypHa nonox6a 1 nocrojaHo apxxerte
pamHoTexa. Ha Toj HaunH ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONWparte enekTPUMUHKOT anapar BO HeoUueKyBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete cooaBeTHa obneka. He HoceTe Wwupoka obneka
UNM HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara U pakaBHuuTe
nopaneky oA NoABHXHUTE AenoBH. [lecHata obneka,
HaKMUTOT UMW JoNraTa Koca Moxe fia ce 3adartart of
NOLBIXHWUTE [IENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanMpaart ypeaH 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieka THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAZHO Ce KOPHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUIMYKYBau 3a NPaB He ja HaManyBa
0MacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPUUHHOT anapart

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrerte ro
COOABETHUOT eNeKTPUUEeH anapar 3a Bawara pabora.
Co COOABETHHOT eNeKTPUUeH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NoCMrypHo Bo 3aflafieHMOT JOMeH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapart, AOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKHHyBay. AnaparoT Koj NoBeKe He MoXxe
[1a Ce BKNYUM WK UCKNYuH, ja 3arposyBa besbefHocTa u
Mopa fia ce nonpasu.

160992A340((16.12.16)

https://tm.by
= NHTepHeT-marasuH TM.by

M ONLINE STORE

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1938-003.book Page 189 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

» U3BneueTe ro NPUKNY4OKOT OF SHAHATA 103HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa T 3aMeHHUTe AeN0oBUTe UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenort. OB1e Mepky 3a
npeaynpefyBatbe ro cnpeyyBaaT HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHUOT ypep.

» UygajTe ru noganexy op aocaror Ha feua
eneKTPUUHUTE anapaTi Kou He 1 kopucTute. OBoj
ypep He cMee Aia ro KOPMCTaT NIULA KOH He ce
3an03HaeHH Co HEero UMK He r'M UMaaT NPOYHUTAHO OBHE
ynarcTBa. EnektpuuHm1Te anapari ce onacku, JOKOMKY v
KOpHUCTAT HEUCKYCHU KL,

» OApXKyBajTe M rPHKNMBO eNEKTPHUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noABKXHKTE feN0BH YHKLUOHMPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, ianK ce CKPLIEHH UNK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun (yHKLuMjaTa Ha
eneKTpUUHKHOT anapar. lMonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npej KopUcTetbeTo Ha ypepaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OAPXKYBaHUTE
€1eKTPUUHM anaparu.

» Anatort 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap U YKCT.
BHUMATENHO OApXKyBaHUTE anaTh 3a CeYetbe CO OCTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaar v co H1B
nonecHo ce pabotu.

» KopucreTe rv eneKTpUUHKTE anapaTu, onpemara,
[0AaTOLUTE 33 aNaTHTE UTH. BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynarcrgo. [puToa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNoBH 1 fiejHocTa o Tpeba Aa ce U3BpLIMN.
KopHCTereTo Ha eNeKTpruHKM anapatv 3a Apyra ynotpeba
0CBEH HaBeJeHaTa MOXe [1a JOBE/E 10 ONACHM CUTYaLuK.

CepBuc

» lMonpaBkarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee ga
6uze U3BpLIEHa CaMO 07} CTPaHa Ha KBanHdHKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan 1 camo CO KOPUCTEHEe Ha
OpPUrHHANHU pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH Ke
6bunete curypHu Bo besbenHoCTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar.

be3beHOCHM HanOMeHH 3a NUNK 3a ceuetbe Ha
metan

» [lo6po uyBajTe ro HEKCKOPUCTEHHUOT eNEKTPUUEH
anapat. MecToTo Ha cknapupatbe Mopa Aa buae cyso n
3arBopeHo. 0Ba o CnpeuyBa OLITETYBAHETO HA
€NeKTPUUHKOT YPe[ 3a BpeMe Ha CKNaaupatbeTo UNn 1oj aa
Buaie paKyBaH ofj CTpaHa Ha HEMCKYCHU LA,

» Cekoralu 3aLBpcTyBajTe ro 406po aenort wro ce
obpabotyBa. He 0bpabotyBajre Mmanu napuuiba, Kou ce
npemanu 3a 4o6po aa ce 3auBpcrar. PactojaHueTo o
BalliaTa [naHKa 10 POTMPAUKKOT JICT 3a Nknata Taka ou
6uno npemano.

» OppXKyBajTe rM APLIKUTE CYBH, YHCTH U HE TH
3amacryBajre. 3amMacTeHuTe PLLKM Ce NM3raaT U MOXe i
[0Befart [io rybetbe Ha KoHTponara.

» EneKTPHUYHMOT anapar He ro KopucTeTe OKONKY
kabenor e owreteH. He ro gonupajre owrereHHoT
Kkaben 1 He ro Bneyete CTPYjHHOT NPUKNYUOK, AOKONKY
Kabenor ce owTeTH 3a Bpeme Ha pabortereTo.
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OwwteTeHoT kaben ro aronemMyBa PU3MKOT 3a eNEeKTPUUEH
yAap.

» PenoBHo npoBepyBajte ro kabenor, a fOKONKy e
owiTeTeH cMee Aa ro NonpaB1 camo OBllacTeHaTa
cepBHcHa cny)ba 3a eneKTpHuHM anapatu Ha Bosch.
[loKOoNKy NpofoMmKHHOT Kaben e owTeTeH, 3ameHeTe
ro. Camo Ha T0j HauuH Ke buaete curypHu Bo besbenHocta
Ha eNeKTPMUHKOT anapar.

» He kopucTeTe Tanu, NyKHaTH, CBUTKAHH WK OLUTETEHH
NUCTOBH 3a NUNA. [TUCTOBMTE Ha NKNaTa co Tanu Unu
HenpaBMHK 3aMLy, 3apaau NPETECHUOT pe3eH npolen,
Npeau3BUKYBaar 3roneMeHo TPUEtbe 1 3arnaByBatbe Ha
JMCTOT Ha NKUAaTa UnK NOBpPaTeH yaap.

> CeKoralu KOpUCTeTe NUCTOBH 3a NMNA BO NPaBUNHA
ronem1Ha 1 co coofiBeTeH 0TBOP Ha npudparort (Ha np.
co pom6ouaeH unu TpkaneseH 06nuk). NluctosuTe 3a
NWNa, LUTO He OAroBapaar Ha MOHTAXHWTE AeN0BM Ha
nunata, Hema fia ceuat pamMHo U MOXe fia AoBedart 0
rybetbe Ha KOHTponaTa.

» He KopucTeTe NMCTOBH 3a NHNA Of BHCOKO NerupaH
6p3ope3sen uenuk (HSS-uenuk). TakBuTe TMCTOBM Ha
NKUNa MOXe NEeCHO Aa Ce CKpLLaT.

» KopucreTe ro eneKTpuuHHOT anapar camo 3a mate-
pujanu, Kou ce COOABETHO HAMEHETH 3a Taa ynotpeba.
MHaky eneKkTpUUHMOT anapart MoXe Aia ce NPeonToBapH.

» MNpoeepete Aany 3awTUTHaTa Xayba Moxe npaBUNHO
Aa (yHKLHOHMPa M AanK MOXe cNoBOAHO fia ce ABHKH.
Hukoralu He ja bnokupajTe 3alwTuTHaTa xayba Bo 0TBOpEHa
cocTojba.

» OapXKyBajTe ro NOAOT YKCT, 6e3 MEeTanHHU CTPYroTHHU U
ocrartouu of matepujan. Moxe fa ce nU3HeTe UK fia ce
conHere.

» He ru 3amMeHyBajTe BrpafeHHoT nacep Unu
CBeTneuKara AM0Aa CO MCTH TaKBH OF, APYT THN.
[l0KOMKY Ce KopuCTaT lacepu UK CBETNEUKUTE IUOaM, KO
He Ce COO/IBETHW Ha 0BO] €NIEKTPUUEH anapar, MoXe aa
HacTaHaT NoBpeay Ha nvuarta. Monpaskara Mn1 3aMeHata
Tpeba [a ce U3BPLLM 0f] CTPaHa Ha 0BNACTeHa CepBUCHa
cnyxba, 3a ia ce u3berte 3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» KopHcTeTe ro eneKTpUYHHOT ypes camMo JOKONKY Ha
paborHara noBpLKHa A0 AenoT wro ce 06paborysa
HeMa anaTi 3a NofecyBatbe, MeTanH! CTPYrOTHHH UTH.
ManiuTe MeTanH1 Napumtba Win APYruTe NPeaMeTH, Kou
[n0ar'aat BO KOHTAKT CO POTMPAUKMOT IUCT 3a NiAa, MOXe Aa
JIETHAT KOH KOPHUCHUKOT CO ronema bpanHa.

> Hukorall He r1 OTCTpaHyBajTe ocTaToLuTe oA
ceuereTo, MeTanHuTe CTPYroTHHH U CN. Of NoneTo 3a
ceuetbe, OfieKa € BKy4eH eNneKTPHUHUOT ypea.
HajnpBo cTaBeTe ja paukara Ha anaparoT BO M03uLMja Ha
MUpYBatbe U N0TOa MCKNYyUeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar.

» He ro chakajre nucror oa nunara no paborara, aoaeka
He ce onagu. [IucToT 3a Nunara 3a Bpeme Ha pabotara ce
BXeLTyBa.

» Bo cnyuaj aa ce 3arnaBu NMCTOT 3a NHNaTa, UCKNyyeTe
ro eneKTPUUHUOT anapar U ApXeTe ro LYBPCTO AENOT
wro ce 06paboTyBa, AoAEKa NUCTOT 3a NMNaTa He fojae
BO coCToj6a Ha MupyBatbe. 3a ja H3berHeTte noBpareH
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yAap, Aenot wro ce o6pabortyBa cmee Aa ce ABHKH
AYypH OTKAKO NUCTOT 3a NMnata ke ce cMMpH. OTCTpaHeTe
ja np1urHaTa 3a 3arnaByBatbe Ha IMCTOT Of NUnarta, npex
MOBTOPHO /1a ro CTapTyBaTe ypepor.

» He ro ocraBajre HacTpaHa anapaToT JOKONKY He e
LIeNoCHO BO COCTOjba Ha MUpYBatbe. EnekTpuuHmuTe
anaparty Ko He ce Bo €OCTojba Ha MMpYBatbe MoXe Aa
npeau3B1KaaT noBpeau.

» [loKonKy e BKnyueH anaparor, He ro BofieTe MCTOT 3a
NMNaTa AUPEKTHO KOH AeNnoT WwTo ce obpaborysa.
WHaky nocton onacHocT o NoBpaTeH yaap, AOKOMKY

NIUCTOT 3a NKUNaTa ce 3arnaBu BO 1eNoT WTo ce 0bpaboryBa.

> He cTaBajTe HHLITO Ha @NEKTPUUHHOT anapar. Moxe fa
HacTaHarT CePHUO3HH NOBPEMH, I0KONKY eNeKTPUUHUOT
anapar ce NpeBpTH WK IOKOMNKY CMyuajHo [i0jieTe BO
KOHTAKT CO /IUCTOT 3a Nunara.

» KopucTeTe ro eneKTpHUHUOT anapar camo 3a ceuete
BO CyBM MaTepHjanu. HaBrnerysarbeTo Ha Bofja BO
€N1eKTPUYHKOT anapar ro 3rofiemMyBa PU3HUKOT o
eneKTPUYEH yaap.

» [ipxeTe ro CTPYjHHOT Kaben nofaneky oA anaTute WTo
ce BMeTHyBaart. CTpyjH1OT kaben moxe fia ce npeceue
WNK fia ce 3adatu.

» He ja owrertyBajTe 03HaKaTa 3a npeAynpeaysatbe Ha
eNeKTPHYHHUOT anapar.

> EneKTPHUYHKOT anapar ce HCMopauyBa Co HaTNMC 3a
npepynpeayBsatbe (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpacduukara cTpaHa co 6poj 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO ROT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

> He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK Ha NHLA UK
JWBOTHH 1 He nornepHyBajTe Bo Hero. OBoj MepeH yper
€03/1aBa Nacepcky 3paum of knacara 1M cnopes
IEC 60825-1. [lnpekTHOTO rNeaare BO NacepCcKUoT 3pak
- 0C0BEHO CO ONTMUKK MHCTPYMEHTH 3a 3roNeMyBatbe
KaKo ABOITIE[ UTH. — OKOTO MOXE 1 CE OLUTETH.

> [loKonKy nacepcKk1oT 3paK Aocnee 0 OUHTe, BefHall
Tpeba pa ru 3aTBOpHMTE U Aa ja TPrHeTe rnaBara op,
NacepcKUoT 3pakK.

» He ynotpe6yBajTe onTHUKM HHCTPYMEHTH 3a cobupame
KaKo iBOrNeA UTH. 3a HabnyayBatbe Ha U3BOPOT HA
3paueme. Co T0a MOXeTe [ja ' OLUTETUTE BaLLMTE OUM.

> He ro HacouyBajTe ro nacepckHoT 3pak KOH UL, KOU
rnepaar npeky ABornea unu cnuuHo. Co Toa MoXeTe Aia
TM OLUTETUTE HUBHUTE OUM.

» He BpLueTe HHKaKBH NPOMEHH Ha NacepPCKHOT ypen.
MoHOCTHTE 3a NOCTaBKa OMMLUAHK BO 0B yNaTCTBO 33
ynotpeba Moxe Aia ce kopucTtat bes onacHocT.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO Ypef 3 3aTerHyBarbe MK MeHreme, Tora
napuyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce APKMU NOLBPCTO OTKOMKY
co Bawara paka.

O3Haku

CnefiHWTe 03HaKK Ce O FONIeMO 3Hauetbe 3a KOPHUCTEHETO Ha
BaLLMOT eNIeKTpHUUEH anapar. Be Monume 3anamererte rv
03HaKMTE U HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKATA MHTEPpeTaLmja
Ha 03HakwuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbenHo aa ro
KOPMCTUTE eNeKTPUUHUOT anapar.

» Nlacepcko 3pauetbe
He ru u3noxyBajre KOpHCHHLHUTE HA
ONTHUYKK TENecKon
Knaca 1M nacepcku npoussop

noneTo Ha ceuete, jofeka pabotu
eneKTpuUHKOT ypen. [loKonKy Aojaete
BO KOHTAKT CO NUCTOBMTE 3a Nkna

NOCTOM ONACHOCT oA noBpena.

‘ » He nocerHyBajre co AnaHkute Bo
)
X3

» Hocerte 3awTuTa 3a cnyxor.
U3noxeHocTa Ha byuaBa Moxe a
BNMjae Ha ryberbeTo Ha CnyxoT.

» HoceTte 3awITHTHH oumnna.

» Hocete macka 3a 3aliTuTa oA npas.

<

@ max.305mm A /
g min. 300mm y \

©25,4mm

BHUMaBajTe Ha IMMEH3UUTE Ha IUCTOT 3a
nunata. [lujameTapoTt Ha 0TBOPOT MOpa
TOYHO f1a 61/ie HAMECTeH Ha BPETEHOTO Ha
BPETEHOTO Ha anaToT. He KopucTeTe
afanTepu Wiu peaykTopu.

Onuc Ha NPOKU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajte ru cuTe HaNOMEHH U ynaTcTBa
3a besbepHocT. [peLLK1TE HaCTaHaTH KaKo
pe3ynTar o4 Henp1apPXyBatbe [0
6e3befHOCHWTE HAMOMEHM W ynaTcTBa MoXe
[1a IPefM3BUKaaT eNeKTPUUEH Yaap, Noxap
W/WNK TELUKK NOBPELK.

Ynorpe6a CO0 CcooABE€THA HAMEHa

EnekTpuuHKOT anapart, Kako hMKCUpaH ypes, € HaMeHeT 3a
“3BeLyBatbe Ha arnu Co KOco ceuetbe 45° co nomMoL Ha
NOMKMHCKK M HaNpeuH! pe3oBu CO NPaB TEK Ha Pe30T BO
MeTanH1 Matepujany bes KopucTerbe Ha Bofa.
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WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
Hymepu1parbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha
NPHKA30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTy Ha rpaguukara
CTpaHuLa.
1 Jloct 3a huKkcuparbe
3alITUTHO Kanaue 3a nacepot
bnokaaa 3a BpeteHoTO
3alwTnTHa xayba co noBpateH MexaHu3am
KyTuja 3a cTpyrotuu
AroneH rpaHUUHUK
BpeTeHo 3a hukcuparbe
Bp3o oTKnyuyBare
[pwuka 3a BpeTeHoTo
3aTeseH N0CT 3a NPOAOMKYBatbe Ha MacaTa 3a nunara
lpoponxeTok 3a Macarta 3a nunara
BHatpelwueH wectaroneH knyu (6 mm)/
KpcTect oaBpTyBay
13 3are3Ha apluKa 3a UKCHPatbe Ha arofHAOT rPaHUUHKK
14 TpaHcnopTeH ocurypyBau
15 3awtutHa xayba
16 [puwka
17 TpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYyuyBatbe
18 Hartnwuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepot
19 lpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe 3a nacep
(03HauyBatbe Ha IMHHjaTa Ha Ceuetbe)

O oo ~NOOOCTAWN

e
N = O

TexXHUuKH nosaTouu

Bpoj Ha fien/apTukn

MakenoHcku | 191

20 TpaHcnopTHa ApLuKa

21 3awTuTHa Nnoua

22 [Ipxau

23 OTBOPM 3a MOHTaXa

24 Ouoka 3a CTPYroTMHH

25 Macasanuna

26 [loneH Wwpad 3a NPULBPCTYBatbe
(3awWwTUTHa NNoya/3awWwTUTHa xayba co noBpateH
MexaHu3am)

27 TopeH Wpad 3a NpULBPCTYBatbe
(3awTnTHA NNoua/3awWwTMTHa Xayba co noBpareH
MexaHu3am)

28 bonuHK-BOAUNKK

29 3aBpTKa CO BHATPeLLHa LWecTarofHa rasa 3a
NPULBPCTYBatbe Ha IMCTOT 3a NKnata

30 CresHa npupabHuua

31 Jluct3anunara

32 BHatpeluHa cTe3Ha npupabHuLa

33 Tllokasaren Haaron

34 Ckana 3aaronoT Ha 3aK0CyBatbe

35 Llpach 3a nogecysarbe 3a No3uULMOHMPatbe Ha nacepoT
(napanenHocr)

36 Llpad 3a nokasarenot Ha aron

37 W3ne3 Ha nacepckuoT 3pak

OnHuwaHaTa onpema NPHKaXKaHa Ha CNUKHTE He e ieN of
cTaHpapaHuotT obem Ha paxka. K THaTa ong Moxe Aa
ja Hajnete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

3601M280.. 3601M28060

HomuHanHa jaunHa w 2000 1650
Bpoj Ha npasHy BpTeXHU mint 1500 1500
®uH cTapt [] [
Tun Ha nacep nm 650 650

mwW <0,39 <0,39
Knaca Ha nacep M M
OtcranyBatbe Ha nacepckara MH1ja mrad (uenoceH aron) 1,0 1,0
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 20 20
Knaca Ha 3awtnta o/m @/m

[lo3BoNeHu AMMeH3MH 3a 4enor Wwro ce 0bpabotysa (MakcUManH1/MUHAMaNHK) BUAK CTpaHa 194,
MonartouuTe Baxar 3a HoMMHaneH HanoH [U] op 230 BonTu. OBHe NOAATOLM MOXE A OTCTANyBaaT NPK Pa3NuHK HANOHM, BO 3aBUCHOCT off U3BeabaTa

BO OAHOCHaTa 3€Mja4

Wndopmauuu 3a 6yuasa/subpaumn

BpeaHocTHTe Ha eMu1cHja Ha byuaBa ofpefeHu BO COrNacHoCT
[vjameTap Ha nUCTOBMTE 3a NMnara MM 305 co EN 61029-2-10.
[lebennHa Ha ceunnoTo Ha nunara MM 1,8-2,5 HWBOTO Ha 3BYK Ha ype/oT, OLLEHETO CO A, THMUUHO U3HECYBa:
[lujameTap Ha 0TBOpOT o 254 HWBO Ha 3ByueH NpuTcok 100 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jaunHa

113 dB(A). HecurypHocT K=3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!
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BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUbpaLmu a,, (BekTopcky 360p Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K laieHu ce Bo COrNacHoCT Co
EN61029-2-10: a,=3,5m/s?,K=1,5m/s?.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HABEIEHO BO OBME YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa nocranka cnopea EN 61029 u
MOXe [1a Ce KOpHUCTH 3a MefycebHa cnopeaba Ha enexkTpruuHK
anaparu. McTo Taka MoXe Aa Ce NpUNaroAu 3a npeaBpeMeHa
NPOLIEHa Ha ONTOBApPYBaETO CO BUOpaLK.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMOPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€NeKTPUUHWOT anapar. [JoKonKy eneKkTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTHW 3a iPYTY NPUMEHH, anaToT LITO ce BMETHYBa
oTCTanyBa off HOPMUTE UMK HEJOBO/HO CE OfIPXKYBA, MOXe Aa
oTCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLuu. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia ro
3r0NEeMW ONTOBAPYBateTO CO BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha
LLeNOoKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHETO CO
Bubpauuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06SMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPENOT € UCKNYUEH UNK efBaj PaboTy, a HE BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXXe 3HAUMTENHO Aa ro Hamanu
ONTOBapyBakEeTO CO BUOPaLMM BO NEPUOAOT Ha LENOKYMNHOTO
paboretbe.

YTBpAETE rv A0NONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Ha BUDpaLMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO ENEKTPUUHHTE anapaTi 1
anatoT 3a BMETHYBarbe, OfiPXKYBajTe ja TONMMHATA Ha
ANaHK1TE, OpraHu3upajTe ro TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

» U3berHyBajte HeBHUMaTENHO BKNyYyBakbe Ha
eNeKTPHYHUOT anapart. 3a Bpeme Ha MOHTaXkaTa U nNpH
CHTE HHTEPBEHLUH Ha eNEeKTPHUHHOT anapar, CTPYjHHOT
NPUKAYUYOK He CMee a Ce NPUKNYYYBa Ha HanojyBatbe
Ha cTpyja.

06em Ha ucnopaka

BHMMaTENHO U3BAZETE MM CUTE MCMOPAYAHH IEN0BH Of
ambanaxara.

W3BapeTe ja uenata ambanaxa of €NeKTPUUHKOT YPEr v off
“cropayaHara onpema.

lMpepn npeata ynOTpe6a Ha eNneKkTpUYHKUOT anapar, Aanu cuTe
JL0Ny HaBeieHW eN0BU Ce UCNopaYaHu:

- [1na 3a ceuetbe Ha MeTa/ CO MOHTUPaH NUCT 3a n1nata
- BHatpelueH wecTaroneH Kiyu/KpctecT oaABpTyBay 12

HanomeHa: lpoBepeTe Aany eNeKTPUUHKOT anapar UMa
OLUTETYBaMbA.

Mpen noHatamoLuHata ynotpeba Ha enekTpPUUHKUOT anapar,
MOpa Aia M NPOBEpUTE 3aLUTUTHUTE YPELH U AeNOBUTE LUTO
NEeCHO MOXe Jia Ce oLUTeTaT janu ce becnpekopHu 1
COO0ABETHM Ha HameHarTa. [poBepeTe Aany NofBIKHUTE
[NlenoBu (yHKLMOHMpaaT becnpekopHo 1 He Ce 3arnaByBaar,
1 [lanu ce oLTeTeHM aenosuTe. CUTe 1eNoBK MOpa fia ce
NPaBMIHO MOHTUPAHM 1 Aa T UCMIONHYBAAT CHUTe YCNOBH, 33
[nia obesbepar becnpekopHa paborta.

OLuTeTeHNTe 3aLWTUTHY ypean 1 AenoBu Mopa Aa bupat
nonpaBeHy UMK 3aMeHeTH Of} CTPaHa Ha OBNacTeHa CepBHCHa
paboTUnHULa.

®ukcHa nnu nekcubunHa MoHTaXa

» 3apfa ce 0B03MOXH be3beaHo pakyBatbe,
eNeKTPHYHUOT anapaT Mopa Aa ce MOHTHpa npea
ynorpebara Ha pamHa 1 cTabunHa paboTHa noBpLIMHA
(Ha np. pabotHa knyna).

MoHTaxa Ha paboTHa noBpLKHa (BUAK cnuka A)

~ 3auBpcTerte ro eneKTPUUHKOT anapar Co COOABETHH
LwpadoBu Ha paboTHaTa NoBpLUKMHA. 32 TOa Cnyxar
oTBOpUTE 23.

dnekcubunHa nHcTanayuja (He ce npenopauysal)
[I0KOMKY, BO MOEAMHEUHH CIyuau, He & BO3MOXHO
€NeKTPUUHKOT anapart Aa Ce MOHTHPA LBPCTO Ha paboTHa
MOBPLLKMHA, MOXKE [1a ' MOHTMPATE HOrapKMTE Ha Macara 3a
nuna 25 Ha cooaBeTHa nogora (Ha np. paboTtHa knyna,
pameH nop), 6e3 Aa ro 3auBpcTyBaTe €NeKTPUUHKOT anapar.

MeHyBatbe Ha NMCTOBH 3a NMNaTa
(Buau cnuku B1-B4)

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3BneuveTe ro CTpyjHHOT NPUKNYYOK O
SHAHATa fO3HA.

> AKTHBHpajTe ja bnokapara Ha BpeTeHoTo 3 camo
[0KONKY BPETEHOTO Ha anaToT e Bo cocToj6a Ha
MHpYBatbe. MHaKy eneKTpMUHKOT anapaT Moxe Aa ce
OLUTETH.

» Mpy cTaBambeTo Ha NMCTOT Ha NMNATa HOCETe 3aLUTHTHH
pakaBuLM. [JOKONKY ro JONPeTe IUCTOT Ha nunara nocTou
0MacHOCT o NoBpefa.

YnotpebyBajTe camo NMCTOBM 3a NKNA, Unja MaKCUMANHO

no3BoneHa bpauHa e nosrcoka of 6pojoT Ha NpasHK BPTEXK

Ha BalLMOT eNeKTPUUEeH anapar.

KopucTete camo n1CTOBHM 3a N1Na, KOM OAroBapaar Ha

HaBefleH1Te NofaToLyW BO OBa yNaTCcTBO 3a ynoTpeba unu ce

nposepenu cnope EN 847-1 1 ce coofBETHO O3HAUEHH.

Kopucrete camo NIUCTOBM 3a NUNA, LUTO Ce NpenopayaHi of

NPOM3BOAMTENOT HA OBOj ENEKTPUUEH anapart 1 CO NOroAHM 3a

MaTepujanoT LUTo cakare fja ro obpabotygare. OBa Ke cnpeuu

NpeKyMepHO 3arpeBarbe Ha 3anuuTe Ha n1narta 3a Bpeme Ha

Ceyerperto.

Bapeme Ha nMCTOT oA nunara

- [lopecete ro eneKTPUUHKOT anapat Bo paboTHa noauuuja.
(Buaw , OTKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anapar (pabotHa
nosuuuja)®, ctpaHa 193)

- Onabasete v WpacoBuTe 3a NPULBPCTYBatbEe 26 (oKony
2 BpTetba) Co KpCTecT opTyBay 12.

He rv oTwwpadhyBajTe LieNnocHo WpaghoBuTe.

- Onabaserte v WpacdoBHTE 3a NPULBPCTYBatbe 27 (oKony
6 BpTeHba) CO KPCTECT 0ABPTYBaY 12.

He rv oTwpachyBajTe LENOCHO WpachoBUTE.

— [puTHUCHETE Ha NOCTOT 3a (huKcupatbe 1 W HaBaneTe ja
3alTHTHaTa Xayba co noBpareH MexaH13am 4 [0 Kpaj
Harope.

- Ha kpaj noBneuete ja HaHa3af 3alUTMTHaTa Xayba co
noBpateH MexaH13am 4 3aefiHo CO 3alTMTHaTa nnova 21
of WpadoT 3a NpULBPCTyBatbe 27, JOAEKa He Ce 3afipXH
3aluTMTHaTa xayba co noBpaTeH MexaHu3am co bonuHuTe-
BOAMNKM 28 BO ApXKauoT 22.
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- CsprteTe ro MHbyC WwWpacot 29 co UcnopayaHUOT
BHATPELLEH LEeCTaroneH Knyy 12 1 ucToBpemeHo
NPUTUCHETE ja bnokaaaTa 3a BpeTeHoTo 3 AofeKa He ce
BKNOMM.

- [pxeTe ja npuTHCHaTa bnokaaarta Ha BPETEHOTO 3 1
ofiBpTeTe ro Wwpacgot 29 Bo NpaBeLl| CPOTUBEH Ha
CTPENKMTE Ha YACOBHHKOT.

- M3Baperte ja cTesHata npupabHuua 30.

- W3Bagete ro nucTot 3a nunarta 31.

MoHTHpabe Ha NUCTOT 3a NMNaTa

[lokonky e noTpebHo, Npef; MoHTaXara MCUKCTETE M cuTe
nenosu wro Tpeba Aa ce MoHTUpaar.

- CraBeTe ro HOBMOT IUCT 3a NNA Ha BHaTpeLLHaTa CTe3Ha
npupabHuua 32.

» lpu MoHTaXKaTa, BAHMaBajTe NPaBeLOT Ha ceuetbe Ha
3anuyuTe (NpaBeLOT Ha CTPeNKaTa Ha IUCTOT 3a NUNaTa)
A ce coBnara co NpaBeLoT Ha CTpenkara Ha
3awTHTHaTa xay6a!

- TocraBere ja cTesHata npupabHuua 30 1 wpadot 29.
lMpuTncHeTe ja bnokaaata Ha BpeTeHoTo 3 AofieKa He ce
BK/OMK M 3aLBPCTETE 10 WPadhoT Bo NpaBeL, Ha CTPeNKuTe
Ha YaCOBHMKOT.

- ToBTopHo onabaseTe ja bnokaaata Ha BpeTeHoTo 3. Mo
notpeba, U3BNEUETE ro KOMUETO HArope Co paka.

- [NpuTHCHeTe Ha NOCTOT 3a dhrKcupatrbe 1 1 NOBTOPHO
BMeTHeTe ja 3aluTUTHaTa Xxayba co noBpaTeH MexaHu3am 4
3a€e/1HO €O 3aLTUTHaTa Nnoya 21 nog wpador 3a
npuuBpcTyBatbe 27.

- Tloneka BofieTe ja HafoNy 3alTUTHaTa xayba co noBpaTeH
MexaHW3am 4 fofieka NMCTOT 3a NN LENOCHO He ce
noKpHe.

- [MoBTOPHO 3aLBpPCTETE 'Y LWPadOBUTE 33 NPULBPCTYBaHE
271 26.

Ynotpeba

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLUja Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHWAHaTa flo3Ha.

TpaHcnopreH ocurypyeau (Buam cnuka C)

TpaHcnopTHUOT ocurypysau 14 B 0B03MOXyBa 1eCHO
paKyBatbe Ha enekTpUUYHMOT anapar Npu1 TPAHCMOPT Ha
PasnnuHK MecTa Ha NpuMeHa.

OTKnyuyBatbe Ha eNneKTPHUHKOT anapar

(pabotHa nosnuuja)

- [puTHCHETE ja paukaTa Ha anaparoT Ha iplkata 16
Hafony, 3a Aa ro OTKNyuMTe TPAHCMOPTHAOT OCUTypyBay
14.

- [lpuToa, LEenoCcHO U3BneYeTe ro TPAaHCMOPTHUOT
0CHUrypyBau Ha Hagsop 14.

- [loneka BoaeTe ja paukara Ha anapartoT Harope.

Hanomena: Mpu paboTereTo BHUMaBajTe Ha Toa,

TPaHCMOPTHUOT OCUTYPYBaY Aa He e MPUTUCHAT HaBHaTpe,

MHaKy paukata Ha anaparoT Hema fia MOXXe [1a Ce HaBanu Ha

cakaHata inabouvHa.
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MpHuBpCTyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT anapar

(no3uywuja 3a TpaHcnopr)

- Bopete ja paukara Ha anapartoT Hafony fjofeka
TPAHCMOPTHHOT OCHrypyBay 14 MoXe Aa ce NPUTUCHE
HaBHaTpe.

[lpyrvte HaroMeHu 3a TPaHCMOPT BULeTe MM Ha cTpaHa 195.

MoaroToBka 3a pabora

Mpoponxyeate Ha MacaTa 3a nunara (Buau cnuka D)

[onrute nenosw Wwro ce 0bpabotyBaar Mopa ia ce noTnpar Ha

cnoboAHMOT Kpaj Mnu fia ce NpULBpPCTaT.

Macarta 3a n1na Moxe fia ce NPOLOMKM HaNEeBO CO MOMOLL Ha

NPOAO/MKETOKOT Ha Macata 3a nuna 11.

- CnywrTeTe ro 3ate3Huot noct 10 Hagony.

— W3Bneuete ro npofomKeTOKOT HAa Macata 3a nuna 11 go
caKaHata Jo/mKu1Ha.

- 3a duKcuparbe Ha NPOAOMKETOKOT Ha MacaTa 3a nuna
MOBTOPHO CBPTETE ro 3aTe3HnoT nocT 10 Harope.

MopecyBatbe Ha 3aKkoceHHOT aron (BuAH cnuka E)
AronoT Ha KOco ceuetbe MOXe f1a Ce NOCTaBM BO PaHMLY Of
0°po 45°.

BaxHuTe BPe[HOCTH 3a NOAECYBatbe Ce 03HAUEHU CO
COOZIBETHUTE 03HAKM Ha aroNHUOT rPaHUUHKK 6. Mo3uLmuuTe
0°w 45° ce yTBpAYyBaarT Co NOMOLU HA KPajHUOT FPaHUUHKK.

- OtnywreTe ja3aTe3HatapLluka 13 HaaronHUOT rpaHUUHKK

— CBpTeTe ro arofHMOT rpaHUUHKK 6 ofieka Noka3aTenoT Ha
aron 33 He ro NoKaxxe aroNnoT Ha KOCo Ceuetbe Ha ckanata
34.

— [oBTOPHO LUBPCTO CTerHeTe ja 3atesHara apika 13.

O3HauyBatbe Ha NHHKjaTa Ha ceuetbe (BUAK cnuka F)

lacepcK1OT 3paK ja NoKaxyBa IMHMjaTa Ha Ceuetbe Ha IMCToT

3a nunara. MpuToa, AenoT WTo ce 06paboTyBa MOXE TOUHO Aa

ro no3uLMoHMpaTe 3a ceuetbe, be3 aa ja oteopare

3alLTMTHaTa Xayba co noBpaTeH MeXaHK3aM.

- [pwToa, BKNyueTe ro 1acepcKuoT 3pak co NPeKnHyBauoT
19.

~ HacoueTe rv 03HakuTe Ha ienoT wro ce obpabotysa Ha
[IeCHUOT pab Ha N1HKjaTa Ha nacepor.

HanomeHa: lNpep ceuetbeTo, NpoBepeTe Aan NMHKjaTa Ha

Ceuetbe e TOUHO NpuKaxaHa (Buau ,MoaecyBarbe Ha

nacepot”, cTpaHa 195). Nlacepck1oT 3paKk Moxe fia ce

MOMECTH Ha Np. CO BUOPALIMK NPU UHTEH3UBHA ynoTpeba.

MpuuBpcTyBame Ha fenort wro ce obpabotysa

(Buau cnuka G)

3a 0Bo3MOXYyBarbe Ha onTMManHa pabotHa besbenHocr,

cekoral Mopa £06po fia ro NPULBPCTUTE AENOT LWTO ce

obpabotyBsa.

He 0bpaboTyBajte Manu napuntba, Ko ce npemant 3a 10bpo

Ja ce 3auBpcrar.

[onrute fenosw Wwro ce 0bpabotyBaar Mopa ja ce NoTnpar Ha

cnoboAHMOT Kpaj MnK Aa Ce NPULBPCTaT.

- CraBeTe ro fienot wro ce obpabotyBa Ha aronHKUoT
rPaHNUYHKK 6.
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- TNoctoT 3a (hukcuparbe 7 CTaBeTe ro Ha AeNoT LWTO ce
0bpaboTyBa 1 LBPCTO 3aTErHETE 0 CO NOMOLL Ha paukaTa
Ha BpeTeHoTO 9.

OnabaByBate Ha fienor wro ce 06paborysa

- OnabaBete ja paukara Ha BPETEHOTO 9.
- OtBopeTe ro Aenot 3a bp3o oTknyuyBatbe 8 M U3BneueTe ro

BPETEHOTO 3a (UKCHpatbe 7 off 1eNoT Lo ce obpabotysa.

CoBeTH npH pabortereTo

OnwTH HaNOMeHH 3a ceuerwe

3awTuTeTe ro NIMCTOT 33 NMNata of yaapu. Hero Msno»(ysajTe
JNIUCTOT 3a NunaTa Ha CTPaHUYEH NPUTUCOK.

He obpaboTyBajTe UCKpUBEHH fienoBu. [lenoT WwTo ce
obpabotyBa Mopa ia MMa cekoralu npas pab 3a nocTaByBarbe
Ha LUKHATA Ha FPaHHYHUKOT.

[onrute fenoeu wro ce obpabotysaar Mopaga ce noTnpar Ha
cnobogHUOT Kpaj WK aa ce NPULBPCTaT.

[lo3BoneHH AMMEH3HH Ha fenoT wTo ce obpaborysa
Makcumansu fienoBu 3a obpabotka:

1159 900

100x 100 85x85

158x 80 85x85

110x110 85x85

O
]
]

N

MuHMManHu enosu 3a 0bpaboTka
(= cute penoBv 3a 0bpaboTka , koW MOXe fia ce 3aLBPCTaT Co
NOCTOT 3a huKcHparbe 7 ): [lomkuHa 80 MM

Makc. anabouunta Ha pe3or (0°/0°): 115 mm

OTcTpaHyBatbe Ha Npas, CTPYroTHHH (BUAK cnuka H)
[MpaBTa of MaTepujanuTe kako Ha np. boja WTo coapxu
010BO, MMHEPanu © MeTan Moxe fia buae wretHa no
3paBjeTo. [lon1parbeTo UNK BAMUILYBAETO Ha TaKBaTa Npas
MOXe [1a NPefIN3BUKa anepricku peakLm u/unu 3abonyeatba
Ha AULLHKUTE NaTMULITA HA KOPUCHUKOT WK NKLATa BO
OKOMMHaTa.

OppeneHn UeCTUUKM Ha MeTan Baar Kako 0nacHu1, 0cobeHo
BO BPCKa CO NErypuTe Kako Ha np. UMHK, anyMUHWUYM WK
XpoM. MaTepujanure WwTo coapxar asbect moxe Aa bupat
06paboTyBaHK CamMo Ofi CTPaHa Ha CTPYUHH NULA.

- TorpuxeTe ce 3a 4obpa NPoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MECTO.

- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha MacKa 3a 3aLTHTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe NnponucK Ha Balwara 3emja 3a

martepmjanor Koj ro obpabotysare.

NuctoT 3a nunata 31 Moxe Aa ce bnokupa nopaau npas,

CTPYrOTUHU WM CKPLLEHM AEMOBH Ha IENOT LWTO Ce

obpaboTyBa BO OTBOPOT Ha Macata 3a nuna 25.

~ WcknyueTe ro eneKTpUUYHKUOT YPEL U U3BNEYETe ro
CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SMAHATA 03HA.

- [louekajTe oOAEKA TUCTOT Ha NNATa LIENOCHO He [iojae BO
€ocTojba Ha MUpYBakbE.

- W3Bneuere ja hrokata co CTPYroTMHW 24 1 LenocHo
ucnpasHere ja.

» U3berHyBajte cobupaie npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3anan.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHUMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPpyja MOpa fja OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefleH Ha cneLrduKaLMoHaTa NNoYKa Ha NEeKTPUUHKOT
ypen.

Mo3unumja Ha KOpUCHUKOT (BHAK cnuka l)

> He ce nocraByBajTe BO ejHa NMHHja CO NUCTOT 3a
nunarta npej eneKTPHUHKOT anapar, TYKy ceKoraw
CTPaHMYHO OA NUCTOT 3a NUNaTa. Ha Toj HaumH, BaweTo
TENO € 3aLUTUTEHO Off MOXEH NOBPaTeH yAap.

~ [lpXeTe rv AnaHK1Te NPCTUTE U paLeTe NoAANeKy o
POTMPAUKMOT IUCT 3a NUNaTa.

- He rv npekpcTyBajTe paueTe npea paukara Ha anaparor.

BknyuyBatbe (BUAHM cnuka J)

3a/1a ce 3alUTeqW eHepruja, BKNYUyBajTe ro eNEKTPUUHMOT

anar camo LOKONKY ro KOpUCTUTE.

- 3acraBate Bo ynotpeba npuTMCHETE ro NPeKUHyBauoT
32 BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe 17 W peTe ro NpUTMCHaT.

Hanomena: Op 6e36eHOCHM NPUUMHU, NPEKMHYBAUOT 33

BK/TyuyBatbe/uckyuyBatbe 17 Hema Aa ce bnokupa, Tyky 3a

BpeMe Ha paboTara nocTojaHo Mopa fia bruae npuTMcHar.

Camo o Np1THCKatbe Ha I0CTOT 3a (hvKkeuparbe 1 paukata Ha

anapatoT MOXe [ia Ce BOW Haaony.

- 3aceuere JOMONHUTENHO MOPa Aia ro MPUTUCHETE 10CTOT
3a (hMKCHPatbe CO BNIEUEHbE Ha MPEKMHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/McKyuyBarbe 1.

®uH cTapt

ENeKTPOHCKMOT h1H CTapT ro OrpaH1uyBa BPTEXHUOT
MOMEHT NPH BKNYUYBatbe W r0 3rofemMyBa POKOT Ha Tpaetbe Ha
MOTOpOT.

WUcknyuyBame

- 3aWcknyuyBatbe oTnyLuTETE [0 NPEKUHYBAYOT 3a

BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 17.
Ceueme

- MpuuspcTeTe ro Aenor wro ce 0bpabotysa cornacHo
MMEH3UHTE.
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- Mo notpeba, nocTaBeTe ro CakaHWOT aron Ha 3aKoCyBatbe.

- BxknyueTe ro enekTpUUHKOT anapar.

- [puTCHeTe ro nocToT 3a dmKeuparbe 1 1 paukara Ha
anaparoT BoAeTe ja noneka Haaony co Aplikara 16.

- CeueTe ro fienot wto ce 0bpaboTyBa Co UCT NPUTHUCOK.

- Wcknyuete ro enekTpPUMUHKOT anapar 1 nouekajTe fogeka
NUCTOT 33 NUNaTa He f0jAe LIeNoCHO BO cocTojba Ha
MUpYBatbe.

- [Noneka BopeTe ja paukara Ha anaparoT Harope.

lpoBepKa Ha 0CHOBHUTE NOCTABKH U NOfeCyBatbe

» MMpea 6Mno KaKkBa MHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OF
SUAHaTa f03Ha.

3a ja 0be3beauTe NpeumrsHu pe3osu MOpa 4a r' NpoBepuTe

OCHOBHWTE MOCTABKH MO MHTEH3WBHO KOPUCTEHbE Ha

€IEKTPUUHHWOT anapar ¥ eBEHTYasHO [1a T1 NOAECHTE.

3aT10a BY € NOTPEBHO UCKYCTBO M COOBETEH CreumjaneH
anar.

CepsucHara cnyx6a Ha Bosch oaa pabota ja Boau npeumsHo
11 [JOBEP/MBO.

Mopecysamwe Ha nacepot

HanomeHa: 3a TecTpatbe Ha (yHKLMjaTa Ha nacepor,
€NeKTPUUHKOT ypep Tpeba aa buae npuknyueH Ha
HanojyBarbe o CTpyja.

» Hukorai He ro akTHBMpajTe NPeKHHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/HCKNyuyBake 3a BpeMe Ha
nofecysatbeTo Ha nacepot (Ha np. NpH ABKXKEIbE Ha
paukara Ha anaparor). HeBHMMATEeNHKOT CTapT Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar MoXe f1a I0Be/E 10 NOBPEMIM.

- [opeceTe ro eNeKTPUUHKOT anapar Bo paboTHa nosuumja.

Mposepere: (Buau cnuka K1)

- Hapenort wro ce 0bpabotyBa HaupTajTe NpaBa NMHKja 3a
ceuerbe.

- [puTcHeTe ro nocToT 3a dhmkeupatrbe 1 1 paukara Ha
anaparoT BoAeTe ja noneka Hagony co apkara 16.

- [enot wTo ce 0bpaboTyBa NoCTaBeTe ro Ha TOj HAUMH LLTO,
3anuuTe oA NIMCTOT Ha NMNaTa Ke ce M3pamHaT Co IMHKjaTa
3a ceuetbe.

- LiBpcTo fipxete ro fenot wro ce 0bpabotysa Bo oBaa
no3uLuja 1 BOAETE ja paukara Ha anatoT noneka Harope.

- MMpuuBpcTete ro aenor wro ce obpabotysa.

- Bxnyuerte ro nacepckuoT 3pak co npekuHysauot 19.

NacepckuoT 3pak Mopa ja brae pameH no LenartajomKuHa Ha
NIMHK]jaTa Ha Ceuetbe Ha AenoT WwTo ce obpabotysa, aypu 1
KOra paukara Ha anaparor Ke Ce Bofu Hafiony.

MocraByBatwe: (B1au cnuka K2)

- CspreTe ro WwpagoT 3a nocTasyBatbe 35 Co UCNopayaHKoT
KpcTecT oaBpTyBay 12 fofieka NacepcKMoT 3pakK He 0jae
BO Napanena co LenoKymnHara fo/knuHa Ha IMHujaTa Ha
ceuetbe Ha IenoT o ce obpaborysa.

EnHO BPTEHE HACMPOTH CTPENKUTE Off YACOBHUKOT O IBUXH

1lacepcK1oT 3paK O} NEBO Ha IECHO, a BPTEHETO BO NpaBel)

Ha CTPENKNUTE Ha YaCOBHMUKOT O [1BHXXW NaCePCKUOT 3paK off

[ECHO Ha NeBo.
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MopecyBatbe Ha NoKa3aTenoT Ha aron (Buam cnukal)

- TlopeceTe ro eneKTPUUHKOT anapat Bo TPAHCMOPTHA
nosuuuja.

- OtnywreTe ja3aTe3HatapLuka 13 HaaronHUOT rpaHUUHKK

- CBpTeTe ro arofHMOT rPaHUUHKK 6 10 Kpaj BO no3uumja 0°.

MpoBeperte:
- Tocrasete arnomep Ha 90° nOMery aronH1OT rpPaHUUHKK 6
1 nncToT 3a nunata 31 Ha macara 3a nunara 25.

Kpakot og arnomepot Mopa fia bune PaMeH CO aronH1oT
PaHWYHKK NO Lienata A0NIXKKUHa.

MocTaByBame:

— 3aBpTeTe ro aroNHKOT rPaHMUHKK 6 JoAeKa KPakoT 0
arnoMepoT He e pameH Mo Lienata io/mKMHa co IMCTOT Ha
nunara.

- [loBTOPHO LBPCTO CTErHeTe ja 3aTe3Hara apluka 13.

- OnabaseTe ro wpacot 36 CO UCNOPaUYaHUOT KPCTECT
ofBpTyBay 12 1 NocTaBeTe ro NOKa3aTenoT Ha aron no
[LOMKMHa Ha 0°-03HaKata.

- TloBTOpHO 3aLBpCTETE T0 WPadoT.

Tpancnopr

I'Ipen TPAHCNOPTOT Ha €N1EeKTPUUHUOT anapar Mopa Aia rm
M3BPLUUTE CNeaHNUTE UEKOPU:

- TlopeceTe ro eNeKTPUUHKOT anapat Bo TPAHCMOPTHA
nosuuyuja.

~ OTCTpaHeTe v AeN0BM1TE Ha ONpeMata, KoM He MoXe
LYBPCTO 1A CE MOHTMPAAT Ha eNEKTPUUHMOT anapar.
HencKop1CTEHUTE NIUCTOBH 3a NKNa, [LOKOMKY CaKaTe Aa rv
TpaHCNOPTMpaTe CTABETE 1 BO 3aTBOPEHA KYTH]a.

~ CeKoraLu HoceTe ro eNeKTPUUHKOT anapar 3a
TpaHcnopTHara fplika 20.

> EneKTpUUHMOT anapar cekorauu Tpe6a Aa ro Hocar age
nuua, 3a Aa ce uaberxar 6onkute Bo rp6or.

» 3a TpaHcnopTHpatbe Ha eneKTPUUHKOT anapar,
KOPHCTETE M CeKoralu ypeauTe 3a TPaHCNOpT, a He
3AWITHTHHTE YPEaH.

OApXyBatbe U CepBUC

OApXyBatbe H YucTelbe

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLUja HA €NEKTPUUHHOT
anapar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa f03Ha.

> PeA0BHO UKCTeTe rM OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BALLMOT ypez Co MeKa ueTka. BeHTunatopot Ha MoTopoT
B/ieye NpaB BO KyKMLLTETO, a CODMparbeTo Ha ronema
KOMMUMHa Ha MeTa/Ha NpaB MOXe Ja Npean3Brka
€eNeKTpUUHa Hecpeka.

» MpH eKCTPeMHU YCNOBY Ha NPUMEHA, SOKONKY e
BO3MOXHO KOpHUCTETe CeKorall ypes 3a BIUMYKYBatbe.
W3pyByBajTe ru NOYECTO OTBOPHUTE 32 NPOBETPYBAIbE U
NpUKNyYeTe 3aLITHTEH NPEKHHYBaY 3a
Andepenyujanta ctpyja (PRCD). Mpu 0bpaboTka Ha
MeTa/i, BO BHATPELUHOCTA Ha eN1eKTPUUHKOT anapart Moxe
na ce cobepe cnpoBoan1Ba npas. Moxe Aa ce owTeTn
3aLUTUTHATA M30MaLMja HA eNeKTPUUHWOT anapar.
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> OppXKyBaeTo U nonpaekarta Tpe6a Aa ce u3BeayBa
CaMo oA CTPaHa Ha KBanU(HUKyBaH CTPyU€eH NepcoHan.
CaMo Ha T0j HauuH Ke buaeTe curypHu Bo besbeaHocTa Ha
€NEKTPUUHKOT anapar.

3alwTuTHaTa xayba co noBpateH MexaHM3aM Mopa cekorall fia

ce IBUXK cnoboaHO M CaMOCTOjHO fia ce 3aTBopa. [peaenot

OKONy 3alUTHTHaTa Xayba co NoBpaTeH MexaHW3aMm cekoratl

Tpeba fa brae uucr.

[lokonKy e noTpebHO KopUCTEHE HA NPUKNYUEH kaben, Toral

Habasete ro og Bosch unu cneuujanuavpaHa npofaBHALA 3a

Bosch-enektpuuHu anaparu, 3a ja ro usbertete

3arpo3yBatbeTo Ha besbeaHocTa.

Onpema

NucToBH 3a NKNa 3a ceuete Ha YenuK
(He e noroaHo 3a obnaropoAeH uenuk U anyMUHUYM)

Nuct 3a nunata 305 x 25,4 mm, 60 3anun 2 608 643 060

Nuct 3a nunata 305 x 25,4 mm, 80 3anun 2 608 643 061

CepBucHa cnyx6a U COBETH NpH KOpUCTEHEe

CepBucHara cnyxba ke oarosopy Ha Balwute npaluarba Bo
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0ApXXyBarbeTo Ha BalwumoT nponssoa
KaKo 1 pesepBHUTE eN0BM1. EKCNO3MBEH LpTEX U
MHOPMALMK 33 PE3EPBHH 1EN0OBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NPU KOPUCTEtbEe Ha Bosch ke BK
NOMOTHE AI0KO/MKY MMaTe Npalliatba 3a HaLLMTE NPOM3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npaluarba M Hapauku Ha pesepBHU AeNoBH, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-uudpennot bpoj oa
cneunduKaLMoHaTa nnoyKa Ha NnpoM3BOAOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anapaty, onpemara u ambanaxure tpebafia ce
OTCTPaHAT Ha eKOMOLLKM NPUDATIUB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuHMTE anaparv Bo AOMaLlHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKkTpuuHU U eNeKTPOHCKM

YpPeau U HUBHA HalMOHanHa yn0Tpe6a, enek-

TPUYHUTE anapatu LUTO Ce BOH yr|0Tpe6a

MOpa Of,AeNHo Aa ce cobupaar 1 aa ce peuu-

KNWpaar Ha eKoNoLKK NPUATNNB HAUMH.

Ce 3aapKyBa NPaBoTo Ha NPOMEHa.

—

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Pri upotFrgbivezlgktriénih alyata mora
se obratiti paznjanasledeée osnovne

sigurnosne mere radi zastite od elektri¢nog udara, opasnosti
od povreda i poZara.

Citajte sva ova upozorenja, pre nego $to koristite ovaj
elektricni alat i cuvajte dobro sigurnosna uputstva.
Pojam upotrebljen u sigurnosnim upozorenjima ,elektri¢ni
alat” odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa
mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na akumu-
lator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢énog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljuCujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraiili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte kori$cenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektricnim alatima.

—
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» OdrZavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Napomene za sigurnost za testere za secenje
metala

» Cuvajte nekoriiceni elektri¢ni alat sigurno. Mesto
Cuvanja mora biti suvo i da se moze zakljucavati. Ovo
sprecava da se elektricni alat osteti Cuvanjem ili da ga
koriste neupucene osobe.

» Uvek cvrsto stegnite radni komad koji treba da se
obradjuje. Ne obradjujte radne komade koji su premali
za stezanje. Rastojanje Vase ruke do rotirajuceg lista
testere je inaCe suviSe malo.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne koristite elektricni alat sa ostecenim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektricnog udara.

» Kontrolisite redovno kabl i neka Vam oSteceni kabl
popravlja samo strucni servis za Bosch-elektricne
alate. Zamenite ostecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane saCuvana sigurnost elektri¢énog
alata.

» Ne upotrebljavajte tupe, naprsle, izvijene ili oStecene
listove testere. Listovi testere sa tupim ili pogresno
ispravljenim zubima prouzrokuju usled suvise uzanog
procepa testere poveéano habanje, stezanje lista testere i
povratni udarac.

» Upotrebljavajte uvek listove testere prave veli¢ine i sa
odgovarajucim prihvatnim otvorom (na primer u obliku
romba ili okrugao). Listovi testere koji ne odgovaraju
montaznim delovima testere, okreéu se ekscentricno i
uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne upotrebljavajte listove testere od visoko legiranog
brzo rezuceg ¢elika (HSS-Eelik). Takvi listovi testere
mogu lako da se slome.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za materijale, koji
su navedeni u preporuci za koris¢enje. Elektricni alat
moze inace da se preoptereti.

» Uverite se da zastitna hauba propisno funkcioniste i
moze da se slobodno pokrece. Ne blokirajte zastitnu
haubu nikada u otvorenom stanju.

» Metalne opiljke i ostatke materijala sklonite sa poda.
Mozete da se oklizate ili potpetljate.
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» Ne menjajte ugradenilaser ili svetle¢u diodu sa drugim
tipovima proizvoda. Upotreba lasera ili svetlecih dioda
koji nisu prikladni za ovaj elektri¢ni alat, mozZe da bude
opasna po ljude. Zamene i popravke treba vrsi ovlasceni
servis, kako bi se izbeglo ugrozavanje bezbednosti.

» Elektricni alat upotrebljavajte samo ako su sa radne
povrsine pored radnog komada, koji treba da se
obraduje, sklonjeni svi alati za podeSavanje, metalni
opiljci, itd. Mali metalni komadi ili drugi predmeti, koji
dolaze u kontakt sa rotirajuéim listom testere, rukovaoca
mogu da pogode velikom brzinom.

» Ne uklanjajtge nikada ostatke presecanja, metalne
opiljke i dr. iz podrucja presecanja, dok elektricni alat
radi. Dovedite krak alata uvek i prvo u mirnu poziciju i
iskljucite elektricni alat.

» Ne hvatajte list testere posle rada, pre nego Sto se
ohladi. List testere se pri radu veoma ugreje.

» Uslucaju da se list testere zaglavljuje, iskljucite
elektricni alat i drZite merni alat mirno sve dok se list
testere ne zaustavi.Da bi izbegli povratan udarac, sme
se merni alat pokretati tek posle zaustavljanja lista
testere. Uklonite uzrok za zaglavljivanje lista testere pre
nego $to ponovo startujete elektri¢ni alat.

» Ne napustajte alat nikada pre nego se potpuno
zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati mogu
prouzrokovati povrede.

» Navodite list testere samo ukljuc¢en na radni komad.
InaCe postoji opasnost od povratnog udarca, ako list
testere zakaci u radnom komadu.

» Nikada nemojte nagaziti elektricni alat. Mogu nastupiti
ozbiljne povrede, ako se elektri¢ni alat iskrene ili ako
omaskom dodjete u kontakt sa listom testere.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog
udara.

» Drzite mrezni kabl dalje od upotrebljenih alata koji se
okrecu. Mrezni kabl se mozZe preseci ili biti zahvacen.

» Nemojte nikada tablice sa opomenom na elektricnom
priboru da pravite nerazumljive.

» Elektricni alat se isporucuje sa tablicom sa opomenom
(u prikazu elektri¢nog alata oznaceno na grafickoj
strani sa brojem 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO ROT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i
sami ne gledajte u laserski zrak. Ovaj elektricni alat
proizvodi lasersko zracenije klase lasera 1M prema
EN 60825-1. Direktan pogled ulaserskizrak — posebno sa
optickim sabirnim instrumentima kao $to je durbin itd. -
moZze o3tetiti oko.

©

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Zaposmatranje izvora zracenja nemojte da
upotrebljavate opticki sabirne instrumente kao sto je
dvogled itd.. Na taj nacin moZete da ostetite vid.

» Laserski zrak nemojte da usmeravate na lica, koja
gledaju kroz dvogled ili sli¢no. Na taj nacin mozete da
ostetite njihov vid.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.
Mogucnosti podeSavanja koje su opisane u ovom uputstvu
za upotrebu mozete slobodno da koristite.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

Simboli

Slededi simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Zapamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

» Lasersko zracenje
Ne izlagati korisnike teleskopske
optike
laseru klase 1M

testere, dok elektricni alat radi. Pri
kontaktu sa listom testere postoji
opasnost od povreda.

» Ne idite sa svojim rukama u podrucja

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame
mozZe uticati na gubitak sluha.

» Nosite zastitne naocare.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

0 max. 305mm_
o min. 3()Omm_

25,4mm

Obratite paznju na dimenzije lista testere.
Presek otvora mora odgovarati bez zazora
vretenu alata. Ne upotrebljavajte
redukujuce komade ili adaptere.

160992A340((16.12.16)
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen da sa njime kao stacionarnim
uredajem pomocu listova testere izvodite uzduZne i popre¢ne
rezove pravim i kosim rezanjem do ugla od 45° u metalnim
materijalima bez upotrebe vode.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickim stranama.

1 Poluga za blokadu

—
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14 Osigurac za transport

15 Zastitna hauba

16 Drska

17 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

18 Laserska tablica sa opomenom

19 Prekidac za uklj./isklj. lasera (oznaka linija reza)

20 Transportna drska

21 Pokrivna ploca

22 Koleno

23 Otvori zamontazu

24 Fioka za opiljke

25 Postolje testere

26 Donji zavrtanj za pricvr§civanje
(Pokrivna ploca/klateca zastitna hauba)

27 Gonji zavrtanj za pricvr§c¢ivanje
(Pokrivna ploca/klateca zastitna hauba)

2 Zadtitni poklopci¢ lasera 28 Vodeci vijak
3 Blokada vretena 29 Sestougaoni zavrtan] za pricvrécivanje lista testere
4 Klatna zastitna hauba 30 Zatezna prirubnica
5 Kutija za opiljke 31 Listtestere
6 Ugaoni granicnik 32 Unutradnja zatezna prirubnica
7 Vreteno za blokadu 33 Pokazivac ugla
8 Brzadeblokada 34 Skala za ugao kosog rezanja
9 Drskavretena 35 Zavrtanj za podesavanije pozicije lasera (paralelnost)
10 Stezna poluga produZetka stola za testerisanje 36 Zavrtanjza pokaZivac ugla
11 Produzetak stola testere 37 lzlaz laserskog zracenja
12 Imbus klju¢ (6 mm)/krstasti odvrta¢ Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanije.
13 Zatezna drika za fiksiranje ugaonog granicnika Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.
Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601M280.. 3601M28060
Nominalna primljena snaga w 2000 1650
Broj obrtaja na prazno min! 1500 1500
Lako kretanje [ [
Tip lasera nm 650 650
mW <0,39 <0,39
Klasa lasera M M
Divergencija laserske linije mrad (pun ugao) 1,0 1,0
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Klasa zastite o/m @/m

Dozvoljene dimenzije radnog komada (maksimalno/minimalno) pogledajte stranicu 201.
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Presek lista testere mm 305
Osnovna debljina lista mm 1,8-2,5
Presek otvora mm 25,4

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN61029-2-10.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 100 dB(A); Nivo snage zvuka 113 dB(A).
Nesigurnost K= 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija ay, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 61029-2-10: a, = 3,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 61029 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» Izhegavajte nenameran start elektri¢nog alata. Za
vreme montaze i kod svih radova na elektri¢nom alatu
nesme mrezni utikac da je priklju¢en na struju.

Obim isporuke

Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga pakovanja.
Izvadite sav materijal od pakovanja elektri¢nog uredjaja i
isporucenog pribora.

Pre prvog pustanja u rad elektri¢nog alata prekontrolisite da li
su svi dole navedeni delovi isporuceni.

- Testera za se¢enje metala sa montiranim listom testere

- Imbus klju¢/krstasta odvrtka 12

Uputstvo: Prekontrolisite elektricni alat na eventualna
oStecenja.

Pre dalje upotrebe elektri¢nog alata moraju se uredjaji zastite
ili lako oSteceni delovi briZljivo ispitati u pogledu svoje
besprekorne i namenjene funkcije. Prekontrolisite, dali
pokretni delovi funkcioni$u besprekorno i ne zaglavljuju, ili da
li su delovi osteceni. Svi delovi moraju biti ispravno montirani
i ispunjavati sve uslove, da bi obezbedili besprekoran rad.
Osteceni uredjaji zastite i delovi moraju se strucno popravitiili
zameniti u priznatoj stru¢noj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Radi obezbedjivanja sigurnog rukovanja morate
montirati elektricni alat pre upotrebe naravnuii
stabilnu radnu povrsinu (na primer radni sto).

Montaza na radnoj povrsini (pogledajte sliku A)

- Pricvrstite elektri¢ni alat sa nekom pogodnom vezom sa
zavrtnjima na radnu povrsinu. Za to sluZe otvori 23.

Elasti¢no postavljanje (nije preporuceno!)

Ako u izuzetnim slu¢ajevima nije moguce da elektricni alat

fiksno montirate na radnu povrsinu, radi pomodu stopice

—

stola za testeru 25 mozete da postavite na za to namenjenu
podlogu (npr. radionicki sto, ravan pod, itd.), a da elektri¢ni
alat Evrsto ne zavrcete.

Promena lista testere (pogledajte slike B1-B4)

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Aktivirajte blokadu vretena 3 samo pri vretenu alata
koji miruje . Elektri¢ni alat moze inace biti ostecen.

» Nosite pri montazi lista testere zastitne rukavice. Pri
dodiru lista testere postoji opasnost od povrede.

Koristite samo listove testere Cija je maksimalno dozvoljena
brzina veca od broja obrtaja u praznom hodu Vaseg
elektri¢nog alata.

Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu zarad i
prekontrolisani prema EN 847-1 i odgovarajuce obelezeni.

Upotrebljavajte samo listove testere koje je preporucio
proizvodac ovog elektricnog alata i koji su pogodni za
materijal koji hoéete da obradujete. Ovo sprecava
pregrevanje zubaca testere prilikom secenja.

Demontaza lista testere

- Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju. (pogledajte
,Oslobadjanje osiguranja elektri¢nog alata (radna
pozicija)“, stranu 201).

- Otpustite zavrtanj za pri¢vrscivanje 26 (otprilike 2 obrtaja)
pomocu krstastog odvrtaca 12.

Nemojte sasvim odvrnuti zavrtanj.

- Otpustite zavrtanj za pricvrscivanje 27 (otprilike 6 obrtaja)
pomocu krstastog odvrtaca 12.

Nemojte sasvim odvrnuti zavrtanj.

- Pritisnite na rucicu za aretaciju 1 i zaokrenite klatecu
zastitnu haubu 4 do kraja na gore.

- Zatim klate¢u zastitnu haubu 4 zajedno sa pokrivnom
plo¢om 21 vucite u nazad sa zavrtnja za pri¢vrscivanje 27
dok se klate¢a zastitna hauba pomocu vodeceg vijka 28 ne
zaustavi u klizacu 22.

- Okrenite imbus zavrtanj 29 sa isporu¢enim imbus klju¢em
12 i pritiskajte istovremeno blokadu vretena 3 dok ne
uskoci u otvor.

- DriZite pritisnutu blokadu vretena 3 i odvrnite zavrtanj 29
suprotno od kazaljke na satu.

- Skinite zateznu prirubnicu 30.

- Skinite list testere 31.

Ugradnja lista testere

U slucaju potrebe, Cistite pre ugradnje sve delove koje treba

montirati.

- Stavite novi list testere na unutrasnju zateznu prirubnicu
32.

» Obratite paznju pri ugradnji, da pravac presecanja
zuba (pravac strelice na listu testere) bude usaglasen
sa pravcem strelice na zastitnoj haubi.

- Postavite zateznu prirubnicu 30 i zavrtanj 29.

Pritiskajte aretaciju vretena 3 dok ne ulegne i Cvrsto
zategnite zavrtanj u pravcu obrtanja kazaljke na satu.
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- Ponovo otpustite aretaciju vretena 3. Po potrebi rukom
povucite dugme sasvim na gore.

- Pritisnite na rucicu za aretaciju 1 i gurnite klatecu zastitnu
haubu 4 zajedno sa pokrivnom plo¢om 21 ponovo ispod
zavrtanja za pricvr§civanje 27.

- Klate¢u zastitnu haubu 4 polako vodite sasvim na dole dok
list testere ne bude ponovo sasvim pokriven.

- Zavrtnje za pricvr$éivanje 27 i 26 ponovo Cvrsto zategnite.

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Osiguranje transporta (pogledajte sliku C)

Osiguranje transporta 14 Vam omogucuje lak$e rukovanje

elektri¢nim alatom pri transportu do raznih mesta upotrebe.

Oslobadjanje osiguranja elektricnog alata

(radna pozicija)

- Pritisnite krak alata na dréci 16 malo na dole, da bi
rasteretili osiguranje transporta 14.

- Povucite osiguranje transporta 14 sasvim napolje.

- Premestite krak alata polako na gore.

Uputstvo: Pazite u radu na to, da je osigurac transporta

pritisnut prema unutra, inace se krak alata ne moZe iskrenuti

do Zeljene dubine.

Obezbedjivanje elektri¢nog alata (transportna pozicija)

- Pomerite krak alata toliko na dole da osiguranje za
transport 14 moZete pritisnuti sasvim unutra.

Dalja uputstva za transport pogledajte stranicu 203.

Pripremazarad

ProduZavanje stola testere (pogledaijte sliku D)

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloziti ili

podupreti.

Sto za testeru mozZete da proSirite u levo pomocu produzetka

stola testere 11.

- Steznu rucicu 10 spustite dole.

- Povucite produzivac stola 11 do Zeljene duzine napolje.

- Zafiksiranje produzetka stola za testeru steznu rucicu 10
ponovo povucite na gore.

Podesavanje ugla isko$enja (pogledajte sliku E)

Ugaoiskosenjamoze da se podesava u podru¢juod 0°do 45°.

Vazne vrednosti podeSavanja su obeleZene odgovarajuéim

oznakama na granicniku ugla. 6 0°i 45° pozicija se

obezbedjuju sa krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite zateznu drsku 13 ugaonog granicnika 6.

- Obr¢ite ugaoni granicnik 6 dok pokazivac ugla 33 ne
prikaZe Zeljeni ugao kosog rezanja na skali 34.

- Ponovo ¢vrsto zategnite zateznu drsku 13.

Obelezavanje linije se¢enja (pogledajte sliku F)
Laserski zrak Vam pokazuije liniju secenja lista testere. Na taj

nacin moZete ta¢no pozicionirati radni komad za testerisanje,
ne otvarajuci oscilatornu zastitnu haubu.

- Ukljucite za ovo laserski zrak sa prekidacem 19.

—
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- lzravnajte Vase markiranje na radnom komadu na desnoj
ivici laserske linije.

Uputstvo: PrekontroliSite pre testerisanja, da li se linija

secenja jo$ tatno pokazuje (pogledajte ,Bazdarenje lasera“,

stranicu 202). Laserski zrak se moZe na primer pomeriti

usled vibracija pri intenzivnoj upotrebi.

Pri¢vrséivanje radnog komada (pogledajte sliku G)

Radi obezbedjivanja optimalne radne jedinice morate uvek

¢vrsto steci radni komad.

Ne obradjujte radne komade koji su suviSe mali za zatezanje.

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloziti ili

podupreti.

- Postavite radni komad na ugaoni grani¢nik 6.

- Pomerite blokadno vreteno 7 prema radnom komadu i
Cvrsto stegnite radni komad sa drSkom vretena 9.

Odvrtanje radnog komada

- Odvrnite drku vretena 9.

- Otvorite brzu deblokadu 8 i uklonite sa radnog komada
blokadno vreteno 7.

Uputstva zarad

Opsta upozorenja o testeri

Cuvaite list testere od udarca i potresa. Ne izlaZite list testere
boc¢nom pritisku.

Ne obradjujte izvijene radne komade. Radni komad mora uvek
imati pravu ivicu radi postavljanja Sine granicnika.

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloziti ili
podupreti.

Dozvoljene dimenzije radnog komada

Maksimalni radni komadi:

@ 1150 909
100x 100 85x85
[ ]
158x80 85x85
[ ]
: 110x110 85x85

Minimalni radni komadi
(= svi radni komadi koji se mogu steci sa blokadnim
vretenom 7): Duzina 80 mm

maks. dubina se¢enja (0°/0°): 115 mm

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

160992A340((16.12.16)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1938-003.book Page 202 Friday, December 16, 2016 9:57 AM

202 | Srpski

Uklanjanje prasine i opiljaka (pogledaijte sliku H)

Prasine od materijala kao premaz koji sadrzi olovo, minerali i

metal mogu biti Stetni za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje

prasina mogu izazvati alergijske reakcije i/ili obolenja disajnih

puteva radnika ili osoba koje se nalazeu blizini.

Odredjene metalne prasine vaze kao opasne, posebno u vezi

saleguramakao na primer: cink, aluminijumili hrom. Materijal

koji sadrzi azbest sme da obradjuju samo struénjaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

List testere 31 zbog prasine, opiljaka ili zbog slamanja radnog

komada moZe da se blokira u otvoru stola za testeru 25.

- Iskljucite elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

- Sacekajte da se list testere kompletno zaustavi.

- lzvucite fioku za opiljke 24 i sasvim je ispraznite.

» Izhegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Pozicija posluge (pogledajte sliku 1)

> Ne stojte u liniji sa listom testere ispred elektri¢nog
alata, ve¢ uvek bocno pomereni od lista testere. Na taj
nacin je Vase telo zasti¢eno od moguceg povratnog
udarca.

- DrZite podalje ruke, prste i Sake od rotirajuceg lista
testere.

- Ne ukrstajte Vase ruke ispred kraka alata.

Ukljucivanje (pogledajte sliku J)

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada ga

koristite.

- Zapustanje u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 17 i drZite ga pritisnut.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 17 blokirati, ve¢ mora za vreme

rada stalno ostati pritisnut.

Samo pritiskivanjem poluge za blokadu 1 moZe se krak alata

pokrenuti na dole.

- Zatesterisanje morate stoga dodatno radi povlacenja
prekidaca za ukljucivanje- iskljucivanje pritisnuti polugu za
blokadu 1.

Lako kretanje

Elektronsko meko kretanje ogranic¢ava obrtni momenat pri

ukljucivanju i povecava vek motora.

Isklju¢ivanje

- Zaiskljucivanije pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 17.

—

Testerisanje

- Stegnite radni komad prema dimenzijama.

- Po potrebi podesite Zeljeni ugao iskosenja.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Pritisnite polugu za blokadu 1 i vodite krak alata sa drskom
16 polako na dole.

- Presecite radni komad sa ravnomernim pomeranjem
napred.

- Iskljucite elektricni alat i sacekajte da se list testere
kompletno umiri.

- Povucite krak alata polako na gore.

Prekontrolisati i podesiti osnovna podesavanja

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Radi obezbedjivanja preciznih se¢enja morate posle

intenzivne upotrebe prekontrolisati osnovna podesavanja

elektri¢nog alata i u datom slucaju podesiti.

Zato Vam je potrebno iskustvo i odgovarajuéi specijalan alat.

Bosch-servis izvodi ovaj posao brzo i pouzdano.

Bazdarenje lasera

Uputstvo: Za testiranje laserske funkcije mora se elektricni

alat prikljuciti na snabdevanje strujom

» Nikada ne aktivirajtre za vreme podesavanja lasera
prekidac za ukljucivanja-iskljuivanja (na primer pri
pokretanju kraka alata). Jedno nenamerno startovanje
elektri¢nog alata moZe uticati na povrede.

- Dovedite elektri¢ni alat u radnu poziciju.

Prekontrolisati: (videti sliku K1)

- Nacrtajte na radnom komadu pravu linizu presecanja.

- Pritisnite polugu za blokadu 1 i vodite krak alata sa drskom
16 polako na dole.

- Centrirajte radni komad tako, da zubi lista testere budu u
liniji sa linijom presecanja.

- DriZite ¢vrsto radni komad u ovoj poziciji i ponovo vodite
krak alata polako na gore.

- Stegnite radni komad.

- Ukljucite laserski zrak sa prekidacem 19.

Laserski zrak mora da bude na celoj duzini linije presecanja na

radnom komadu u ravni, ¢ak ako se krak alata vodi na dole.

Podesavanije: (videti sliku K2)

- Podesivi zavrtanj 35 obréite pomocu isporué¢enog
krstastog odvrtaca 12 sve dok laserski zrak celom duzinom
ne bude paralelan sa linijom rezanja na radnom komadu.

Okretranje suprotno od kazaljke na satu pokrece laserski zrak

od leva nadesno, okretanje u pravcu kazaljke na satu pokrece

laserski zrak od desna na levo.

Usmeravanje pokazivaca ugla (pogledajte sliku L)

- Dovedite elektri¢ni alat u transportnu poziciju.

- Otpustite zateznu dr8ku 13 ugaonog grani¢nika 6.

- Ugaoni granicnik 6 obrnite do kraja u0° poziciju.

Prekontrolisati:

- Uglomer podesite na 90°i postavite ga izmedu ugaonog
granicnika 6 i lista testere 31 na sto za testeru 25.

Krak uglomera celom duzinom mora da bude u ravni sa

ugaonim grani¢nikom.
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Podesavanje:

- Okrecite ugaoni granicnik 6 dok krak uglomera ne bude
celom duZinom u ravni sa listom testere.

- Ponovo ¢vrsto zategnite zateznu drku 13.

- Otpustite zavrtanj 36 pomocu isporucenog krstastog
odvrtaca 12 i pokazivac ugla usmerite duz 0° podeoka.

- Ponovo stegnite zavrtan;.

Transport

Pre transporta elektri¢nog alata morate izvesti sledece

zahvate.

- Dovedite elektri¢ni alat u transportnu poziciju.

- Uklonite sve delove pribora, koji se ne mogu ¢vrsto
montirati na elektricnom alatu.
Stavite nekoriscene listove testere za transport ako je
moguce u jednu zatvorenu kutiju.

- Nosite elektricni alat uvek za drsku za transport 20.

» Nosite elektricni alat uvek udvoje, dabiizbegli povrede
ledja.

» Upotrebljavajte pri transportu elektri¢nog alata samo
transportne uredjaje a nikada zastitne uredjaje.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiSc¢enje
» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektricnog alata sa nekom mekom cetkom. Motorna
duvaljka vuce prasinu u kudiste i jako sakupljanje prasine
metala mogu prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

» U slucaju ekstremnih uslova primene po mogucstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekida¢ od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se taloZi provodna prasina u
unutradnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

» Neka Vam radove odrZavanja i popravki izvodi samo
strucno osoblje. Time se obezbedjuje, da ostane
sacuvana bezbednost elektri¢nog alata.

Oscilatorna zastitna hauba se uvek mora slobodno pokretati i

automatski moci zatvarati. Drzite zato podrucje oko

oscilatorne zastitne haube uvek ¢isto.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektricne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Pribor

Listovi testere za rezove u celiku
(neadekvatni za prohrom i aluminijum)

List testere 305 x 25,4 mm, 60 zupci 2608 643060

List testere 305 x 25,4 mm, 80 zupci 2608 643061

—
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naéi na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojéanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO i gpovria'bi eIektriénih qtodij morate za-
radi zascite proti elektricnemu udaru,

nevarnosti poskodb in pozara upostevati naslednje temeljne

varnostne ukrepe.

Pred uporabo tega elektri¢nega orodja si prosimo prebe-

rite si vsa navodila in opozorila in dobro shranite ta varno-

stna navodila in opozorila.
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Izraz ,elektriéno orodje®, ki se pojavlja v varnostnih navodilih

in opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja ele-

ktrika iz omreZja (z omreznim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega kabla).
Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-

lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in

ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami

kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-

ganje elektricnega udara je vecje, ¢e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-

nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-

¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,

ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-

dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte

samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-

lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim

tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-

ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ¢e ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektriénega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih cevljev, varno-

stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

—

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektri¢ne
vtiénice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali posSkodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za kovinske locne Zage

» Elektricno orodje morate varno shranjevati. Skladisc-
no mesto mora biti suho in moZno ga mora biti zakleniti.
To prepredi, da bi se elektricno orodje zaradi skladis¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izku-
senj.

» Obdelovanec morate vedno trdno vpeti. Ne obdelujte
obdelovancev, ki so premajhni za vpenjanje. V tem pri-
meru je namrec¢ razdalja Vase roke do vrteCega se Zaginega
lista premajhna.

» Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, ¢isti in brez olja ali

masti. Mastni, naoljeni ro¢aji so zdrsljiviin povzrocijo izgu-

bo nadzora.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. PoSkodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

» Redno preverijajte kabel in pustite, da poskodovan ka-
bel popravi izklju¢no pooblasceni servis za elektri¢na
orodja Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski po-
daljsek. S tem je zagotovljena stalna varnost elektricnega
orodja.

» Ne uporabljajte topih, razpokanih, zvitih ali poskodo-
vanih zZaginih listov. Zagini listi s topimi in napa¢no
usmerjenimi zobmi povzrocijo zaradi preozke reze zaganja

povecano trenje, zataknitev Zaginega lista in povratni uda-

rec.

» Vedno uporabite Zagine liste pravilne velikosti in z
ustrezno izvrtino za vgradnjo (npr. v obliki romba ali
okroglo). Zagini listi, ki ne ustrezajo sestavnim delom Za-

ge, nimajo enakomernega okroglega teka, kar ima za posle-

dico izgubo kontrole.

» Ne uporabljajte Zaginih listov iz visoko legiranega hi-
trorezljivega jekla (HSS-visokozmogljivo hitrorezljivo
jeklo). Taksni zaginili listi se lahko zlomijo.

» Elektricno orodje uporabite samo za materiale, ki so v
skladu z namembnostjo. V nasprotnem primeru lahko
preobremenite elektricno orodije.

» Prepricajte se, da zascitni pokrov pravilno deluje in se
lahko prosto giblje. Nikoli ne vpenjajte za$¢itnega pokro-
va, ko je v odprtem stanju.

» Kovinski ostruzki in ostanki kovin ne smejo biti na tleh.
Lahko vam spodrsne ali se ob njih spotaknete.

» Vgrajenega laserja ali svetlece diode ne zamenjajte z
laserjem ali diodo drugega tipa. Laserji ali svetlece dio-
de, ki ne ustrezajo temu elektricnemu orodiju, so lahko ne-
varni za ljudi. Za popravila ali menjavo se obrnite na poo-
blascen servis, da preprecite varnostna tveganja.

» Elektricno orodje uporabljajte le, ¢e na delovni povrsini
razen obdelovanca, ki ga boste obdelali, ni nobenega

—
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nastavitvenega orodja, kovinskih ostruzkov itd. Majhni
kovinski kosi ali drugi predmeti, ki pridejo v stik z vrte¢im
se Zaginim listom, lahko z visoko hitrostjo udarijo v uporab-
nika.

» Nikoli ne odstranjujte ostankov pri rezanju, kovinskih
ostruzkov ali podobno iz obmocja rezanja medtem, ko
orodje tece. Pomaknite roko orodja najprej v polozaj miro-
vanja in izklopite elektri¢no orodje.

» Po konéanem delu ne prijemajte Zaginega lista, dokler
se ne ohladi. Zagin list se pri delu zelo segreje.

» Ce agin list obti¢i, izklopite elektri¢no orodje in drzite
obdelovanec na miru, dokler se zagin list ne ustavi. Da
bi preprecili udarec nazaj, smete obdelovanec prema-
kniti Sele po ustavitvi Zaginega lista. Pred ponovnim za-
gonom elektri¢nega orodja odpravite vzrok za zataknitev
Zaginega lista.

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se le-to po-
polnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih orodij
lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Zaginlist priblizajte obdelovancu samo takrat, ko se vr-
ti. Obstaja namre¢ nevarnost povratnega udarca, e se Za-
gin list zatakne v obdelovancu.

» Nikoli ne stopajte na orodje. Lahko nastopijo resne po-
Skodbe, Ce se elektritno orodje prevrne ali ¢e pomotoma
pridete v stik z Zaginim listom.

» Elektricno orodje smete uporabiti le za suhe reze. Vdor
vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega uda-
ra.

» Drzite omrezni kabel vstran od vrtecih se vstavnih oro-
dij. Lahko bi prerezali omrezni kabel ali se zagrabili.

» Ploscic z opozorilnimi napisi, ki so pritrjene na elektric-
nem orodju, nikoli ne zakrivajte.

» Elektri¢no orodje se dobavi z opozorilno tablo (na pri-
kazu elektri¢nega orodja na graficni strani oznaceno s
Stevilko 18).

IEC 60825-1:2014
0. 33mW, 650 nm

LASECR RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivaliin sa-
mi ne glejte v laserski Zarek. Elektricno orodje ustvarja
lasersko zarcenije laserskega razreda 1M v skladu z
EN 60825-1. Direktni pogled v laserski zarek — $e posebej
zopticno zbiralnimi instrumenti kot daljnogled itd. - lahko
Skoduje ocesu.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od zarka.

» Za opazovanje vira sevanja ne uporabljajte opticnih in-
strumentov, kot so daljnogledi itd. S tem si lahko posko-
dujete o€i.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe, ki gledajo sko-
zi daljnogled ali kak$no podobno napravo. S tem jim lah-
ko poskodujete oci.
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» Ne spreminjajte laserske naprave. Nastavitvene mozno-

sti, ki so opisane v teh navodilih za uporabo, lahko upora-
bljate brez nevarnosti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Simboli

Simboli, ki sledijo, so lahko pomembni za uporabo Vasega ele-

ktricnega orodja. Zapomnite si, prosimo, simbole in njihov
pomen. Pravilnarazlaga simbolov Vam pomaga, da elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

» Lasersko sevanje
Ne izpostavljajte uporabnikov optike
teleskopa
Izdelek laserskega razreda 1M

» Ne segajte s svojimi rokami v obmo-
v Cje zage, medtem ko elektri¢no orod-
" je obratuje. Pri stiku z Zaginim listom

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa
lahko povzrociizgubo sluha.

obstaja nevarnost poskodbe.

» Nosite zas¢itna ocala.

» Nosite zasc¢itno masko proti prahu.

‘

2 max. 305mm_
@ min. 300mm_

225,4mm

Upostevajte mere Zaginega lista. Premer
izvrtine mora natan¢no ustrezati vretenu
orodja. Ne uporabljajte reducirnih kosovali
adapterjev.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

—

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje se uporablja kot samostoje¢a naprava, ki s
pomocjo zaginih listov opravlja vzdolzne in precne reze z rav-
no smerjo rezanja in kotom zajere do 45° na kovinskih materi-
alih brez uporabe vode.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.

1 Rocica za blokiranje
Pokrov laserja
Blokada vretena
Premicni zascitni pokrov
Posoda za ostruzke
Kotni prislon
Aretirno vreteno
Hitra deblokada
Rocaj vretena
Vpenjalna ro€ica podalj$ka rezalne mize
PodaljSek rezalne mize
Notranji $estrobni klju¢ (6 mm)/krizni izvija¢
Vpenjalna rocica za nastavitev kotnega vodila
Transportno varovalo
Zascitni pokrov
Rocaj
Vklopno/izklopno stikalo
Opozorilna ploscica laserja
Stikalo za vklop/izklop laserja (oznacitev rezalne linije)
Rocaj za transportiranje
Pokrov
Locen
lzvrtine za montazo
Predal za ostruzke
Zasucna plosca
Spodnji pritrdilni vijak
(pokrov/nihajni zascitni pokrov)
27 Zgornji pritrdilni vijak

(pokrov/nihajni zascitni pokrov)

28 Vodilni cep
29 Sesterorobi vijak za pritrditev 7aginega lista
30 Vpenjalna prirobnica
31 Zaginlist
32 Notranja vpenjalna prirobnica
33 Kotni kazalnik
34 Skala za kot zajere
35 Nastavitveni vijak za pozicioniranje laserja (paralelnost)
36 Vijak za kotni kazalnik
37 Izhod laserskega zarka

Prikazan ali opisan pribor ni del st
ten pribor je del naSega programa pribora.

O 0O ~NO”OTAWN

NN NNNNNRRRBR/RB 2 2 & 2
o h WMNMNMNEREROOO~NOOGOA_AWDMNDRO

q
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Tehnicni podatki
Stevilka artikla 3601M280.. 3601M28060
Nazivna odjemna mo¢ w 2000 1650
Stevilo vrtljajev v prostem teku min? 1500 1500
Pocasni zagon ° °
Tip laserja nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Laserski razred M M
Odstopanije laserske linije mrad (polni kot) 1,0 1,0
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Zaséitni razred o/ =l

Dovoljene mere obdelovanca (maksimalno/minimalno) glejte stran 209.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Premer Zaginega lista mm 305
Debelina osnovnega Zaginega lista mm 1,8-2,5
Premer izvrtine mm 25,4

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN61029-2-10.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 100 dB(A); nivo jakosti hrupa 113 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 61029-2-10:
a,=3,5m/s, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 61029 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja e v druge na-
mene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-
nosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obcu-
tno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred montaZo in
vsemi deli na elektricnem orodju izvlecite omrezni vti-
kac iz vticnice.

Obseg posiljke

Previdno vzemite vse prilozene dele iz embalaze.

Odstranite ves embalazni material z elektricne naprave in do-

bavljenega pribora.

Pred prvim zagonom preverite, ali ste s posiljko prejeli vse

spodaj navedene dele:

- Kovinska lo¢na Zaga z montiranim Zaginim listom

- Notranji $estrobni klju¢/krizni izvija¢ 12

Opozorilo: Preverite, ali ni elektri¢no orodje eventualno po-

Skodovano.

Pred nadaljnjo uporabo elektri¢nega orodja morate skrbno

preveriti, ali za$Citne naprave ali lazje poskodovani deli delu-

jejo brezhibno in v skladu z namenom njihovega delovanja.

Preverite, ali premicni deli brezhibno delujejo ter se ne zatika-

joinali so deli poskodovani. Vsi deli morajo biti pravilno mon-

tirani in vsi pogoji izpolnjeni, da je zagotovljeno brezhibno
obratovanje.

Poskodovane zas¢itne naprave in deli morajo biti strokovno

popravljeni ali zamenjani v poobla$éeni servisni delavnici.

Montaza stabilnih ali fleksibilnih orodij

» Da zagotovite varno ravnanje, morate elektri¢no orod-
je pred uporabo montirati na ravno in stahilno delovno
povrsino (npr. delovni pult).

Montaza na ravni delovni povrsini (glejte sliko A)

- Pritrdite elektricno orodje s primernim navojnim spojem
na delovno povrsino. Za to sluZijo izvrtine 23.

Fleksibilna postavitev (ni priporocljivo!)

Ce iziemoma ne bi bilo mogoce fiksno pritrditi elektri¢nega
orodja na obdelovalno povrsino, lahko v pomo¢ postavite no-
ge Zagalne mize 25 na za to primerno podlago (npr. delovna
miza, ravna tlaitd.), ne da bi elektri¢no orodje tudi trdno pri-
vili.
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Menjava Zaginega lista (glejte slike B1-B4)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Aktivirajte aretiranje vretena 3 samo pri mirujociem
vretenu orodja . V nasprotnem primeru lahko poskoduje-
te elektri¢no orodje.

» Pri vgradnji Zaginega lista nosite zascitne rokavice. Pri
dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

Uporabite samo Zagine liste, katerih najvisja dovoljena hitrost

je visja kot Stevilo obratov pri prostem teku Vasega elektri¢ne-

gaorodja.

Uporabite samo Zagine liste, ki ustrezajo karakteristikam, na-
vedenim v teh navodilih za uporabo, in ki so preizkuseni po
EN 847-1 ter ustrezno oznaceni.

Uporabljajte samo Zagine liste, ki jih je priporocil proizvajalec

tega elektricnega orodja in ki so primerni za material, ki ga Ze-

lite obdelati. S tem boste preprecili pregrevanje zobov Zagi-
nega lista pri Zaganju.

Odmontiranje Zaginega lista

- Postavite elektriéno orodje v delovno pozicijo. (glejte ,0d-

stranitev varovala elektricnega orodja (delovni polozaj)
stran 208)

- Odvijte pritrdilni vijak 26 (pribl. 2 zasuka) z izvijacem s kri-

Znim nastavkom 12.
Vijak ne smete popolnoma izviti.

- Odvijte pritrdilni vijak 27 (pribl. 6 zasukov) z izvijatem s
kriznim nastavkom 12.
Vijak ne smete popolnoma izviti.

- Pritisnite na vzvod aretirnega mehanizma 1 in prestavite
nihajni zas¢itni pokrov 4 do prislona navzgor.

- Nato snemite nihajni zas¢itni pokrov 4 skupaj s pokrovom

21 s pritrdilnega vijaka 27 v smeri proti zadnji strani napra-

ve, dokler se ne bo nihajni zas¢itni pokrov zaustavil pri vo-
dilnemu ¢epu 28 v rocaju 22.

- Vrtite notranji $estrobni vijak 29 z notranjim Sestrobnim
kljucem, ki ga prejmete skupaj z orodjem, 12 in pritiskajte
hkrati blokado vretena, 3 dokler se ne zaskogi.

- DrZite aretiranje vretena 3 pritisnjeno in izvijte vijak 29
proti smeri urnega kazalca.

- Snemite vpenjalno prirobnico 30.

- Snemite Zagin list 31.

Vgradnja Zaginega lista

Ce je potrebno, oistite pred vgradnjo vse dele, ki jih boste

montirali.

- Postavite novi Zagin list na notranjo vpenjalno prirobnico
32.

» Pri vgradnji upostevajte, da je smer rezanja zob (smer
puscice naZaginem listu) usklajenas smerjo puséice na
zascitnem ohisju!

- Namestite vpenjalo 30 in vijak 29.

Pritisnite blokado vretena 3 dokler se ta ne zaskodi in pri-
vijte vijak v smeri urnega kazalca.

- Ponovno odstranite blokado vretena 3. Po potrebi povleci-

te glavo z roko do konca navzgor.

—

- Pritisnite na vzvod aretirnega mehanizma 1 in potisnite ni-
hajni za¢itni pokrov 4 skupaj s pokrovom 21 spet pod pri-
trdilni vijak 27.

- Potisnite nihajni zascitni pokrov 4 pocasi do konca nav-
zdol, dokler ni zagin list spet popolnoma pokrit.

- Pritrdilne vijake 27 in 26 spet popolnoma privijte.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Varovalo za transport (glejte sliko C)

Varovalo za transport 14. Vam omogoca lazje rokovanje z ele-
ktri¢nim orodjem pri transportiranju narazlicna mesta uporabe.

Odstranitev varovala elektri¢nega orodja

(delovni polozaj)

- Potisnite roko orodja za roc¢aj 16 nekoliko v smeri navzdol,
da bi tako lahko razbremenili transportno varovalo 14.

- Povlecite varovalo za transport 14 povsem ven.

- Vzvod narocaju povlecite pocasi navzgor.

Opozorilo: Pri delu pazite na to, da transportno varovalo ne

bo pritisnjeno navznoter, saj v nasprotnem primeru ne boste

mogli premakniti roke orodja do Zeljene globine.

Varovanje elektricnega aparata

(polozaj za transportiranje)

- Vzvod pomikajte navzdol, dokler ni mogoce transportnega
varovala 14 pritisniti povsem navznoter.

Se vet navodil o transportu si preberite na strani 210.

Pripravadela

Podaljsanje rezalne mize (glejte sliko D)

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloZiti ali

podpreti.

Zagalno mizo lahko s pomo¢jo podalj$ka Zagalne mize 11 raz-

Sirite v levo.

- Preklopite potisni vzvod 10 navzdol.

- Potisnite podalj$ek rezalne mize 11 do Zeljene dolZine nav-
zven.

- Zapritrditev podaljSka Zagalne mize povlecite potisni
vzvod 10 navzgor.

Nastavitev jeralnega kota (glejte sliko E)

Jeralni kot lahko nastavite v obmocju od 0° do 45°.

Pomembne nastavne vrednosti so oznacene z ustreznimi

oznakami na kotnem prislonu 6. PoloZaja 0°in 45° zagotovite

z ustreznim kon¢nim prislonom.

- Odvijte vpenjalno rocico 13 kotnega vodila 6.

- Zavrtite kotno vodilo 6 dokler ne bo kotni kazalnik 33 pri-
kazoval zelen kot zajere na skali 34.

- Ponovno zategnite vpenjalno roc¢ico 13.

Oznaditev linije rezanja (glejte sliko F)

Laserski zarek Vam oznaci linijo rezanja Zaginega lista. Zato
lahko obdelovanec pred Zaganjem natancno pozicionirate, ne
da bi odprli premicni zascitni pokrov.

- Pritem vklopite laserski Zarek s stikalom 19.
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- Vas$o oznako na obdelovancu poravnajte z desnim robom
laserske linije.

Opozorilo: Pred Zaganjem preverite, ali je linija rezanja $e

pravilno oznacena (glejte ,Nastavitev laserja“, stran 210). La-

serski Zarek se lahko premakne npr. zaradi vibracij pri inten-
zivni uporabi.
Pritrditev obdelovanca (glejte sliko G)

Da zagotovite optimalno varnost pri delu, morate obdelova-
nec vedno trdno vpeti.

Ne obdelujte obdelovancev, ki so premajhni za ¢vrsto vpenja-

nje.

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloziti ali

podpreti.

- Prislonite obdelovanec na kotni prislon 6.

- Pritisnite aretirno vreteno 7 na obdelovanec in vpnite ob-
delovanec s pomocjo rocaja vretena 9.

Sprostitev obdelovanca

- Sprostite ro¢aj vretena 9.
- Odprite hitro deblokado 8 in potegnite aretirno vreteno 7
vstran od obdelovanca.

Navodila za delo

Splosna navodila za Zaganje
Zagin list zascitite pred udarci in sunki. Ne izpostavljajte ga
stranskemu pritisku.

Ne obdelujte zveganih obdelovancev. Obdelovanec mora
imeti vedno raven rob za naleganije k prislonu.

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloziti ali
podpreti.

Dovoljene mere obdelovanca

Maksimalni obdelovanci:

@ 1159 900
100x 100 85x85
[ ]
158x 80 85x85
[ ]
2 110x 110 85x85

Minimalni obdelovanci
(= vsi obdelovanci, ki jih lahko $e vpnite z aretirnim vretenom
7): Dolzina 80 mm

Maks. globina reza (0°/0°): 115 mm

—
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Odstranjevanje prahu/ostruzkov (glejte sliko H)

Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza, mi-

neralov in kovin je lahko zdravju $kodljiv. Dotik ali vdihavanje

tega prahu lahko povzroci alergi¢ne reakcije in/ali obolenja di-

hal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste kovinskega prahu veljajo kot nevarne, $e po-

sebej v povezavi z zlitinami kot npr. cink, aluminij ali krom.

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le strokovnja-

ki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zascitno masko za prah s filtrirnim
razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

Zagin list 31 lahko zablokira zaradi prahu, ostruzkov ali odlo-

mljenih kosov obdelovanca v izrezu Zagalne mize 25.

- Odklopite elektri¢no orodje in potegnite omrezni vtic iz
vtiCnice.

- Pocakajte na to, da se zagin list popolnoma ustavi.

- lzvlecite predal za ostruzke 24 in ga popolnoma izpraznite.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Zagon

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici elektric-
nega orodja.

Polozaj uporabnika (glejte sliko )

> Ne smete se postaviti pred elektricno orodje v isto lini-
jo kot Zagin list, temvec vedno le zamaknjeno ob strani
Zaginega lista. Tako zascitite telo pred moznim udarcem

nazaj.

Imejte roke, prste in lahti stran od vrtecega se zaginega li-

sta.

- Ne krizajte svojih rok pred vzvodom orodja.

Vklop (glejte sliko J)

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

- Zazagon pritisnite vklopno/izklopno stikalo 17 in ga drzite
pritisnjenega.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-

pnega stikala 17 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-

njem Zage stalno pritisnjeno.

Le s pritiskom narocico za blokiranje 1 lahko vzvod premikate

navzdol.

- Zazaganje morate zato dodatno pritisniti rocico za bloki-
ranje 1, da lahko izvlecete vklopno/izklopno stikalo.

Pocasni zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljSuje Zivljenjsko dobo motorja.

Izklop

- Zaizklop delovanjaizkljucite vklopno/izklopno stikalo 17.
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Zaganje

- Obdelovanec vpnite trdno in ustrezno njegovim dimenzi-
jam.

- Po potrebi nastavite Zeleni zajeralni kot.

Vkljucite elektri¢no orodje.

Pritisnite na blokirno rocico 1 in pomikajte vzvod orodja z

ro¢ajem 16 pocasi navzdol.

- Obdelovanec Zagajte z enakomernim podajanjem.

- lzkljucite elektri¢no orodje in pocakajte, da Zagin list pov-
sem obmiruje.

- Vzvod orodja premaknite pocasi navzgor.

Preverjanje in izvajanje osnovnih nastavitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Da zagotovite precizne reze, morate po intenzivni uporabi

preveriti osnovne nastavitve elektriénega orodja in jih eventu-

alno ponovno opraviti.
Za to potrebujete izkusnje in ustrezno specialno orodije.

To delo bo hitro in zanesljivo opravila servisna delavnica
Bosch.
Nastavitev laserja

Opozorilo: Za testiranje laserske funkcije mora biti elektricno
orodje prikljuceno na osrbovanje z elektri¢no energijo.

» Med justiranjem laserja (npr. pri premikanju roke orod-

ja) nikoli ne smete aktivirati vklopno/izklopne tipke.
Nenamerni start elektricnega orodja lahko vodi do po-
Skodb.

- Postavite elektri¢no orodje v delovno pozicijo.

Preverite: (glejte sliko K1)

- Naen obdelovanec narisite ravno rezalno linijo.

- Pritisnite na blokirno rocico 1 in pomikajte vzvod orodja z
ro¢ajem 16 pocasi navzdol.

- Naravnajte merilno orodje tako, da so zobje Zaginega lista
v liniji z rezalno linijo.

- Vtej poziciji pridrzite obdelovanec ter ponovno vodite ro-
ko orodja pocasi navzgor.

- Vpnite obdelovanec.

- Sstikalom vklopite laserski Zarek 19.

Laserski Zarek mora biti na celotni dolZini v isti liniji z rezalno

linijo na obdelovancu, tudi ¢e roko orodja vodite navzdol.

Nastavitev: (glejte sliko K2)

- Zavrtite nastavitveni vijak 35 s prilozenim izvijacem s kri-
Znim nastavkom 12, dokler ne bo laserski snop na celotni
dolZini vzporeden z linijo reza na obdelovancu.

Vrtenje nasproti smeri urnega kazalca premika laserski Zarek

z leve proti desni, vrtenje v smeri urnega kazalca pa premika

laserski Zarek z desne proti levi.

Poravnava kotnega kazalnika (glejte sliko L)
- Postavite elektri¢no orodje v poloZaj za transportiranje.

- Odvijte vpenjalno rocico 13 kotnega vodila 6.
- Zavrtite kotno vodilo 6 do prislona v poloZaj 0°.

—

Preverite:

- Nastavite kotno merilo na 90°in ga polozite med kotno vo-
dilo 6 in Zagin list 31 na zagalno mizo 25.

Krak kotnega merila mora biti po celotni dolZini tesno ob ko-

tnem vodilu.

Nastavitev:

- Zavrtite kotno vodilo 6 dokler ne bo krak kotnega merila po
celotni dolZini tesno ob Zaginem listu.

- Ponovno zategnite vpenjalno rocico 13.

~ Odvijte vijak 36 s prilozenim izvijatem s kriznim nastav-
kom 12 in nastavite kotni kazalnik vzdolz oznake 0°.

- Ponovno zategnite vijak.

Transport

Pred transportom elektri¢nega orodja morate izvesti nasle-

dnje korake:

- Postavite elektricno orodje v poloZaj za transportiranje.

- Odstranite vse dele pribora, kijih nimo¢ trdno montirati na
elektricno orodje.
Ce je mogoce, polozite neuporabljene Zagine liste med
transportom v zaprto posodo.

- Nosite elektricno orodje vedno le s pomocjo rocaja za tran-
sportiranje 20.

» Elektri¢no orodje vedno prenasajte v dvoje, da bi se ta-
ko izognili poSkodbam hrbtenice.

» Zatransportiranje elektricnega orodja uporabljajte sa-
mo transportne priprave in nikoli zas¢itnih priprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in ¢i§¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Redno ocistite prezracevalne zareze elektricnega
orodjazmehko krtaco. Ventilator motorja potegne prahv
ohisjeinmocno nabiranje kovinskega prahu lahko povzroci
elektri¢ne nevarnosti.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zas¢itnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane
pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektri¢ne-
gaorodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itnaizolacija ele-
ktricnega orodja.

» Vzdrzevalna delain popravila se smejo izvajatile s stra-
ni kvalificiranega osebja. S tem je zagotovljena stalna
varnost elektri¢nega orodja.

Premicni zascitni pokrov se mora vedno prosto gibatiin se

lahko samostojno zapre. Zato poskrbite, da bo obmocje okoli

premi¢nega za$Citnega pokrova vedno Cisto.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblaséen servis za elektri¢na orodja Bosch.
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Pribor

Zagini listi za rezanje jekla
(niso primerni za nerjavno jeklo in aluminij)

Zagin list 305 x 25,4 mm, 60 zob 2608 643060

Zagin list 305 x 25,4 mm, 80 zob 2608 643061

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, loce-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Kod u‘pO(abe elektriénog aIaFa, za
smanjenje opasnosti od strujnog

udara, ozljeda i opasnosti od pozara, treba se pridrzavati sli-
jededih osnovnih mjera sigurnosti.

Prije uporabe elektri¢nog alata procitajte sve ove upute i
spremite na sigurno mjesto upute za sigurnost.

—

Pojam »elektri¢ni alat« koji se koristi u uputama za sigurnost
odnosi se na elektri¢ne alate sa elektricnim prikljuckom (sa
priklju¢nim kabelom) i na elektri¢ne alate sa napajanjem iz
aku-baterije (bez prikljucnog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uti¢nice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubovaili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod no3enja
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elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s oStrim ostricama manje e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

—

Upute za sigurnost za razdjelne pile za metal

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno mjesto.
Prostor za spremanje mora biti suh i mora se mo¢i za-
kljucati. Time ce se sprijeciti oStecenje elektri¢nog alata ti-
jekom spremanja ili njegovo koristenje od strane neisku-
snih osoba.

» Uvijek cvrsto stegnite obradivani izradak. Ne obraduj-
te izratke koji su premali za stezanje. Razmak vade ruke
do rotirajuéeg lista pile je inace premali.

» Rucku odrzavajte suhom, ¢istom i bez ulja i masnoca.
Zamascéene nauljene rucke su klizave i dovode do gubitka
kontrole nad lan¢anom pilom.

» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim kabelom. Oste-
¢enikabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

» Redovite kontrolirajte prikljucni kabel i osteceni kabel
dajte na popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Zamijenite osteceni produzni kabel.
Time Ce se osigurati da ostane zadrZana sigurnost elektric¢-
nog alata.

» Ne koristite tupe, napukle, savijene ili oStecene listove
pile. Listovi pile s tupim ili pogre$no usmjerenim zubima,
zbog suviSe uskog raspora piljenja uzrokuju povecano tre-
nje, ukljestenie lista pile i povratni udar.

» Koristite uvijek listove pile odgovarajuce velicine i od-
govarajuceg provrta vretena (npr. rombnog ili okru-
glog). Listovi pile koji ne odgovaraju montaznim dijelovi-
ma pile, okretat ée se ekscentri¢no i dovesti do gubitka
kontrole nad pilom.

» Ne koristite listove pile od visokolegiranog brzoreznog
celika (HSS-celika). Takvi listovi pile mogu lako puknuti.

» Elektricni alat koristite samo za obradu materijala na-
vedenih za odredenu namjenu. Elektricni alat bi se inace
mogao preopteretiti.

» Stitnik mora propisno funkcionirati i mora se modi slo-
bodno pomicati. Ne uklijestite Stitnik nikada u otvorenom
stanju.

» Pod drzite Cistim od metalnih strugotina i ostataka ma-
terijala. Mogli biste se poskliznuti ili spotaknuti.

» Ugradeni laser ili svjetlosnu diodu nemojte zamijeniti
nekim drugim tipom. Od lasera ili svjetlosnih dioda, koje
ne pripadaju ovom elektricnom alatu, mogu proizaéi opa-
snosti za ljude. Ovlasteno servisno mjesto mora izvrsiti po-
pravak ili zamjenu kako bi se izbjegle opasnosti po sigur-
nost.

» Koristite elektri¢ni alat samo kada na radnoj povrsini
do obradivanog izratka nema postavnog alata, metal-
nih strugotina, itd. Mali komadi metala ili drugi predmeti
koji dodu u dodir s rotiraju¢im listom pile, mogu vas pogo-
diti velikom brzinom.

» Dok elektricni alat radi, iz podrucja rezanja ne uklanjaj-
te nikada ostatke rezanja, metalnu strugotinuili sli¢no.
Dovedite krak alata uvijek najprije u polozaj mirovanja i is-
kljucite elektricni alat.

160992A340((16.12.16)
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» List pile ne dirajte odmah nakon rada prije nego Sto se
ohladi. List pile se jako zagrije kod rada.

» Ako bi se list pile zaglavio, iskljucite elektricni alat i
mirno drZite izradak, sve dok se list pile ne zaustavi.
Kako bi se izbjegao povratni udar, izradak se smije po-
maknuti tek nakon zaustavljanja lista pile. Prije ponov-
nog startanja elektri¢nog alata otklonite uzrok ukljestenja
lista pile.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego Sto se

potpuno zaustavi. Radni alat koji se vrti pod inercijom mo-

Ze uzrokovati ozljede.

» List pile samo u uklju¢enom stanju priblizavajte izrat-
ku. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi se
list pile zaglavio u izratku.

» Ne oslanjajte se nikada na elektricni alat. Mogu se poja-

viti ozbiljne ozljede ako bi se elektri¢ni alat prevrnuo ili ako
bi nehoti¢no dosli u dodir sa listom pile.

» Elektricni alat koristite samo za suho rezanje. Prodira-
nje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata.
Prikljucni kabel se moZe odrezati ili vas zahvatiti.

» Znakovi upozorenja na ovom elektricnom alatu moraju
se se moci prepoznati.

» Elektricni se alat isporucuje s natpisom upozorenja (na
slici elektricnog alata, na stranici sa slikama, oznacen
je brojem 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Lasersku zraku ne usmjeravajte naljudeiliZivotinjeine
gledajte netremice u lasersku zraku. Ovaj elektri¢ni alat
proizvodi lasersko zracenje klase lasera 1M, prema
EN 60825-1. Izravno gledanje u lasersku zraku, posebno s
opti¢kim instrumentimakao $to je npr. dalekozor itd. moze
ostetiti oci.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite ocii
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Ne koristite opticke instrumente kao $to je dalekozor
itd. za gledanje u izvor zracenja. Time moZete ostetiti
oko.

» Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude koji gledaju
kroz dalekozor ili slicno. Time moZete ostetiti njihovo
oko.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate. Mogucnosti
namjestanja koje su opisane u ovim uputama za uporabu
mozete koristiti bez opasnosti.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-

prave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vaSom rukom.

—
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Simboli

Donji simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg elektric-
nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje. Od-
govarajuce tumacenje simbola ¢e vam pomoci da elektri¢ni
alat bolje i sigurnije koristite.

» Laserska radijacija
Ne izlazite korisnike teleskopskoj op-
tici
Laserski proizvod klase 1M

» Sarukama nikada ne zalazite u pod-

rucje piljenja dok se elektricni alat
okrece. Kod kontakta sa listom pile po-
stoji opasnost od ozljeda.

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje bu-
ke moze dovesti do gubitka sluha.

> Nosite zastitne naocale.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

o max.305mm A / *
o min. 300mm T
0 25,4mm

PridrZavajte se dimenzija lista pile. Pro-
mjer otvora mora bez zazora tocno odgova-
rati vretenu alata. Ne koristite redukcijske
komade ili adaptere.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je namijenjen kao stojeci uredaj za izradu uz-
duznih i popre¢nih presjeka ravnim tokom presjeka i kutni-
kom do 45° u metalnim materijalima pomocu listova pile bez
kori$tenja vode.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-
tri¢nog alata na stranicama sa slikama.
1 Poluga za uglavljivanje
Kapa za zastitu od lasera
Uglavljivanje vretena
NjiSudi Stitnik
Kutija za strugotine
Kutni grani¢nik
Vreteno za uglavljivanje
Brza deblokada
Rucka vretena
Stezna poluga produzetka stola za piljenje
Produzetak stola za piljenje
Inbus Sesterokutni vijak (6 mm)/krizni odvija¢
Zatezna rucka za utvrdivanje kutnog granicnika
14 Transportni osigura¢
15 Stitnik
16 Rucka
17 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
18 Znak upozorenja za laser

O 00 ~NO”OGTHEWN

B R e
W NN O

—

19 Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje lasera (oznacava-
nje linije rezanja)

20 Transportnarucka

21 Pokrovna ploca

22 Stremen

23 Provrti za montazu

24 Ladica za strugotine

25 Stol za piljenje

26 Doniji pricvrsni vijak (Pokrovna plo¢a/klatni stitnik)

27 Gornji pricvrsni vijak (Pokrovna ploca/klatni Stitnik)

28 Provodni svornjak

29 Inbus Sesterokutni vijak za pri¢vrséenie lista pile

30 Stezna prirubnica

31 Listpile

32 Unutarnja stezna prirubnica

33 Indikator kuta

34 Skala za kutnik

35 Regulacioni vijak za pozicioniranje lasera (paralelnost)

36 Vijak za indikator kuta

37 lzlaz laserskog zracenja

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Kataloski br. 3601M280.. 3601M28060
Nazivna primljena snaga w 2000 1650
Broj okretaja pri praznom hodu mint 1500 1500
Meko pokretanje ° °
Tip lasera nm 650 650
mwW <0,39 <0,39
Klasa lasera M M
Divergencija linije lasera mrad (puni kut) 1,0 1,0
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Klasa zastite o/ =l

Dopustene dimenzije izradaka (maksimalnu/minimalnu) vidjeti na str. 216.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Promjer lista pile mm 305
Debiljina sredisnjeg dijela lista pile mm 1,8-2,5
Promijer provrta mm 25,4

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 61029-2-10.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 100 dB(A); prag u¢inka buke 113 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 61029-2-10:
a,=3,5m/s%, K=1,5m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 61029 i moze se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge primje-
ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moZe odstupati. Na taj se
nacin moze osjetno povecati optereéenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

160992A340((16.12.16)
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Za tocnu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Izbjegavajte nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.
Tijekom montaze i kod svih radova na elektricnom ala-
tu, mrezni utikac se ne smije prikljuciti na elektricno
napajanje.

Opseg isporuke

Sve isporucene dijelove paZljivo izvadite iz njihove ambalaze.
Uklonite sav ambalazni materijal sa elektri¢nog uredaja i ispo-
ru¢enog pribora.

Prije prvog pustanja u rad elektri¢nog alata provjerite da li su
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

- Razdjelne pile za metal s montiranim listom pile

- Inbus Sesterokutni klju¢/krizni odvija¢ 12

Napomena: Kontrolirajte elektri¢ni alat na eventualna ostece-
nja.

Prije daljnje uporabe elektri¢nog alata, morate zastitne napra-
ve ili manje oStecene dijelove pazljivo ispitati na njihovo be-
sprijekorno djelovanje i za odredenu namjenu. Provjerite da li
pomicni dijelovi besprijekorno djeluju i da nisu zaglavljenili
dalisu dijelovi osteceni. Svi dijelovi moraju biti ispravno mon-
tirani i ispunjeni svi uvjeti kako bi se zajamc¢io besprijekoran
rad.

Ostecene zastitne naprave i dijelovi moraju se strucno popra-
viti ili zamijeniti u ovlastenoj servisnoj radionici.

Stacionarna ili fleksibilna montaza

» Kako bi se ostvarilo sigurno rukovanje, elektricni alat
morate prije uporabe montirati na ravnu i stabilnu rad-
nu povrsinu (npr. radni stol).

Montaza na radnu povrsinu (vidjeti sliku A)

- Pricvrstite elektricni alat sa prikladnim vij¢anim spojem na
radnu povrsinu. Za to sluze provrti 23.

Fleksibilno postavljanje (ne preporucuje se!)

Ako u iznimnim slu¢ajevima nije moguce montirati elektricni

lat na radnu povrsinu, mozZete staviti improvizirane noge stola

zapiljenje 25 na prikladnu podlogu (npr.radionicki stol, ravan

pod, itd.) a da ne morate pri¢vrstiti elektri¢ni alat.

Zamjena lista pile (vidjeti slike B1-B4)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Uglavljivanje vretena 3 pritisnite samo u stanju miro-
vanja vretena alata . Elektri¢ni alat bi se inace mogao
ostetiti.

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

—
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Koristite samom listove pile &iji je maksimalna dopusteni broj
okretaja veci od broja okretaja pri praznom hodu.

Koristite samo listove pile koji odgovaraju karakteristi¢nim
podacima navedenim u ovim uputama za uporabu i koji su is-
pitani prema EN 847-1 i odgovarajuce oznaceni.

Koristite samo listove pile koje je preporucio proizvodac ovog
elektri¢nog alata i koji su prikladni za obradivani materijal. To
sprjecava pregrijavanje zubaca pile prilikom piljenja.
Demontaza lista pile

- Dovedite elektri¢ni alat u radni poloZaj. (vidjeti »Ukloniti
osiguranje elektricnog alata (radni poloZaj)«, str. 216)

- Otpustite pri¢vrsni vijak 26 (za oko 2 okretaja) kriznim od-
vijacem 12.

Vijak ne odvijte do kraja.

- Otpustite pri¢vrsni vijak 27 (za oko 6 okretaja) kriznim od-
vijaem 12.

Vijak ne odvijte do kraja.

- Pritisnite polugu za aretiranje 1iokrenite klatni Stitnik 4 do
granicnika prema gore.

- Potom odvojite klatni Stitnik 4 zajedno s pokrovnom plo-
¢om 21 od pricvrsnog vijka 27 prema straga dok klatni stit-
nik drzi provodni svornjak 28 u drsku 22.

- Okrenite inbus $esterokutni vijak 29 sa isporuc¢enim inbus
Sesterokutnim klju¢em 12 i istodobno pritisnite uglavljiva-
nje vretena 3, sve dok ne uskodi.

- Drizite pritisnuto uglavljivanje vretena 3 i odvijte vijak 29 u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

- Skinite steznu prirubnicu 30.

- Skinite list pile 31.

Ugradnija lista pile

Ukoliko je potrebno, prije ugradnje ocistite sve dijelove koji ¢e

se montirati.

- Ugradite novi list pile na unutarnju steznu prirubnicu 32.

» Kod ugradnje pazite da se smjer rezanja zubaca (smjer
strelice na listu pile) podudara sa smjerom strelice na
Stitniku!

- Stavite steznu prirubnicu 30 vijak 29.

Pritisnite uglavljivanje vretena 3 sve dok ne uskoci i prite-
gnite vijak u smjeru kazaljke na satu.

- Ponovno otpustite uglavljivanje vretena 3. Po potrebi po-

vucite gumb prema gore.

Pritisnite polugu za aretiranje 1 i gurnite klatni Stitnik 4 za-

jedno s pokrovnom plo¢om 21 ponovno pod pri¢vrsni vijak

27.

Vodite klatni stitnik 4 polako prema dolje sve dok se list pi-

le sasvim ne pokrije.

- Ponovno pri¢vrstite pri¢vrsne vijke 27 i 26.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Transportni osigurac (vidjeti sliku C)

Transportni osigura¢ 14 omogucava vam laks$e rukovanje
elektri¢nim alatom kod transporta do razli¢itih mjesta primje-
ne.
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Ukloniti osiguranje elektri¢nog alata (radni polozaj)

- Pritisnite krak alata na rucki 16 malo prema dolje, za raste-
recenje transportnog osiguraca 14.

- Povucite transportni osigura¢ 14 do kraja prema van.

- Vodite krak alata polako prema gore.

Napomena: Kod rada pazite da transportni osigurac nije priti-

snut prema unutra, jer se inace krak alata ne¢e moci zakrenuti

do Zeljene dubine.

Osigurati elektri¢ni alat (transportni polozaj)

- Vodite krak alata toliko prema dolje, sve dok se transportni
osigura¢ 14 ne moze do kraja pritisnuti prema unutrag.

Ostale upute za transport vidjeti na stranici 218.

Priprema zarad

Produzenje stola za piljenje (vidjeti sliku D)

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podloZeniili po-

duprti.

Stol za piljenje mozZe se pomocu produzetka stola za piljenje

11 prosiriti ulijevo.

- Preklopite steznu polugu 10 prema dolje.

- Produzetak stola za piljenje 11 pomaknite prema van do
trazene duzine.

- Zafiksiranje produZetka stolaza piljenje ponovno povucite
steznu polugu 10 prema gore.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti sliku E)

Kut kosog rezanja moze se namjestiti u podrucju od 0°do 45°.

Vazne vrijednosti namjestanja oznacene su odgovaraju¢im

oznakama na kutnom grani¢niku 6. PoloZaj 0°i 45° osigurava

se pripadajucim krajnjim grani¢nikom.

- Otpustite zateznu ruc¢ku 13 na kutnom granicniku 6.

- Okredite kutni grani¢nik 6 sve dok indikator kuta 33 ne pri
kaze zeljeni kutnik na skali 34.

- Ponovno pri¢vrstite zateznu ruc¢ku 13.

Oznacavanje linije rezanja (vidjeti sliku F)

Laserska zraka pokazuje vam liniju rezanja lista pile. Na taj na

€¢in moZete izradak to¢no pozicionirati za piljenje, bez otvara-

nja Stitnika.

- Zato ukljucite lasersku zraku sa prekidacem 19.

- Poravnajte vasu oznaku na izratku na desni rub linije lase-
ra.

Napomena: Prije piljenja provjerite da li se linija rezanja jo§

to¢no pokazuje (vidjeti »Podesavanje lasera, str. 217). La-

serska zraka se npr. moze pomaknuti vibracijama kod inten-

zivne uporabe.

Pri¢vréenje izratka (vidjeti sliku G)

Za osiguranje optimalne radne sigurnosti morate uvijek ste-

gnuti izradak.

Ne obraduijte izratke koji su premali za stezanje.

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podloZeniili po-

duprti.

- PoloZite izradak na kutni grani¢nik 6.

- Pomaknite vreteno za uglavljivanje 7 na izradak i stegnite
izradak pomocu rucke vretena 9.

—

Otpustanje izratka

- Otpustite rucku vretena 9.

- Pomaknite brzu deblokadu 8 prema gore i odmaknite vre-
teno za uglavljivanje 7 dalje od izratka.

Upute zarad

Opce upute za piljenje

Zastitite list pile od udaraca. List pile ne izlaZite bo¢nom priti-
sku.

Ne obraduijte izduZene izratke. Izradak mora uvijek imati rav-

ne rubove za nalijeganje na grani¢nu vodilicu.

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeniili po-
duprti.

Dopustene dimenzije izradaka

Maksimalni izradci:

@ 1150 909
100x 100 85x85
[ ]
158 x 80 85x85
[ ]
:: 110x110 85x85

Minimalni izradci

(= svi izraci koji se jo$ mogu stegnuti sa vretenom za uglavlji-
vanje 7): Duzina 80 mm

max. dubina rezanja (0°/0°): 115 mm

Zbrinjavanje prasine od materijala/strugotina

(vidjeti sliku H)

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
mineralnih materijala i metala, mozZe biti Stetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati alergijske re-
akcije i/ili oboljenja disnih putova korisnika elektri¢nog alata
ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta praSine smatra se opasnom, posebno u kom-
binaciji s legurama kao $to su cink, aluminij ili krom. Materijal
sa sadrzajem azbesta smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase
P2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
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List pile 31 se mozZe blokirati uslijed prasine, strugotinaili pre-

lomljenih komada izratka u otvoru stola za piljenje 25.

- Iskljucite elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice.

- Pricekajte da se list pile potpuno zaustavi.

- lzvucite ladicu za strugotine 24 i potpuno je ispraznite.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Pustanje urad
» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje

mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elektric-
nog alata.

PolozZaj rukovatelja (vidjeti sliku )

» Nemojte stajati u liniji sa listom pile, ispred elektricnog
alata, nego uvijek hoéno pomaknuti od lista pile. Time je
vase tijelo zasticeno od moguceg povratnog udara.

~ Sake, prste i ruke drZite dalje rotirajuceg lista pile.

- Ruke ne kriZajte ispred kraka alata.

Ukljuéivanje (vidjeti sliku J)

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

- Zapustanje u rad pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/is-
kljucivanje 17 i drzite ga pritisnutim.

Napomena: |z razloga sigurnosti se prekidac za ukljuciva-

nje/iskljucivanje 17 ne moze utvrditi, nego tijekom rada mora

stalno ostati pritisnut.

Samo pritiskom na polugu za uglavljivanje 1 moZe se krak ala-

ta voditi prema dolje.

- Zapiljenje morate zbog toga dodatno uz povlacenije preki-

daca za ukljucivanje/isklju¢ivanje, pritisnuti polugu za
uglavljivanje 1.

Meko pokretanje
Elektronitko meko pokretanje ogranic¢ava zakretni moment
kod ukljucivanja i time produljuje vijek trajanja motora.

Isklju¢ivanje

- Zaiskljucivanije otpustite prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 17.

Piljenje

- Stegnite izradak prema dimenzijama.

- Po potrebi namjestite Zeljeni kut kosog rezanja.

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Pritisnite na polugu za uglavljivanje 1 i krak alata vodite sa
ru¢kom 16 polako prema dolje.

- ProreZite izradak jednoli¢nim posmakom.

- Iskljucite elektricni alat i pri¢ekajte da se list pile potpuno
zaustavi.

- Vodite krak alata polako prema gore.

—
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Kontroliranje i podesavanje osnovnih

namjestanja

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Kako bi se postigli precizni rezovi, nakon intenzivne uporabe

morate provjeriti osnovna podesavanja elektricnog alata i u

danom slucaju podesiti.

Zato je potrebno iskustvo i odgovarajuéi specijalni alat.

Bosch ovlasteni servis ¢e ove radove izvesti brzo i pouzdano.

Podesavanje lasera

Napomena: Za ispitivanje funkcije lasera elektri¢ni alat mora

biti prikljucen na elektricno napajanje.

» Tijekom podesavanja lasera (npr. kod pomicanja kraka
alata) nikada ne priti$¢ite prekidaé za ukljuéivanje/is-
klju¢ivanje. Nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata moze
rezultirati ozljedama.

- Dovedite elektri¢ni alat u radni poloZaj.

Provjerite: (vidjeti sliku K1)

- Ucrtajte na izratku ravnu liniju rezanja.

- Pritisnite na polugu za uglavljivanje 1 i krak alata vodite sa
ru¢kom 16 polako prema dolje.

- lzravnajte izradak tako da se zubi lista pile podudaraju sa li-
nijom rezanja.

- Cursto drzite izradak u ovom poloZaju i vodite krak alata
polako ponovno prema gore.

- Cursto stegnite izradak.

- Ukljucite lasersku zraku sa prekidacem 19.

Laserska zraka se mora po ¢itavoj duzini podudarati salinijom
rezanja na izratku, i kada se krak alata vodi prema dolje.
Podesavanije: (vidjeti slikuK2)

- Okrecite vijak za namjestanje 35 isporucenim kriznim od-
vijacem 12 sva dok laserska zraka po Citavoj duZini ne bu-
de paralelna s linijom rezanja na izratku.

Jednim okretom u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, la-

serska zraka se pomice s lijeva na desno, a jednim okretom u

smijeru kazaljke na satu, laserska zraka se pomice sa desnana

lijevo.

Centriranje indikatora kuta (vidjeti sliku L)

- Dovedite elektri¢ni alat u transportni poloZaj.

- Otpustite zateznu ru¢ku 13 na kutnom granicniku 6.

- Okrecite kutni granicnik 6 do grani¢nika u polozaju 0°.

Provjerite:

- Namijestite mjerac kuta na 90° polozite ga izmedu kutnog
granicnika 6 i lista pile 31 na stol za piljenje 25.

Krak mjeraca kuta mora biti uz kutni grani¢nik po ¢itavoj duzi-

ni.

Podesavanje:

- Zakrenite kutni grani¢nik 6 sve dok krak mjeraca kuta ne
bude uz list pile po Citavoj duzini.

- Ponovno pri¢vrstite zateznu rucku 13.

- Otpustite vijak 36 isporucenim kriznim odvijacem 12 i cen-
trirajte indikator kuta duz markera 0°.

- Ponovno stegnite vijak.
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Transport

Prije transporta elektricnog alata moraju se provesti slijedeée
operacije:
- Dovedite elektri¢ni alat u transportni poloZaj.

- Uklonite sve dijelove pribora koji se ne mogu ¢vrsto monti-

rati na elektri¢ni alat.
Nekoristene listove pile prije transporta po moguénosti
spremite u zatvoreni sanduk.

- Elektri¢ni alat uvijek nosite drzeéi ga na transportnoj rucci
20.

» Elektricni alat nosite uvijek u paru, kako bi se izbjeglo
ostecenje leda.

» Kod transportiranja elektri¢nog alata koristite samo
transportne naprave, a nikada zastitne naprave.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiSc¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Mekom cetkom redovito Cistite proreze za prozraciva-
nje elektri¢nog alata. Ventilator motora uvlaci pradinu u

kudiste elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne pra-

Sine moZze uzrokovati elektricne opasnosti.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moZe na-
kupiti unutar elektri¢nog alata. To moze negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

» Radove odrzavanja i popravaka prepustite samo kvali-
ficiranom stru¢nom osoblju. Time e se odrZati sigurnost
elektri¢nog alata.

Njisuci stitnik mora se uvijek moci slobodno pomicatii sam od

sebe zatvarati. Zbog toga podrucje oko njisuceg Stitnika uvi-

jek odrzavajte Cistim.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Pribor

Listovi pile za rezanje u ¢eliku
(neprikladni za oplemenjeni ¢elik i aluminij)

List pile 305 x 25,4 mm, 60 zubaca 2608 643060

List pile 305 x 25,4 mm, 80 zubaca 2608 643061

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete nadi
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

—

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Boschd.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo$ki pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU EIektriIigte téériista('ig'l'(a'su'gamisel
tuleb kaitseks elektrildogi, vigastuste

jatulekahju ohu eest pidada kinni jargmistest ohutusndue-
test.

Enne elektrilise tooriista kasutuselevottu lugege labi koik
juhised ning hoidke ohutusnéuded ja juhised hoolikalt
alles.

Ohutusnduetes kasutatud méiste ,elektriline tooriist“ hdimab
vorgutoitega elektrilisi tooriistu (toitejuhtmega) ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektrilisi téoriistu.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. Téoko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, véib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrildogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - séltuvalt elektrilise tdriista tiiibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline todriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sdrme lillitil vdi Gihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

—
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javaljalilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/vdi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded metalliloikurite kasutamisel

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Seelabi
tagate, et elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal viga
jaeiole ligipaasetav korvalistele isikutele.

» Kinnitage toodeldav toorik. Arge toodelge toorikuid,
mis on kinnitamiseks liiga vdikesed. Teie kde vahekau-
gus poorlevast saekettast on vastasel juhul liiga vaike.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja vabad élist ja
rasvast. Rasvased ja 6lised kaepidemed on libedad ja poh-
justavad kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektrilodgi ohtu.
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» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud toite-
juhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste todriista-
de volitatud remonditddkojas. Vigastatud pikendus-
juhtmed vahetage vilja. Nii tagate seadme piisivalt ohutu
t60.

» Arge kasutage niirisid, pragunenud, kéverdunud voi
kahjustatud saekettaid. Niiride v6i valesti rihitud ham-
mastega saekettad pohjustavad liiga kitsa I6ikejdlje tottu
suurema hédrdumise, saeketta kinnikiildumise ja tagasi-
166gi.

» Kasutage alati dige suuruse ja siseava labiméoduga
saekettaid (nt tahekujulisi v6i iimaraid). Saekettad, mis
saega ei sobi, poorlevad ebaiihtlaselt ja pohjustavad kont-
rolli kaotuse seadme le.

» Arge kasutage kiirldiketerasest (HSS) saekettaid. Selli-
sed saekettad voivad kergesti murduda.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult selliste materjalide
tootlemiseks, mis on loetletud kasutusjuhendis. Vasta-
sel korral voib elektrilisele tooriistale avalduda iilekoormus.

» Veenduge, et kettakaitse veatult té5tab ja vabalt liiku-
da saab. Arge kiiluge kettakaitset kunagi avatud seisundis
kinni.

» Hoidke porand metallilaastudest ja materjalijadkidest
puhas. Vastasel korral voite libiseda v6i komistada.

» Arge vahetage integreeritud laserit véi valgusdioodi
monda muud tiiiipi laseri voi dioodi vastu. Laserid voi
valgusdioodid, mis ei ole selle elektrilise tooriista jaoks so-
bivad, vdivad osutuda inimestele ohtlikuks. Ohutuse taga-
miseks tuleb parandus- jaasendustddd lasta teha volitatud
hooldekeskuses.

» Kasutage elektrilist tooriista vaid siis, kui toopind on
puhas ja seal ei ole seadistusvotmeid, metallilaaste
jmt. Vaikesed metallitiikid ja teised esemed, mis pdérleva
saekettaga kokku puutuvad, voivad suure kiirusega eemale
paiskuda ja tabada todriista kasutajat.

» Pdrast too loppu drge puudutage saeketast enne, kui
see on jahtunud. Saeketas laheb téotamisel vaga kuu-

maks.

» Kui saeketas kiildub kinni, liilitage elektriline tooriist
vélja ja hoidke toorikut paigal seni, kuni saeketas on
téielikult seiskunud. Tagasiloogi véltimiseks tohib too-
rikut liigutada alles parast saeketta seiskumist. Enne
kui elektrilise tooriista uuesti kaivitate, korvaldage saeket-
ta kinnikiildumise pohjus.

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on tiieli-
kult seiskunud. Jarelpdorlevad tarvikud vdivad pdhjusta-
da vigastusi.

» Viige saeketas toorikuga kokku alles siis, kui seade on
sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiléogi oht, kui
saeketas toorikus kinni kiildub.

» Arge kunagi seiske seadme peal. Seadme iimberkukku-
mise voi saekettaga juhusliku kokkupuute korral véite en-
nast raskelt vigastada.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivldigete tegemi-

seks. Vee sissetungimine elektrilisse tdoriista suurendab
elektriloogi ohtu.

—

» Hoidke toitejuhet poorlevatest tarvikutest eemal.
Poorlevad tarvikud véivad toitejuhtme labi Idigata voi seda
vigastada.

» Arge katke kunagi kinni elektrilisel tooriistal olevaid
hoiatussilte.

» Elektriline tooriist viljastatakse hoiatussildiga (sead-
me jooniste lehekiiljel tahistatud numbriga 18).

IEC 60825-1:2014
0. 33mW, 650 nm

LASECR RADIATION

DO NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC 0P TICS
CLASS 1M LASER PRODUCT

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ja
drge laske laserkiirel langada silma. Elektriline tooriist
tekitab laserkiirguse, mis vastab laseri klassile 1M koosko-
las standardiga EN 60825-1. Otse silma langev laserkiir
voib eeskatt juhul, - kui kasutatakse optilisi instrumente
nagu pikksilm jt, - silma kahjustada.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Kiirgusallika vaatlemiseks drge kasutage optilisi inst-
rumente nagu binokkel jmt. Nendega voite kahjustada
oma silmi.

> l'irge suunake laserkiirt inimeste suunas, kes vaatavad
labi binokli vmt instrumendi. Vastasel korral vdite kah-
justada nende silmi.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi. Kiesole-
vas kasutusjuhendis kirjeldatud seadistusvdimaluste kasu-
tamine on ohutu.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

Siimbolid

Jargnevad stimbolid véivad olla seadme kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siimbolite
dige tolgendus aitab. Teil seadet kasitseda paremini ja ohutu-
malt.

» Laserkiirgus
Arge laske teleskoopide optika kasu-
tajatel sellega kokku puutuda
Klassi 1M kuuluv laserseade

» Kui seade todtab, drge viige oma kasi
saagimispiirkonda ja saeketta ldhe-
dusse. Saekettaga kokkupuutel voite
end vigastada.

€

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mii-
ra vdib kahjustada kuulmist.
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» Kandke kaitseprille.

» Kandke tolmukaitsemaski.

)
\&/

gmax.305mm & / v
gmin. 300mm y \ T
225,4mm

Poorake tahelepanu saeketta modtmetele.
Siseava labimdot peab seadme spindliga
|6tkuta sobima. Arge kasutage kahandus-
detaile ega adaptereid.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on statsionaarse seadmena ette nahtud sir-
gete ja kuni 45° nurga all kulgevate piki- ja ristldigete tegemi-

seks metallmaterjalides, kasutada tuleb ettendhtud saeket-
taid ja teha voib ainult kuivloikeid.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

1 Lukustushoob

2 Laseri kaitsekate

3 Spindlilukustus

4 Pendelkettakaitse

—
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Laastumahuti

Nurgajuhik

Lukustusspindel

Kiirvabastusnupp

Spindli pide

10 Saepingi pikenduse fikseerimiskang

11 To6otasapinna pikendus

12 Sisekuuskantvoti (6 mm)/ristpeakruvikeeraja

13 Kinnituspide nurganaidiku lukustamiseks

14 Transpordikaitse

15 Kettakaitse

16 Kaepide

17 Liliti (sisse/valja)

18 Laseri hoiatussilt

19 Laserililiti (sisse/vélja) (I6ikejoone margistus)

20 Transpordipide

21 Katteplaat

22 Kaar

23 Avad montaazi jaoks

24 Laastusahtel

25 Saepink

26 Alumine kinnituskruvi
(katteplaat/pendelkettakaitse)

27 Ulemine kinnituskruvi
(katteplaat/pendelkettakaitse)

28 Juhtpolt

29 Sisekuuskantkruvi saeketta kinnitusele

30 Kinnitusseib

31 Saeketas

32 Sisemine kinnitusflants

33 Nurganaidik

34 Kaldenurga skaala

35 Reguleerimiskruvi laseri positsioneerimiseks
(paralleelsus)

36 Nurganaidiku kruvi

37 Laserkiire véljundava

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O 00~ G

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601M280.. 3601M28060

Nimivoimsus w 2000 1650

Tiihikdigupoorded min*t 1500 1500

Sujuv kdivitus ° °

Laseri tlip nm 650 650
mwW <0,39 <0,39

Tooriku lubatud mdotmed (max/min) vt Ik 224.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
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Laseri klass M M
Laserkiire hajumine mrad (taisring) 1,0 1,0
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 20 20
Kaitseaste G/ =L

Tooriku lubatud mdotmed (max/min) vt Ik 224.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Saeketta labimdot mm 305
Saeketta paksus mm 1,8-2,5
Saeketta siseava labimdot mm 25,4

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 61029-2-10.
Seadme A-karakteristikuga mdddetud miratase on dildjuhul:
heliréhu tase 100 dB(A); miiravoimsuse tase 113 dB(A).
Modtemadramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja modtemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN61029-2-10:a,=3,5m/s?,K=1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud stan-
dardi EN 61029 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise todriista kasu-

tamisel ettendhtud td6deks. Kui aga elektrilist todriista kasu-
tatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase kéikuda.

See voib vibratsiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurenda-

da.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. See voib vibratsiooni todperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Montaaz

» Viltige seadme soovimatut kdivitamist. Montaazi ja
seadme kallal Idbiviidavate toode ajal ei tohi seade olla
iihendatud vooluvorku.

Tarnekomplekt

Vétke koik tarnekomplekti osad pakendist ettevaatlikult vélja.

Eemaldage pakkematerjal seadme ja tarvikute kiiljest.

Enne seadme esmakordset kasutamist kontrollige, kas tarne-
komplekt sisaldab koiki jargnevalt loetletud osi:

- Kiilgemonteeritud saekettaga metallildikur

- sisekuuskantvoti/ristpeakruvikeeraja 12

Markus: Kontrollige seadet véimalik kahjustuste suhtes.
Enne seadme edasist kasutamist tuleb kontrollida, kas kaitse-
seadised ja kergelt kahjustatud osad to6tavad veatult ja ndue-
tekohaselt. Kontrollige, kas liikuvad osad to6tavad veatult ja
ei kiildu kinni, samuti kas kaik detailid on vigastusteta. Sead-
me veatu t66 tagamiseks peavad koik detailid olema igesti
monteeritud ja vastama kéikidele tingimustele.

Kahjustatud kaitseseadised ja osad tuleb lasta parandada véi
vdlja vahetada volitatud parandustodkojas.

Statsionaarne vo6i paindlik montaaz

» Ohutu kdsitsemise tagamiseks tuleb seade enne kasu-
tamist monteerida iihetasasele ja stabiilsele toopinna-
le (nt toopingile).

Montaaz toopinnale (vt joonist A)

- Kinnitage seade sobiva kruviiihendusega td6pinna kiilge.
Selleks kasutage avasid 23.

Paindlik montaaz (ei ole soovitatav!)

Kui erandjuhtudel ei ole voimalik elektrilist tooriista kindlalt

toopinna kiilge kinnitada, voite alternatiivina seada saepingi

25 jalad selleks sobivale alusele (nt to6pink, iihetasane po-
rand vm), kruvimata elektrilist t6oriista kinni.

Saeketta vahetamine (vt jooniseid B1-B4)

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Spindlilukustusele 3 vajutage vaid siis, kui spindel sei-
sab. Vastasel korral voite seadet kahjustada.

> Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saeket-
taga kokkupuutel vite end vigastada.

Kasutage liksnes saekettaid, mille maksimaalne lubatud kiirus

on suurem kui seadme tiihikdigupoorded.

Kasutage iiksnes saekettaid, mis vastavad kaesolevas kasu-

tusjuhendis esitatud andmetele ja mis on kontrollitud ja tahis-

tatud vastavalt standardile EN 847-1.

Kasutage iiksnes elektrilise t6oriista tootja poolt soovitatud

saekettaid, mis on tdodeldava materjali jaoks sobivad. See

hoiab dra saehammaste iilekuumenemise saagimisel.

Saeketta eemaldamine
- Viige seade to6asendisse. (vt , Transpordikaitse eemalda-
mine (todasend)*, k 223)
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- Lodvendage kinnituskruvi 26 (ca 2 pooret) ristpeakruvi-
keerajaga 12.

Arge keerake kruvi tdiesti vdlja.

- Lodvendage kinnituskruvi 27 (ca 6 pdoret) ristpeakruvi-
keerajaga 12.

Arge keerake kruvi taiesti vilja.

- Vajutage lukustushoovale 1 ja keerake pendelkettakaitse 4
[6puni iiles.

- Seejarel tdommake pendelkettakaitse 4 koos katteplaadiga
21 kinnituskruvilt 27 tahapoole, kuni pendelkettakaitset
hoiab juhtpolt 28 kaarsangas 22.

- Keerake sisekuuskantkruvi 29 tarnekomplekti kuuluva si-
sekuuskantvotmega 12 ja vajutage samaaegselt spindlilu-
kustusele 3, kuni see kohale fikseerub.

- Hoidke spindlilukustust 3 all ja keerake kruvi 29 vastupae-

va vdlja.
- Votke maha kinnitusflants 30.
- Votke maha saeketas 31.

Saeketta paigaldamine

Vajaduse korral puhastage enne paigaldamist kdik monteeri-

tavad osad.

- Asetage uus saeketas sisemisele kinnitusflantsile 32.

» Paigaldamisel veenduge, et hammaste loikesuund
(saekettal oleva noole suund) iihtib kettakaitsel oleva
noole suunaga!

- Asetage kohale kinnitusseib 30 ja kruvi 29.

Vajutage spindlilukustusnupule 3 seni, kuni see fikseerub
kohale ja keerake kruvi paripaeva kinni.

- Vabastage spindlilukustusnupp 3 uuesti. Vajaduse korral
tommake nupp kdega taiesti Gles.

- Vajutage lukustushoovale 1 ja likake pendelkettakaitse 4
koos katteplaadiga 21 uuesti kinnituskruvi 27 alla.

- Viige pendelkettakaitse 4 aeglaselt tdiesti alla, kuni see
saeketast taas téielikult katab.

- Pingutage kinnituskruvid 27 ja 26 uuesti tugevasti kinni.

Kasutus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Transpordikaitse (vt joonist C)

Transpordikaitse 14 vimaldab seadet erinevatesse kasutus-
kohtadesse transportimisel lihtsamalt késitseda.

Transpordikaitse eemaldamine (t66asend)

- Suruge seadme haara kdepidemest 16 pisut alla, et vabas-

tada transpordikaitset 14 koormuse alt.
- Tommake transpordikaitse 14 taiesti valja.
- Viige seadme haar aeglaselt iiles.
Markus: To6tamisel veenduge, et transpordikaitse ei ole su-
rutud sissepoole, vastasel korral ei ole voimalik tooriista haa-
ra soovitud siigavusele keerata.

Transpordikaitsme pealepanek (transpordiasend)

- Viige seadme haar alla nii kaugele, et transpordikaitset 14
on voimalik tdiesti sisse suruda.

Taiendavad juhised transpordi kohta vt Ik 225.

—
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Too ettevalmistus

Tootasapinna pikendamine (vt joonist D)
Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Saepinkisaab saepingitootasapinna pikenduse 11 abil muuta

vasakult poolt laiemaks.

- Keerake fikseerimiskang 10 alla.

- Tommake td6tasapinna pikendus 11 soovitud pikkuseni
vélja.

- Saepingitootasapinna pikenduse fikseerimiseks tommake
fikseerimiskang 10 uuesti iles.

Loikenurga reguleerimine (vt joonist E)

Loikenurka saab reguleerida vahemikus 0° kuni 45°.

Tahtsamad reguleerimisastmed on tdhistatud asjaomaste

markeeringutega nurgajuhikul 6. 0°- ja 45°-asend tagatakse

asjaomase |0pp-piirdega.

- Vabastage kinnituspide 13, mis on ette ndhtud nurgandidi-
ku 6 lukustamiseks.

- Keerake nurgandidikut 6 seni, kuni nurganaidik 33 nditab
skaalal 34 soovitud kaldenurka.

- Pingutage kinnituspide 13 uuesti kinni.

Loikejoone mérgistamine (vt joonist F)

Laserkiir nditab saeketta I6ikejoont. Tanu sellele saate toori-

kut saagimiseks tdpsesse asendisse seada, ilma et tuleks ava-

da pendelkettakaitset.

- Selleks liilitage lilitist 19 sisse laser.

- Seadke toorikule kantud margistus kohakuti laserjoone pa-
rema servaga.

Markus: Enne saagimist kontrollige, kas Idikejoont naidatak-

seveel korrektselt (vt ,Laseri justeerimine”, Ik 224). Laserkiir

voib nditeks intensiivsel kasutusel tekkiva vibratsiooni tottu

paigast nihkuda.

Tooriku kinnitamine (vt joonist G)

To6ohutuse tagamiseks tuleb toorik alati kinnitada.
Arge t66delge toorikuid, mis on kinnitamiseks liiga vaikesed.

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

- Asetage toorik vastu nurgajuhikut 6.

- Liikake lukustusspindel 7 vastu toorikut ja pingutage toorik
spindli pideme 9 abil kinni.

Tooriku vabastamine

- Vabastage spindli pide 9.
- Keerake kiirvabastusnupp 8 lahti ja tommake lukustuss-
pindel 7 toorikust eemale.

Toojuhised
Uldised saagimisjuhised

Kaitske saeketast kukkumise ja [66kide eest. Arge avaldage
saekettale kiilgsuunalist survet.

Arge toddelge kdverdunud toorikuid. Toorik peab olema alati
sirge servaga, et seda saaks asetada vastu juhtréobast.

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.
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Tooriku lubatud mé6tmed
Tooriku maksimaalne suurus:

@ 1150 900
100x 100 85x85
[ ]
158x 80 85x85
[ ]
2 110x110 85x85

Tooriku minimaalne suurus

(= koik toorikud, mida saab veel kinnitada lukustuss-
pindliga 7): Pikkus 80 mm

Max loikesiigavus (0°/0°): 115 mm
Tolmu-/laastueemaldus (vt joonist H)

Pliisisaldusega varvide, mineraalide ja metalli tolm véib kah-
justada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sissehingamine

voib pdhjustada seadme kasutajal vdi Iaheduses viibivatel ini-

mestel allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede haigusi.
Teatud metallitolm on ohtlik, isedranis kombinatsioonis tsin-

gi-, alumiiniumi- vdi kroomisulamitega. Asbesti sisaldavat ma-

terjali tohivad t66delda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

Saeketas 31 voib tolmu, laastude véi tooriku kiiljest murdu-
nud tiikkide tottu saepingi 25 avas kinni kiilduda.

- Liilitage seade vélja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.

- Oodake, kuni saeketas on taielikult seiskunud.

- Tommake laastusahtel 24 vilja ja tiihjendage see taielikult.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab iih-

tima elektrilise todriista andmesildil margitud pingega.

Seadme kasitseja asend (vt joonist I)

» Arge paiknege elektrilise tocriista ees saekettaga iihel
joonel, vaid seiske saeketta suhtes diagonaalselt. Nii
on Teie keha voimaliku tagasildgi eest kaitstud.

—

- Hoidke kasi, sérmi ja kdsivarsi pdorlevast saekettast ee-
mal.
- Arge asetage oma kiisi seadme haara ees risti.

Sisseliilitamine (vt joonist J)

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

- Sisseliilitamiseks vajutage liiliti (sisse/valja) 17 sisse ja
hoidke seda sees.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lilitit (sisse/vélja)

17 lukustada, vaid seda tuleb téotamise ajal kogu aeg hoida

sissevajutatud asendis.

Ainult vajutamisega lukustushoovale 1 saab seadme haara al-

laviia.

- Saagimiseks tuleb seet6ttu lisaks liliti (sisse/valja) tom-
bamisele vajutada lukustushoovale 1.

Sujuv kdivitus
Elektrooniline sujuv kdivitus piirab poordemomenti kdivitami-
sel ja pikendab mootori eluiga.

Viljaliilitamine

- Seadme viljaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/vélja)
17.

Saagimine

- Kinnitage toorik vastavalt mootmetele.

- Vajaduse korral reguleerige valja soovitud kaldenurk.

- Liilitage seade sisse.

- Vajutage lukustushoovale 1 ja viige samaaegselt seadme
haar kdepademest 16 aeglaselt alla.

- Saagige toorik iihtlase ettenihkega labi.

- Liilitage seade valja ja oodake, kuni saeketas on taielikult
seiskunud.

- Viige seadme haar aeglaselt iles.

Pohiseadistuste kontrollimine ja reguleerimine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tapsete |oigete tagamiseks tuleb seadme pohiseadistusi pa-

rast intensiivset kasutust kontrollida ja vajaduse korral regu-

leerida.

Selleks on vaja kogemusi ja asjaomaseid spetsiaaltooriistu.

Boschi volitatud parandustodkojas tehakse need to6d kiiresti

ja usaldusvaarselt.

Laseri justeerimine

Markus: Laseri funktsiooni testimiseks peab elektriline t66-

riist olema vooluvorguga iihendatud.

» Laseri justeerimise ajal (st tooriista haara liigutamisel)
drge kunagi vajutage liilitile (sisse/valja). Elektrilise
tooriista juhuslik kdivitamine vdib kaasa tuua vigastusi.

- Viige seade téoasendisse.

Kontrollimine: (vt joonis K1)

- Markige toorikule sirge |dikejoon.

- Vajutage lukustushoovale 1 ja viige samaaegselt seadme
haar kdepademest 16 aeglaselt alla.

- Rihtige toorik vélja nii, et saeketta hambad on Idikejoonega
{ihel joonel.
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- Hoidke toorikut selles asendis kinni ja viige seadme haar
aeglaselt uuesti iles.

- Kinnitage toorik.

- Lilitage laserkiir liilitist 19 sisse.

Laserkiir peab kogu pikkuses toorikul oleva I6ikejoonega iihti-

ma, seda ka siis, kui seadme haar viiakse alla.
Reguleerimine: (vt joonis K2)

- Keerake reguleerimiskruvi 35 tarnekomplekti kuuluva rist-

peakruvikeerajaga 12 seni, kuni laserkiir on toorikule kan-
tud loikejoonega kogu pikkuses paralleelselt.

Uks poodre vastupdeva viib laserkiire vasakult paremale, iiks
poore paripaeva viib laserkiire paremalt vasakule.
Nurgandidiku valjarihtimine (vt joonist L)

- Viige seade transpordiasendisse.

- Vabastage kinnituspide 13, mis on ette ndhtud nurganidi-

ku 6 lukustamiseks.

- Keerake nurgandidik 6 [puni 0°-asendisse.

Kontrollimine:

- Seadke nurgakaliiber 90° peale ja asetage see nurganaidi-
ku 6 ja saeketta 31 vahele saepingile 25.

Nurgakaliibri haar peab olema nurganaidikuga kogu pikkuses

iihetasa.

Reguleerimine:

- Keerake nurgandidikut 6 seni, kuni nurgakaliibri haar on
saekettaga kogu pikkuses tihetasa.

- Pingutage kinnituspide 13 uuesti kinni.

- Keerake kruvi 36 tarnekomplekti kuuluva ristpeakruvikee-
rajaga 12 lahti ja rihtige nurgandidik piki 0°-margist vdlja.

- Keerake kruvi uuesti kinni.

Transport

Enne seadme transportimist peate tegema jargmist:

- Viige seade transpordiasendisse.

- Eemaldage koik lisatarvikud, mis ei ole tugevasti seadme
kiilge kinnitatud.
Enne transportimist asetage saekettad voimaluse korral
suletud mahutisse.

- Seadme kandmisel hoidke seadet alati transpordipide-
mest 20.

» Seljavigastuste véltimiseks kandke seadet alati kahe-
kesi.

» Seadme transportimiseks kasutage alati iiksnes trans-
pordiseadiseid, drge kunagi kasutage transportimi-
seks kaitseseadiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Puhastage elektrilise tooriista ventilatsiooniavasid re-
gulaarselt pehme harjaga. Mootori ventilaator tombab
korpusesse tolmu, kogunev metallitolm véib tekitada
elektriga seotud ohte.

—
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» Airmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

» Hooldus- ja parandustoid laske teha iiksnes kvalifitsee-
ritud tehnikutel. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

Pendelkettakaitse peab saama alati vabalt liikuda ja auto-

maatselt sulguda. Seetdttu hoidke pendelkettakaitse imbrus

alati puhas.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-

tookojas.

Lisatarvikud

Saekettad terase léikamiseks
(ei sobi roostevaba terase ja alumiiniumi jaoks)

Saeketas 305 x 25,4 mm, 60 hammast 2 608 643 060
Saeketas 305 x 25,4 mm, 80 hammast 2 608 643 061

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi néustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

sadstlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi todriistu

olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Lai izsargétps no eIektr[ské trjecife-
na, savainojumiem un aizdegs$anas,

elektroinstrumentu lietosanas laika javeic $adi svarigi piesar-
dzibas pasakumi.

Pirms elektroinstrumenta lietosanas izlasiet visus Sos
drosibas noteikumus un noradijumus un péc izlasiSanas
saglabajiet tos turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzimejums ,Elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli dego3u putek|u
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbiitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzstksanu vai savakSanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietodanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstru-
mentus. Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas [imeni.

Drosibas noteikumi metalgriesanas zagiem

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabiit sausai un

aizslédzamai. Tas laus noverst elektroinstrumenta saboja-

$anos uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompetentu
personu rokas.

» Vienmér drosi nostipriniet apstradajamo priekSmetu.
Neapstradajiet priekSmetus, kuri ir par maziem, lai tos
stingri nostiprinatu. Pretéja gadijuma attalums starp ro-
kam un rotéjoso zaga asmeni var k|t nepielaujami mazs.

» Sekojiet, lai darza instrumenta rokturi biitu sausi un tiri

un lai uz tiem nenoklitu ella vai smérvielas. Ar smérvie-

lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu

9:57 AM
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no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot ar instrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies ho-
jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remon-
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas |aus
elektroinstrumentam saglabat nepiecieS8amo darba drosi-
bas limeni.

» Nelietojiet neasus, ieplaisajusus, saliektus vai citadi
bojatus zaga asmenus. Zaga asmeni ar neasiem vai nepa-
reizi izliektiem zobiem veido $auru zagéjumu, kas rada pa-
stiprinatu berzi, var bit par céloni zaga asmens iespiesanai
zagejuma un izraisit atsitienu.

» Vienmér lietojiet vajadziga izméra zaga asmenus ar
piemérotu stiprinaSanas urbumu (pieméram, romba
veida vai apalu). Zaga asmeni, kas nav pieméroti zaga
stiprinajuma iericém, slikti centréjas un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

> Nelietojiet zaga asmenus, kas izgatavoti no stipri lege-
ta atrgriezéjtérauda (HSS). Sadi asmeni var viegli saliizt.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tadiem materialiem,
kam tas ir paredzéts. Pretéja gadijuma elektroinstru-
ments var tikt parslogots.

» Nodrosiniet, lai kustigais aizsargparsegs pareizi funk-
cionétu un varétu brivi kustéties. Nekada gadijuma ne-
nostipriniet aizsargparsegu pacelta stavokli.

» Nelaujiet uz gridas sakraties metala skaidam un apstra-
dajama materiala paliekam. Uz tam var paslidét vai pa-
klupt.

» Nenomainiet iebiivéto lazera elementu vai mirdzdiodi
pret cita tipa izstradajumu. Lazera elements vai mirdz-
diode, kas nav piemeéroti izmanto$anai $aja elektroinstru-
menta, var radit briesmas ta lietotajiem. Lai nepielautu
dro3ibas limena degradaciju, izstradajumu remonts vai no-
maina javeic pilnvarota servisa centra vai remonta darbni-
ca.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi tad, ja, uz apstra-
dajama priekSmeta virsmas neatrodas reguléjosie riki,
metala skaidas vai citi lidzigi priekSmeti. Metala skaidas
vai citi nelieli priekSmeti var nonakt saskaré ar rotéjoso za-
ga asmeni un ar lielu atrumu tikt mesti lietotaja virziena.

» Elektroinstrumenta darbibas laika neméginiet aizvakt
no griesanas vietas atgriezumus, metala skaidas u.c. li-
dzigus priekSmetus. Pirms tam vienmer paceliet sakuma
stavokli darbinstrumenta galvu un izslédziet elektroinstru-
mentu.

» Péc darba nepieskarieties zaga asmenim, lidz tas nav
atdzisis. Darba laika zaga asmens stipri sakarst.

» Gadijuma ja iestrégst zaga asmens, izslédziet elektro-
instrumentu un turiet apstradajamo priekSmetu nekus-
tigi, lidz zaga asmens ir pilnigi apstajies. Lai izvairitos
no atsitiena, apstradajamo priekSmetu drikst parvietot
tikai péc zaga asmens apstasanas. Pirms elektroinstru-
menta atkartotas iedarbinasanas noskaidrojiet un novér-
siet zaga asmens iestrégsanas céloni.
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» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas

nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslégSanas taja ie-

stiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét un
var izraisit savainojumus.

» Kontaktéjiet zaga asmeni ar apstradajamo priekSmetu

tikai tad, ja elektroinstruments ir ieslégts. Pretéja gadi-

juma zaga asmens var iekerties apstradajamaja priek$me-
ta, radot atsitiena briesmas.

> Neatbalstieties pret elektroinstrumentu. Elektroinstru-
menta apgasanas darba laika vai nejausa pieskarsanas za-
£a asmenim var izraisit nopietnu savainojumu.

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai grieSanai.
Udenim iek|stot elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai elektrokabelis nenonaktu rotéjosa dar-
binstrumenta tuvuma. Elektrokabelis var iekerties dar-
binstrumenta vai tikt pargriezts.

» Pariipéjieties, lai bridinosas uzlimes uz elektroinstru-
menta korpusa vienmer biitu skaidri salasamas.

» Elektroinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu
uzlimi (grafiskaja lappusé paraditaja elektro-
instrumenta attéla ta ir apziméta ar numuru 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCH RADIATION

DO ROT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

> Nevérsiet lazera staru citu personu vai dzivnieku vir-
ziena un neskatieties lazera stara. Sis elektroinstru-
ments izstrada 1M klases lazera starojumu atbilstosi stan-
dartam EN 60825-1. Tie$s skatiens lazera stara - ipasi
caur palielinoSiem optiskiem instrumentiem, pieméram,
caur talskati u. c. - var radit acu bojajumus.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-

riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-

zera stara.

> Neskatieties starojuma avota caur optiskiem fokuséjo-

Siem instrumentiem, pieméram, caur talskati. Tas var
radit acu bojajumus.

» Nevérsiet lazera staru uz personam, kas skatas caur
talskati vai citiem lidzigiem instrumentiem. Tas var ra-
dit $im personam acu bojajumus.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazeraierici. Saja lietosa-

nas pamaciba aprakstitas regulésanas iespéjas ir drosi iz-
mantojamas.
» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Simboli

Seit ir aplikoti dazi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,

lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét $os apzi-

méjumus un to nozimi. ApzZiméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un dro3ak stradat ar elektroinstrumentu.

» Lazera starojums
Nepielaujiet lietotaju atrasanos preti
lazera optikai
Klases 1M lazera izstradajums

» Elektroinstrumenta darbibas laika
‘, netuviniet rokas zagésanas vietai un
' zaga asmenim. Pieskar$anas zaga as-
menim ir bistama, jo var izraisit savaino-
jumu.

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu
aizsardzibai. Troksna iedarbiba var ra-
dit paliekosus dzirdes traucéjumus.

» Nésajiet aizsargbrilles.

‘ » Nésajiet puteklu aizsargmasku.

o max. 305mm_
o min. 300mm_

025,4mm T

lzveloties zaga asmeni, nemiet véra ta iz-
mérus. Asmens centrala atvéruma diamet-
ram jabat tadam, lai asmens novietotos uz
darbvarpstas ciesi, bez spéles. Nelietojiet
samazino$os ieliktnus vai adapterus dia-
metra salago$anai.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir izmantojams ka stacionara iekarta
un ir paredzéts taisnu zagejumu veido$anai ar zaga asmenu
palidzibu metala un metalu saturo$os materialos gareniska un
Skérsu virziena ar horizontalo zagesanas lenki lidz 45° bez
dens pievadi$anas.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-
téliem, kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskaja daja.

1 Fiksejosa svira

2 |azeraaizsargvaks

3 Poga darbvarpstas fiksésanai
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Kustigais aizsargparsegs

Skaidu nodalijums

Lenka vadotne

Spilu skravstienis

Atras satveres apskava

Skrivstiena rokturis

10 Svira zagésanas galda pagarinataja fiksésanai
11 7Zagésanas galda pagarinatajs

12 Sesstira stienatsléga (6 mm)/krustrievas skravgriezis
13 Rokturis lenka vadotnes fikséSanai

14 Fiksators stiprinasanai transporta stavokli

15 Aizsargparsegs

16 Rokturis

17 leslédzéjs

18 Bridinosa uzlime

19 Lazeraieslédzéjs (zagejuma trases iezimésanai)
20 Rokturis transportésanai

21 Nosegplaksne

22 Lokveida rokturis

O o0 ~NOO OGN

Tehniskie parametri

—

LatvieSu | 229

23 Urbumi elektroinstrumenta nostiprinasanai
24 Skaidu atvilktne
25 Zagesanas galds
26 Apakséja stiprinosa skrave
(nosegplaksnei / kustigajam aizsargparsegam)
27 Aug$éja stiprinosa skrave
(nosegplaksnei / kustigajam aizsargparsegam)
28 Vadotnes bulta
29 Sesstira ligzdskriive zaga asmens stiprinasanai
30 Piespiedéjpaplaksne
31 Zagaasmens
32 lekséja balstvirsma
33 Lenkaraditajs
34 Horizontala zagésanas lenka skala
35 Skrive lazera stavok|a reguléSanai (paralelitate)
36 Lenka raditaja skrive
37 Lazera starojuma izvadlika
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

Izstradajuma numurs 3601M280.. 3601M28060
Nominala patéréjama jauda w 2000 1650
GrieSanas atrums brivgaita min. 1500 1500
Pakapeniska palaisana ° °
Lazera starojums nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Lazera klase M M
Lazera liniju divergence mrad (pilns lenkis) 1,0 1,0
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 20 20
Elektroaizsardzibas klase o/m o/

Pielaujamie apstradajama priekSmeta izméri (maksimalais/minimalais) ir sniegti lappusé 231.
Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

Zaga asmens diametrs mm 305
Zaga asmens pamatnes biezums mm 1,8-2,5
Centrala atvéruma diametrs mm 25,4

Informacija par troksni un vibraciju

TrokS$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN61029-2-10.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 100 dB(A); trok$na jaudas [imenis 113 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilsto$i standartam
EN61029-2-10: a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-
Si standarta EN 61029 noteiktajai procediirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var at3kirties no 3eit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-
namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
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ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Elektroinstrumenta salik$anas un apkalposanas
laika ta elektrokabela kontaktdaksa nedrikst but pie-
vienota pie barojosa elektrotikla kontaktligzdas.

Piegades komplekts

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas elektroinstrumenta da-
las.

Nonemiet iesainojuma materialu no elektroinstrumenta un no
kopa ar to piegadatajiem piederumiem.

Pirms elektroinstrumenta lieto$anas pirmo reizi, parliecinie-
ties, ka ta piegades komplekta ietilpst $adas vienibas.

- MetalgrieSanas zagis ar iestiprinatu asmeni

- Sesstira stienatsléga/krustrievas skrivgriezis 12
Piezime. Parbaudiet, vai nav bojats elektroinstruments vai
kada no ta dalam.

Turpinot elektroinstrumenta lietoSanu, rapigi parbaudiet, vai
ta aizsargierices un dalas ar nelieliem bojajumiem funkcioné
pareizi un bez traucéjumiem. Parbaudiet, vai elektroinstru-
menta kustigas dalas netraucéti parvietojas un nav iespilétas
un vai kada no dalam nav bojata. lkvienai dalai jabat pareizi
nostiprinatai un japilda tai paredzétais uzdevums, nodrosinot
pareizu elektroinstrumenta darbibu.

Bojatas aizsargierices vai citas instrumenta dalas nekavéjo-
ties janomaina vai kvalificéti jaizremonté pilnvarota remonta
darbnica.

Stacionara vai pusstacionara uzstadisana

» Lai varétu drosi stradat ar elektroinstrumentu, tas
pirms lietoSanas janostiprina uz lidzenas un stabilas
virsmas (pieméram, uz darba galda).

Nostiprinasana uz darba virsmas (attéls A)

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba virsmas, lietojot
piemérotus skriivju savienojumus. Stiprinasanai izmanto-
jiet atverumus 23.

Pusstacionara uzstadisana (nav ieteicama!)

Iznémuma gadijumos, kad elektroinstrumentu nav iespéjams

stingri nostiprinat uz darba virsmas, to var uzstadit pusstacio-

nara veida uz $Sim nolikam piemérotas virsmas (pieméram, uz
darba galda, lidzenas gridas u.c.), stingri nepieskrivéjot ins-
trumentu un ka paliglidzekli izmantojot zagésanas galda 25
balstu.

Zaga asmens nomaina (attéli B1-B4)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

—

» Darbvarpstas fiksatoru 3 drikst nospiest tikai laika,
kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

» Zaga asmenu nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.
Izmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru maksimalais pielauja-
mais grieSanas atrums ir lielaks par elektroinstrumenta grie-
§anas atrumu brivgaita.
Izmantojiet tikai zaga asmenus, kas atbilst $aja lietosanas pa-
maciba noteiktajiem parametriem, ir parbauditi atbilstosi
standarta EN 847-1 prasibam un attiecigi markéti.
Lietojiet tikai tadus zaga asmenus, ko razotajs ir ieteicis iz-
mantosanai kopa ar $o elektroinstrumentu un kas ir piemeéroti
materialam, ko vélaties apstradat. Tas Jaus novérst zaga as-
mens zobu parkar$anu zagésanas laika.

Zaga asmens nonemsana

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavokli. (skatit
sadalu ,Elektroinstrumenta atbrivo$ana (pareja darba sta-
vokli)“ lappusé 231).

- Atskrivéjiet stiprino$o skrivi 26 (par apt. 2 apgriezie-
niem), lietojot krustrievas skrivgriezi 12.

Neizskraveéjiet skrivi lidz galam.

- Atskrivéjiet stiprino$o skravi 27 (par apt. 6 apgriezie-
niem), lietojot krustrievas skrivgriezi 12.

Neizskrivéjiet skrivi lidz galam.

- Nospiediet fikséjoso sviru 1 un lidz galam paceliet augSup
kustigo aizsargparsegu 4.

- Tad izvelciet kustigo aizsargparsegu 4 kopa ar nosegplak-
sni 21 no stiprino$as skraves 27 virziena uz aizmuguri, lidz
tikai vadotnes bulta 28 notur kustigo aizsargparsegu lok-
veida turétaja 22.

- Pagrieziet seSstira ligzdskriivi 29 ar se$stdra stienatslégu
12 no elektroinstrumenta piegades komplekta un vienlaici-
gi turiet nospiestu darbvarpstas fikséSanas pogu 3, lidz
darbvarpsta fikséjas.

- Turiet nospiestu darbvarpstas fikséSanas pogu 3 un izskri-
véjiet skravi 29, griezot to pretéji pulkstena raditaju kusti-
bas virzienam.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 30.

- Nonemiet zaga asmeni 31.

Zaga asmens iestiprinasana

Ja nepiecie$ams, pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet
visas iestiprinamas dalas.

- Novietojiet jauno zaga asmeni uz iek$éjas balstvirsmas 32.

» lestiprinasanas laika sekojiet, lai asmens zobu vérsu-
ma virziens (bultas virziens uz asmens) sakristu ar bul-
tas virzienu uz asmens aizsargparsega.

- levietojiet piespiedéjpaplaksni 30 un skrivi 29.

Nospiediet darbvarpstas fiksésanas pogu 3, lidz ta fikse-

jas, un stingri pievelciet skravi, grieZot to pulkstena radita-

ju kustibas virziena.

Atlaidiet darbvarpstas fiksésanas pogu 3. Vajadzibas gadi-

juma lidz galam izvelciet darbvarpstas fiksé$anas pogu ar

roku.

- Nojauna nospiediet fikséjo$o sviru 1 un pabidiet kustigo
aizsargparsegu 4 kopa ar nosegplaksni 21 zem stiprinosas
skraves 27.
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- Leéniparvietojiet kustigo aizsargparsegu 4 lidz galam lejup,
[idz zaga asmens tiek pilnigi nosegts.
- No jauna stingri pievelciet stiprinosas skrives 27 un 26.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Fiksators stiprinasanai transporta stavokli
(attels C)

Fiksators stiprina$anai transporta stavokli 14 atvieglo elek-
troinstrumenta parvietosanu no vienas darba vietas uz otru.

Elektroinstrumenta atbrivosana (pareja darba stavokli)

- Satveriet darbinstrumenta galvu aiz roktura 16 un nedaudz
nospiediet lejup, lai atbrivotu fiksatoru 14, kas notur galvu
transporta stavokl.

- Lidz galam pavelciet uz aru fiksatoru stiprinaSanai trans-
porta stavokli 14.

- Léni parvietojiet darbinstrumenta galvu augsup.

Piezime. Darba laika, sekojiet, lai fiksators stiprinasanai

transporta stavokli nebatu iebidits elektroinstrumenta korpu-

sa, jo pretéja gadijuma darbinstrumenta galvu nav iespéjams
parvietot lejup lidz stavoklim, kas atbilst vélamajam grieSanas
dzilumam.

Elektroinstrumenta fiksésana

(pareja transporta stavokli)

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu lejup, lidz fiksatoru 14
klst iespéjams pilnigi iebidit elektroinstrumenta korpusa.

Citus noradijumus par elektroinstrumenta transportésanu la-

siet lappusé 233.

Sagatavosana darbam

Zagesanas galda pagarinasana (attéls D)

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pie-

mérotas virsmas vai jaatbalsta.

Zagesanas galdu var paplasinat virziena pa kreisi ar zagésanas

galda pagarinataja 11 palidzibu.

- Nospiediet fikséjoso sviru 10 lejup.

- lzvelciet zagesanas galda pagarinataju 11 vélamaja garu-
ma.

- Laifiksétu zagéSanas galda pagarinataju, no jauna pavel-
ciet fikséjoso sviru 10 augsup.

Zagésanas lenka iestadiSana (attéls E)

Griedanas lenki var iestadit robezas no 0° lidz 45°.
Biezak izmantojamas lenka vértibas ir atzimétas uz lenka va-

dotnes 6. Stavokli, kas atbilst lenka vertibam 0°un 45,°ir no-

drosinati ar gala atdurém.

- Atbrivojiet rokturi 13, kas nodrosina lenka vadotnes 6 fik-
sésanu.

- Pagrieziet lenka vadotni 6. lidz lenka raditajs 33 parada ve-
lamo zagésanas lenki uz skalas 34.

- No jauna stingri pievelciet fikséjoso rokturi 13.

—

Latvie$u|231

Zagejuma trases iezimé$ana (attéls F)

Lazera stars parada zagéjuma trasi, pa kuru zagésanas laika

parvietosies zaga asmens. Tapéc apstradajamo priekSmetu

pirms zagesanas var precizi novietot, neatverot kustigo aiz-
sargparsegu.

~ Ariesledzéju 19 ieslédziet lazera staru.

- Savietojiet zagéjuma trases atzimes uz apstradajama
priekSmeta virsmas ar lazera stara veidotas linijas labéjo
malu.

Piezime. Pirms zagesanas parbaudiet, vai lazera stars jopro-

jam pareizi iezimé zagéjuma trasi (skatit sadalu ,Lazera regu-

|ésana”“lappusé 232). Intensivi stradajot, lazera stara iestadi-
jumi var izmainities, pieméram, vibracijas iespaida.

Apstradajama priekSmeta nostiprinasana (attéls G)

Lai panaktu optimalu darba drosibu, apstradajamo priekSme-

tu nepiecieSams stingri nostiprinat.

Neapstradajiet priekSmetus, kuri ir par maziem, lai tos stingri

nostiprinatu.

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pie-

meérotas virsmas vai jaatbalsta.

- Piespiediet apstradajamo priek$metu lenka vadotnei 6.

- Parbidiet spiju skravstieni 7 apstradajama priekSmeta vir-
ziena un to nostipriniet, griezot skrivstiena rokturi 9.

Apstradajama priekSmeta iznemsana

- Atskrivéjiet skrivstiena rokturi 9.

- Atbrivojiet atras satveres apskavu 8 un atvelciet spilu
skrivstieni 7 nost no apstradajama priek$Smeta.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi zagésanai

Sargajiet zaga asmenus no kritieniem un triecieniem. Nepa-
klaujiet zaga asmenus sanu spiedienam.

Neapstradajiet greizus vai neregularas formas priekSmetus.
Apstradajamajam priekSmetam jabdt ar vismaz vienu taisnu
malu, kurai vienmér jabat piespiestai pie vadotnes.

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pie-
meérotas virsmas vai jaatbalsta.

PieJaujamie apstradajama priekSmeta izmeéri
Maksimalie izméri

1150 900

100x 100 85x85
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158x 80 85x85

[ ]

110x110 85x85

Minimalie izmeri

(= izméri visiem priekSmetiem, kurus vél var iestiprinat ar

spilu skrivstiena 7 palidzibu);

garums 80 mm.

Maks. zagésanas dzilums (0°/0°): 115 mm

Atbrivosanas no putekliem un skaidam (attéls H)

Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, mineralu un

metalu putekli var bat kaitigi veselibai. PieskarSanas Sadiem

putekliem vai to ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas vai

elpoSanas celu saslim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai

darba vietai tuvuma eso$ajam personam.

Vairaku metalu putekli ir bistami veselibai, ipasi savienojuma

arlegéjosajiem elementiem, pieméram, ar cinku, aluminiju vai

hromu. Azbestu saturo$us materialus drikst apstradat vienigi

personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu aiz-
sardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas
uz apstradajamo materialu.

Zaga asmens 31 var iestrégt zageésanas galda 25 izgriezuma
uzkrajudos putek|u, skaidu un apstradajama priekSmeta atlu-
zudél.

- lzslédziet elektroinstrumentu un atvienojiet ta kontaktdak-

Su no elektrotikla kontaktligzdas.

- Nogaidiet, lidz pilnigi apstajas zaga asmens.

- lzvelciet skaidu atvilktni 24 un to pilnigi iztukSojiet.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektroba-
ro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradita
uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Lietotaja atrasanas vieta (attéls I)

» Nestaviet elektroinstrumenta prieksa pret zaga asme-

ni, bet gan vienmer turieties sanis no ta. Ta Jisu kerme-

nis bls pasargats no iespéjama atsitiena.
- Netuviniet rokas un pirkstus rotéjosam zaga asmenim.
- Nenovietojiet rokas zem darbinstrumenta galvas.

—

leslégsana (attéls J)
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 17
un turiet to nospiestu.

Piezime. Drosibas apsvérumu dé| ieslédzéja 17 fikséSana ie-
slégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

Darbinstrumenta galvu klist iespéjams parvietot lejup tikai

péc fiksejosas sviras 1 nospiesanas.

- Tapéc zagesanas laika kopa ar ieslédzéju janospiez arf fik-
séjosasviral.

Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek elektro-

niski ierobezots, $adi palielinot dzinéja kalposanas laiku.

Izslégsana

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 17.

Zagesana

- Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu atbilstosi ta
izmériem.

- JanepiecieSams, iestadiet vélamo zagésanas lenki.

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Nospiediet fikséjo$o sviru 1 un léni parvietojiet lejup dar-
binstrumenta galvu, turot to aiz roktura 16.

- Parzagéjiet apstradajamo priekSmetu, vienmerigi parvie-
tojot darbinstrumenta galvu.

- lzslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet, lidz zaga as-
mens pilnigi apstajas.

- Léni paceliet augSup darbinstrumenta galvu.

Svarigako iestadijumu parbaude un korekcija

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Lai nodroSinatu augstu zagésanas precizitati, péc elektroins-

trumenta intensivas lieto$anas nepiecie$ams parbaudit un va-

jadzibas gadijuma korigét ta svarigakos iestadijumus.

Tam vajadziga zinama pieredze un atbilstosi specialie instru-

menti.

Jebkura Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darb-
nica Sis darbs tiks veikts atri un kvalitativi.

Lazera regulésana

Piezime. Lai parbauditu lazera funkcijas, elektroinstruments

japievieno pie barojosa elektrotikla.

» Lazera regulésanas laika (pieméram, parvietojot dar-
binstrumenta galvu) nekada gadijuma nenospiediet ie-
slédzéju. Elektroinstrumenta nejausa ieslégsanas var iz-
raisit savainojumu.

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu darba stavokli.

Parbaude (attéls K1)

- lezimejiet uz apstradajama priekSmeta taisnu zagéjuma
trasi.

- Nospiediet fikséjo$o sviru 1 un léni parvietojiet lejup dar-
binstrumenta galvu, turot to aiz roktura 16.
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- Novietojiet apstradajamo priekSmetu ta, lai zaga asmens
zobi sakristu ar zagéjuma trasi.

- Stingri noturiet apstradajamo priekSmetu $aja stavokli un
no jauna léni laidiet darbinstrumenta galvu lejup.

- Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu.

- Arieslédzéju 19 ieslédziet lazera staru.

Lazera staram jasakrit ar uz apstradajama priekSmeta iezimé-

to zagéjuma trasi visa tas garuma ari tad, ja darbinstrumenta

galvair nolaista lejup.

Regulésana (attéls K2)

- Grieziet reguléjoso skriivi 35, lietojot kopa ar instrumentu
piegadato krustrievas skrivgriezi 12, lidz lazera stars klst
paraléls uz apstradajama priekSmeta iezimétajai zagejuma
trasei visa tas garuma.

Griezot regulejoSo skravi pretéji pulkstena raditaju kustibas

virzienam, lazera stars parvietojas no kreisas puses uz labo,

bet, grieZot reguléjodo skrivi pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena, lazera stars parvietojas no labas puses uz kreiso.

Lenka raditaja regulésana (attéls L)

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu transporta stavoklr.

- Atbrivojiet rokturi 13, kas nodro$ina lenka vadotnes 6 fik-
sedanu.

- Pagrieziet lenka vadotni 6 lidz atdurei 0° stavokli.

Parbaude

- lestadiet uz lenkmeéra lenki 90° un novietojiet to starp len-
ka vadotni 6 un zaga asmeni 31 uz zagésanas galda 25.

Lenkméra mérstienim visa garuma cie$i japiespiezas lenka va-

dotnei.

Regulésana

- Pagrieziet lenka vadotni 6, lidz lenkméra mérstienis visa
garuma ciesi piespiezas zaga asmenim.

- No jauna stingri pievelciet fikséjoso rokturi 13.

- Atskrivéjiet skrivi 36, lietojot kopa ar instrumentu piega-
dato krustrievas skrivgriezi 12, un parvietojiet zagésanas
lenka raditaju pret skalas 0° iedalu.

- Stingri pieskrivéjiet fikséjoso skrivi.

Transportésana

Pirms elektroinstrumenta transportésanas veiciet $adas dar-
bibas.

- Parvietojiet darbinstrumenta galvu transporta stavokr.
- Nonemietvisus piederumus, ko nevar stingri nostiprinat uz
elektroinstrumenta.

Jaiespéjams, transportésanas laika ievietojiet rezerves za-

ga asmenus noslédzama futrali.

- Parnesot elektroinstrumentu, vienmér satveriet to aiz
transportésanas roktura 20.

» Lai izvairitos no mugurkaula savainojumiem, vienmér
parnesiet elektroinstrumentu divata.

» Elektroinstrumenta transportésanas laika ta pacelsa-
nai un nostiprinasanai izmantojiet vienigi transporté-
§anas ierices, bet ne aizsargierices.

—

LatvieSu | 233
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Regulari iztiriet elektroinstrumenta ventilacijas atve-
res ar mikstu suku. Dzinéja ventilators ievelk putek|us ins-
trumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma uz-
krasanas taja var radit elektriska trieciena briesmas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsitk3anas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur noplides stravas aizsargreleju (PRCD).
Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-
sa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému.

» Uzticiet elektroinstrumenta tehnisko apkalposanu un
remontu tikai kvalificetam specialistam. Tikai ta elek-
troinstrumentam iespéjams saglabat nepiecieS$amo darba
dro8ibas limeni.

Kustigajam aizsargparsegam brivi japarvietojas un patstavigi
jaaizveras. Tapéc ipasi sekojiet, lai instrumenta virsma kusti-
ga aizsargparsega tuvuma vienmer butu tira.
JanepiecieSsams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.

Piederumi

Zaga asmeni térauda zagésanai
(nav pieméroti neriiséjosa térauda un aluminija
zagesanai)

Zaga asmens 305 x 25,4 mm, 60 zobi 2608 643060

Zaga asmens 305 x 25,4 mm, 80 zobi 2608 643061

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-

vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-

dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m |SPEJIMAS Naudojant elektrinius jrankius butina im-

tis $iy principiniy saugos priemoniy, kad

apsisaugotuméte nuo elektros smgio, gaisro ir suzeidimy pa-

vojaus.

Pries pradédami naudoti §j elektrinj jrankj, perskaitykite
visas saugos nuorodas ir jas iSsaugokite.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibidina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo
(su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius
(be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

—

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniujrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.

Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra

galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-

cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priZiarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas
» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

—
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Saugos nuorodos dirbantiems su metalo

pjaustyklémis

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite saugioje ir sau-
soje uzrakinamoje vietoje. Taip sandéliuojamas elektri-
nis jrankis nebus paZeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

» Visada gerai jtvirtinkite apdorojama ruosinj. Neapdo-
rokite ruoSiniu, kurie yra per mazi, kad juos bity gali-
ma gerai priverzti. PrieSingu atveju atstumas nuo jlsy
rankos iki besisukancio pjtklo disko bus per mazas.

» Rankenos turi biiti sausos, $varios ir neriebaluotos. Te-
palu ar alyva iSteptos rankenos yra slidZios, todél galite ne-
suvaldyti pjaklo.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra paZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau pat istraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smiigio rizika.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuves. Pakeiskite paZeista ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis i3liks saugus.

» Nenaudokite atSipusiu, jtriikusiy, sulinkusiy ar pazZeis-
ty pjiklo diskuy. Neastrus ar netinkamai praskeésti pjuklo
dantys palieka siauresnj pjovimo taka, todél atsiranda per
didelé trintis, stringa pjuklo diskas ir sukeliama atatranka.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjiklo diskus ir su tinka-
ma tvirtinimo kiauryme (pvz., rombo formos arba apva-
lia). Pjuklo diskai, kurie neatitinka pjaklo tvirtinamyjy daliy
formos, sukasi ekscentriskai, todél iSkyla pavojus nesuval-
dyti prietaiso.

» Nenaudokite pjovimo disky, pagaminty i$ didelio at-
sparumo greitapjovio plieno (HSS). Tokie diskai gali
greitai suluzti.

» Elektrinj jrankj naudokite tik naudojimo pagal paskirtj
skyrelyje nurodytoms medziagoms apdoroti. Priesingu
atveju elektrinis jrankis veiks per didele apkrova.

» Isitikinkite, kad apsauginis gaubtas gerai veikia ir gali
laisvai judéti. Niekada neuzblokuokite jo atviroje padétyje.

» Nuolat priZiurékite, kad ant grindy nebiity metalo droz-
liy ir kity medziagy atliekuy. Priesingu atveju, ant jy galite
paslysti ar uZ jy uzkliati.

» |montuoto lazerio ir Sviesos diodo nepakeiskite kito ti-
po lazeriu ir $viesos diodu. Siam elektriniam jrankiui ne-
tinkamas lazeris ir $viesos diodas gali kelti pavojy Zzmo-
néms. Kad nebity pakenkta saugai, remontuoti ir keisti
dalis leidZiama tik jgaliotoms klienty aptarnavimo tarny-
boms.

» Su elektriniu jrankiu dirbkite tik tada, kai i$ darbo zo-
nos pasalinsite visus reguliavimo jrankius, metalo
drozles ir pan. ir liks tik apdirbamas ruosinys. Mazi me-
talo gabaléliai ir kiti prie besisukancio pjtklo disko prisilie-
te objektai gali atskrieje dideliu grei¢iu pataikyti j dirbantjjj.
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» Kai elektrinis jrankis veikia, i$ pjovimo zonos niekada
nebandykite pasalinti pjaunamos medziagos likuciy,
metalo drozliy ar pan. Pirmiausia nustatykite elektrinio
jrankio sverta j ramybés padét; ir elektrinj jrankj i$junkite.

» Baige dirbti nelieskite pjiklo disko, kol jis neatvéso.
Pjuklo diskas dirbant su prietaisu labai jkaista.

» Jei pjilklo diskas uZstringa, iSjunkite elektrinj jranki ir
ramiai laikykite ruosinj, kol pjiiklo diskas visiskai su-
stos. Kad iSvengtuméte atatrankos, ruosinj judinkite tik

pjuklo diskui visiSkai sustojus. Prie$ vél jjungdami elektri-

nj jrankj, pasalinkite pjiklo disko uZstrigimo prieZast].

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiSkai ne-

sustojo. IS inercijos besisukantys darbo jrankiai gali su-
Zeisti.

» Pjiklo diska artinkite prie ruosinio tik tada, kai elektri-
nis jrankis jjungtas. PrieSingu atveju iSkyla atatrankos pa-

vojus, jei pjiklo diskas uzstrigty ruosinyje.

» Niekada neatsistokite ant elektrinio jrankio. Jei elektri-

nis jrankis apvirsty arba jas netycia prisiliestuméte prie
pjuklo disko, galite sunkiai susizaloti.

» Elektrinj jrankj naudokite tik sausajam pjovimui. ) elek-
trinj jrankj patekes vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanc¢iy darbo
jrankiy. Maitinimo laidas gali buti perpjautas arba jtrauk-
tas.

» Nenuimkite jspéjamujy zenkly nuo elektrinio jrankio.

» Elektrinis jrankis pateikiamas su jspéjamuoju Zenklu
(elektrinio jrankio schemoje paZzyméta numeriu 18).

IEC 60825-1:2014
«0.29mW, 650 nm

LASCA RADIATION

D0 NOT EXPOSE USERS OF
TELESCOPIC OPTICS

CLASS 1M LASER PRODUCT

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyvunus ir
patys nezidrékite j lazerio spindulj. Sis elektrinis jrankis
skleidZia 1M lazerio klasés pagal EN 60825-1 lazerinius

spindulius. Tiesiogiai Zitrint j lazerio spindulj - ypac su op-
tiniais prietaisais, pvz., Zitironais ir kt. — gali biti pakenkia-

ma akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patrauktigalvais
spindulio kelio.

» Ziréjimui j spinduliuotés $altinj nenaudokite optiniy
prietaisu, pvz., Ziiirony ir kt. Galite pakenkti akims.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones, Zidirin¢ius
pro ziiironus arba pan. Galite pakenkti jy akims.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy. Sioje nau-
dojimo instrukcijoje apraSytomis nustatymo galimybémis
galite naudotis be jokio pavojaus.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

—

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbiis naudojant jiisy
elektrinj jrankj. Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Tei-
singa simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau naudotis
elektriniu jrankiu.

» Lazerio spinduliuoté
Neziurékite j lazerio spindulj pro didi-
nimo, fokusavimo ir kolimavimo opti-
ka
1M klasés lazerinis gaminys

» Nekiskite ranky j pjovimo zona, kai
prietaisas veikia. Prisilietus prie pjovi-
mo disko galima susiZaloti.

£\
@
®

g max. 305mm_
o min. 300mm_

» Naudokite klausos apsaugos priemo-
nes. Dél triukSmo poveikio galima pra-
rasti klausa.

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

9 25,4mm T

Atkreipkite démesj j pjiklo disko matme-
nis. Kiaurymés skersmuo turi tiksliai atitikti
prietaiso suklj. Nenaudokite tvirtinamyjy
elementy ar adapteriy.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis elektrinis jrankis skirtas naudoti stacionariai, su pjovimo
diskais, iilginiams ir skersiniams pjtviams metalinése me-
dZiagose tiesia linija ir kampu iki 45° atlikti, nenaudojant van-
dens.
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.

1 Fiksatoriaus svirtelé
Lazerio apsauginis gaubtelis
Suklio fiksatorius
Slankusis apsauginis gaubtas
DroZliy surinkimo dézuteé
Kampinis ribotuvas
Fiksuojamasis suklys
Greitojo atblokavimo klavisas
Suklio rankena
Pjovimo stalo ilginamosios dalies prispaudziamoji svirtelé
Pjovimo stalo ilginamoji dalis
Sesiabriaunis raktas (6 mm)/kryZminis atsuktuvas
Fiksuojamoji rankenélé kampiniam ribotuvui nustatyti
14 Transportavimo apsauga
15 Apsauginis gaubtas
16 Rankena
17 |jungimo-i§jungimo jungiklis
18 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
19 Lazerio jjungimo-iSjungimo jungiklis

(pjavio linijoms Zyméti)

O 00 ~NOOGTHAEWN

e e~
W NN = O

Techniniai duomenys

—
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20 Rankena prietaisui nesti
21 Dengiamoiji plokstelé
22 Lankelis
23 Montavimo kiaurymés
24 Drozliy surinkimo stal¢ius
25 Pjovimo stalas
26 Apatinis tvirtinamasis varztas
(dengiamoji plokstelé/slankusis apsauginis gaubtas)
27 VirSutinis tvirtinamasis varztas
(dengiamoji plokstelé/slankusis apsauginis gaubtas)
28 Kreipiamasis kaistis
29 Varztas su vidiniu SeSiakampiu pjuklo diskui tvirtinti
30 Prispaudziamoji jungé
31 Pjaklo diskas
32 Vidiné prispaudziamoji jungé
33 Kampo zymeklis
34 |striZo pjuvio kampo skalé
35 Lazerio padéties nustatymo reguliuojamasis varztas
(lygiagretumo)
36 Kampo zymeklio varztas
37 Lazerio spindulio i$éjimo anga
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Gaminio numeris 3601M280.. 3601M28060
Nominali naudojamoji galia w 2000 1650
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min? 1500 1500
Svelnaus paleidimo jtaisas (] °
Lazerio tipas nm 650 650

mW <0,39 <0,39
Lazerio klasé M M
Lazerio linijy nesutapimas mrad (visas kampas) 1,0 1,0
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 20 20
Apsaugos klase e/ [ol/n

LeidZiami ruo$inio matmenys (didZiausi ir maZiausi) nurodyti 239 psl.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Pjaklo disko skersmuo mm 305
Pjtklo disko korpuso storis mm 1,8-2,5
Kiaurymés skersmuo mm 25,4

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 61029-2-10.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 100 dB(A); garso galios ly-

gis 113 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verteé a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 61029-2-10:
a,=3,5m/s%, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 61029 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-
cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
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gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti ir j
laika, per kurj prietaisas buvo idjungtas arba, nors ir veiké, bet
nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

» Venkite netikéto elektrinio jrankio jsijungimo. Atlie-
kant montavimo ir visus kitus elektrinio jrankio regu-
liavimo ar prieziiiros darbus kistuka j elektros tinklg
jungti draudziama.

Tiekiamas komplektas
Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

Nuo elektrinio prietaiso ir kartu tiekiamos papildomos jrangos
nuimkite visas pakavimo medziagas.

Prie$ pradédami elektrinj jrankj pirma kartg eksploatuoti pati-
krinkite, ar komplekte yra visos Zemiau nurodytos dalys:

- Metalo pjaustyklé su pritvirtintu pjaklo disku

- Sesiabriaunis raktas/kryZminis atsuktuvas 12

Nuoroda: patikrinkite, ar elektrinis jrankis nepazeistas.

Prie$ pradédami prietaisa naudoti batinai patikrinkite, ar ap-
sauginiai jtaisai bei truputj paZeistos elektrinio jrankio dalys
veikia nepriekaistingai ir atlieka savo funkcijas. Patikrinkite,
ar judancios dalys nepriekai$tingai veikia ir nestringa, ar jos
nepazeistos. Kad elektrinis jrankis nepriekaistingai veikty, vi-
sos dalys turi bati tinkamai sumontuotos ir atitikti visus rei-
kalavimus.

Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati tinkamai suremon-
tuoti ar pakeisti jgaliotose specializuotose dirbtuvése.

Stacionarus ir lankstus montavimas

» Norint uztikrinti saugy darba, elektrinj jrankj pries$ pra-
dedant naudoti reikia pritvirtinti ant lygaus ir stabilaus
darbinio pavirsiaus (pvz., darbastalio).

Montavimas ant darbinio pavirsiaus (Zr. pav. A)
- Pritvirtinkite elektrinj jrankj specialia sriegine jungtimi prie
darbinio pavirSiaus. Tam tikslui skirtos kiaurymés 23.

Nestabilus pastatymas (nerekomenduojamat)

Jei iSimties atvejais nebus galimybés elektrinio jrankio pritvir-
tinti prie darbinio pavirsiaus, pjovimo stalo 25 kojeles, nepri-
sukdami elektrinio jrankio, galite statyti ir ant tinkamo pagrin-
do (pvz., darbastalio, lygiy grindy ir pan.).

Pjuklo disko keitimas (Zr. pav. B1-B4)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

» Suklio fiksatoriy 3 fiksuokite tik tada, kai jrankio su-
klys nesisuka. Priesingu atveju galite pazZeisti elektrinj
jrankj.

—

» Montuodami pjiiklo diska mivékite apsaugines pirsti-
nes. Prisilietus prie pjiklo disko iSkyla susizalojimo pavo-
jus.

Naudokite tik tokius diskus, kuriy maksimalus leistinas greitis

yradidesnis uZ elektrinio prietaiso tusciosios eigos sukiy skai-

¢iy.

Naudokite tik tokius pjuklo diskus, kurie atitinka Sioje naudo-

jimo instrukcijoje pateiktus duomenis ir yra patikrinti pagal

EN 847-1 bei atitinkamai pazenklinti.

Naudokite tik Sio elektrinio jrankio gamintojo rekomenduoja-

mus ir apdorojamai medziagai tinkamus pjtklo diskus. Taip

apsaugosite pjiklo dantis nuo perkaitimo pjaunant.

Pjiiklo disko iSémimas

- Elektrinj jrank] nustatykite j darbine padét;. (zr. ,Prietaiso
atblokavimas (darbiné padétis)*, 239 psl.)

- Atlaisvinkite tvirtinamajj varzta 26 (apytikriai 2 sukius)
kryzminiu atsuktuvu 12.

VarZto visiSkai neiSsukite.

- Atlaisvinkite tvirtinamajj varztg 27 (apytikriai 6 stkius)
kryZzminiu atsuktuvu 12.
Varzto visiSkai neiSsukite.

- Paspauskite fiksatoriaus svirtele 1 ir atlenkite slankuyjj ap-
sauginj gaubta 4 iki atramos aukstyn.

- Poto slankyjj apsauginj gaubta 4 kartu su dengiamaja
plokstele 21 atitraukite nuo tvirtinamojo varzto 27 atgal,
kad slankyjj apsauginj gaubta laikyty kreipiamasis kaistis
28, esantis lankelyje 22.
tiekiamu SeSiabriauniu raktu 12 ir tuo paciu spauskite su-
klio fiksatoriy 3, kol jis uzsifiksuos.

- Suklio fiksatoriy 3 laikykite paspaustg ir iSsukite varzta 29,
sukdami prie$ laikrodzio rodykle.

- Nuimkite prispaudZiamaja junge 30.

- ISimkite pjuklo diska 31.

Pjiiklo disko jdéjimas

Jei reikia, pries pradédami montuoti nuvalykite visas dalis,

kurias ketinate montuoti.

- Uzdékite nauja pjuklo diska ant vidinés prispaudziamosios
jungés 32.

» |dédami nauja pjiklo diska atkreipkite démesij, kad pjii-
klo danty pjovimo kryptis (rodyklés ant pjiklo disko)
sutapty su rodyklés ant slankiojo apsauginio gaubto
kryptimi!

~ Uzdékite prispaudziamaja junge 30 ir varzta 29.
Spauskite suklio fiksatoriy 3, kol jis uZsifiksuos, ir uzverzki-
te varzta, sukdami pagal laikrodZio rodykle.

- Atleiskite suklio fiksatoriy 3. Jei reikia, mygtuka ranka kiek
galima patraukite aukstyn.

- Paspauskite fiksatoriaus svirtele 1 ir slankyjj apsauginj
gaubta 4 kartu su dengiamaja plokstele 21 vél pastumkite
po tvirtinamuoju varztu 27.

- Slankuyjj apsauginj gaubta 4 étai nulenkite kiek galima ze-
myn, kol vél visiSkai uzdengs pjovimo diska.

- Vel tvirtai priverzkite tvirtinamuosius varztus 27 ir 26.
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Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieZidros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-

tros tinklo lizdo.

Transportavimo apsauga (Zr. pav. C)

Su transportavimo apsauga 14 lengviau elektrinj jrankj trans-

portuotij jvairias eksploatavimo vietas.

Prietaiso atblokavimas (darbiné padétis)

- Rankena 16 lenkite prietaiso svertg Siek tiek zemyn, kad
atblokuotuméte transportavimo apsauga 14.

- Transportavimo apsauga 14 visiskai istraukite.

- Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.

Nuoroda: Dirbdami stebékite, kad transportavimo apsauga

nebity jspaustajvidy, priesingu atveju prietaiso sverto nebus

galima nulenkti iki pageidaujamo gylio.

Prietaiso uzblokavimas (transportavimo padétis)

- Lenkite prietaiso svertg Zemyn tol, kol transportavimo ap-
sauga 14 bus galima visiSkai jspausti j vidy.

Daugiau nurodymy apie transportavima zr. 241 psl.

Paruosimas darbui

Pjovimo stalo pailginimas (Zr. pav. D)

ligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors

padéti.

Naudojant pjovimo stalo ilginamasias dalis 11, pjovimo stala

galima paplatinti kairéje.

- Nulenkite prispaudziamaja svirtele 10 zemyn.

- Pjovimo stalo ilginamaja dalj 11 iki pageidaujamo ilgio
traukite j iSore.

- Kad uzfiksuotuméte stalo ilginamaja dalj, prispaudziamaja
svirtele 10 vél atlenkite aukstyn.

Pjovimo kampo nustatymas (Zr. pav. E)

Istrizo pjiivio kampa galima nustatyti nuo 0° iki 45°.

Svarbios nustatymy vertés atitinkamomis Zymémis pazymé-

tos ant kampinio ribotuvo 6. 0°ir 45° padétys uzfiksuojamos

atitinkamomis atramomis.

- Atleiskite kampinio ribotuvo 6 fiksuojamaja rankenéle 13.

- Sukite kampinj ribotuva 6 tol, kol kampo Zymeklis 33 ska-
|éje 34 parodys norima jstriZo pjavio kampa.

- Vel uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 13.

Pjovimo linijos Zyméjimas (Zr. pav. F)

Lazerio spindulys rodo pjiklo disko pjovimo linijg. Todél nea-
tidarydami gaubto galite nustatyti tikslig ruoSinio pjovimo pa-

détj.

- Tuo tikslu jungikliu 19 jjunkite lazerio spindul;.

- Ant ruosinio esancig Zyme nukreipkite palei lazerio linijos
desinj krasta.

Nuoroda: Prie$ pradédami pjauti patikrinkite, ar pjovimo lini-

javis dar tiksliai rodoma (zr. ,Lazerio justavimas®, psl. 240).
Intensyviai naudojant dél vibracijos lazerio spindulys gali pa-
sislinkti.

—
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Ruosinio tvirtinimas (Zr. pav. G)

Kad uztikrintuméte optimaly darbo sauguma, ruosin;j visada

privalote gerai priverzti.

Neapdorokite ruo3iniy, kurie yra per mazi, kad juos buty gali-

ma gerai priverzti.

ligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais kg nors

padéti.

- Prie kampinio ribotuvo 6 pridékite ruosin;.

- Prie ruosinio pristumkite fiksuojamajj suklj 7 ir suklio ran-
kena 9 ruodinj priverzkite.

Ruosinio atlaisvinimas

- Atlaisvinkite suklio rankeng 9.

- Atspauskite greitojo atblokavimo klavi$g 8 ir patraukite fik-
suojamajj suklj 7 nuo ruosinio.

Darbo patarimai

Bendrosios pjovimo nuorodos

Saugokite pjiklo diska nuo smigiy ir sutrenkimy. Nespauski-
te pjiklo disko i$ Sono.

Neapdorokite jokiy persikreipusiy ruosiniy. RuoSinys turi bati
su lygiu krastu, kad jj biity galima priglausti prie atraminio bé-
gelio.

ligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors
padéti.

Leistini ruoSinio matmenys

Didziausi ruosiniai:

@ 1159 909
100x 100 85x85
[ ]
158 x 80 85x85
[ ]
:: 110x 110 85x85

Maziausi ruosiniai

(= visi ruosiniai, kuriuos dar galima priverzti fiksuojamuoju su-
kliu 7): llgis 80 mm

Maks. pjovimo gylis (0°/0°): 115 mm

Dulkiy ir droZliy $alinimas (Zr. pav. H)

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, mineraly ir metaly dulkés
gali buti kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli
esantiems asmenims kontaktuojant su dulkémis arba jy jkveé-
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pus gali kilti alerginés reakcijos ir/arba jie gali susirgti kvépa-

vimo taky ligomis.

Kai kuriy metaly dulkés laikomos pavojingomis, ypac¢ lydiniy

su cinku, aliuminiu, chromu. Medziagas, kuriose yra asbesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kauke
su P2 klases filtru.

Laikykités juasy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZiagoms

taikomy taisykliy.

Pjuklo diska 31 gali uzblokuoti pjovimo stalo 25 iSpjovoje su-

sikaupusios dulkeés, drozlés ir atskilusios ruoSinio dalys.

- Elektrinj jrankj iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo iStraukite kis-
tuka.

- Palaukite, kol pjtklo diskas visi$kai sustos.

- I8traukite drozliy surinkimo stalCiy 24 ir jj visiSkai iStustin-
kite.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Dirbanciojo padétis (zr. pav. I)

» Nestovékite priesais elektrinj jrankj vienoje linijoje su
pitiklo disku, visada stovékite nuo pjovimo disko pasi-
trauke j Sona. Taip jusy kiinas bus apsaugotas nuo galimos
atatrankos.

- Rankas ir pirstus laikykite toliau nuo besisukancio pjiklo
disko.

- Nesukryziuokite savo ranky priesais prietaiso sverta.

ljungimas (Zr. pav. J)

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

- Norédami jjungti, paspauskite jjungimo-ijungimo jungiklj
17 ir laikykite jj paspausta.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio 17 uZfik-

suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bti laikomas

nuspaustas.

Tiktai paspaudus fiksatoriaus svirtele 1, prietaiso sverta gali-

ma lenkti Zemyn.

- Norédami pjauti, turite ne tik traukti jjungimo-isjungimo
jungiklj, bet ir spausti fiksatoriaus svirtele 1.

Svelnaus paleidimo jtaisas

Elektroninis Svelnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo momen-

ta jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.
ISjungimas

- Norédami iSjungti, jjungimo-ijungimo jungiklj 17 atleiski-

te.

—

Pjovimas

- Suverzkite ruosinj atitinkamai pagal matmenis.

- Jeireikia, nustatykite pageidaujama jstrizo pjtvio kampa.

- Prietaisa jjunkite.

- Spauskite fiksatoriaus svirtele 1 ir rankena 16 |étai lenkite
prietaiso sverta Zemyn.

- Pjaukite ruosinj tolygia pastima.

~ I§junkite elektrinj jrankj ir palaukite, kol pjtklo diskas visis-
kai sustos.

— Létai kelkite prietaiso sverta aukstyn.

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir reguliavi-
mas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Norint uztikrinti, kad pjaviai baty tikslus, po intensyvaus prie-

taiso naudojimo turite patikrinti pagrindinius prietaiso nusta-

tymus ir, jei reikia, nustatyti i$ naujo.

Norint tai atlikti, reikia turéti patirties ir specialiy jrankiy.

Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuviy specialistai §j dar-

ba atliks greitai ir patikimai.

Lazerio justavimas
Nuoroda: norint patikrinti, kaip veikia lazeris, elektrinj jrankj
reikia prijungti prie elektros tinklo.

» Reguliuodami lazerj (pvz., stumdami prietaiso sverta)
niekada nespauskite jjungimo-iSjungimo jungiklio. Ne-
tikétai jsijungus elektriniam jrankiui galima susizaloti.

- Elektrinj jrankj nustatykite j darbing padét;.

Patikrinimas: (Zr. pav. K1)

- Ant ruoSinio nubrézkite tiesia pjavio linija.

- Spauskite fiksatoriaus svirtele 1 ir rankena 16 létai lenkite
prietaiso svertg Zemyn.

- Nustatykite ruosinj taip, kad pjuklo disko dantys sutapty su
pjovimo linija.

- Tvirtai laikykite ruo$inj Sioje padétyje ir létai kelkite prietai-
so svertg aukstyn.

~ Jtvirtinkite ruoSinj.

- Jungikliu 19 jjunkite lazerio spindulj.

Lazerio spindulys per visg ilgj turi sutapti su pjovimo linija, nu-

bréZta ant ruosinio, net ir tada, kai prietaiso svertas nulenkia-

mas Zzemyn.

Nustatymas: (Zr. pav. K2)

- Sukite reguliuojamajj varzta 35 rinkinyje esanciu ploks-
¢iuoju kryZminiu atsuktuvu 12, kol lazerio spindulys per vi-
sa ilgj susilygiagretins su pjovimo linija ant ruo$inio.

Sukant pries laikrodZio rodykle, lazerio spindulys juda i$ kai-

rés j deSing, o sukant pagal laikrodZio rodykle, lazerio spindu-

lys juda i$ desinés j kaire.

Kampo Zymeklio nustatymas (zr. pav. L)

- Nustatykite elektrinj jrankj j transportavimo padétj.

- Atleiskite kampinio ribotuvo 6 fiksuojamaja rankenéle 13.

- Pasukite kampinj ribotuva 6 iki atramos j 0° padét;.
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Patikrinimas:

- Nustatykite kampainj 90° kampu ir padékite jj ant pjovimo
stalo 25 tarp kampinio ribotuvo 6 ir pjiklo disko 31.

Kampainio kojelé visu ilgiu turi priglusti prie kampinio ribotu-

vo.

Nustatymas:

- Sukite kampinj ribotuva 6, kol kampainio kojelé visu ilgiu
priglus prie pjuklo disko.

- V@l uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 13.

- Atlaisvinkite varzta 36 rinkinyje esanciu ploksciuoju kryz-
miniu atsuktuvu 12 ir kampo Zymeklj nustatykite pagal 0°
Zyme.

- V@l tvirtai priverzkite varzta.

Transportavimas

Prie$ transportuodami elektrinj prietaisa atlikite Siuos veiks-

mus:

- Nustatykite elektrinj jrankj j transportavimo padét;.

- Nuimkite visa papildoma jranga, kurios negalite tvirtai pri-
montuoti prie elektrinio prietaiso.
Jei yra galimybé, nenaudojamus pjiklo diskus transpor-
tuokite uzdaroje talpykloje.

- Elektrinj jrankj neskite tik laikydami jj uz transportavimo
rankenos 20.

» Elektrinj prietaisa visada neskite dviese, kad iSvengtu-
méte nugaros susizalojimy.

» Elektriniam prietaisui transportuoti naudokite tik
transportavimo jtaisus ir niekada nenaudokite apsau-
giniy jtaisy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Minkstu Sepetéliu reguliariai valykite elektriniojrankio
ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j
korpusa, ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros
smigio pavojus.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yra galimybé,

visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-

gas daznai prapiiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali bati pazei-
dziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

» Dél techninés prieZiiiros ir remonto darby kreipkités
tik j kvalifikuotus specialistus. Taip bus uztikrinama, jog
elektrinis jrankis iSliks saugus.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-

sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubtg ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laidg, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

—
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Papildoma jranga

Pjiklo diskai pjiiviams pliene
(netinka neriidijanciam plienui ir aliuminiui)
Pjtklo diskas 305 x 25,4 mm,
danty skaicius: 60
Pjtklo diskas 305 x 25,4 mm,
danty skaicius: 80

2608 643060

2608 643061

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Ilv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo

bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitdtserklarung
Metall-Trennsage  Sachnummer

OBJ_BUCH-1938-003.hook Page | Friday, December 16, 2016 10:06 AM

.

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity
Metal Cutting Saw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE

Tronconneuse a N° darticle
métaux

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.

Dossier technique auprés de : *

es Declaracion de conformidad UE

Sierraparacortar  N°de articulo
metales

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: *

pt Declaracao de Conformidade UE

Lamina de cortede N.°do produto
metal

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estao em conformidade com as seguintes normas.

Documentagao técnica pertencente a: *

it Dichiarazione di conformita UE

Troncatrice per Codice prodotto
metallo

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.

Documentazione Tecnica presso: *

nl  EU-conformiteitsverklaring
Metaalafkortzaag  Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij:

da EU-overensstemmelseserklaring
Metal-sav Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i felgende direktiver og
forordninger og opfylder felgende standarder.

Tekniske bilag ved: *

sv EU-konformitetsforklaring
Metallkapsag Produktnummer

Viforklarar under eget ansvar att de ndmnda produkterna uppfyller kraven i
alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stimmer 6verens med foljande normer.

Teknisk dokumentation: *

no EU-samsvarserklering
Metallkappsag Produktnummer

Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Metallinkatkai- Tuotenumero
susaha

Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AfjAwonmorérnrag EE
Tpiovi Komiig
petaAAou

Ap1Bpo¢ eupeTnpiou

AnAawvoupe e anokAeloTik pag eudivn, OTLTa aVaYePOLEVA TPOIOVTA
QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEC HIATAEELS TWV MO KATW AVAPEPOHEVWV
06Nyl Kal kavoviop®v kat TauTiovTat e Ta akdAouba mpodtuna.
Texvika éyypaga otn: *

tr  ABUygunluk beyani

Metal kesme
testeresi

Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs

EU prohlaseni o shodé
Délici pila na kov Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
vsechna pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizenia je
v souladu s nasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk

EU vyhlasenie o zhode
Pila na rezanie kovu Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia véetky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade

s nasledujicimi normami:

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu

EU konformitasi nyilatkozat
Fémdarabolo fiirész Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru

3anBnenue o cootBetcTBUM EC

Ferastrau de debitat ToeapHbii NO
metal

Mbl 3aBNsiEM NOZ, Hallly e[WUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AENCTBYIOLLMM NPEANMCaHUAM
HWXEeYKa3aHHbIX AMPEKTUB 1 PACMOPFKEHNH, A TAKKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.
TexHuueckas JOKyMEHTaLMA XpaHuTCa y:

uk

3asnBa npo BignosigHictb EC

BippisHanunano  ToBapHui HoMep
meTtany

Mwu3anBnsemo nig Halwy offHoocoboBY BiANOBIAANBHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObU
BiAANOBIAAIOTb YCiM UUHHMM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTHUB i
PO3NOPAAKEHD, @ TAKOX HUXKUEO3HAUEHAM HOPMaM.

TexHiuHa JoKyMeHTaLif 3bepiraetbes y: *

kk

EO caiikecTik MaFrnymgamacbl
Mertan kecy apacbl  OHim HeMipi

©3ayankepLuinikneH bi3 atanraH eHimMaep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKANap
MEH XapnblKTapAblH TUICTi KaFAanapblHa CANKECTIriH XaHe TeMeHgeri
HOpManapra ca ekeHiH binaipemis.

TexHuKanblk Kyxarrap: *

ro

Declaratie de conformitate UE

Ferastrau de debitat Numar de
metal identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnica la: *

bg

EC aeknapauua 3a CboOTBeTCTBHE

Enektpuuecka KatanoxeH Homep
HOXXOBKa

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AieKNapHUpame, Ue NOCOUEHHUTE NPOAYKTH
0TrOBapAT HA BCUUKM BaNWAHW U3UCKBAHWUA HA MPEKTUBHTE U pa3nopenbute
No-[,0NY ¥ CbOTBETCTBA HA CNIEAHWUTE CTAHAAPTH.

TexHWuecKa AOKYMeHTaUuWA Npu: *

mk

EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

Muna 3a ceuetbe Ha  bpoj Ha en/apTukn
meTan

Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, Aieka ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM Ce BO
COFMACHOCT CO CUTE peneBaHTHU 0Apeady Ha CnefHUTE perynaTueu 1
NPOMMCH U Ce BO COMNACHOCT CO CNEAHUTE HOPMM.

TexHWuKa [JOKyMeHTalLuja Kaj: *

sr

EU-izjava o usaglasenosti

Testerazasecenje Broj predmeta
metala

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasu u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl

Izjava o skladnosti EU
Kovinska loénazaga Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr

EU izjava o sukladnosti

Razdjelne pile za Kataloski br.
metal

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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Ce m
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Metalliléikur Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on

kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Metalgriesanas Izstradajuma ka ari sekojoSiem standartiem.
zagis numurs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Metalo pjaustyklé  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GCD12JL 3601M280.. 2006/42/EC EN61029-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN61029-2-10:2010+A11:2013
2011/65/EU EN60825-1:2014

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

7\ * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
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GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
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Engineering and Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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